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DE  LA  MALIGNITÉ 
D*HERpppTE%       . 

à  la  didioa  .il$r  J^hUbtieii  Hcrpdoce  »  pac  C9 
i|aelle  Leur,  feo^hle  £|^lç^  6c  cof^bmc 

jEu^ement  }>af  sdeifus  Iq  f  b(^C9  t  niaîs  il  jic  ea 
2  encore  plus  4'»ures  >.  qui  fo^^n  KWjf^iè  eqri^ttr 
quant  aux  dpc^^^:  car  noni^e^femencc'f ft  ex; 
trème  îhjufttce»  comme  (M>ît  Platon»  de  vou^ 
Joir  femMèt  fulfe  quand  &n  neTétt  pas  t maia 
tfiffi  eft-ce  2^^è  44  £nguli^ç  ni^niré  ^  de  çqor 
crefaîre  le  dbi£)t  éS^  le^fim}^»  &  eftre  maKi^ 
fi  coavettentènt  que  malaifë^^t  on  le  pui0^ 

■'  •  !  .'•  j  ^  .        .  .  .  '  '.        ,  ' 

*  Voyez ciaiMlcf  OMb^âdiu,  1  ti^u»  ibr  la  fie  4clei  «vrrai^ot 

|||ie4tf€nadwlriiKÉi^^cri-|dtiér«do^  r 
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«DE  LA  HAL'I<?KîTÈ    :   G- 

defcouvrir.  Et  poiif  c^,  quil  monftre  ia  mali- 
gnité principalement  afencfôntrç  des  Bœotiens  ' 


noit  à  mon  devoir  de  défendre  en  cela  l'hon- 
neur "de"  noOîf?^^!*^  iî  ^l^^u  J  ^contre 
ceftè  partie  de  fes  efcripts  ;  car  qui  voudroit 
péurtuivré  iés'^vkti^hôutàcszSùmtxmties^Kpi 
font  en  fon  hiftoire,  il  en  faudroit  faire  plu- 
îîeurs  grps  livres.  Mais  comme  dirSophocîês^ 

.1  TsuiScitTaQn^aidtc  il  fiici     A  1     il   tl 
De  mcrvcilleufc  &  fort  vivç  cfficacç, 

.     ,'3  Toq '-.<!  a  K'a      , 

meimement  quand  elle  elt  empramte  en  un  lam 
gage  qui  a  grâce  &  force  telle  pour  couvrir  |^^ 

m9éè',^  iht^aéimiù  a&im  es  'nntaisâ^vk 

fiîftdri^aplié-T^MpfJaitèy  dt  Rfecëdbinédifeîi 
i'te  dés  C»ed?/^titie'^aèp^iè)it^de'  fon^'àî^ 
liEn'ce''ptinr'fé  ïnéîtrè  en  celle- dè^Titus'ïI^ 
tiîiiVV^'îK  açT^^c^ehrlcurs^^af^'a  d'atitfes 
•^'às^|)ôlîs  i  'i^if^Wïùtigs  -atraFi  M  peult  cA 

ft^neux  i^ar  là,  ville  àfi  Theb«„Tfamfcufe,çxpfcdidon   de  Xçfxèsm 


^Wn5  de  ce  pays  \  c^ft  que  Je? 
irlîékMÛOsabiMMiQdil^tdnfil^  «ftilfc 


qu 

ie  trouver ,  qû  1^  ffL^QW  Aoui 
font  pêfli&ù'o  •  î  n  '7  ' 
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Sire  que  la  tntlignxté  d'Herodoce  oft  plus  poUe  0( 
^hi$  delictte  que  celle  de  Thec^mpus^  QU|t| 
qu?elle  picque  aufli  i8c  qu'elle  touche  pUsai^Tif^ 
^bbimo'  l«s  vents  coulis  qui  nom  donnent  )fu 
iiQ  eftixnt  p6ftuisv|>9Ûr  ce,  qne.loa  si  y  pie^ 
pas  garde>  poUs  otfoifent  plus  qne.  ne  fom  QWtt 
qni  ùmt  M,  Ittgp  efpindus.  .> .;  .  /  .Ta 

IL  Et  me  iemMe  quil  vaudra  imeux  pct^ 
fnieremeut  défaire*»  comme  eu  gros  &  en  genor 
rai»  le^  taures  Se  marques  pour  décerner  > une 
ÎMktààiM  »  non  (Impie  ny  debo^adrb  »  maknav 
liclcfafe  de  maligne  »  pour  léi  aptdiqfaef  puis  a^èt 
i'chafiitfe  p5în£bque  nous  exumaëiônsy  pour 
tebit  û  dl^cjr'conviendrontA-  ..:      :  ,  .  :; 

^  VLU  :i^mieoéaiènc  doncques  ^elttjf  qiàl  life  4if 
^lu^  iaidiew  aorns'  &  veobes»  i^  9a  il , y  en  A 
de  {dus  g^^acsBttxpour  exprimer  bs  chofts  ^ue$'^ 
cMome  >  pour  eioniiple  ,ii  où  ion  pofirrottdikea 
^tfe  Nicia»!  e^îc  trop  addanétaux  cmmc^es 
envers  les^i^cttz^cfoi.dir^qnejdkq  J^f.Mr^fc 
troublé  l'entendetoenc»  ôuqiitaiiaecoir'mieuik 
appeller  la  façop  de  faire  de-Clèon  £iféttr'ilft 
témérité  <]ue  légèreté  de  parler,  on  pourroit  dire 
que  celdy  U  tiendfoit  du  maling»  prenant  plaiiic 
à  la  choie  »  veu  la  manière  de  la  reciter» 
«.  IV«Seoeridëmént/qaBiQ4:il^a:hieQ  du'fcial 
M^quebpABl  V^îtuâst  qui  n^>pascttnt  rten  A  l'hif^ 
pom  ^  éi  yantnftoîni  rhiftoriea  llempoigoè  â4 

A4 
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iWeréien  I4  riàrraïkm  des  afFair<sf  qiû  s'iso.  Éuflfefft 
biteri  pàffçz,  &  tirant  fa  narration  jîors  de  pKOr 
pbs ,  &  là*  fairant  extravagiîer  ,  i  fin  qufil  y  caw 
V4o{>pë  llnfornme  de  quelquiiny  ou;  qœlqut 
iââùYais  accident,  ou  aâe  reprèl«»fible  qui  Ig^ 
fe?a  advemi;,:il' eft'  tonr  évident.  >que  celuy  14 
prent  plaifir  à  mefdire.  Vcîtilà  poi^tqiuoy  ^u  c$^ 
tfâite  Thocydddes,  combien  ^Ue  ,Çl§pn  f Sft.f^iâr 
twie^  infinité  :de:  faukes ,  il  jxtnfdl^Xij^mw  \m 
fedt  appert  ^  8ù  touchant  l'pr^^ur  Ijyperboluf , 
cftr-paffant  il  Fappelk  maïayaie^rbomn^cr,  &  puis 
iô  ^iffe  là;  ^t  I^biliftiis  a  laiiTcrWâtes  les  ii^uf* 
*kes  Çc  vioIeiKeS'  que  commeiele  Tyran  Piony* 
fins 9  qui  furent  en  grand' nombree^^cooltre'lef 
peuples  barl;afe$,  lefquellës  ni'eikyient.'point  entre*' 
kifëes  pkrmy  lé's  af^ioes  dés  Grecs:  car  £es îotùis^ 
^  digt^Bocis'  des  >  hiftoires  fQnt.:pcihcipalemen|& 
i  xatonter  quelques  fable$  oii^qnelqiies  aiipquit^z« 
l'^'Yé-  Davanc^e  celuy  qui  3parmy>  les.loûangej^ 
4^  quelque  perfon^e  entfeJ9q:e:ttnêmefdifaQG9 
&.  jînibkfme^.:  deky  là.femble  «ncouldr  en  Ift  * 
malediftîon ui4  po&e  tragiquefii         ..: 

Maudit  fois  tu  qui  rais  .{airant  recueil , 
Pc  mauï  de  ^cux  qui  giféçt  au  cercueil»  ' 

JEt -puis^ce  qùleft  bppofite  à  cekchafcim  le  içait  i 
eàr  obÉettria àdiire  quelquechofebQlleuSSr  Bonnet 
^Msdç  n'eftre  point  reprehenfibkrnjr  iobj^eâ^ 
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fenère  compte ,  Ci  ie  Êiic  il  pour  tant  ps^r  fnali«t 
gnité,  triefinement  qiiand  fobmiifion  tombe  dt 
lieu  f^  ôà  elle  eoft  e^é-  bien  pertinente  au  fit 
de  rhiftoire  :  car  louer  liroktement  n'eft  pas  moins 
maling  que  blafmer  afFeâueufement,  ou  à  ladr 
yenture  encore  pife#  '      -     .        •     •  •  .•    , 

Vl.  Le  t^uatrieitie  %ne  de^midigne  nâtaié  en  ^ 
un  hfftorien  eft,  à  mon  compté,  quand  ime 
choie  fe  raconte  en  deux  ou  plufiçucs  manières^ 
&  que  f  hiftdrîeii  s'arrefte  à  celte  qui  e&  la  pire* 
Car  ^^iMbn  parmis  aux  fophiftes  dc^^ifacto-» 
ijcicrns  y^tbu.pbur  gaigner,  ou  pour  acqueiâr'repu^ 
taticm'diptien  dire ,  de  prendre  à  brnecôa  4e-*  . 
jFendré;  iinèmauvaife  ptt>pDVtionr  :  car  ils  nim-« 
pnment  pas  une  fby  dé  ce  qu'ils  difent,  ôc  & 
tït  nient*  pas  eux  mefinan  qu^  éixreprennerit.i 
prouver  chofe^  incroyabléi^  contre  l'opinion  com^ 
muiie*:  Mais  céluy  qur  efcritune  hiffoiré  fait  £on 
devoir  ^uand  il  e&rit-o»  qu'îl.fçait  de  vecité  ^ 
lnai^de$  choies  douten£es^^oUcttres>&  incerui*^ 
nés  9  celles  idnt^mi  femblet  k^  véritables  qui 
font  lesnaeijiwrci  ploâxsft  que  les  pires:  ^  y  en 
a  plu&uà  ^  du  tout  ^nnesceot  Se  laiflènc  Ui 
pires^:coni|me  :de  Tbemiftqdès^  Ephonu  iimt 
€Ut  qu  il  avoir  iceula  tratufonujiié  machinoit  Pagfr 
£uiia5,  Ik  cequ  il  traitcoit  avec  les  lieutenapf  du 
fby  de  fùsùi  :  «  Mais  il  né'  lui^amfentit  point  | 
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Jta  DE  LA  MAUCJNtlÊ 
99  àk*i\s  n)rnc  preftft  ifncqiies  I  oreille  à  fa  (cJlicî* 
0  tation,Mie  vouloirpawpjp^ri  fes  efpf  rances  >»• 
Et  Thucydides  a  de  toiit  .poigft  ol^itiis  t§  propos 
lày  comoKL  lé  condamnanr ^  4c  tie  l^:tsç!(^Vâ|it  paf 
véritable.  -•    :•-    -; 

VII.  Davantage  es  chofes  qujç  Îqo  çgiifefle 
âvoic  eflc  fautes  »  mais  on  ne  fçait  p^^oai  jtJtieUe 
caufefc  à  quelle  intention^  celuy  «piiilç^pïM^  pay 
cot^eëkore  en  la  pice  part ,  eft  mauvais >i^  jpajing^ 
comme  les  poètes  cxiniicques,  qui  affetWôi^qii* 
Pericles:-avoit  allumc.Ia  guerre  des  Pièlojjpiiifienf 
pourramour  de  larourpfannê  Afpafi^^^^c  i^a^lf 
de- Phidias,  là  oMlaafipntrs^re  ce4îUtoit,ôftéi?y 
par  ambition»  ny  paryoj^niaftretévï^ns  plpftpft 
pour  rgbbatre  Torgueil  d©s\Pélo^nefienf,  Çcv^ 
céder  en  rien  à  téux  à&  Lace<kemone.  Cu  f  i| 
aâes  approuvez  &  affeik^s  louables^  i\  fupppf^f 
oni  cabfc  faulfe:;&::m'auvaife., '&  tijo^l  pur  fej 
calomnies  en  folifpeçonRextràvagàotef  ^  :$o^chariç 
rintemion  fecretcè  '&  xioculte  de  celuy  jq^iîî^  fait 
IVéuvie  3  laquelle  il  hèrpèuk.xidybrcfimesç  rer 
|^fei$dre:neib(ta{mer::  âûtbnbe  câiX;iqiiî.tli&md^ 
k'  â^tt  d^AlescaiïdTe  le  tyran  9' >  que  £l  Êèmmo 
iltel>é' £lit  itiQiairu,.que  ce  ne  ifi»;  pas  up  ad^ 
ée  Àiagâânîmitéi^  :ny'dé  haine  du  mal/&  iu 
^îc6  i  ains  d'une  jabnzie  &  d  une  paffîpn  fe-^ 
ttâiân^  i  «r  ceox>qiii'difem  que  auffi  Qatâh^lhii 
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qaeie  tua  ioyméfine»  cni^unt  que  Gefaf  na 
le  feift  motuk  honteufeitietu  ^  ceux  font  envseiia 
At'  tnalings^  en  tx>ute  emëmûsé^  \' 
<  y lil.  La  nèrmlcm  aaiIlMl(Àicx]iïe  prent  uno 
l];ialigmté ,  ielon^que  1  tDavtè  ôc  Je  fkiâ  ^ft  redoé  » 
coœmeilJoiittic  que  ça.efté  [Aus  toft  pir  axgèt^ 
€pie  psr  yçetd  , .  que  qndiqufe  giand  expktt&  a 
e/ié  faiâ^coimxie  il  y  en-'a^ni  difent dèPlôft 
}i{^s  :  cài  Êuiiement  Sc&xsJàxBcati  cmvail^.cainiDO 
â*AIexattukrie.gcând ,  &  no(n{>aa:/ageiIèâ;î>ifiit 
iesscc',  mots  jpaT'&véur'^  ta  fefcune  :  ccfimno 
]és  makrëiltâns:^  envieux.^  Tiçiotheuspek 
gnoient  tr&iAes  tableaux  ».  les  yilfes  qui  d'elk|i 
Hiefmêsi  fe  ^ooiem  rengisi^  dedans  £is  filets  »  oo 
pendant  qu'il  donnoit«*lGctr  il  ]eft  evidroc  çift 
cfeft  pc^r  lamdimlrir,  i»  jgkixib^Tbeftuté^  Ac  .^n- 
^eur  d'icéu^.'aâss,  fi  ou-rldàr  éfte  UsnugOMfîi 
imiévktdiligaice^  la  verturi  ;&  les  aTo»  ait» 
&  execa^^poc  eux  nwimês^  -  :.  :e: 

IX.  I>Mrai!$tage  ceux  x|ui  diteâemeiitiVfiilAeQl 
»ijurier- quoiqu'un  ^  loy'  impropeceot  qu'il  .eik 
ou  qo^lfeaxl^  ou  cemenute,  Jonî-  iii|ucieia  »  s'ils 
<mt  latlaajgm^  eâTetice::^^nuds  ceux  4}ni  ôbliqf»f 
»ietitiiM^£m$  deiaicbanç  desiaoups  dç  flefchei 
à*an  ]iw^&xiùfmfstx>ùik{qsidç9  charges  Si  imm 
pueanèné  ^  ^  ftâs^  toarnaw  par  denièré  i  ^  Ci 
peirfkiMr'citcherv  en^difant  çiïisr  ne*  croyè»  pa* 
çe^uJ'iU^efiteM  eftre-ibrt^'Cfeu,.  Se  réniant  1«^ 
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mal^nîcé,  ils  fe  creiivent  »  oaltre  la  malignité^ 
condamnez  encore  d'ef&ontée  impudence. 

X«  Voifins  de  ceux  là  font  auffi  ceux  qui  par m)^ 
'des  improperes  Ac-'yaTmes  adjouftent  quelques 
louanges»  comme. du  temps  de  Soçiaces,  ui| 
Ariftoxenus  laiant  ^pellé  ignorant^inal  appris» 
diiTolu  j  il  y  adjouftapuîs  ^rès, il ^.Ttaf  qu'il 
ne  fai^  tort  à  peribnne^  Gar.ceuxqut  ^vec  quel«< 
que  artifice  &  £ne£&  ââttent  y'aucuhefiDts  pat^ 
my  beaucoup  de  defmefurées  louan^',;inefIene 
iquelques  l^tek  reprehenfions  ,  jettans  .parmi? 
leur  flatterie,  comme  un  peu  de  ikuUe»  quetî» 
ques  paroles  frandien^ent  &  librement  tlittes  a 
âuflile  maling  pout  faire  croire  ce  quïl  bkûne  i 
net  auprès  un  peu  de  louanges^  /  i  / 
*  XI.  Lon:  poiirroit  encore  fpecifier  &  defignet 
id^autres  (ignés  Se  ftiles  de  la  malignité ,  mai$» 
ceux  cy  fuflSfent  ppur  nous  donner  â.cogtiipiftrQ 
le  naturel  8c  l'intention -de  1  aucheu^  >  dont  il  eft 
ijoeftîon»:  Premièrement  doncques  ccmmènceanc 
iVab^  comnaeionldk^  4  lo^  &  fille.d'ltta^ 
chus  ^  toiis  les  Gteçs  eftimmr  qu'eUer  a  !  efté  dei" 
fiée  &  iianorée  d'iioameurs  divins  par  bsiitticms> 
barbares ,  de  manière  qu'elle  en  a  kiifô  £sm  non 
Il  plufîeuts  mers,  â  plufieurs  nobles  poits^  pout 
£k  grand  gloire  &  renommée,  &  a  éft^  ^  Anifce 
ic  Totigine  première  de  plufieurs  très,  nobles  , 
très  illttftres  Sç.  topi^  i^tcts.  Et  jce  gentil.  biC^ 
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toïîeti  iq^  dk»  iqtie  ce  fut  une  femme  qui  s*aban« 
donna  â  emmener  aux  marchands  Phéniciens» 
craignant  qu^elle  ne  faft  trouvée  grolTe  »  par  ce 
qu'elle  avoir  desjà  volontairement  efté  depu^ 
ceilée  par  an  maiftre  de  navire  j  te  fait  à  croire 
aux  Phéniciens  qu'ils  tiennent  de  tels  propos  d  elle  : 
à  qnoy  il  dit  anffi  que  fe  rapporte  le  tefmoi* 
ptsige  des  hommes  doâes  de  Perfe»  que  le$ 
Phéniciens  la  ravirent  &  emmenerentavec  d'autres 
femmes  9  monftrant  en  cela  quelle  eft  ion  opi« 
nion  Zc  fa  fentence,  que  le  plus  bel  ade  &  le 
plus  grand  que  feirent  oncques  les  Grecs,  à  fçavok 
la  guerre  de  Troye,  a  efté  une  fottie  »  comme 
entreprife  pour  une  mefchante  femme.  Car  il 
eft  tout  évident  ^  ce  dit  il ,  que  fî  elles  n^euflenc 
voulu»  elles  n'euflènt  pas  efté  ravies  ny  em- 
menées. Il  faudra  doncques  auflî  que  nous  con^f 
feffions  y  que  les  dieux  ont  fait  fortement  de 
fe  monftrer  courroucez  &  indignez  contre  le$ 
JLacedsmoniens  pour  le  violement  des  filles  de 
Scedafus  de  Lenâres  »  &  de  ce  qu'ils  chaftierent 
Ajax,  pour  avoir  forcé  Giflandra  ;  car  il  eftcertain» 
fdlon  Hérodote  y  que  fi  elles  ne  Teuflent  voulu  » 
eUes  n*eu(rent  pas  efté  violées  :  &  toutefois  luy 
mefme  dit  après ,  qu'Ariftomenes  fut  pris  vif 
par  les  Lacedimohîens,  &  Philopœmen  depuis 
capitaine  gênerai  des  Âtheméns  »  8c  Âttilius 
Regoltts  coi^^des  Romains  fut  aufti  pris  par 
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les  ennemis  »  tous  perfonnages  jtels  qu'à  .peiti# 
pourroit  on  trouver  ny  de  plus  grands  capitaines  ^ 
nj  de  plus  vaillans  hommes  »  mais  il  ne  s  eh  fauU 
pas  autrement  efmêrveiller  :  car  Ion  pr^end  bien 
des  lyons ,  des  léopards ,  &  des  tygres  tous  vifs» 
XIL  Et  Hérodote  accufe  des  fcmnies  qui  om 
efté  violées ,  défendant  ceux  qui  les  ont  forcées^ 
&  eft  tant  amateur  de  barbaces  »  qu-il; abfouk 
fiufiris  du  mauvais  nom  qu'il  avoir,  de  tuer  fej 
hoftes,  &  de  facrifier  des.  hommes ,  &  attribuant 
aux  iïgyptiens  toute  juftice  &  toutfe  divimté ,  il 
retourne  ce  crîmè  abominable  ,'de  meurtrir  ainfi 
{es  hoftes  &  facrifier  les  hommes  y  fiir  les  Grecs» 
Car  il  efcrit  en  fon  fécond  livre  y  que  Menelaus 
aiant  recouvré  des-  mains  de  Proteus  ù,  femme 
ileleine ,  de  âiant  efté  par  luy  honoré  de  grans 
&^  riches  prefens,  fe  porta  très  injuftement  d( 
très  mefchamment  envers  luy.  Car  ne  pouvaof 
«voir  le  temps  i  propos  pour  faire  voile,  il 
fongea  une  chofe  damnée  Se  niaudite,  c'eft  qu'il 
prit  deux  petits  enÊms  du  païs^  Scies  chaftra» 
à  l'ôccafion  dequoy  eftaht  hay  de  ceux  d-Egyptt 
Se  poûrfuivy,  il  s'en  fiiît  avec,  fes'vaifleaiixeit 
la  Libye.  Quant  k  moy  je  ne  içay.  qui  eft  cetiiy 
dès  iEgyptiens  qui  tient  ce  beaii  propos  là ,  hwb 
^u  contraire  fçay-je  bien  qu  ea  iEgypte  ik  Sfir 
♦tiennent  encore  beaucoup  d'honneurs  qaSlsrÉsHOt 
«la  mémoire  de  Menelaus  &  de  ileieînçi         i 
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>:"  XUL  Et  continuant  en  cefte  mefine  façon  do 
&ire»il  dk  que  les/Perfes  abufem  charnelle-r 
ment  des  :gacfons ,  Talants  appris  des  Grecs  :  6c 
toutefois'  comment  eft  il  poflible  que  les  Perfef 
^ent  appf  is  cefte  intempérance  &  villanie  là  des 
Grecs,  attendu  qu*il  eft  confelTé  de  tous,  que 
]£5  enfiiris  que  Ion  en  amenoit  eftoient  tous  chaf- 
trez  avant  ^qu'ils  veiffênt  la  mer  de  la  Grèce? 
.  XIV.  £t  que  les  Grecs  aVoient  appris  def 
égyptiens  à  faire  pompe  Ôf  proceflîons,  &  aflTem* 
blées  de  feftes,  &  à  adorer  les  douz^. dieux,  Se 
que  Melampus  .avoit  appris  le  nom  mefme  do 
&LCcfaus^es  iEgyptieh|s,£c  Tavoit  enfeigçié  aux 
autce^  Gtec$.  Quant  aux  myfteres  &  jceremonies 
fecrettes  de  Ceres  &  de  Baccbus,  qu  elles  avoienc 
efté: apportées  di£gypte  parles  filles  de  Danaus, 
&,  que  les, égyptiens  fe  battent  &  démènent 
grand  deuil,  mais  poujrqqoy  ils  le  font  qu'il  ne 
le  veùlt  pas  dire ,  ains  que  cçla  demeufif  f ouyçrjc 
^  cacbé  !foubs  iilenee.  Quant  à  Hercijles  Se  i 
Bacchus ,  que  les  iEgyptiçns  eftimept  difux,  & 
.les  Çrecs  bommes  fort .  anciens ,  il  nç  fait  en 
nul  lien  mention  de  c^fte  refet vée  diftin^^joa» 
combien  qu'il  die  en  quelque  endroit  qu'Her- 
cules eft  du  fécond  ordre,  des  di^HX  ,.&  Bac- 
^  duis  du  jroifieme ,  comme,  aiant^  eu  principe  dç 
leur  eflènce  &  n'e(^ms  pas  eternel»^,  ,^  toute- 
fois il  ttfffcnie «qpeceuxU/çnt  dielix>  ^pfpfe 
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qu'il  leur  faut  fture  funérailles  annîverfcûresf  9 
comme  aiants  efté  mortels  &:  demy  dieux»  8è 
non  pas  leur  facrifièr  comme  à  dieux  :  autant 
fen  dit  il  de  Pan,  rènverfant  les  plus  fainâs  ôc 
plus  vénérables  facrificès  des  Grecs  par  ces  vanités 
&  fables  côntrouvées  des  égyptiens.       <     - 

XV.  Encore  n  eft  ce  pas  le  pis ,  car  il  ditxiue 
Hercules  eftoit  deicendu  de  la  race  de  Perfeus  , 
6c  tient  que  Perfeus  eftoitAflyrien,  félon  que 
difent  les  Perfes,  mais  les  capitaines  des  Doriens 
montrent  qu  ik  font  de  droiâe  ligné  defcendus 
dés  iCgyptiens,  defcrivans  la  généalogie  des  an- 
teftres  de  Dànac  &  d'Acrifius.  Car  quânr  à  Epa- 
phus,  1  Ib,  à  JafusV  St  lés  a  tous  laiflèz^  s'ef-- 
fbrceant  de  monftrer  non  feulement  que  les  autres 
Hercules  font  ^Egyptiens  de  Phéniciens ,  mais  aufli 
d'eftranger  de  la  Grèce,  &  attribuer  aux  bar* 
bares  ce  troifieme  cjr,  combien  que  de^  tous  les 
anciens  doâes  hommes ,  ny  Homère,  ny  Hefiode  » 
nyÀrchilocus ,  ny  Pyfander,  ny  Stefichofus,  ny 
Àlcman,  ny  Pindaté,  ne  ^cent  aucune  men- 
tion d'un  Hercules^  ^Egyptien  ou  Phénicien  ,'-aHîS 
eh  cognoiffent  touâ  ^li  fetil  ,  le  ficBotteh.'âe 
Argietr.  ■  .    '  :     .  :     r  .   '  ,    . 

'  XVl.  Et  qui  pWêft  efiitre  les  fept^f^te^ 
quîl  appelle  fophîftés,  il  Meure  que  Thaica 
eftoir  rtienicieh  de  iiâtîéti  /  ÎT  d'amîienhe  ex* 
tradion  defcendu  ile^-biStfbârfSiEnflii  andreveitf 

droit. 
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«^rçit»  m|utiant  les  diéax  foubs  le  mafque  de 
là  {>etfonne  de  Solon  :  «O  Crefus,  die  il,  ni 
«>  m^interrogues  des  chofes  humaines  i  fçackâht 
^1  bien  que  les  dieux  font  eftvieux  de  pleihs  d'in* 
ff  contlance  incertitude  >»•  Il  attribue  â  Crefus  le 
fentirtient  &  ropifaion  qu*il  avoir  luy  mefmtf 
des  dieux ,  adjouftant  malignité  à  l'impiété  8c 
au  blafpbeme*  Quant  ^  Pittacus  »  il  ne  s'en  fert 
<)u  eh  chofes  bien  légères  y  6c  qui  ne  font  de  con^ 
fequ^ce  aucuhe  ^  ôc  ce  pendant  pafle  par  deflus 
ce  qui  eft  ^e  plus  beau  8c  le  plus  ^and  faiâ  qu'il 
feit  oncqueSé  Car  comme  les  Athéniens  Se  les 
Mityleniens  eufTent  guerre  enfemble,  couchant 
le  port  de  Siga^um  ^  Phr^rnon  capitaine  des  Athe^ 
tûens  aiant  défié  i  combattre  tefte  à  tefte  le  plu^ 
faârdy  des  Mityleniens^il  feprefèntaau  devant 
de  luy  >  6c  feit  Çi  dextrement  qu'il  enveloppa 
le  capitaine ,  qui  eftoit  grand  ,  fort  &  puiflant, 
4^dans  un  filé ,  &  le  tua.  Et  coihme  les  Mky- 
leniéns  pour  ceft  aâe  de  proucflè  luy  ofiriffenc 
de«beaux  &  riches  prefens»  il  prit  un  javelot 
qu'il  darda  tsint  qu'il  peur ,  6c  leur  demanda 
feulement  autant  de  terre  comme  en  cbntfentiii: 
le  traid  dé  fon  javelot ,  dôift^ient  que  jùfque^ 
au  jour  d'huy  encore  ce  ichàtop  là  s'appelle  Pitta-^ 
tmm.  Que  dit  doncques  Herc^te  ?  Quand  il  lefE 
mrrivé  i  ceft  endroit  là /^u  lieu  de  reciter  la 
v^ûliance '4ie. Pittacus^  j  il  racoâte  la  fmtté:^ÀI^ 
Tom  XX.  fi 
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ceus  9  qui  s'enfuit  de  la  bataille ,  ôc  }etta  iè$ 
armes  :  en  qaof  il  appert  que  fixant  à  efcrire 
les  aâes  vertueux ,  6c  ne  taifant  pas  les  vicieux  » 
il  porte  tefnaoignage  à  ceulx  qui  tiennent  que 
l'envie»  qui  eft  la  douleur  du  bien,  &  la  joye 
du  mal  dautniy»  fortent  &  partent  de  la  racine 
dune  mefme  malignité  de  vice. 

XVII.  Après  cela  les  Alcnieomdes»  qui  fiirenc 
hommes  généreux,  &  qui  delivi^erent  leur  païs 
de  tyrannie ,  font  par  luy  imputez  ôc  accufez 
de  trahifon.  Gu:  il  dit  qu'ils  receuretit  Pififtra^ 
tus,  retournant  d'exil.  Se  luy  aidèrent  à  le  faire 
revenir^  à  la  charg/e  qu'il  efpo^uferoit  la  ^le  dé 
Megacles  :  ôc  que  la  fille  dit  à  fa  mère,  <c  O  mi 

V  bonne  mei;e ,  Pifîftratusj  voyez  Vkh^s^  ne  mt 
»  cognoift  pas  félon  h  loy  de  nafur^.  £t  le$ 
Alcmeonides  indignez  de  telle  mefthai3ceté,chaP 
ferent  le  Tyran. 

XVIII.  Et  à  fin  que  les  Lacedaemonîens  ne 
fe  fentilfent  pas  moin^  de  fa  malignité,  que 
les  Athéniens ,  voyez  comt}>ent  il  contamine 
OthryadaS)  celuy  qui  eft  entre  enU  eftijné  ôç 
admise  par  delTus  tous  les  autres  pour  &  vail«^ 
Luice  :  <(  Un  des  trois  .cents,  dit  il,  qai  eftoit 
»>  demouré  feul ,  aiant  honte  de.  s'ea  tetourner 
A  à  Sparte^^  fes  comp^guona eftanitousd^tn^rM 

V  nfiorts  fur  lecttamp,  s'açcaWa  Jiiy.mefèie  en 
>i|»  place  dçflbubs.  UiA  ttiçoceattide  boodiets  ôf 
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Ae  pavois.  Car  un  peu  ad  àeSiis  il  dit ,  que  la 

Viftoite  eftoic  demourée  imbigvc  &  douceufe , 

&  niaincônanc  par  la  honte  d'Othryadas  il  con* 

Êrme)  que  les  Lacedsemonicns  perditencbbat'» 

taille  t  ce  Car  c^eft  honte  de  vivre  eftant  vainca« 

»  &  grand  honneur  de  furvivre  eftant  viâoriette  »•  # 

XIX*  Je  laiâe  donc  à  notée  »  que  deforivanc 

par  tout  Crefus  pour  un  fol»  glorieut»  digne 

d'élire  Hiocqaé  en  toutes  chofôs»  il  dît  neaht* 

moins ,  que  quand  il  fut  prifimnier  ii  in(lnii(it 

èc  enfeigna  Cyrus,  qui  en  prudence»  vertu  de 

grandeur  d^entendemienc  furpaâcdt  tous  les  my$ 

qui  Birefîc  cncquetynvàsûat  par.  le  reTnioig^g^ 

de  fon  hiftoire  atttilMié.  autre  tûen  à  Ctefbs  À 

finon  qu^il  honbra  les  dieux  de  grandes  i>Siezwr 

des  &  loyaux  qu'il  leur  donna ,  qui  fut  Ls  plm 

fceleré  ^e  du  monde  »  aii^  cothme  ill^  de£» 

crit  :  car  ion  frère  Ptotateon.du  vivant  mû(tr\n 

du  père ,  entra  en  querelle  de  là  fucceffion  du 

royaume  avec  luy  qui  demouca  yainquepr.,  de 

depuis  qu'il  fut  parvaiu,  i  .U  couronne  »  il  fm 

prendre  Tun  dts  plus  grands  .^nu^^  de  £ôn  fref e^ 

bômme  noble  qui  luy  avoiç  ^M  ^y^rf^ûrp^  Ai 

levant' en  la  boutique  dW  fàntl/^^  le  fçpt.taoc 

carder  i  coups  de  eàrdes  St)4^  pfeigûe^  4e  car- 

d»ttr,  ^^il  en  nuxurut  »  S(^  de  )ks .  denferf  qp'il 

cMffi}^»  il  en*  ££trâtifr  cf^  j^MX  êc^  ^iti" 

*   B  a. 
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XX.  Dejoces  M^dois ,  qtîi  par  vertu  &  |ul!* 
tiee  acqutft  la  royauté,  il  tltnt  que  ce  ne  fut 
pias  par  |uftice>  ains  par  fimulatlon  de  juitice. 
*    XXL  Mais  je  ne  me  veux  point  arrefter  à 
rechercher  les  exemples  des  barbares  :  cas  il  nous 
en  donne  afTez  eïiefcrivantdes  Grecs.  Uditdoncr 
ques  que  les  Athéniens  ôc  plufîeurs  autres  Ioniens 
ftvoient  honte  de  ce  nom  là  »  &  ne  vouloienç 
point  eftre  appeliez  Ioniens  »  Se  que  ceux  dVntre 
eux  que  Ion  eftime  les  plus  nobles  >  6c  defcen* 
dus  du  fenat  mefme;des  Athéniens,  engendrèrent 
des  dnfans  de  femmes  barbares ,  après  avoir  tué 
leurs  pères  &  leurs  en£ms,  à  Toccafîon  dequoy 
icelles  femmes  feirentune  ordonnance  éhtre  élles^ 
&  la  baillèrent  de  main  en  main  i  leurs  allés  » 
de  né  boire  &  ne  manger  jamais  avec  leurs 
marits ,  ny  ne  les  appeUer  Jamais  par  leurs  noms, 
8c  tient  on  que  les  Milefiens  qui  font  aujour- 
d^huy ,  font  defcendus  de  ces  femmes  li.  Et  aiant 
dit -nettement  que  tous  ceulx  qui  celet^oient  la 
fefte  nommée  Apaturia,  eftoient  Ioniens  :  &  tous> 
dit  il  y  la  célèbrent  exceptez  les  Ephefiens  &  les 
Colophoniens.  Par  ce  traiâ  là  il  prive,  ces  deux 
citez  U  de  la  noUelTe  8c  antiquité  de  la  nadon. 

XXII.  U  dit  auffi  que  les  Cumeiens  iSc  les 
Mityleniens  avoient  entre  euxcompbtté  de  livrer, 
à  pris  fait,  entrç  les  miiutis  de  Gyriis  ^jpaâyas, 
Fun  de  k$  capitainoi^^^'cftoît^  r^^Ué-coune 
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luy  :  ce  mais  je  ne  fçay  pas  cercainement  »  dit  il  » 
»>  poar  combien  >  parce  que  ion  ne  Tafeure  pas  »*• 
Toutefois  il  ne  falloit  pas  imprimer  une  telle 
note  d'infamie  i  une  vi^te  Grecque  »  £ui8  en 
eftre  bien  certainement  aflèurc.  Et  après  il  dit» 
'que  ceulx  de  Chio  l'arrachèrent  du  temple  de 
Minerve  tutelaire  pour  le  livrer  aux  Perfes»  Se 
qvt^ils  le  feirent  après  en  avoir  receu  pour  loyer  le 
champ  qui  s  appelle  Âtarnes.  Et  toutefois  Çharon 
Lampfaeenien  recitant  le  faiâ  de  ce  Paûyas  ne 
taxe  aucunement  d*un  tel  facrilege  ny  lesMity* 
teniens  ,  ny  ceulx  de.  Chio  y  ains  dit  ainll  en 
ces  propres  termes  :  ce  l^aâyas  entendant  comme 
9>  larméePerfîennes'approchoit,  s*enfuit  premier 
•>  rement  4  Mitylene  »  &  puis  en  Ckio>  &  ea  fin 
»  Gyrus  l'eut  entre  fes  mains  »^ 

XXIIL  Et  en  fon  troifieme  livre  defcrivant 
l'expédition  des  Lacadâemoniens  à  l'encontre  de 
Polycrates  le  tyran,  il  dit,  que  les  Samiens  difent  8c 
penfent  que  c'éftoit  pour  leur  rendre  la  pareille 
du  fecours  qu'ils  leur  avoient  fait  en  la  guerre 
qu'ils  eurent  contre  la  ville  de  Mellène,  qulb 
entreprirent  de  guerroyer  le  tyraa ,  ât  de  ce<^ 
mettre  les  bannis  en  leurs  mai£»i$  ôc  en  leurs 
biens,  mab  que  les  Lacedaemoniens  nyoient  fort 
&  ferme  cefte  caufe  là,  &  qu'ils  difbient  quece 
nVflmt  point  ny  pourafinuKhirMede  Sàmos,ny 
pouc  doiiticp:  fbcours  aux  Saoûeus  qu'ils  èntreprL- 
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rtnt  cette  guerre  là ,  ains  plus  toft  pour  dbaftier  les 
Samiens,  qui  avoient  furpris  &  volé  unexxMippe 
d'or ,  qu'ils  envoyoient  à  Crefus ,  &  encore  un 
corps  de  cuyrafle  que  le  roy  AiïMifis  leur  enr 
voyoît. 

XXIV.  Et  toutefois  nous  fçavons  certaine- 
ment, qu'en  tous  ces  temps  là  il  n'y  avait  cite 
^conë  en  la  Grèce  qui  foft  tant  defireufç  d'honr 
ïïeur,  ny  tant  ennemie  des^ tyrans,  comme  ceUe 
de  Lacedxmone*  Car  pour  quelle  autre  couppp 
ny  pour  quelle  cuyraflfe  chaflerent  ils  de  Cor 
finthe  &  d*Ambfacie  les  Çypfelides  5  ôc  de  Naxos 
Lygdamîs,  &  d'Athènes  leç  enfansde  Pififtrar 
tus ,  de  Sicyone  ^chynes ,  de  TheNs  Symmas- 
chus^  de  {%océe  AuUs,  de  Mikt  Ariftc^eneV, 
&  ruinèrent  auâl  la  principauté  ufurpée  fur  la 
Thefl&Hé  par  Ariftomëdes&  Angélus,  lefquels 
ilis  feirenc  deffaiffe  par  le  roy  Lc<«ychides ,  de- 
quby  il  eft  pkà  an^kment  Se  plus  diligenHnenc 
eiccit  loueurs  ?  Et  £&ton  Hérodote  ils  faifoienc 
une  extrême  fbflie  &  mefchancèté  ^  Vil  dlvtay 
queqi^iicans  utie  très  fufte  &  tïès  hwnoçable  ocr 
eafion^de  ccfte  guare.,  ils  eonftI&flfeOTà  qu'ils 
cftoiént.  allez  cQuric  £is  à  des  pauvres  ^4n$  affli* 
^  ficjôppfimffii  pac  Un  tyran,  fmx  une  ven* 
geasKip  J&L  wim  aiiaorice:  t^xechamcque. 
^  XXV.  ^aisîèirronoqqant  txa  Lacedien^cumcis^ 
il  i^f :a  donn^^caftéotsiâme ,  pasios  cpt'ik  &  &M 
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wtticùmHKÂtSwxhsÛL^tmikey  mûseacemefine 
«ndfoit»  la  ville  et  Gorintèie  ^ai  «ftoic  hors  da 
chemin^  il  la  vcras  a  reoiplie  fin  paffiuat  che* 
min  y  comme  Ion  dît  Communément  >  d'une 
très  grîefVe  imparackm  ôc  bien  mauraife  calomr 
nie  :  «  Les  Corindûens  auflî  »  àiinl  ,  ÊtvorîTe* 
»>  rent  6c  aidèrent  affeâBCf^ement  4  ceAe  exr 
ê9  {>edinon  ponr  une  grande  injure  Se  outrage 
M  que  ib  aToient  jadis  xeçen  des  Samiens  ^  qoi 
to  ^  eel  s  f  eriander  lé  tymn  de  Cocinthe  en- 
9»  vof(9Ît  tDoôs  cents  jeunes  enlana  de  ceulx  de 
4i>  CodipudesmeiilearesmaifbnsauroyAlkttea» 
•I  pour  U$  ihaAter  :  ces  en&ns  arrivèrent  en 
^  Samos^  U.  où  Us  Samiens  les  raçeocent  »  6c 
-»  ieot  aifieâgnerent  de  ^';dlec  Sèsok  comme  fup- 
#»  {diantf  requérants  fi»iidii& /dâcbns  le  tetnfilie 
«>  de  Dème,  &  leur  tmroit  .auprès  d'eux  pow 
f»  les  fioucpr  des  gafteanx  faîAs  de  âeur  de  Soor 
'^à  meûtSc  de  mid  ^^  ¥vf]i  >ct  que  ce  hd  èûAùr 
tien  appelle  outra^  des  Sapiens  envers  1^ 
fCotimkieâs^»  6c  pouofiey  il  dit  que  les  l^Oft- 
•^bemonsem  furem  irriteE  &  ptovocquez  côow 
-eulx  5  |»uflce  iqulls  ^rotent  fàuvé  »  &  gMrdé 
4i*eftm  cfaaftœs^  ies  enfatm  desi«rec&  jMais  iOèh^ 
jqut  attache  ce  cepeoche  aux  Corinthiens  »  mooAie 
que  là  vtile  •eftoit  .pès  mefchante  que  n'eftoit 
le  tyran.  Car  qi^antl  luy^  il  £e  voulear  venger 
ideceux  de  Corfou  qui  hny.  amieat  ùk  sao^rir 

B4 


/ 


Digitized 


by  Google 


^4        DE  LA  MALIGNITÉ 

ion  fils  :  mais  les.Corindiiens  quel  tort  .avoîenjt 
ils  reçeu  des  Samiens,  pburquoy  ils  leur  deufr 
fent  aînfi  courir  fus ,  lefquels  s'eftotent  bppo- 
iez,  &  avôient  empefché  une  û  grande  cruauté 
^  mefchanceté  ?  Mefmement  qu'ils  refuicitoient 
dn  malt^em  Se  4ine  rancune  après,  trois  gener 
-rations ,  &  en  faveur  d'une  tyrannie  qui  leur 
avoir  efté  fort  griefve  &  fort. dure  à  iupporter.^ 
&  laquelle  deftruite  &  ruinée,  encore. ne  cef- 
-foient  ils  point  d'jsn  ef&cer  &  abolir  toure  la 
mémoire.  Voylà  quel  ef^oit  l'ouor^^e:  que  les 
.Samiéns  avoient  fait  aux.  Corinthiens.:, mais  la 
punition  des  Corinthiens  ■  comte  les  Samiens  , 
quelle  eftoit  elle?  Car  fi  à  bon  efcient  ils  eflx)ienc 
indigner  contre  les  Sâmiéns  ,  il  eftoit  Gouve- 
rnable,  non  qu'ils  irritaflènt  les  Laoedatmoniens^ 
mais  plus  toft  qu'ils  les  divertiflent  decommancer 
*la  guerre  contre  Polycrates ,  à  fin  -qae  le  tyran 
n'eftant  point  defeit  ny  ruiné ,  eulx  ne  fuflfene 
Jamais  affiranchis ,  ny  délivrez  de  fervitude  ty- 
lannicque.  Mais  qui  plus  eft  y  quelle  occaiion 
avoient  les  Corinthiens,  d'eftre  courrouces  alenr 
contre  des  Samiens  qui  avoSent  voulu  ^  ^  n V 
yoient  peu,  fàuver.les  enfans  des  Coccyreiens^ 
attendu  qu'ils  ne  vooloient  point  de  mal  aux 
Gnidtens  qui  les  faoverent  &  les  rendirent? 
:Combioi  que  lés  Cprcyreiens,  quant  sLce  feid: 
}ii  ne  parlent  ancuçemept  des  Samiens  >  maî| 


Digitized 


by  Google 


b'HEU  O  D  OTE.-         1$ 

quant  aut  Gmditm ,  Us  ont  des  hoanears ,  des 
immunitez  Se  des  décrets  faits  à  leur  honneur* 
Car  navigarïs  en  Tifle  de  Samos  ils  ciiaflerenc 
du- temple  les  gardes  de  Periander»i&  prenans 
les  ènfans  les  reportèrent  i  Corfoa ,  ainfî  comme 
oftt  laîflë  par  efcrit  Antenor  le  Candiot ,  &  Dio-' 
nyfius  le  Chalcidien  en  fes  fondations.  Or  que 
les  Lacedacmoniens  aient  entrepris  cefte  expé- 
dition ,  non  pour  punir  les  .Samiœs ,  mais  pour 
les  délivrer  du  tyran ,  Se  pour  les  fauver  y  je 
n'en  veux  croire  que  le  tefmo^age  des.  Sa* 
miens  mefmes.  Car  ils  difent  qu^ilsont  lafe* 
pulture  faiâe  honctfablemént  »  aux  defpens  de 
Jeur  chofe  publicqiie,de  Ârchias  citoyen  de  Sparte» 
dont  ils  honorent  fort  la  mémoire ,  qui  y  mou- 
rut  lors  en  cdmbattanr  vaillamment  y  à  Tocca- 
lion  dequoy  les  parents  encore  Se  defcendents 
d'icelny  portent  bonne  affeâion.  Se  font  tout 
-le  plaifir  qu'ils  peuvent  aux  Samiens  y  comme 
Hérodote  luy  mefme  le  tefmoigne. 
-    XXVI.  Et  au  cinquième  livre  il  efcrit,, que 
Glifthenes  Tun  des  plus  hommes  de  bien  Se,  des 
plus  nobles  de  toute  la  ville  d'Athènes  »  per«» 
fuada  à  la  religieufe  Pythie  de  propherifer  faulx, 
mettant  tousjours  en  avant  aux  Lacedasmoniens» 
de  délivrer  la  vdUe  d'Athènes  des  trente  tyrans  » 
attachant  à  un  très  glorieux  &  très  juAe  chef- 
il'onivre  y  h  calonmie  d'une  (i  grande  iqipieté 
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6c  Cl  damnablé  crime  »  Se  pftant  à  Dieu  la  bell^ 
&  bonne  prophétie ,  digne  de  Themis ,  laquelle 
ainfi  qae  loti  tient  propbëtife  avec  luy. 

XXVII.  il  dit  auffi  qae  If^oras  cedoit  fa 
femme  à  Cleomenes  qni  le  venoit  voir  :  âC 
comme  ù,  coufttmie  eft,  méfiant  quelques  louant 
ges  parmy  fes  vitupères  pour  fe  faire  croire  t 
ci  Ceft  Ifagoràs  »  dit  il ,  fils  de  Tiiànder ,  eftoi^ 
»  de  maifon  noble ,  înais  Je  ne  fçaurois  dir^ 
»  quelle  eftoir  fa  race  dancieoneté ,  finon  quf 
»  fes  parents  facrifioient  à  Jupker  Cariea  )>•  A 
dire  vray ,  c'eft  on  piaii^nt  &  iacecienx  moc^ 
queur  que  ce  bel  hiflorka ,  qui  envoyé  aiufi 
Ifagoràs  en  la  Carie  s  comme  s'il  l'envoyoîc  soii: 
corbeaux  du  gy>et.  : 

XXVIII.  Et  quant  à  Anflogiton,  ce  n'eft 
point  par  Thciis  de  derrière  fècrettement  »  ain$ 
par  la  grande  porte  tout  ouvertement ,  qu'il  1^ 
chaHè  en,  la  f%œnice ,  difaM  qu'il  eftoit  ancien^ 
nement  venu  des  Gephyxeiens,  non  pas  de  ceuis 
qui  foat  e»  Eubooe  ou  en  Erêtrie ,  couMue  quel- 
ques uns  cuy dent ,  ains  dit,  qu'ils  font  Pkaeni> 
ciens  »  &  &  le  perfiiadé  m£, 

XXIX.  Mais  ne  pouvant  du  tour  ofter  auT 
I^acedrmohiens  la  gloire  d'avoir  délivré  la  vill^ 
d'Athènes  de  la  fervimdi$  des  trente  tyrans ,  il 
taiche  à  e^aca?  ou  bien  de  déshonorer  un  aéte 
très  nobk  par  une  foit  viUaîoé  paifion.  Cac  il 
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4it^  qu'ils  s'w  f^pêntirènc  toat  inconadinc, 
-comme  h'aiants  pas  bien  fait  d  avoir  »  par  itir 
dation  d'ocacles  faulx  Se  fupppfqz  >  ainfi  àuSè 
:Jie  leur  pais  des  petfonnages  qui  ^ftoicnt  leurs 
umis ,  &  leurs  hoftes  &  alliez  >  Se  qui  leur  avoiety 
promis  de  rendre  la  ville  d*Atbenes  entre  leucs 
-tnàins»  &  de  l'avoir  rendue  à  im  peuple  ingrat  : 
&  depuis  ils  envoyèrent  querit  Hippias  Tun  des 
:Pififtcatides  Jufqu^  à  Sigeum  pour  le  remener 
A:  remettre  à  Athènes»  mais  que  les  G)tinthienfs 
js'c^oferent  à  eulz ,  &  les  en  divertirent,  en 
leur  difcourànt  &  monftrant  coaihîetl  de  miferes 
êc  de  maulx  la  ville  de  Colinthe  avoir  endib- 
(ttZi  pendantque  Beriander  St  Cjfklm  r^voietu: 
tenue  foubs  danûnâtion  tyrannici^e»  comlûen 
-qiié  de  tous  ksi  aéèes  de  Periander  il  ne  s'en 
"fçauroit  dire  vm  plus  iceleré  ny  plus  cruel  que 
celuy  des  trois  ceints  en£tns  qu'il  envoya  pour 
faire  chaftrer  ;  &  neancmoins  ceftiû^y  o^e  bien 
dire,  que  les  Corindiiens  elb^t Ind^nez  & 
irritez  alemxMitte  des  Samiens  ,  qtdles  avoient 
Xaiwez  &  gardez  de  tomber  €Xi  un  tel  incon«- 
ventent,  comme  s'ils  leur  euflait  £iit  injures 
tant  k  malignité  de  fies  propos  eft  pleine  d'in* 
conftaiice ,  de  répugnance.  &  de  contradiâion  , 
qui  &>nc  à  tour  propos  en  ik  nartatiàn* 
:  XXX;  Après  tela  venant  i  deTcrire  la  ptiii» 
dek  ville  de  Sardi»>il  diminue  &  diffame  laâe 
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le  plus  qu'il  peak ,  aiant  bien  Taudace  fi  ef&ôii^ 
tce  y.  que  d  appeller  les  navires  qae  les  Athé- 
niens envoyèrent  au  fecours  des  h>TMn%  »  qui 
s'eftoienc  rebellez  contre  le  roy ,  origines  da 
mal ,  pource  quelles  avoîentelTayé  d'af&aochir 
te  tirer  hors  de  fervitude  tant  &  de  fî  belles 
villes  Grecques  occupées  par  viol^te  domina^ 
(ion  des  Barbares. 

XXXI.  Quant  aux  Ererriensil  n'en  fadtxpjin 
bien  petit  de  mention  en  paflant  feulement, 
&  pafle  foubs  filence  un  txh  grand  &  glorieux 
aâte  qu'ils  fèirent  alors.  Car  eftant  jà  toute  lonie 
^n  combuftion ,  Se  approchant  l'armée  navalle 
^u  roy»  ils  luy  allèrent  au  devant  au  loihg^  en 
pleine  mer  de  Pamphylie,  là  où  ils  la  defeirene 
en  battaille,  puis  retournans  en  arrière,  &  laif« 
fans  leurs  vaiflfèaux  en  la  viHe  d'Ephefe,  ils  alle^- 
rent  mettre  le  fiege  devant  la  ville  capitale  de 
Sardis,  &  affiegerent  Tiiïàphernes  dedans  le 
chafteau  où  il  s  en  eftoit  fîiy,  voubns  aller -lever 
le  fiege  de  la  ville  de  Milet,  ils  le  meirent  â  exe^ 
oition.  Se  feirent  lever  les  ennemis  de  devant; 
les  aians  mis  ext  un  merveilleux  effiroy  :  tuais 
quand  ils  veirent  une  multitude  d'ennemis  qui 
leur  venoient  fur  les  bras,  alors  ils  ie.retiterenii 
Plufieurs  clm^niqueurs  recitent  ^infi  cette  WkÀ^ 
ttySc  entre  autres  Lyfanias  le  Mallotien  en'fes 
chrotiiqueV  d^Eretrie ,  &  èiiift  efté  ,hicn  feant , 
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fim>n  pour  autre  occafion  »  au  moiils  après  la 
priiè-  6c  deftruâibn  de  leur  ville ,  y  ad jouftec 
ceft  aâe  là  de  vaillance  &  de  prouêïle  :  &  au 
coneraire  luy  dît ,  que  aiants  efté.  defFaiéb  en 
batcaille^  les  barbares  les  pourfuivirent  jufques 
dedans  leurs  vaiilèaux ,  dequoy  toutefois  Cfaaroa 
Lampfacenîen  ne  fait  aucune  niention,  ains  efcrit 
sdnfi  de  mot  à  mot  :  ce  Les  Âthe;iiens  fe  meirent 
»  en  mer  avec  vingt  galefres ,  pour  aller  fecourir 
9»  le^  Ioniens ,  &  allèrent  defcendre  à  Sardis ,  là 
»  où  ils  prirent  tout,  excepté  la  fortereflè  du  roy, 
n  Ôc  cela  fait  s'en  retournefrent i  Milec  ». 

XXXI|«  Et  au  (ixiefme  livre,  aiant  récité 
€x>mme  ceulx  de  Pktai^es  s'eftoient  donnez  aux 
Lacedsmofliens ,  &  qu'ils  leur  remonftrerent  ». 
que  plus  toft  ils  fe  dévoient  retirer  devers  les 
Athéniens ,  qui  eftoient  leuts  voiGns  6c  fuffifans 
pouc  les  défendre  »  il  y  adjoufte  puis  après ,  noa 
par  x>pinion  ou  fbufpeçon  y  mais  comme  le  fça* 
chant  de  certaine  fcience ,  que  les  Lacedaemor. 
niens  lors  confeilloient  cela ,  non  pour  afFeâîoa 
ny  bonne  volonté  qu'ils  leur  portaffent ,  mais 
pource  qu'ils  eftoient  tous  contents  de  voir  les 
Athéniens  en  travail ,  s'eftants  attachez  avec  le& 
fioKûtiens.  Il  fault  doAc  fi  Hérodote  n'eft  maling» 
que  les  Lacêda^inonifns  aient  efté  eux  mefmes 
isompeurs  &  malicieux ,  &  les  Athéniens  beftes  ^ 
M  iKMOts  p^^  qu'on  les  trompoit^  &  que  les 
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Plataeîens  furent  ainfi  jettez  «n  avant ,  non  pouf 
amour  ny  pour  honneur  qu  on  leur  portaft  >  mais 
pour  une  occafîon  de  guene. 

XXXIIL  Et  puis  il  eft  manifeftement:  con« 
vaincu  d  avoir  faulfement  controuvé  Texcùfe  de 
la  pleine  lune  contre  les  Lacedâsmoniens»  pôut. 
laquelle  attendre  il  dit  qu'ils  faillirent  à  fe  trou-»' 
ver  â  la  Journée  de  Marathon  au  fecouts  des 
Athéniens.  Cat  non  feulement  ils  ont  commencé 
pluHeurs  voiages»  &  donné  plufieurs  battailles- 
au  commancement  du  mois  ^  &  au  croiflànt  de^ 
la  lune  >  mais  à  cette  mefme  battailte  de  Mata<^ 
thon,  qui  fut  le  fixiefme  de  novembre,  il  s'en 
fallut  bien  peu  qu'ils  n'arrivafTent  à  temps ,  de^ 
manière  qu'ils  trouvèrent  encore  les  mons  de  la 
defconfitute  fur  le  champ ,  8c  toutefois  il  a  ainft 
efcrit  touchant  la  pleine  lune  :  «  Il  leur  eftbik 
»  impoffible  de  faire  cela ,  par  ce  qu'ils  ne  vou*-» 
»>  loientpas  rompre* l'ordonnance,  d'autant  qu'il 
>>  n'eftoit  que  le  neufieme  du  mois ,  &  ils  rcf- 
»  pondirent  i  qu'ils  ne  pouvoient  partir  que  la 
^>  lune  ne  fuft  au  plein  w,  Ainfi  doncques  atten* 
doient  ils  la  pleine  lune',  mais  m  transfères  1» 
pleine  lune  au  commancement  du  mois ,  eftint 
lors  quils  partirent  le  premier  quartier ,  &  coM 
fonds  le  cours  du  ciel ,  l'ordre  des  jouté  y^  de 
toutes  chbfes.   *  .        ::  :: 

XXXIV. 'Et  ptomettant  pat  Fîafcriptkw  do 
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ton  hiftoîre  d  efcrire  les  faiâs  des  Grecs ,  tu 
employés  ton  éloquence  i  magnifier  &  amplifier 
les  geftes  des  barbares  t  &  faifant  femblanc  d'eftre 
fort  afFeâionné  envers  les  Athéniens ,  ce  neant^ 
moins  tu  ne  fais  aucune  mention  de  la  proceffioti 
qui  fe  fait  si  Agrès  en  l'honneur  .de  Proferpine  » 
pour  luy  rendre  grâces  de  la  vi(3x)ire  dont  ils  font 
la  fefte.  Mais  cela  luy  ferc  alencontre  de  la  ca- 
lomnie quon  luy  met  fus>  qu'il  avoir  âatté  les 
Athéniens  en  fon  hIftoire>  pouf  en  avoir  une 
groâfè  fomme  de  deniers  qu'il  en  avoir  eue  :  car 
s'il  euft  leu  cela  aux  Athéniens ,  ils  n'eulTent  pas 
kiflë  ce  mefchant  Plûlippides  ,  qui  alla  femon^* 
dret  les  Lacedâemoniens  de  venir  à  la  battaille  de 
laquelle  luy  mefme  venoit  ^  mefmement  qu*il 
fut  d'Athènes  à  Sparte  en  deux  jours ,  ainfi  conn 
me  il  dit ,  fi  les  Athéniens  après  la  bataille  gai* 
gnée  n*enflènr  envoyé  quérir  le  fecourj  de  leurs 
alliez.  Si  eft-ce  que  IXyllus  Arbenien  j-  qui  n'eft 
pas  des  pires  hiftoriens ,  efcrit  qu'il  eut  des  Athé- 
niens la  fomme  de  dix  talents  â  la  propofition  de 
Aiyrtiu.  Au  refte  aiant  narré  le  faiâ  de  la  battaille 
de  Marathon  >  plufieurs  eftinient  que  luy  mefme 
en  deftruit  l'exploit  pour  le  nombre  des  morts 
qtt*il  en  met>  pat  ce  qu'il  dit,  que  les  Athe« 
mens  feirent  vceu  à  Proferpine  la  ruftique  »  qu'ils 
luy  facrifieroiênt  autant  de  chèvres  comme  ils 
mecelcoi  4e^bftibUes  :  ows  depuis  ^dand  ils  vei^ 
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renc ,  aptes  la  defconâttire ,  que  le  nomlMte  des 
morts  eftoit  infiny,  ils  fupplierent  la  deeffè  de 
les  difpehfec  de  leur  promeflfe ,  &  les  quitter 
pour  cinq  cents  chèvres  qu'ils  luy  (kcrifiroient 
tous  les  ans. 

XXXV.  Mais  paflbns  cela ,  volons  ce  qu'il 
dit  après  la  battaille.  ce  Mais  les  barbares ,  dit-il  » 
>>  avec  les  autres  vaifleaux  fe  tirans  au  large  en 
>»  mer  y  Se  allans  prendre  en  l'ifle  les  eiclaves 
»  qu'ils  avoient  apportez  d'Eretrie ,  doublèrent  la 
9i  pointe  de  Sunion  »  en  intention  de  prévenir 
»  les  Athéniens  avant  qu'ils  peuflenc  gaigner  la 
9>  ville  d'Athènes  :  &  eurent  les  Athéniens  opi- 
9>  nion  ,  qu'ils  avoient  pris  ce  conieil  U  pat 
f>  l'intelligence  &  le  complot  qu'ils  avoient  avec 
9>  les  AlcmeônideS)  qui  avoient  convenu  avec  les 
9>  Perfes  de  leur  faire  fîgne  en  leur  monftrant  un 
»  efcu  y  quand  ils  feroient  rentrez  en  leurs  vàif- 
9>  féaux  ».  Ils  doublèrent  doncques  la  pointe  de 
Sunion.  En  ce  lieu  |e  pafTe  oultre  ce  qu'il  appelle 
les  prifonniers  d'Eretrie  efclaves  »  qui  monfr 
trerent  autant  de  courage  &  de  hatdiefle  en  cefte. 
guerre  là  »  &  autant  de  deiir  d'acqperir  honneufc 
que  nuls  autres  des  Grecs,  tkiàis  leur  vertd  fut 
indignement  affligée.  Et  encore  fais  je  moin$;4^ 
compte  de  ce  qu'il  dii&me  les  Alcmeonidef  >: 
entre  lefquek  eftdienr  les  plus  grandes  m^dfon^. 
&  les  notabks  hommes  d^Uivjile;:  i&ai$Jk:ptft 
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'eft»  que.  toute  la  grandeur  de  la  vidoiré  en 
eft  toute  renverfée  ,  &  la  fin  de  ce  tant  renommé 
faiô  d*armes.  jrevient  prefques  i  rien ,  &  ne 
femble  pas  que  ç  ait  efté  une  battaille  n/  un 
exploit  (i.grand  que  ce  fat,  ains  feuleiiieht  une 
légère  rencontre  &  efçàrlnouché  't:ontre  les  bar- 
bares defcendans  de  leurs  vaiflèaux ,  ainfi  comme 
Us  malvvieiUan^  envieux  dHent  en  detraâant  dà< 
faift,  sll^eft  ainfi  quen  fuyant  iyàl  deroutte 
dedans  leurs  vaideaux ,  ils  n'aient  pas  couppé  les 
chables  de  leurs  navires ,  fe  laiflàns  aller  au  vent  ^ 
qui  les  porta  plus  au  dedans  de  TAttique^  iins 
qu'on  leur  ait  levé  Se  monftré  en  l'air  ntf  efçu 
fignal  de  la  trahifon  ,  &  que  de  propos  délibéré 
ils  aient  fait  voile  vers  la  ville  d'Atheileif ,  eïi 
efperance  de  la  furprendre ,  &  qu'aîans  fans  faire 
bruit  doublé 'la  pointe  du  Sunion  ils  fe  foient 
trouvez  flottans  à  l'endroit  du  port  de  Phalèrus, 
êc  que  lès  principaux  Se  plus  apparente  dés 
Athéniens  leur  euflent  trahy  ta  ville ,  defefèéfans 
de  la  pouvoir  fauver  :  car  pais  âprèi  defchàtgêant 
les  Alcmeonides ,  il  attribué  k  trahifon  à  d'autfe^. 
«ill.  eft  certain,  dit-il,  que  Ion  monftrâ  VéCciï^ 
i>  &  ne  lefçauroit  on  dire  autrement  »*•  Comme 
5*il  lavoitluy  mefnie  veu.  Maîsïf  elïdit  impôfBbfe 
que  celafe  feift,,fiies  AthenîefiS  euîîènt  vaincîaioîlt 
k  fiMft  :  .&:.quând'il  euft  efté  fait;  les  barbâf  è'shè  , 
TeulTent  jamais  apperceu  qui^s'en  fujroient^a  via 
Tome  XX.  C 
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4e  rputce  ^  en  gjtsind  ^rpj  Ôc  grande  agoniç  t 
cha0ç?  à  (orce  coup?  4'efpée  &  de  traift  jufques 
dedans  Içtus  vailTeaux  ^  en  quittanc  la  campagne 
Ui  plus  viftp  Qu'ils  pouvoient.  Mais  puis  après 
quand  il  fai<  fembhnt  de  refpondre  pour  les 
J^lc^tt^fiçniâ^s  ^  relxicanc  les  crimes  que  luy  mefnie 
Je  pjrenijçr  de^  hofpmes  leur  avoir  mis  fus  :  ce  Je 
>^  ip*çn  efmerveiUet  dit -il  ,  &  ne  croy  point 
v,U  propos  de  cefte  inipuracion  »  que  jamais  les 
»  Alçmeonid.e^  par  intelligence  ayec  les  barbares 
>?  ^çhc  mpnftr^  Vefçn  ^  voulans  que  les  Athéniens 
•>  YinfTent  foub;  la  dpfnination  des  barbares  & 
>>  d'Siippias  ftf.li  me  fait  fouvenir  d'une  certaine 
claufe  s  «  Tu  le  prendras  »  ou  l'aiant  pris  tu  le 
»  lafcheras  >>  :  aijffi  jru  accufes ,  &  après  tu  defens  ^ 
px  efcri^  des  calçmnies  à  Rencontre  des  perfonnes 
iîkiftres  >  &  pt^is  t^i  les  réfutes  après,  te  defcroyant 
toy  ipefme  :  .car  tu  t'es  ouy  toy  mefme  difant^ 
que  les  Alcmeonides  avoient  haulfô  l'efcu  poujr 
fignaj  aux  barbares  deflàits  &  fiiyans  â  vau  de 
touche.  Et  toutefois  en  ce  que  tq  les  défends  9c 
Çefponds  pour  eux»  eu  te  motiftr^s  calomniateur: 
car  s'il  eft  yr^j^  ççj  que  tu  efcrU  ei>  ceft  endroit , 
que  ces  Alcmepnides  fudent  autant  ou  plus  en* 
liemb  des  T^rrans  qu^  Callias  èis  de  Phenippus^ 
9c  père  de  Hippomcus  »  où  eft-ce  que  tu  pourras 
4onçqqes  afTepir  la  conjuration  d'eulx  aleocontre 
4e.  IgL  ^çbo&^i^liqn^  ^e  ta  as  çfcric  en  tef 
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^nûiers  livr^  i  diiant qiiils  (iAxm)$  alliance  dp 
•.fflariage  av^ç  Pifilhatus ,  &  -moiepnanc  c^ftp 
^alliance  ie  i^nrenc  rev^nk  d'exH  ^  1^  ^rannie.^ 
Se  ne  l'en  euflènc  jamais  cka^i ,  p'euft  ^1^  quç 
leur  fille  fe  plaigqic  4e  ce  que  PifiA^atus  w  la 
xogncûiToic  pas  Xeion  la  loy  de  a(»aria^P  >^  dp 
;^iacuret  Voilà  les  variations  >  cootradiâions  ôc 
repi^nances  qui  ibnc  en  la  calomnie  contre  les 
Alcmeonides. 

XXXVL  Mais  en  preichant  les  louanges  4p 
Callias  fils  de  Pheoippus ,  ôc  y  attachât  ion  fils 
Hipponicus ,  lequel  ainfi  qu'il  dit  luy  mefme^ 
eftoit  de  £on  remps  des  plus  riches  hommes 
d'Athènes  y  il  confelle  que  pour  s'infinuer  en  la 
.bonne  grâce  4e  Hipponicus  &  ie  flatter ,  ^  > 
•mis  en  jeu  ce  Qillias ,  fans  qu'il  en  fuft  hefoing,» 
By  que  la  matière  fubje^e  le  requift  aucunement* 

XXXVII«  Chafcun  fçaic  que  les  Argiens.i^p 
refuferenc  point  d'encrer  eu  Ja  commune  %up 
^des  Creç^^  rfm$  qu'ils  ne  voulurent  point  marché 
ny  eftte  £^«  le  command^mei^t  des  Laceda^- 
monîens  qui  eftoient  leurs  plus  grands  ennemis  » 
,&  qui  le>.bfi^ieat  plu$  q^'twomei  du^i^i^înde, 
^  a  j>e:fe.|jou¥pit  faire  ?iKrçn?fw?t«  Mais  Jb/ 
-fubjpiuft  uue  çmk  fprt  maljgçe  ;  >*,Qiw>4  iis 
T»t  reiredr^dît'Hii.t^eUs  Gçecsiesvouloieutcony- 
•>  prendce  e^  la  ligue,  fçachans  bien  que  lo^ 
^'La^efJjro^niens  ne  Ifur  feroi^t  jamais  paix 
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»  .de  la  prérogative  dé  commander,  ils  la  demari^\ 
.»  derent  ,à-firi  qu'ils  dcmouraffent  en  repos  avec 
»  quelque  bccafiôn  doàlorée  j/*  Ce  quïl  dit  après 
que  Artaxerces  depuis  long  temps  recorda  aux 
ambaffadeurs  des  Afgiens  qui  eftoient  allez  devers 
luy  jufques  en  Sufe ,  &  qu'il  leur  dit  qu'il  n  ef- 
timoit  qu'aucune  cité  de  la  Grèce  luy  fuft  plui 
amie 'que  celle  d'Argos,  il  y  adfoufte  puis  après 
félon  fa  couftume  pour  fe  couvrir  :  u  Quant  à 
»  cela  je  ne  le  fçay  pas{>ien  certainemient ,  mais 
»bien  fçay- je  que  tous  hommes  font  fubjets  i 
'ï>  faire  des  faùltes ,  &  ne  croy  pas  que  ks  Argiens 
M  en  aient  fait  des  plus  villaines  :  mais  je  fuis  , 
53  dit-il ,  tenu  de  dire  ce  que  Ion  dit ,  &  non 
j»  pas  de  le  croire  du  tout  :  &  ce  propos  là,  dit-il , 
3v  foit  dit  pour  tout  le  cours  de  mon  hiftoire.  Car 
i9  cela  mefme  fe  dit ,  que  c'eftoient  les  Argiens 
>»  qui  avoir  appelle  le  roy  de  Perfe  pour  faire  la 
j>  guerre  à  toute  la  Gtece^  à  caufe  qit'ils  ne'pou- 
w  voient  par  armes  faire  tefte  aux  Lacèdœmoniens, 
$>  8c  aimoient  mieulx  avoir  toute  autre  peine  que 
w  la  douleur  prefente&  le  regret  qu'ils  en  avoient. 
•N'eft-ce  pas ,  comme  il  conte  luy  mefme  ,  que 
\in  i£thiopien  dit  touchant  les  parfums  ôc  la 
pourpre  des  Perfes ,  que  les  huiles  ^  )es^  habil- 
"lemens  des  Perfes,  eftoient  trompeuES?  Auranc 
luy  pourroit  on  dire,  que  trotnpëûfôs ifent  .les 
-paroles   &   trompèufes  les   figuïés  d'u^  patlec 


Digitized 


by  Google 


D/H  E  RO  DOT  E.  57 

d*Herodote ,  rimt'y  eft  enveloppé ,  &  tournoyant 
à  Tenvirôn ,  &  rien  de!  clair  ny  de  fain  :  comme 
hs  peimœs'qi^î  rendem  les  cbofes  claires  plus 
apparentes  )&  pkis  ertiinerites  par  lès  umbres 
qu'ils  mettent  alehvîron  :  aufir  par  fes  façons  de. 
dite  ,  qu'il  ne  dit  pas  ce  qu'il  dij: ,  il  foidit  plus 
£es  calomnies ,  Se  par  fes  ambiguitez  rend  les> 
fufpitions  plus  profondes.  Mais  fi  les  Argiens  rie 
(ont  voului  çnrrer'en  ligue;  commune  avec  toul 
les  autres  Grecs ,  ains  s'en  font  abfl^tuis  pour  une^ 
jaloufie  de  cômmdtidér,  ba  une  emulatioii  de 
vaillance  alencontre  des  Lacedacmoniens»  qu'ils, 
n'aient  grandement  dëshohoré  la:  mëmoiie  de 
leur  progenitear  Herculesi  ,  r^  lw$:[  anctennei 
noblefle;  oq  né  f^uroit  dire  àae^ntmf^^  cenUne, 
s'il  éuft  efte  ftôeux  £^tDt  auJcSiphniens ,  ou  aux 
Cithniens >N}m  foôtdeux  pewes  Khis^  de  com-s 
battre  pour  ta  4â>ecré  de  la^  Grèce  j:qiie  non  p^^ 
aux  Spartianes  »  en  fârivant  alençonttë  d'eux  y. Se 
cotite&uK  4e  k. prérogative,  die  cemm^^der^  Acr 
ce  pendaôt  fatHifi  de  f e  tro«l>ter.i;  t^9l  d*  grscndsi 
^lionoeables  cembass  Si  travaux^  ^tifhc^  ont  efléî 
eiïx  qui-aienc  appelé  le  ifoyd^'Pçrfîp^  contre,  la, 
Qiece  >  poui^  ce  quUls^  i>e  pouVoii^c  f^r  acmesr 
£$kQ  tefte^fc  refifter  au*  L^edj$p[i4x^i>sr  >  pour- 
q»©j?  eftree  qu'^  ne  fe  deffôtef^ns  tcm  ouvec- 
4}emei>€  du  patty  :d es  Mfedeisî, -depuis  qpe  ce.royi 
ftyt  arriva iéa^  ht  Grèce  ?  Et  s'ife.p^  5^ulpient  pa«fc 
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s*allcf  rendre  au  câmp  da  itey  barbare,  pour  le^ 
moins  deitiourans  i  la  tnaifdn  que  ne  faiibienc  iU- 
<]uetque  dommage  au  païs  des  Lacedasmoniens  ? 
Que  n'ôccupoieflt  Us  de  rechef  la  contrée  deThyrée, 
ou  par  quelque  autre  nioien  nes'attâéhôient  ils  aux 
Lacedaemonîens ,  &  ne  les  emper^hoient?  Car  en' 
ce  faîfànt  ils  eufTent  peu  porter  gra^d  dommage 
Mk  Grecs ,  s'ils  les  euâfent  gardez  d'allf  r  au  campe 
de  Plâcdses  aVôC  un  Ci  bon  nombre  de  bons  com^^ 
bâtfafiS  à  pied.  • 

XX^VIIL  Mais  il  fait  en  reft  endroit  les 
AtheiiieftS  grands  ^  ôs  les  appelle  fa»veurs  de  la 
Grèce ,  fâifanc  en  cela  bicfn  fc  droittentenr ,  s'il 
n'y  avoir  beaUcdop  dd  blafmïts  Se  de  vitupères^ 
midot  patmy  fés  lottanges.  Mais  maintenant 
^uand  il  dit  que  lés  Lacôd^emonieni^tii^rent  aban-^ 
dotmei,  par  té^  atitfés  Grecs ,  &  que  neantmoins^ 
éft^ms  delaIflfèlË  féuls  après  4voir  fait  plufieurs' 
grandes  vafllance&  ils  eftoient  morts  gcnereufe^ 
^ent ,  ayant  mefmement  veu  au  paravant  que* 
les  Grecs  fàvorifans  le  party  des  Medois  avoienc 
fctelligence  avec  le  roy  Xenfôs  y  n  eft  il  pas  tout' 
évident  par  cela  qu'il  ne  difoit  pas  tous  ces^ 
{M^pos  là  à  la  louange  des  Athéniens  ^  mais^ 
phiftoft  qu'il  les  louoit  ^  à  fin  de  meAiire  de  tous^ 
les  autres  Grecs  ?  Car  qui  fe  pouirroit  maintem^nt^ 
etmrroucer  9c  fafcher  de  ce  qu'il  in|urie  ainfî 
s^ôcëment  8c  outràgeofemêâi  lei-  Tbebains  ôc 
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lésPhocîens»  vea  qui!  condamne  de  trafatibn» 
qui  ne  fut  oncques  »  mavs  quf  pourrott  avoir  tùéi  ' 
afnfi  comme  il  conjeâore»  ceux  mefmes  qui  fn 
font  expofêz  à  cous  périls  de  la  mott  pour  la- 
liberté  de  la  Grèce?  Des  Lacedatmoniens  m^fthe 
il  nous  fait  doubter  »  mettant  en  incertimde  s^'i^ 
font  morts  en  combattant  »  ou  bien  sHtsr  ft  font 
rendus ,  feparant  d*avec  eur  par  bien  legeited  ' 
conjeftures  ceux  des  Thiermopyles. 

XXXIX.  Et  en  racontant  le  naufrage  qti) 
advint  aux  vaifleaux  du  rof  de  Perfe  ,  oà  H  ftit 
perdu  une  grande  richeflet  Aminocles  »  dir«4]% 
fils  de  Crefines  ,  natif  de  Magncfie  ,  en  fut 
grandement  enrichjr ,  car  il  renconnra  ûnfe  hifinîté 
de  deniers  8c  de  vaifTelle  d*ôr  8t  d*argent.  II  n'a 
pas  feulement  laifle  pa/Têr  cela  fans  une  morfûté 
de  malignité  :  car  celuy  là  qui  n'eftoit  pas  gufercy  ' 
heureux  au  demourant  par  ceftè  n^ncontré  devint  ' 
fort  riche,  par  ce  qu'il  hiy  eftoic  advenu  un' 
malencontreux  accident  qui  le  tenoir  éir  grande  ' 
trifteffe,  c'ift  qull  avoir  tué  fôn  fils.  Il  eftdoric-  - 
qùes  tout  évident  qu'il  a  fait  venir  &  mis  etf  - 
avant  en  fon  hiftoire  toute  cèfte  rencontre  de  ' 
threfors  8c  vaiflelle  d or 8c  d'argent,  8c  tlie  tonte 
cette  rïchëffè  que  le  flot  de  la  mér  jetta  fiîr  le 
rivage,  exj^relfcment  potir'bàlïîr  le  Heu  &  la  * 
place  ii'  itiertre  le  meuréie  icJ^^A'mihoclci  avoît 
ccattirife iriiià perîfonne  dlric^'*^6pré  fiE-  • . 
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XL.'Aiattt  Atittophaiics  le  Bœotien  efcrit ,  » 
quHl  ayoic  demandé  quelque  argent  aux  Tiiebaiàs 
q^HU  luy  adroient  refa/e>  &  qu'il  avoir  voulu 
d^iier  -&-  conférer  des  letrres  avec,  les  jeunes 
honKmes  de  la  ville,  maïs  quelesmagiftrats.de  la 
ville  leluy  avoient  défendu,  tant  ils eftoient  rudes 
&  greffiers  ,•  haïflans  toutes  bonnes,  lettres ,  il  n'y 
en  met  tiutre  preuve,  ny  conjefture  quelconque. 

XLL  Mais  Hérodote  en  porte  tefinoignage  >  ^ 
veu.les  chofes  dont  il  impute  6c  charge  les 
Thebains,,  les  unes- en  mentant  faulfement,  les 
autres  par  ignorance,  les  autres  comme  leur  vou- 
lant mal  ,  6c  aiant  querelle  alencontre  d'eux  7  car 
il  afleure  que  les  TheiTaliens  eurent  intelligence  , 
avec  les  Medes  du  commancement  par  neceilîté^  ^ 
en  quoy  II  dit  vérité  1  &  puis  devinant  des  autres 
Grecs  y  qu'ils  euflTent  volontiers  abandonné  les  ^ 
l^cedj3Wti,oniens  >  il  y  fubjoinA,  que  ce  n'effoit  . 
pas  de.  leur  bon  gré,-  mais  par  contrainte  6c 
nécçffitév  3,  d'autant  qu';on  les  prenoit  ville  après 
ville.  £t  iieantmoins  il  ne  donne  pas  aux  Thebains  ^ 
Texcufede  la  mefaie  contrainte ,  combien  qu'ils 
euffent envoyé  cinq  cents, hommes rfqubs  la  cpn- 
diûtte  du  capitaine  Mnamias ,  pour  la  de£enfedu 
deftroic.de  Tempes,  :&  auj)as  des  Thermpjyles, 
autant  comme  le  roy,Leonidas  en  demanda, 
leÇguels  leuls  demoucere|)Cayec  luy  >  .&  ^vec  les 
Thefpiens  ,  li  où  tpus  ies;  aucrei  l'al^UMlonnerent  ; 
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après  qu'ils  fe  veirent  environnez  par  derrière  : 
&  comme  le  roy  barbare  s'eftanc  fait  maiftre 
des  advenues  fuft  fur  leurs  confins  »  Demaranis 
Spartiate  eftanr  amy  d'Âpaginus  »  chef  de  la 
ligue  ,  prétendant  â  la  principauté ,  pour  le  droit 
d'hofpîtalité  qu'ils  avoient  entre  eux ,  le  donna  i 
cognoiftre,  &  le  feit  amy  familier  du  roy  barbare  : 
tous  les  autres  Grecs  eftoient  fur  la  mer ,  Se  n'y 
avoir  perfonne  qui-par  terre  allaft  au  devant  des 
ennemis.  Voilà  comment  ils  receurent  i  la  fin 
les  conditions  d  appointement  avec  les  barbares  » 
fè  trouvans  furpris  d'une  très  grande  necedité: 
car  ils  n'avoient  ny  mer  ny  vaiflfeaux  comme  les 
Athéniens  y  ny  n'eftoient  logez  es  plus  reculées 
parties  du  fond  de  la  Grèce ,  comme  les  Spar-  , 
liâtes  ,  ains  eftoienc  disants  d'un»  journée  & 
demie  feulement  du  camp  des  barbares  y  Se 
avoient  )i  tenté  la  fortune  aux  deftroits  des* 
advenues  avec  les  Spartiates  feuls  ,  éc  avec  les 
Thefpiens  où  ils  avoient  eu  du  pire  >,  Se  avoient , 
efté  defFaiâs,  Et.neantmoins  ceft  hiftorien  icy^ 
cft  fi  jufte  qu'il  dit  »  que  les  Lacçdaçmoniens  fe 
voians  delaiflez  Se  abandonnez  de  tous  alliez , 
fe  fudent  à  l'adventure  laifTez  aller  à  entendre  à  ' 
appointement  :  Se  ne  pouvant  effacer  un  fi  beau 
&  fi  glorieux  aûe ,  ny  nier  qu'ils  ne  reuflenc 
fait ,  il  le  va  contaminant  par  cette  mauvaife 
iipjpUtatioh  &  /ufpîcion  en  efcrivant  ainfi  :  «  Les 
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»  alliez  doBcques  8c  confedérez  eftants  renvoyez^ 
»  s*en  retournèrent  en  leurs  pais ,  &  obéirent  aa 
^>  mandement  de  Leonidas ,  &  les  Thefpiens  & 
»  les  Thebains  demourerent  feuls  avec  les  Lace* 
»  dacmoniens  :  Mais  quant  aux  Tliebains ,  ce  Ait 
w  maigre  eux  &  contre  leur  volonté,  par  ce  que 
»3  Leonidas  les  retenoit ,  comme  en  oftage  :  6c 
w  les  Thefpiens  de  leur  bon  grc ,  car  ils  dirent  que 
»  jamais  ils  n*abandonneroient  Leonidas,  ny  ceux 
n  qui  eftoient  avec  luy  ».  Ne  monftre  il  pas 
cUirement  en  cela  qu'il  a  quelque  mal -talent 
Ôc  mal-veuillance  alencontré  des  Thebains  parti- 
culièrement j  pour  laquelle  non  feulement  il 
calomnie. faulfement  &  injuftement  la  ville  de 
Tliebes ,  mais  il  né  s*eft  pas  foucié  de  faire  en 
forte  que  fa   calomnie   fuft  feulement  vray- 
femblable  ,  ne  quHl  ne  fuft  point  repris  de  (a 
confcience ,  mefme  de  fe  contredire  en  bien  peu 
de  lignes  :  car  aiant  un  peu  devant  efcrit,  que 
Leonidas  voiant  les  confedérez  &  alliez  n'cftre 
pas  bien  encouragez ,  Se  n*avoir  pas  le  cœur  de 
prendre  la  fortune  ,  il  leur  commanda  de  fe 
retirer.  Au  contraire  un  peu  après  il  dit  qu*il 
retint  les  Thebains  par  force  contre  leur  volonté  ,  ' 
lefquels  il  eft  pluftoft  vray-femblable  qu'il  eu(t 
chaffez  i  force  ,  quamd  ils  enflent  voulu  de- 
mourer,  s'ils  enflent  efl;é  accufez  ou  foufpeçoiîhez 
de  s'entendre  avec  les  Medois  :  car  veu  qu'il  né  ' 
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voiJoit  jioînt  de  ceux  qu'il  (èntoit  mal  aflfoc- 
tionnez  Se  mal  encouragez  »  quel  profit  avoir  il 
de  laifler  parmy  les  fiens  qui  dévoient  combartre, 
des  hommes  qui  luy  eftoient  fufpeâs  ?  Car  un 
roy  des  Spartiates  ,  &  capitaine  gênerai  de  tous 
les  Grecs  n'avoir  pas  un  rel  enrendemenr  ny 
jugement  de  vouloir  retenir  comme  oft^es  quatre 
cents  hommes  aiants  armes ,  avec  rrois  cents  qu'il 
en  avoit  mefmement  lors  qu'il  fe  voyoir  enveloppé 
d'ennemis  qui  luy  couroient  fus  tout  i  un  coup  » 
&  par  devant  Ôc  par  derrière  :  car  fi  bien  au 
pravant  il  les  euft  menez  quant  &  luy  en  lieu 
d'oftages ,  au  moins  eft  il  bien  vray-femblaWe 
qu'à  l'extrémité ,  ou  que  eux  ne  fe  foucians  plus 
de  Leonidas  s'en  fuilènt  allez  librement ,  ou  que' 
Leonidas  euft  redouté  autant  d'eftre  environné 
par  eux  que  par  les  barbares.  Mais  outre  cela  y 
n'euft-ce  pas  efté  une  fottife  digne  de  moçquerie 
au  roy  Leonidas  ,  de  commander  aux  autres 
Grecs  qu'ils  fe  retirafTent  ,  eftant  fon  inten- 
tion 6c  fa  refolution  de  bien  toft  s'en  aller 
mourir,  6c  le  défendre  aux  Thebains  à  fin  qu'il 
les  gardaft  aux  autres  Grecs  ,  luy  qui  eftoit  refolu 
de  s'en  aller  mourir  :  car  fi  véritablement  il  les 
menoit  quant  6c  luy  en  lieu  d'oftages ,  ou  bien 
au  lieu  d'efclaves ,  il  ne  les  devoit  pas  retenir 
avec  ceux  qui  eftoient  cenains  &  refohis  de 
mourir ,  ains  pluftoft  les  livrer  aux  Grecs  qui  s'en 


Digitized 


by  Google 


^4        DE   LA   MALIGNITÉ 

alloient  d  avec  luy.  Et  la  caufe  qui  reAbic  >  que . 
Ion  pouvoir  dire  qu'il  les  retenpic  à  Jadventure. 
i  fin  qu'ils  mpuruflTent,  qua^it  &  luy ,  ce  bel 
hiftorien  a  ofté  encore  cefte  occafion  là,  par  ce 
qu'il  a  efcrit  de  la  cupidité  4e  gloire  du  roy 
Leonidas  en  ces  propres  termes.:  «(Leonidas' 
»  faifant  ce  difcours  en  luy  mefme.  Se  voulant 
v  que  cefte  gloire  apparteint  aux  Spartiates  feuls  » 
»>  renvoya  les  confederez  chafcun  en  leurs  païs-, 
»  pluftoft  que  pour  ce  qu'ils.  fulTent  de  confeils 
»  &  opinions  contraires  :  car  c'eiift  efté  une^ 
»>  exceflSve  foçtife ,  de  retenir  (es  ennemis  pour 
w  les  rendre  participants  d'une  gloire  dont  il. 
»>  deboutoit  &  privoit  fes  amis  s^«  Il  appert 
doncques  par  les  effefts^.que  Leonidâs  ne  fe 
deffioit  point  des  Thebains  »  mais  qu'il  les  efti-' 
moit  &  renoit  pour  fes  bons  &  loyaux  amis:, 
car  il  pafla  par  dedans  Thebes  en  menant  Ion 
armée  ,  &  à  fa  requede  obteinr  ce  que  nul 
n'avoit  jamais  obtenu  ,  de  coucfaer  dedans  le^ 
temple  d'Hercules  ,  &  raconta  le  matin  aur 
Thebains  la  vifion  qu'il  y  avoir  eue.  Gar  il  luy. 
fut  advis  qu41  veit  toutes  les  plus  grandes  Se 
principalles  villes  de  la  Grèce  en  i^ne  vafte  mer, 
agitée  de  fort  afpre  Se  violente  tourçiente ,  là. 
où  elles  flottoient  &  branloient  fort  megalemcnt^ 
mais  que  celle  de  Tbçbes  furp^flfoiç  toutes  les^ 
Skutres  :  car  elle  s'eflevoit  à  mon^t  jufq^es  au  ciel^. 
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&  puis  foudain  fe  baiflbît  fi  bas  qu'on  la  perdoic 
de  veiië  >  ce  qai  eAoit  proprement  la  figure  de 
ce  qui  leur  advint  puis  après.  Mais  Herodore  en 
e(crivant  le  combat  de  Leonidas,  a  obfcurcy  par 
iîience  la  plus  noble  aâion  qui  y  fuil  »  difanc 
feulement  qu'ils  moururent  tous  dedans  le  def- 
trôit  <ie  la  vallée ,  alentour  d  une  mott^.  Mais 
il  fut  autrement  fait ,  car  quand  ils  s  apper- 
ceurent  la  nuift  qu'ils  eftoient  environnez  par 
les  ennemis ,  ils  fe  levèrent  &  s'en  allèrent  droit, 
la  tefte  baifTée,  dedans  le  camp  des  ennemis, 
&  mefmement  vers  là  tente  du  roy ,  en  intention 
de  le  tu^  s'ils  l'y  trouvoient ,  &  de  mourir 
alentour  de  by.  Si  allèrent  jufques  à  fa  tente  tuans 
tousjours  ceux  qui  par  le  chemin  fe  trouvoient 
devant  eux  pour  leur  faire  tefte  ^  ou  bien  leur 
fai&nt  prendre  la  foitte.  Mais  ne  pouvans  trou- 
ver Xerxes  en  un  camp  fi  vafte ,  fi  fpacieux-, 
errans  çâ  &  Id  à  le  chercher  par  tout ,  à  la  fin  à 
grande  peine  furent  ils  dèffaids  par  les*  barbares, 
qui  s'eipandicent  tout  alentour  d'eux  de  tous 
coftez.  ^ 

XLIL  Or  efcritotis  nous  en- la  vie  de  Leonidas 
toits  les  autres  aftesde  grande  hardieflè ,  &  les 
mots  notables  des  Spartiates  qu'Hérodote  a  làifiez 
i  dire:  mais  toutefois  en  paflatit,  il  ne  fera  point 
mauvais  d  en  céttef  encore  icy  quelques  uns* 
Avant  leur  pactement  de  Spane  on  leur  feit  des 
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jeax  fun^bc^ ,  U  où  aflîflerenr  â  les  veoîr  leurs 
pères  &  leurs  mères  :  &  luy  m^fine  Leohidas 
refpondit  à  un  qui  luy  difoir  ^  qu'il  menoic  bien 
peu  de  gens  avec  luy  pour  combattre  :  mais 
beaucoup .  dit-il,  potu^  mourir.  Er  à  fa  femme 
qm  Itiy  demandoit  au  fortir ,  s'il  luy  vouloir  rien 
dire  ,  en  fe  retournant  il  luy  dit ,  "qu'elle  fe 
remariaft  avec  quelque  homme  de  bien  ,  6c 
qu'elle  portaft  de  bons  enfans.  Quand  il  fut 
dedans  la  vallée  des  Thermopyles ,  il  avoir  en  h 
compagnie  deux  de  fa  race  qu'il  defiroit  (àuver. 
Si  donna  une  lettre  â  l'un  d'eux  pour  la  porter 
Jà  où  elle  s'addieiToit  :  mais  l'autre  ne  la  voulut 
point  prendre ,  difant  en  cholere  »  «  Je  fuis  venu 
9i  pour  combatte ,  &  non  pas  pour  porter  lettres  »». 
A  l'autre  il  commanda  d'aller  porter  quelque 
parole  aux  magifttats  de  Sparte ,  mais  luy  rig|et- 
rant  les  lettres ,  Se  prenant  le  bouclier ,  s'alla 
mettre  en  ion  rang  pour  combàtre. 

XLIII.  Qui  eft-ce  qui  ne  reprendroit  un  autre 
qui  auroit  fait  telle  omiilion  ?  Mais  ceftui-  cy 
aiant  pris  la  peine  de  ramafler  &  de  mettre  par 
efcript  le  baflîn  d'Amafis  à  laver  les  pieds,  le 
larron  qui  mena  les  afhes,  qui  donna  les  outras 
de  vin  aux  gardes  ,  &  piuiieurs  autres  telles 
badineries ,  celuy  U  ne  ferla  jamais  eftimé  aVoir 
obmis  pat  négligence ,  ny  pu  mefpris  ou  ou- 
.bliance  ,  ranc  de  beaux  aè;«$  &  de  diâs.fi 
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notables ,  mais  par  une  malice  &  mauvaiftié  Se 
injufttce  envers  quelques  uns.  Si  dit  que  letf 
Thebains  eftants  avec  les  autres  Grecs  combat- 
tirent ,  mais  que  ce  fut  par  ce  qu'ils  eftoieht 
retenus  par  force  :  car  nph  feulement  Xerxes  , 
mais  audi  Leonidas ,  avoienc  des  fouëtteurs  qui 
les  fuivoiçnt  ,  je  croy  ,  avec  des  fouets  pour 
£>ucrter  ceux  qui  reftivoient ,  &  ceux  11  contrai* 
gnoîent  â  coups  de  fouet  les  Thebains  de  com- 
battre contre  leur  volonté,  là  où  ils  s'en  pou  voient 
aller  &  s*Qn  fuir ,  Se  que  volontairement  ils 
avoient  pris  intelligence  avec  le  roy  barbare, 
U  où  il  n  y  avoit  perfonne  qui  les  vint  fecourir. 
Et  puis  après  il  efcrit  que  les  autres  fe  haftans 
pour  gaigner  la  motte ,  les  Thebains  fe  feparans 
tenditent  les  mains  aux  barbares ,  Se  s'appro- 
chèrent deux,  difans  une  très  véritable  parole  » 
qu'ils  tenoienc  le  pany  des  Medes  en  leur  cœur, 
Ôc  qu'ils  avoient  baillé  au  roy  l'eau  Se  la  terre  ^ 
mais  toutefois  qu'eftants  retenus  par  force  ils 
eftoient  venus  en  ce  deftroit  de  Thermopyles ,  Se 
qu'ils  ne  pouvoient  mais  de  la  bleûfeure  que  leur 
Xoy  avoit  receuc  :  en  faifant  ces  remonftrances 
U  ils  gaignerent  leur  caufe ,  mefmement  qu'ils 
avoyent  les  Theflalieps  pour  tefmoings  de  leur 
dire.  Voyez  comment  cefte  juftification  pouvoir 
bien  eftre  entendue  Se  ouye  entre  tant  de  clameurs 
^atbaf  efques  de  tant  de  milliers  d'hommes ,  Se 
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tant  de  bruits  meflez  &  confus  »  tant  de  fuittes  9. 
tant  de  chafTes  &  pourfuittes  »  Se  les  cefmoings 
ouys  &  examinez.  Et  les  Theflaliens  qui  alloient 
par  toute  la  vallée  parmy  tant  de  gens  que  Ion 
.  tuoit ,  parmy  tant  de  corps  que  Ion  fouloit  aux 
pieds ,  harenguans  &  plaidans  pour  les  Thebains, 
d'autant  que  peu  au  paravant  eux  aiants  conquis- 
par  armes  toute  la  Bœoce ,  jufques  à  la  ville  de 
Thefpies ,  ils  les  en  chafTerent,  les  aiants  defFaits 
en  une  bataille.  Se  aiants  tué  leur,  capitaine 
Lattamias  :  car  voild  les  alliances  &  intelligences 
que  les  Bœotiens  avoient  avec  les  Theflaliens  en 
ce  temps  là ,  &  rien  d'équité  ny  d'humanité  des 
uns  envers  les  autres.  Mais  encore,  comment 
eft-il  poflîble  que  les  Thebains  euffent  efté  fauvez 
par  le  tefmoignage  des  Theflaliens?  Car  les 
barbares,  ce  dit* il,  en  tuèrent  les  uns  qui 
approchèrent  d'eux  ,  Se  en  flaiftrirent  les  autres 
*en  plus  grand  nombre  des  marques  Se  picqueures 
du  roy,  commenceant  au  capitaine  mefme  Leon- 
tiades. 

XLIV.  Mais  ce  n*eftoit  pas  feulement  Leon- 
tiades ,  qui  eftoit  capitaine  des  Thebains  aux 
Thermopyles  ,  ains  Anaxander ,  comme  Tefcrit 
Ariftophanes ,  aiant  pris  les  noms  dés  magiftrats 
de  Thebes  des  archives  mefmes  publicques  :  8ç 
*  auffi  le  met  ainfi  îficander  Colophonien. 

•XLV.  Et  n'y  a  jamais  eu  perfonne  devatft 
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Hérodote  qui  aie  fceu  ^  que  le  roy  >terxeâ  eii(! 

fait  Haiftrir  ne  picquer  aclcuti  Thebaih  »  Cftr  cela! 

euft  efté  une  grande  defenfe  contre  Ùl  calcittlnie  ^ 

&  euft  efté  un  bêto  moien  â  celle  ville  de  £é 

glorifier  de  telles  picqueuts ,  comme  aiant  voulu 

Xenes  ainfi  punir  pour  fe^  ^us  grands  &  plus 

monels  ennemis  Leonidas  &  LeonciadéS^  ':  Car 

il  feit  fouiàter  Se  pendre  ie  corps  de  l'âti  tout 

mon  y  Se  feit  ptcquér  l^autre  tout  vif.  Et  cdftui-cy 

a  ptis  la  cruauté  dont  ils  uferent  envers  Lednidas 

mort  y  pour  une  preuve  manifefte  que  ce  tif 

barbare  haïflbit  plus  que  tous  les  hommes  du 

monde  Leonidas  y  lors  qull  vivoit.  Et  ce  pfsndanc 

il  dit  que  les  Thebains  qui  tenoient  I0  pany 

des  Medes  y  furent  mocquez  Se  piquez  comme 

efclaves  aux  Thermgpyles ,  ft^pui^  y  après  encore 

avoir  éfté  picquez  y  ilz  combattirent  bien  afpre^ 

ment  pour  les  barbares  devant  k  ville  de  Phûte^ 

Et  me  femble  que  qui  luy  diroit  comnie  feit 

Clifthenes  i  ce  beau  danfeur.  Hippoclidéè  y  <\tâ 

morguoit  avec  les  cuifiès  en  un'  feftin  y  ce  Tu  as 

•»  daofé  la  vérité  »  :  Il  retjpondrdt  y  m  H  n'en 

»  chauk  à.Htppodidef  *9.        '" 

XLVI.  Et  en  fon  huiâiéme  livre  il  dit  y  que 
les  Grées  eftonnez  Se  efftoyes  pmsent-fèfolutioft 
de  s'enfuir  de  la  cofte  il'Attemiiium  au  dedans- 
de  la  Gtectf  &^qae  ceux:  d'Eubbé  les  ;pfians^ 
^gu'iU  voiilufleiit  4emo?^  encore 'un  petii^  de 
Tome  XX.  D 
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temps  >  jufques  â  ce  €p*ils  peuflènc  fe  delchargtt 
4t  leurs  femmes  8c  leurs  familles  :  ûa  ncn  feirent 
compte  >  fufques  â  ce  que  Tbemîftocles  prenant 
de  r^rgent  en  dwâa  à  Eurîhîades  Ôc  à  Adimantus 
capitaines  d^  Corinthiens  >  ^  alors  ilâ  demou- 
tetent  6c  combattirent  par  met  contre  les  badxures* 
Pindare^  qui  eftoit  Jiatîf  non  de  dté- confédérée 
avec  les  autres  Grecs  ,  mais  d'une  que  Ion  £;>ufp« 
çonnoit  de  tenir  le  partjr  des  Medes  »  neàbtmoins 
^âfoM  mention  de  cefte  battaille  d'Artemiflum  y 
adjpufte  cefte  belle  exclamation  , 

Ceux  d'Âthenes  ont  planté 
le  glorieux  fondemem 
*    '  Ot  b  Grecque  liberté. 

Si  ^  H^odote  au  contndie  >  ipie  qadqttes  tins 
veulent  dke  ayok  orner  Se  embelly  k  Grèce» 
tj^nt  ^e  celt0  viâxHce  U  fut  utl  aâe  de  con* 
çuffion  &  de  larcin  ^  &  que  les  Grecs  combat* 
p:ent  malgré  eux ,  eSants  doiifer  pat  leurs  capi-» 
^ines  qui ,  en  avoient  :pfis  de  Taigent  pour  ce 
£iire.  Ëuicore  ne  fut  ce  pas  M  le  bout  de  £l  mali« 
gnité.  Car  tous  fçavenr  &  cDofidIènt  xjc^  les 
Grecs  4ia$jcs  .eu.  d«i  meilleur  par  mer  en  cefte 
qftfte  là ,  neammoins  céderont  le  chef  d'Artemi-» 
4um  aux  batbares  ^  après  avoir  ouy  la  nouvelle 
de  ce  qui  eftoit  advenu  au  pas  de3  Tbermop^les  : 
^  il  n'^uft  dt  ôfitL  feny  d&  e'airefter  U  >  à  gar* 
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der  la  m»  de  k  Giace ,  yeu  que:  b  gtim?e  «ftotr 
«i  dedans  jutqiies  i  leat^  pbrtts  9  ^  <)«m^  Xcoei 
aroic  gajpié  Us  pkf&gfcs.  £c  Heiodote  fak»  <yik 
les /Gctcs«  devant  qu'ik  eu^t^iH.  eu  hi  JtenvdUt 
de  la  tnDtc  de  Leonidas>  tenoMpc  û9n£tili  ft 
«Aoîenc  en  ptopo$  de  «'en&k  1  car  il  die  atnfî^ 
^€  Mais  aiiflts  eâié  mat  tt^ez^  meânomeoc  les 
»  Athéniens  qui  avoient  plufieurs  de  leurs  raif» 
»  féaux  bien  ofFenfez  ,  deliberoient  de  prendre 
»  la  fuitte  vers  la  Grèce  ».  Toutefois  permettons 
luy  de  nommer  ain(i  »  «on  plus  coft  de  reprocher 
ainfî  la  cecraîâe  de  deVMc  k  èacsailte  :  mais 
laianc  appelle  devant  ftritcê ,  de  Jappeflant  en- 
core de  prefènt  fuitte ,  il  la  nommera  encore 
après  fuitte  »  uxn  il  s*a£taclK>it  amèrement  à  ce 
villain  mot  de  fuitte.  «  Mais ,  dit-il ,  il  vint  avec 
W  un  bartaeàu  wêé  batAfisek  un  hoinine  nààfà'BS- 
m  ùmcp  kôc  appocter  Ja  fiottvtcUe  de  h  fuitre  do^ 
M  Grecs  dfl  chef  d'Arsemûfiiim  i  oe  -que  terne  «e 
«•  ^utiàns  oroti^ei  retinqbrèm  leitDeilâger  en  bottp 
^•iM  âr  iieiifé  ^de«  «A:  entichèrent  iquelques 
»  galères  £ahtiles  |>oiiir  dcTdoavxk  >•»  'Qôe  dis  tu  1? 
Xlcmuilénr  éScûs  eu ,  «^ue  càHXts'enAiinmcicoimise 
wmtticas  j  t^e  iss^  «nnMiis  nit&ota  «près  k  bait- 
uiSbt  u|>eiinrem:c«oire  ri^'ils  disent  ^  cpouxie  les 
^fetifans  îIsMKMp  yktf  /orfcsf  E<  puû  «m  eftn 
^BNBni()a!il  ifok  d^^4e  As^  »  lyuaid  îl  dSnjt  d'îsi 
homme  particulier^  ott.dtno^  ntte i  pad^.Mu 
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qu'en  un  feul  ttiot  il  ofte  la  viâboire  à  toute  la 
Grèce  enfemble  ?  Il  abbat  le  trophée  que  tous 
Ils  Grecs  dreflèrent^  ôc  arrache  les  infcriptions 
qu'ils  meirent  en  THonneur  de  Diane  le  long  de 
la  cofte  d'Artemifium  9  faifant  trouver  que  ce 
n'eftôit  que  tout  vent  d'orgueil  &  vaine  van- 
terie«  L'epigramme  Se  infcripcion  eftoit  de  telle 
teneur^ 

Apris  avoir  par  martiale  encombre 
Icy  devant  jadis  en  mer  defFaic 
Des  nations  d'Aâe  infiny  nombre^ 
Les  preux  en£ins  d'Athènes  en  ont  fSûc 
£difier,  pour  mémoire  du  faid. 
Ce  monument  à  Diane  la  fainâe , 
Lors  que  par  eux  euft  efté  en  elTed 
Des  fiers  Medois  toute  l'armée  eftemâe. 

Il  ne  defcrit  point  Tordre  de  la  battaille ,  en  quel 
rang  ôc  place  chafcune  ville  comb^ttoit  :  8c  eri  la 
retraite  >  que  luy  baptife  du  nom  de  fuitte  y  il 
'dit,  que  les  Corinthiens  naviguoient  les  pre- 
miers,  Se  les  Athéniens  les  derniers.  Il  falloic 
*donc  qu'il  ne  foullaft  pas  ainfi  villainement  aux 
pieds  ceux  qui  tenoient  le  party  des  Medois  > 
luy  qui  eft  eftimé  de  plusieurs  avoir  eftc  natif  de 
Thuries,  &  qui  fe  joinâ  luy  mefme  aux  Hal»- 
carnaifiens,  lefqueis  eftants  di'extraâion  Do- 
tiens  9  vindrent  avec  leurs  fenunes^  leurs  enhm 
.  faire  la  guerre  aux  Grecs. 
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XLVU.  Mais  tant  s*en  fault  qu'il  allègue  pre« 
mieremenr  les  concrainftes  6c  necef&ccz  qu'eu- 
rent les  villes  qui  rindrent  pour  les  Medois  » 
qa'il  recite  des  Theflàliens ,  qu  eftants  capitaux 
ennemis  des  Phociens»  ils  leur  mandèrent  neant*^ 
inoins  devant  qu'ils  conferveroient  leur  païs  , 
fans  que  Ion  y  feift  dommage  quelconque  y  s'ils 
leur  vouloient  bailler  cinquante  talents  d'argent  : 
il  efcrit  en  ceft  endroit  li  en  ces  propres  termes. 
<c  Les  Phociens  eftoient  feuls  des  Grecs  qui  ea 
»  ce  quaniet  1^  ne  tenoienc  point  le  party  de^ 
y>  Medois  y  non  pour  autre  caufe  >  ainfi  comme 
»  je  trouve,  après  avoir  bien  tout  confideré,  que 
n  pour  la  luune  qu'ils  portoient  anr  Theflàliens  » 
9)  &  (î  les  Theâàliens  enflent  t&é  du  cofté  des 
ao  Grecs  9  fe  croy  que  les  Phociens  euflent  tenu 
^  le  party  des  Medois  >»•  Et  neantmoins  bien 
peu  après  il  (tira,  que  treze  villes  des  Phociens 
fiirent  entièrement  .arfes  &  bruflées  par  ce  roy 
barbare ,  le  païs  tout  gafté  »  te  le  temple  de  k 
ville  d'Âbes  cot^umépar  feu  »  les  hoamies  &  les 
femmes  paflîes  zvt  ai  de  Pefpée  >  ceux  qui  ne 
peurent  à  temps  gaîgaer  la  eyme  du  mont  det 
Plmafle  :  &  toutefois  il  met  au  rang  de  ceux  qui 
eftoient  les  plus  affeâîonnez  paniians  des  bar« 
hares,  ceux  qui  aimoient  mieux  endurer  toutes 
les  extrémités  de  miferes  que  pei;tlt  apporter  la. 
guerre  >  que  <f  abandomier  k  defcnfe  de.  ïhoti^ 
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ntm  de  h  Grèce:  de  naîaw  peu  reptcndre  les 
fai£b  èts  hommet ,  U  s'eft  «nm£^  à  fongef  de 
fanUb  impatackms ,  &  des  ibu^eçona  qu'il  fotgc 
&  compofe  avec  fk  piame  aicnconore  d'eux  »  ne 
roulant  que  km  |nge  de  leurs  întefmons  par  kori 
aâîons ,  s'ils  n'avoîenc  pas  k  mtCmt  rdonté  £e 
opinion  que  les  Tbeflaliens,  comme  s'ils  eaâent 
laUG^  â  eftie  de  la  trahiiao ,  pour  ce  que  la  ptace 
«oroir  desjà  efté  {arUe  par  aiitr».  Sî  donc  quel* 
jipim  voulanc  tâfciier  à  excofiar  les  ThefTalicns 
de  ce  qoHIs  s'eotendnrent  avec  les  Medes ,  dîfoii 
qm'its  ne  faicotenr  pas  voub  «  vous  que  pour 
la  haîfie  «qo'ib  awient  cootie  les  Piiociens  les 
votaiKs  ddherems^Ac  aHiee  avec  les  Giiea  >  ils  fe 
Cirroient  a«  coatt aire  «nus  du  cofté  des^  Medes  «  . 
MMre  leur  vokmcé  Ae  |agemi»nf  ^ne  femblereit 
si  pas  efltreuu  efiromé  flâneur»  &r  qui  en  faveue 
ë^tturrujr,  chereHanc  dlioiineftes  cx>ttverrQres  i 
de  viUaim  fe^,  deftordosc  la  vaité?  Je  arof 
que  ouy,  quaht&  ffk>7*  Comment  don^q  nt  Uu 
'à  tr^Euiré  un  matiî£eâe  csdomnîttteor  jceiuy  qùt 
dira  y  qiif  les  Pbociens  niaient?  pas  foivf  le  meil^ 
leur  pany  pour  ta  venu  ^  fiws^pour  ce  qu'ils  Cç^ 
Voient  que  les  Thefllàliens  avoieot  ifolon^é  8t 
|tig«ment  contraires  }  Car  en<rore  ne  deftoucuo 
il  ^  la  tatomnie  fur  des  autres ,  comme  si  % 
Uên  acoouftuméde  faire  ailleurs,  en difimr  l'avoir 
ofSf  dk^i  dWret/ ains  dit  qa#  loy-nieâiie  en; 
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confeianf  tomes  ch^ês^  «'leii  trouve  poim  d'autrç 
occafion.  Il  falloit  doncq  qi^'U  glleguaft  qmit  Se 
quant  fçs  pf^uves  Sc'm^ms^  pat  le.fquols  il  fe 
pecruadoiri  que  c#ux  qui  fonc  les  ediont  tootef 
iemblables  ^u%  ge^i  <ie  bien  »  giç^ç  la  volopté  6ç 
Vinttmum  Biefine  que  {es  mi^hapcs.  Car  l'occer 
fioti  qu'il  aUegpe  de  rkftmiôé»  ^  une  fiîvolc 
digne  de  rUi^e  è  p»r  ce  que  l'înjniitié  que  les  iÇgir 
netet  avioîènf  alenc^mire  de  c^xt  d'Aihe^es»  uy 
les  Gbsilcîdien$  concte  ks  Etemei^f  >  ny  les  Cprii^ 
thîens  coBtte  les  Me^Kni ,  ae  les  eippeA:ba  pas 
de  fe  jwidnsi  4  la  ligue  de  la  Qtece»  pour  la  der 
fenfe  de  la  libetcé  wmm^M^ »  copune  aofli  i  lop- 
pogtei  l«s,M«cedameàs  leur»  plus  ^pm  çnner 
snts»  &!  q\»  plus  çhgAiom^  I^  TbelÎÀlijSn^i  nt 
Us  d^purfief erH  pa^  4e  Tintelligence  fc  aUtançe 
evec  lea  badbaies,  Qmt  le  périt  cQmmuQ  £0ii?xoit 
^  cacboic  1^  inimitiez,  partiçji^eres  j  de  i^tte 
que  <fimw9^  fe  defpQu^laas  de  leiss  paffipni 
privées ,  ils  a^^oîent  leur  confente^i^t  cia  i 
Hionneftecépo»]: la vejou »  oi) i kur pBcmfif  pput 
la  neceifit^»  £c  «ftuitmoûis  ùuld:»  celle  n^çe^H  » 
de  laqueUeibiè  trouvèrent  fisrpri^  »  &  cott»fms 
de  &  ^feulbiôeecrç  wx  Medcôs  »  ib  fe  retoornier 
cent  db  recbèf  du  codé  des  Gsecs  »  de^uoa^  Lno-r 
crates  mefme5partiatfi;Ieur|>orcapuhUc:quemenr 
lefoioigna^  Et  Heirodote  iujr  meâae>r  çommt 
eftanr  forcé  &  ccHirrâta^  cMiei&  çn  k.d|BG:rip« 
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tîon  de  là  guerre  dé  Plaçâtes ,  que  les  Phocîens  fe 

joignirent  aux  Grecs;     :  • 

XLVIIL  Et  ne  h  fault  pas  esbahir,  sll  eft 
âinfl  violent  &  afpre  aletlcontre  de  ceux  qui  ont 
èfté  in^irtuhez,  veû  mefmes  que  ceulx  qui  fe 
trouvèrent  aux  af&irés»&  qui  bazardèrent  leur 
eftat  pour  le  bien  public  »  il  les  remue  &  trani^ 
pofe  àu^  rang  des  ennemis  ôc  des  traiftres.  Car 
ïëulx  de  Naxos  envoyèrent  trois  galères  armées 
jkVL  fervicé  &  fecours  des  Wbares  »  mais  Tun  des 
capitaines  9  nomme  Demoçriras  »  perfuada  aux 
àutré^  deux  >  de  iè  renger  plus  toft  avec  les  Grecs. 
Voylà^  comment  il  ïie  fçauroic  louer  fans  blaf> 
XAet'i  àiiis  à  fin  qu'un  homme  particulier  foie 
loué  >  'il  fault  que  toute  une  ville  foit  vimperée 
te  tout  un  peuple  »  dequôyluy  porte  cefm^ignage 
entre  lés  anciens  liellainkm^,  &  entre  les  récents 
&inodernesi  Epbérm/difant  Van  que  Us  Nar 
xiens  Vindrent  au  fecours  des  Grecs  avec  ûxy  6c 
l'autre  avec  cinq  galères  :  Se  tierodote.  fe  con^ 
vainâ  foy  mefme,  d  avoir  controavé  Se  hlûûi 
cela  :  car  les  particuliers  hiftonographes  des  Na* 
siens  efcrivent,  que  panivant  ils  avoîenc  repottlfé 
Megabates  lieutenant  du  roy  ,  qui  avec  deux 
cents  yoyies  eftoic  venu  furgir  en  leur  i^,  8c 
que  depuis  eijcore^Am  autre  lieutenafit  d&  xoy 
Datis  enr  paâanr  li^ttt  avoit  bruflé  cent  vt|les.  Et 
9%  (^  ^û  9  comhifi  0ècoi^        mefxne  diç 
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aâlears  »  que  eulx  mefmes  deftruifîrent  leur  ville, 

&  meîrenc  le  feu  dedans ,  &  iâuverent  leurs  per« 

formes  dedans  les  montagnes ,  n'euflènt  ils  pas 

eu  une  bonne  occofion  de  porter  fecours  à  ceulx 

qui  avoient  efté  caufè  de  la  ruine  &:  deftruâion 

de  leur  pais,  &  non  pas  de  fe  joindre  avec  ceulx 

qui  comhattoient  pour  la  liberté  commune  ?  Mais 

cjne  ce  n'ait  pas  tam  efté  pour  louer  Democritus» 

comme  pour  Uaimer  les  Naxiens ,  qu'il  ait  con- 

trouvé  cefte  menfcnge  »  il  le  monftre  clairement, 

parxe  qu  il  tait  &  omet  â  dire  le  vaillant  exploiâ 

d'armes  que  feit  alors  ce  capitaine  Democritus , 

zaJk  comme  Simonides  la  déclaré  par  ceft  Epi* 

^^amme, 

Democritus  fut  le  tiers  qui  chocqua 
£n  la  battaille ,  ou  par  mer  fuffbcqua 
La  flotte  Grecque  au  bras  de  Salamioe^ 
.    Cdle  de  Mede^  Se  k  meit  en  mine  « 
Il  recourut  un  des  vaifleauz  amis, 
£c  en  prit  cinq  de  ceulx  des  ennemis* 

XLIX.  Mais  qui  fe  courrouceroît  pour  les 
Naxiens  contre  luy  ?  Car  s'il  y  a  des  Antipodes , 
comme  quelques  uns  tiennent ,  qui  habitent  le 
rond  de  la  terre  deflbubs  nous,  je  penfe  que 
ceulx  Ml  encore  ont  onj  parler  de  Themiftocles  y 
&  du  cohfeil  qu'il  donna  aux  Grecs  de  combattre 
dedans  le  deftroiâ  de  Salamine.»  là  où  depuis  il 
feit  baftir  un  temple  â  Diane  la  fage  confeilHere  ^ 
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en  nfle  de  Melite ,  aprè$  qmlt  roy  bartaw.  fol 
deiconfit-  C«  gentil  hiftoïien  iqr  refofeni  5  ^»^ 
qu  en  juy  eft  >  d  avpuiff  çeft  ex^oift ,  &  tafchan^ 
d'en  transférer  U  gloiie  ^  un  wrre»  efcfit  ainfi 
de  mot  à  mot  :  «  En  ces  entrefaittei  »  atnâ 
9  comn^e  Themiftocles  fut  de  retour  çn  fn  galère  > 
I»  it  y  eut  «n  Athénien  nommé  Mnefipi^ltt9  qui 
»  luy  demsindâ  ce  qu'ils  avoie«c  reAïIu  :  &  ent^a-r 
a>  dant  qu'il  avoir  efté  cimclad  de  retirer  l(m% 
9  vaifleaux  au  deftroiâ:  di|  Peloponefe ,  poUr  illeiQ 
9  combattre  par  mer  devam  le  Peloponeib  ;  Je  te 
p  dis  >  répliqua  Mnelipidlus  >  que  s'ils  remuent 
»  leurs  flotte  de  devant  Sàkmine ,  m  ne  com-r 
»  battras  plus  jamais  par  mer  pour  ton  païs  ,  car 
j»  chafcun  fe  retirera  au  fien  bien  toft  après. 
»  Parquoy  s'il  y  a  moien  a\i  monde ,  va  tafcher 
»  si  rompre  cefte  refolutipn^  &  fais  tant^envers 
9  Eurybiades  qu'U  demeure  pbf  toft  icy  >^.  Et 
pois  fttb}oingnânt  que  ce  confeil  agréa  nierveil- 
leufément  à  Themiftocîes  ,  &  que  fans  rien 
refpondre  i  cela ,  il  s'en  r*t$urna  droift  rroover 
forjrlHadef ,  derechef  il  e^cw  fcn  ces  tenues  ; 
a  Se  feanc  auprès  de  ky  k  iM^y  recite  le  fonfeik 
f>  que  luy  avbit  recordé. Mn^iphilus.ferattçi'î 
»buant  à  luy ,  Se  y  ^d)wftft  epcpre  4^^^t^^ 
ff  diofes».  Voyez  von*  cortirti^m  il  m¥^À 
TbemiftocleS  une  opînlott  d5e  maligpiitc>'de  A^?^ 
lôbuir  un  cpnfeîl  coasmi^^i^.%  ^î  ^i^  4e  l-i^ 
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veoclon  de  Mnefiphilus  ?  Se  puis  fe  mocqaant 
encore  davantage  des  Grecs»  dit  il  y  que  Thenii& 
tocles  n'eftoit  pas  homme  pnidenc  )  &  quil  ne 
voyoic  point  pourquoy  on  lavoic  furnommé 
Vlyffes  pour  fa  prudence  :  mais  que  Arcemifia 
4qai  eftoit  nacifVe  de  mefme  ville  que  luy ,  fans 
que  perfonne  luy  euft  enfeigné  >  ains  Taianc 
excogicc  d'elle  mefme  >  avoir  prédit  à  Xerxes 
que  les  Grecs  ne  lay  pourroient  pas  reHfter  ny 
faire  tefte  long  temps  »  &  qu'ils  fe  /êpareroienc 
Se  eicartecott  cha&un  en  leurs  villes ,  &  s*en^ 
fuiroient  :  ce  £t;a'eft  pas  vrayfemblable  que  (i  tu 
Mi  fais  marcher  ton  armée  de  terre  vers  le  deftroié): 
99  du  Pelopcmefe  y  qu'ils  t*attend^u  »  &  ne  fe 
a»  (bncietont  plus  de  combattre  par  mer  pour  les 
Il  Athéniens  :  là  où  11  m  te  haftes  de  combattre 
»  par  mer ,  je  crains  Se  doute  que  fi  ton  armée 
i>  de  mer  reçoit  aucun  domtnage,  que  cela  n? 
)>  face  quelque  préjudice  à  celle  de  terre  »•  Il  ne 
t^en  faultquedjes  vers  qu'Hérodote  ne  £ice  de 
cefte  Artemiiîa  une  Sibylle,  prophetifant  les 
choies  i  venir  ainfi  exademem  :  &  pourtant 
Xerxes  Iny  donna  la  chaire  Se  commifHon  de 
remener  fes  enfans  en  la  ville  d'Ephefe ,  car  il 
avoic  oubHé,  comme  on  peulr  penfer,  d'amener 
des^ femmes  de  1k  royalle  ville  de  Suze  ^  s'il  euft 
pen(2  que  fes  enfans  enflent  eu  befoing  d'eftre 
accompagnez  Se  conduits  par  elcorte  de  fenunes« 
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L.  Je  ne  veux  point  parler  de  ce  qu'il  a  cott*» 
trouvé  &  faulfèmenc  inventé  contre  nous  ^  mais 
examinons  un  peu  ce  qu'il  a  controuvé  contre 
les  autres.  Il  dit  doncques ,  que  les  Athéniens 
difent,  que  Adimantus  le  capitaine  àts  Corin- 
thiens ,  quand  on  fut  aux  mains  avec  les  ennemis 
s'enfuit  de  peur  ,  non  pas  fiant  arrière ,  ny  fe 
retirant  peu  à  peu  d'entre  les  ennemis ,  ains  tout 
ouvertement ,  mettant  voiles  au  vent ,  &  faifant 
faire  la  voIce  à  cous  fes  vaifleaux  ,  &  puis  qu'une 
frégate  allant  après  luy  ^  l'attaignit  à  la  queue 
de  rifle  de  Salamine,  &  que  de  deflus.la  frégate 
il  y  eut  quelqu'un  qui  luy  cria  :  «  Adimantus , 
s»  ta  t'en  fuis  trahiflànt  &  abmdonnant  les  Grecs» 
»  mais  toutefois  ils  n'ont  pas  laifTé  de  gaigner  la 
■•  battaille ,  &  d'eftre  viftorieux  fur  les  ennemis  »i 
Cefte  frégate  là  eftoit,  comme  il  faut  penfer» 
defcendue  du  cieL  Car  quel  befbing  eftoit  il 
d'ufer  là  de  feinte  &  machine  tragicque  »  vea 
que  en  tous  autres  endroiâs  il  furpafiè  tous  les 
jpoëtes  tragicques  du  monde  en  toute  faulfeté 
8c  vanité  ?  Adimantus  doncques  croianc  cefte 
voix  retourna  en  l'armée ,  eftant  ainfi  defpefché. 
«  C*eft  lé  bruit  qu'en  fement  les  Athéniens,  mais 
s»  les  Corinthiens  ne  le  confeffent  pas,  ains  diiène 
s»  qu'ils  furent  les  premiers  qui  chocquetent  & 
n  combattirent  en  cefte  battaille  navalle ,  &  en 
1»  cela  au0i  leur  porte  tefmo^nftge  touj  le  refi^ 
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^  Ats  Grecs  j>«  Tel  eft  ceft  homme  en  plu(ieurs 
endroiâs ,  il  ième  ainfi  des  calomnies  &  des 
imputations  des  uns  contre  les  autres ,  à  fin  que 
Tim  ou  lautre  ne  faille  point  »  comment  que  ce 
foit  y  d'eftre  trouvé  meichant  »  ainâ  comme  en 
ce  lieu  il  luy  fuccede  bien  i  propos.  Cav  Ci  fk 
calomnie  eft  creuc ,  les  Corinthiens  en  démou- 
leront deshonorez  :  &  fi  elle  eft  decreuë ,  les 
Athéniens  :  ou  il  faulc  que  les  Athéniens  ^  n'aient 
pas  menty  contre  les  Corinthiens  >  mais  lu/^ 
mefme  contre  tous  les  deux.  Qu'il  foit  vray» 
Thucydides'  introduifant  rambaffadeur  Athénien  » 
parlant  aleiicontre  des  Corinthiens  en  la  ville  de 
Lacedxmone  ,  &  haultement  parlant  de  leurs 
fiûdte  &  geftes  contre  les  Medes ,  6c  mefmement 
de  cefte  battaille  de  Salamine ,  ne  met  fus  aux 
Corinthiens  aucune  imputation  de  trahifon  ,  ny 
de  lafcheté  d'avoir  abandonné  leur  rang.  Car  il 
n  eft  pas  vrayfemblable ,  que  les  Athéniens  euf- 
fent  reproché  une  telle  villanie  à  la  ville  des 
Corinthiens  ,  veu  qu'ils  la  voyoient  engravée 
au  troiiieme'  lieu  après  les  Lacedsmoniens  ^  Se 
après  eux  es  infctiptions  des  monuments  que 
loa  en  coufactôit  aux  dieux  ^  &  en  Salamine, 
ils  leur  permirent  d'enterrer  leurs  morts  joi- 
gnais la  ville ,  comme  eftants  gens  de  bien ,  & 
qui  s'eftoient  portez  vaillamment  j»  avec  une  telle 
înfcription^   ,.     :  .  . 
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Nous  habirioas  Jadis»  amy  paflant, 
La  ville  où  fourd  Pyrene  jalUflanc, 
Et  maintenant  la  Teiche  Salamine 
Contient  nox  os ,  ayans  Tur  la  marine 
Icy  défait  vaiffeaux  Phéniciens, 
Guerriers  Modoîs  6c  (ôldats  Peifiens, 
'Foitr  la  Ckctét  Achaïe  défendre» 
Que  £bubs  k  joug  batbarts  vouloient  readre* 

Et  la  reprefentarion  de  fcpulrare  tûidt  qui  eft 
dedans  le  deftroift  du  Peloponefè  »  a  auÔi  une 
telle  inscription , 

Novs  cy  giCans  ayons  perdu  la  vie , 
Pour  engarder  Grèce  d'eftre  aflervie. 

Et  fur  les  of&andes  d'un  DioiotQs ,  capkâine  de 
galère  des  Cocmthiens ,  au  cemple  de  Lapone  ,  il 
7  a  auflî  une  autre  in(cripiion  tselle  » 

Les  marmiers  de  Diodoras  ont 
Fait  à  LatT>t)e  x>fFre  des  âfmes»  dont 
Eâoient  armes  les  Fer  (es»  en  meoioÎM 
Qtt'ea  mer  ûu  tdx  Us  curent  la  Tiâoire* 

Adimantus  luy  mefine  ,  auquel  Horodore  ne 
cefle  jamais  de  dite  in|we ,  •&  de  faite  ton- 
tumelie ,  difant  qu'il  fe  partit  feul  de  tous  lu 
capitaines  pour  s'en  fuir ,  &  qu'il  n^Mtendic  pai 
le  choc  de  la  baccaille»  regardée  quel  honheio» 
on  luy  a  fait^ 

Adimantus ,  eftranger ,  fe  repofe  - 

£n  ce  tombeau^  lequel  a  efté  canft  *  ^ 
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Que  ta  Grèce  eft  couronnée  ait)ourd*liay 
De  liberté ,  qui  fuft  ferve  fans  luy. 

II  n'eft  p^  vray-femblable  qu*an  cuft  fait  tant 
d'honneur  à  un  homme  lafche,  couard  8c  traiftre, 
après  fa  mort,  8c  lAuft  pas  eu  Taudace  de  mettre 
&  impofër  à  l'une  de  fes  filles  le  nom  de  Naa* 
finica,  qui  fignifie^  viâxnre  narale  :  &  à  l'autre  ^ 
Aaothinium ,  qui  fignifie ,  defpouille  gatgnée  fur 
tes  ennemis  i  8c  à  h  troifiéme ,  Âfexibia ,  qui 
fignifie,  fecoors  contre  la  force  :  &  à  f on  fils, 
Arifteus ,  qui  figniâ» ,  grand  goetrier ,  s'il  n'euft 
acquis  quelque  «  grande  repntanon  &  illuftre 
gloire  par  ces  faiâs  1^  Et  davantage  il  n'eft  pas 
ccoyabiê  non  plus ,  |e  ne  diray  pas  qu'Hérodote  , 
mais  non  pas  le  dernier  des  hommes  de  la  Carie  » 
aie  ignoré  celle  glorieufe  &  mémorable  prière  que 
feirent  lors  ks  dames  Corinthiennes  à  Venus  , 
qu'il  îuf  pleoft  infpirer  â  leurs  hommes  un 
atnour  de  donner  la  battaille  aux  barbares.  Car 
ce  fat  une  cbofe  renommée  par  tout>  ôc  en  feic 
Sûnonfdes  une  ep^amme ,  qui  eft  engravé  fut 
des  images  de  brontse  qui  fot^t  datts  le  temple 
de  Venus ,  lequel  M  dit  avoir  efté  anc^nnement 
baây  par  Medée  ^  les  ims ,  à  fin  qu'elle  cefTafl: 
de  plus  aimer  fon  tmary  »  les  autres  à  6n  que  fon 
mâry  Jafon  ceâàft.  d'aimer  une  Thetis  :  8c  eft 
r«pigtan^iiie  tel» 
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Sainéle  Venus  n'a  voulu  de  h  Grèce 
Abandonner  aux  Medois  la  foibkfle^ 
Pour  la  dévote  inftance  &  oraifon 
Que  faite  en  ont  ces  dames,  à  raifon 
Dequoy  on  a  ces  ftacues  drefTées 
Pour  honorer  leurs  divîneu^enféer. 

LI.  C'eftoit  cela  qu'il  falloit  efcrire  ,  &.crt 
faire  mention  plus  coft  que  d'aller  inférer  en  fbn 
hiftoire  >  qu'Âminocles  avoir  rué  fon  fils.  Mais 
outre  >  après  s  eftre  bien  (aoulé  de  charges  & 
impurations  qu'il  met  fus  à  Themiftocles  »  & 
l'accufanc  qu'il  ne  celToir  de  robber  &  piller 
toutes  les  ifles  fecretremenr>  au  defceu  des  autres 
capitaines  fes  compagnons ,  finablemenr  encore 
ofte-il  aux  Athéniens  la  couronne  de  la  principale 
vaillance  ^  Se  h  mec  fur  la  tefte  des  i£ginettes  » 
efcrivan:  ainfi  :  ce  Les  Grecs  aianr  envoyé  les 
»  primices  de  leurs  defpouilles  Se  butin  au  temple 
>>  de  Delphes  ,  y  feirent  demander  à  Apollo^  s'il 
»  avoir  eu  fuffifante  part  d'icelles  defpouilles  Se 
»  s'il  s'en  contentoit.  Et  il  refpondit  que  dts 
»>  autres  Grecs  ouy,  mais  des  iEginettes  non» 
»>  aufquels  il  demandoit  le  pris  du  premier 
ïi  honneur  de  vaillance  qu'ils  avoient  emporté 
»»  â  la  battaille  de  Salamine  »,  Ce  n'eft  pas  aux 
Tartares  ny  aux  Perfes ,  ny  aux  iEgyptiens  qu'il 
attribue  fa  parole  >  en  feingnant  &  mentant , 
comme  £ait\£fope  aux  corbeadx>  aux  finies» 
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ftins  fe  ferc  de  Toracle  meftne  d'ApoUo  Pythten> 
pour  deboQter  les  Athéniens  du  premier  lieu  6c 
degré  d'honneur  de  la  bactaille  de  Salamine ,  &  à, 
Themiftocles  du  fécond  qui  lay  fut  adjugé  au 
deftroi£fc  du  Peloponefe,  parce  que  fi  chafcun  des 
autres  s'attribua  à  foy  le  premier  lieu  &  d  luy  U 
fécond  :  6c  ainfi  le  jugement  n  aiant  point  eu  da 
conclufion,  à  caufe  de  1  ambition  des  capitaines  » 
tous  les  Grecs  fe  départirent ,  n  aiants  pas  voulu 
par  envie  déférer  à,  Themiftocles  le  premier  hon- 
neur de  la  viâoire. 

LIL  Et  en  fon  neufiéme  Se  dernier  livre  y  nt 
luy  reftant  plus  à  mefdire  &  detraéter  >  finon  des 
Lacedsemoniens  ^  &  de  ce  beau  chef-  d'œuvre 
qu'ils  feirent  contre  les  barbares  devant  la  ville 
de  PlataeeS)  il  efcrit  que  les  Lacedsihohiens,  qui 
paravant  avoient  eu  fort  grand'  peur  que  lôs 
Athéniens  ne  s  accordaffent  avec  Mardoniùs  5  âc 
n^abandonnaflènt  les  autres  Grecs,  quaûd  ils 
eurent  achevé  de  murer  le  deftroit  du  Peloponefe  » 
ôc  mis  en  feureté  leur  pais  ^  ils  ne  fe  foucierenc 
plus  des  autres^ ,  &  les  lai({èrent  là  ,  faifans  fefte 
&  grande  chère  chez  eux,  en  fe  mocquancdes 
ambafTadeurs  des  Athéniens,  6c  les  retenants  fans 
les  defpefdhèr.  Et  comment  doncques  fortirent  du 
'pais  cinq  Qiille  Spartiates ,  aiant  chafcun  d'eubc 
fept  ilôts  avec  luy  ?  Et  comment  prenant  fur  euk 
-un  fi  grand  péril  vainqtârent  &  defcônfirént  ils 

Tome  XX^  E 
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tant  4ie  milliers  de  faacfaores  ?  Eicouttv  tn  îg 
caufe.  ce  II  y  a]iroit  »  ilic*U ,  à  Sjparce  tin  bomsïc 
»  qui  «ftoit  accoHOi  cb  Tegéfi  appelle  Chii^us  » 
u  duqo^  auâins  dés  ephores  eftoient  hoftes  ^ 
•>  amis.  Ce  fiir  cpluy  qi^i  leor  pcrfuada  de  mettre 
M  l^ar  arm&  aax  champs ,  leur  rernoofirant  iqme 
i#  la  cloAure  &  maraille  du  deffaroic  ne  fervkok 
t>  de  cien  au  Pelopoiiefe ,  iî  une  fois  les  Adieniens 
>9  fe  joîgQoienc  avec  Mac donius  :  6c  û  d  adventur^ 
t>  quelque  parckuliec  affaire  euft  retemi  ceCfaileqs 
»  là  en  Tegée  >  la  Grèce  né  fuft  point  demource 
f^  viâu>nettfe  ».  . 

<:   LUI.  Puis  derechef  ne  £;adiant  qu'il  doibc 

laire  de  ceulk  d'Athènes  ^  il  les  remue  Se  les  meï 

cantoft  hault  tancoâ  bas  y  difanc  qa'eftancs  en 

diipute  du  feeond  li^i  d'honneur  alenconcre  des 

Tegeates ,  ils  fsirent  mention  des  Hei^clideS;, 

9c  qu'ils  alléguèrent  les  vaillances  qu'ils  avoient 

Autrefois  faites  contre  les  Amazones  »  ic  les 

iepultures  des  Peloponefiens  morts  devant  le 

chafteau  de  la  Cadm^  »  &  que  finablement  sis 

vindrent  defcéndre  fus  la  hattaille  de  Marathon> 

tant  ils  avoient  d'envie  &  de  coovosnfe  demenet 

Se  conduire  le  cofté  gauche  de  l'armée*  Et  un  p^u 

4iprès  ,  il  met  que  Paufanias  9c  les  Spaniates 

.volontairement  leur  cederenc  la  fuperiorité  4^ 

.commander 9  &. leur  prièrent  de  prendre  le  cofté 

JkçiSt  ^  la  battaille  >  &  leur  baÛlec  le  gaûcb«> 
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i  ÙA  ^u  îU  combatcUTeat  de  front  roncre  I01 
Pa:fes  »  comme  fi  les  Athéniens  «ulTeiu  reftivé  à 
combattra  contre  les  barbares ,  ppur  ce  qu'ils 
ne  1  afoUnt  pas  accooftuœé*  Combien  que  c'eii^ 
une  odoc^erie  de  dire  qu'ils  ne  voulurent  pas 
combattre  contre  des  ennemis  qu'ils  n  a  voient  pas 
accouftumtz* 

HV.  Mais  il  dit  plus ,  que  tous  les  autref 
Grecs  ^  comme  les  capitaines  les  vouluflenç 
mener  camper  en  un  autre  lieu^  fi  toft  quoii 
l^  iremua,  u  Les  gens  de  cheval»  dit- il ,  s'en 
«>  furent  volontiers  fuis  dedans  la  ville  de  Plar 
>>  tâses ,  tiuisipout  le  moins  allèrent  ils  fuians 
1^  jufques.  au  temple  de  Juno  ?'  :  en  quoy  U 
accufe  tous  les  Orocs  eniémble  de  deibbeiflance^ 
die  lafchcté  ^.cDUârdifè  ,  &  de  trahifon  ;  Si  èn»r 
Clément  il  e£cûc  qu'il  -nj;  eut  que  les  Lacçd^r 
moniens9^&  les  Tegeaces  qui  chat§eaflènt  le^ 
barbares  ,  6c  les  Athéniens  qui  combattiflènc 
alencontre.dfe  celik  de  TkèbèS ,  ^ïivâhf  égale- 
ment toutes  les  autres  villes  de  leur  part  de  la 
gloire  d'un  fi  bel  a^  1  par  ce  qti'il  n  y  en  eut  pas 
un  qui  <m^  là  main  i  l'ouvre ,  àins  defnoure» 
fént  tdtw  âppuîte  fur  ietir  àtthti  i  regarder  le 
palTe^temps,  abandonnant  8c  trahiIJfahs  ce  pendant 
(ans  rien  faire  t  ceulx  qui  coinbattoieAt  peur  leur 
falur ,  jufquifr  à  4»  f^%  bîto  utà  le»  ^bâfiens  Ôc 
Jes  J^gjarien^  t  entendaos.  que  Paufanias  avQit:|^ 
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defFaît  ceulx  qu'il  avoir  trouvez  en  tefte ,  vîndrent 
courans  donner  fur  les  gens  de  cheval  des 
Thebains ,  là  où  ils  furent  auffi  toft  defconfits  , 
mais  les  Corinthiens  ne  fe  trouvèrent  pas  â  cefte 
rencontre ,  par  ce  qu'ils  avoient  pris  le  chemin 
hault  des  coftaux ,  &  par  ainfi  ne  rencontrèrent 
pas  la  chevalerie  des  Thebains.  Car  les  gens  de 
cheval  Thebains  volants  les  barbares  mis  à  vau 
de  routte ,  fe  jetterent  devant  eulx ,  pour  couvrir 
leur  fuitte ,  &  les  fecoururent  de  grande  afFeftion, 
pour  leur  rendre  le  gré  &  la  grâce ,  s*il  vous 
plaift ,  en  recompenfe  des  picqueures  qu'ils  leur 
avoient  faites  au  vifage ,  dedans  le  deftroiâ:  des 
Thermopyles.  Mais  on  pcult  voir  &  entendre  par 
ce  que  defcrît  Simonides  des  Corinthiens  le  rang 
&  le  lieu  qu'ils  tenoient  en  cefte  battaille ,  &  le 
devoir  qu'ils  y  feirent  en  combattant  contre  les 
f>arbares  devant  Plataees ,  par  ces  vers  > 

Les  habitants  d*Ephyrc  ville  pleine 

De  mainte  fQurce  8c  rui/Teau  de  Fonteine, 

Xjents  aa  meftier  de  la  gaerre  fçavans  , 

Et  ceulx  qui  font  à  Corinthe  vivans  , 

Ville  à  Ola^cus ,  au  milieu  combattoient. 

Qui  pour  teûnoings  des  travaux  qu'ils  poctoient  g 

Depuis  ont  fait  un  joyau  précieux 

De  fin  or  pur,  qu'ils  ont  facré  aux  dieux. 

D'eulx  $c  des  leurs  tousjours  la  renommée 

De  mieolx  en  nûeulx  en  ftta  eftimée* 

Simonides  a  efcrit  cela  d'eubc>  non  comme  tenairC 
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elchole  des  lettres  en  k.viUedé  G)£inthe>  ny 
comme  aiant  exprès  entrepris  d'efcrire  un  can-^ 
tique  à  leur  louange  »  mau  comme  efcrivant  une 
hifioîre  de  ces  afiàires  U  en  vers  élégiaques.  Mais 
ceftoi'cy  anticipe  la  preuve  &  conviâion  de  cefte 
inenterie  par  telles  raifons.  que  Ion  luy  pouvoic 
ob;tcer  :  D  où  viennent  ddncques  tant  de  grands 
charniers  de  fepultures,  rant  de  monuments  de 
morts  ,  fur  lefquels  les  Platxîens  jufqnes  au« 
jourdlmy  font  encore  des  efiu(îôns  anniverfaires 
aux  âmes  des  trefpaHèz  les  autres  Grecs  aâîftans  } 
Car  a  mon  advis  il  accufe  &  condamne  encore 
plus  villainement  de  trahifon  leurs  anceftres  par 
ces  mots  qui  enfui  vent  :  <c£t  les  fepultures  que 
»  Ion  voit  encore  alentour  des  Platées  »  j'entens  ^ 
3»  dit*il»  que  depuis  les  facceâecurs  aiants  bontct 
99  de  cefte  faulte  ,  de  ne  s'eClre  leurs  parents 
»  trouvez  à  cefte  battaille»  les  ont  eflevéesxomme 
»  des  fbfles  pour  le  regard  de  la  poAerité  »» 
Hérodote  eft  feul  d'entre  tous  les  hommes  >  qui 
ait  ouy  réparer  cefte  abfçnce  de  la  bâtçaille  , 
trahifon  :  &  Paufanias ,,  Ariftîdes ,  les  Lacedx- 
moniens  &i  les  Athéniens  né  cognoi£R>ient  pas 
bien  ceux  qui  avoient  fait  de&ult  de  fe  trouver 
à  la  battaille  ,  3c  toutefois  ny  les  Athéniens 
n'empefcherent  point  les  iEginetes  qui  eftoient 
leurs  ddverâifes  >d'eftre  compris  en  l'infcription^ 
ny  ne  convainquirent  point  les  Corinthiens  d^ 
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s'en  e&e'fuis  àélx  Quille  de  SalarnÎM  ^f^iê 
que  U  Grèce  porte  tqfmoign;^  au  cenmire.  Ev 
k)utéfDrs  Hérodote  dit ,  que  f^m  ans  après  ceâ» 
guerre  de;  M^$  >  Cleadas  oivoyen  de  Platares  ^ 
eftant  âmy  &  hofte  pubKc  d^s  iSgiiietec  ^  entafl^ 
un  monceau  de  tervf  em  façon  de  charfiier^  qu'il 
appella  le  cbarniar  des  iBgineiei,  pour  IfU9 
gracîfiei  ea  o^.  Et?  à  quay  tint  il  done^pie  les 
I^cedasipoi^ens  &  les  Atheaien^ ,  qui  eftpioBS  fi 
^ousc  de  cefte  gloire ,  que  peu  s  ea  hi^t  qa  il^ 
àe  vdnfiènt  aux  mains  hs  uns  contre  les  autres  » 
pour  t'ereâttonduTrephce^  qa^ls  ne  déboute-' 
P9i\t  6c  dechalfef eiit  ceux  qui  pao  lafcfaeié  avoîe»| 
fsà\\y  de  fê  trouver  et  la  bataille  oaqui  s%n  eAoieao 
iuis ,  des  pris  d'honneas  >  aîns  fou&isent  que  leurs 
nomt  fuflfent  eragravea  £ùt  le  t^oph^ ,  &  ibr  lee 
grandes  ftatues  qui  en  furent  faictespour  memrâejt 
Ains  leur  feicentpart4}ubutin&  desde%ooiUcs^&; 
finablemem;  engraverent  cefte  infcriptio<i&rI?au« 

wlpblique, 

**  *  ,  . ,.     ' 

L^s  Gf  ces  va^iicjucurs  par  baijts  ciçloîts  de  guç  çrc  » 
Aîants  chafFé  les  Pcrfcs  de  fcur  terre  , 
Ce  franc  autel  commun  à  coûte  Greco 
Ont  érigé  à  U  digne  j^uUefEs 
De  Jupiter ,  qui  d^  içvif  Ij^berwi 
Contre  Medois  pxoted^ur  a  efl:4«^ 

T^^z  ce  point  efité  Gleadas,  Hbi;odoite»  oaqueèi 
que  autre  a  qui  âactaiit  le;  villç  Gj?ecqueti  a^e 
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HÊkÀt  9  qâli^lf  tfacrâilljifièi»  en  vam  jlr  foott  U 

tetre  ^  Si  i  ttihffét  éês  daamh  6t  i»  to»^ 

t>€ai|it  pcor  fe  ffgBtfd  dir  Irpofterité,  ve»  qu'ilf 

yo]KMent  kur  gloire  ccnfadrée  &  ifnmdradiftt 

pat  le9  pki  iUaftres  ic  t>l«s  nahks  mâr^Mi 

puMiquM  êc  mmomentf  dédier  ?  Et  qut  plus 

^,  éâcow  dk  ott  ^pie PauÊtaias  jâienfanc  dàa^ 

i  ttfîirpa:  k  tynmnie  ^  en  une  effirande  qu'it  fete 

aa  cefnpk^d^Afotte  etii  Ddpbes^  feic  mecjne  ceftè 

Papftnias  fouvcrain  capiuine 
D«s  Grecs  y  akuic  rarmée  Perfienne 
Toute  dcfaitte  »  en  a  publiquement 
A  Apdtfo  donné  ce  monument* 

£t  bÎM  ^'HcMNmniqiftA  uouMmm  k  gloke 
dt*  c^ei»  eMMCÎdti  âox  Gfecs  »  donc  il  fe  difoi^ 
feovetata  câ^oétiTyce  neAnemoiss  les  Gieerne 
fo  vottbns^  fiipfd^ceF,  aînt  $%b  plaitgniits »  kk 
LicedsflEKiiiktii.  eofoytnM  à  Ddphes  ÊMie  e& 
Awerài cMspe de  ctfeaa ceAe  efcripinre^  SCy  Sétf 
UM  engjCMei  ks  noms  des  vilk^  9  comme  k 
tx/Sâon^  de  fnftice  k  Vonioi»  9  ft  ibittefbis  com^ 
mmc  eft  it  mtgpTemfakble^  01»  que  les  Giees  fe 
ftieiic  coaaTOiices  de  ce  ^'îk  n'avoiem  point 
ée  pâic  à  ceflè  infcfiption  ,  s'ils  ie  &ntoknt 
cM^ftbks  ^  M  s'eftse  pokàc  ooavitt  çn  k-  Imc^ 
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caille ,  ou  que   tes  Licedxmotàèns'  faifânc  ef^ 
fzcet:  6c  racler  le  nom  de  leur  cagitainre>y  fejfletiç 
^Bgtaver  Se-  efcfire  les  noms  de  ceul^i^  qui  leç 
^voient  abandonnez  &'trahis  audai^er?  Car  c'eft 
thofe  fort  indigne  fî  Socfaares  &  EH^niftus ,  6c 
tous  les  autres  qui  feirent  le  devoir  de  gents 
dé  bien  &  vaillants. en  ce{le^  joujrnjb  Jà ,  rie  fe 
Houleurent  6c  né  fé. plaignirent  point,  que  leç 
Cythniens  ny.  Tes  Meliens  fuflem  infcripts  fmr 
les-  trophées ,  &  qu'Hérodote  attribuant  cefte  bat^ 
taille  U  à  tlois  villes  feules ,  efface  &^racle  toute? 
les  autres  des  trophées ,  &  des  lieux  dédiez  & 
facrez  :  car  de  quatre  battailles  qui  fiirent  lors 
données  contre  les  barbares ,  il  dit  que  les  Grecs 
s'enfuirent  du  chef  d'Artemifium ,  &  au  pas  des 
Thermopyles ,  ce  pendant  que  leur  roy  &  fou- 
verain -capitaine  s'expoftrit  poux  eux  au  péril  de 
la  niort,  ils  fe  tenoient  clos  &  couvers  en  kurs 
maifons,  6c  ne  s'emibuciDi^m  point,  ains  cele* 
fcdoient  les  fé%s  Se  jeux  olympiques  &  càrnien^ 
fiti  en  d^fcrivaiit  la.batcaille  de  Salamioe^  il  parl^ 
tâik^de  la  royne  Artetnifîa,  qu'il  n'ufe  pas  aur 
ùm  de  parples  à  reciter  tout  ie  difcoiirs  &  le 
fucccs  de  la  battaille^  Et  finablemenit  tbuchanr 
celle  de  Platées  il  diç  ^  que  lesi  auttjes:  Grecç  affis 
i  leqr  aifè  ne  fceùrwt  rien  du  combat  ^  jufques 
à  ce  que  tout-  foft  fait ,  côraimie  K^ei  ArtemiT 
fîett',:fQ  ;Quwt.&;f6lUftrinf  eu.d^'^Yèrs,  eff 
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crit ,  qu^en  âne  guerre  des  rat$  ôc  àes  grenooilleii 
ils  a  voient  accordé  qu  ils  coiphattroicnt  (ans  criée 
ny  mot  dire,  à  fin  que  les  autres  nen  appert 
ceuflent  rien.  Et  puis  il  dit,  que  les  Lacedxmo-» 
niens  ne  furent  de  rien  plus  vaillants  ny  meti* 
leurs  combattans  que  les  barbares,  mais  qu'ils 
les  défirent ,  par  ce  qu'ils  eftoiént  nuds,,&  de- 
larniés  au  combat.  Et  Xerxes  eftant  luy  mefme 
prefent  en  perfonne,  s'ils  n'eftoient  chaflèz  â  coups 
4le  fouet  par  derrière ,  dn  ne  les  pouvoit  jamais 
faire  aller  attacher  les  Grecs,  mais  en  cefte  journée 
4le  Platanes,  aiants  changé  d'amçs  &  de.  courage, 
comme  il  fault  dire,  ils  n'eftoient  de  rien  moin- 
4lres  en  hardielTe  >  force  de  Cqt^s ,  Se  fermeté 
de  coeur ,  que  le$  Griçcs.  Matis  la  robbe  ie  trou- 
vant deftituée  d'arn^s  les  atfola ,  par  ce  qu'eftants 
tous  nuds,  ils  avoient  i  combattre  contre  les 
Laced^moftiens  qui  eftoiént*  bien  fèuremenc  ar*i 
mez*  Quelle  gloire  doncque^,  ny  quelle  gran- 
deur revient  au}LGi^cs  de  ces  quatre  battailles, 
s'il  eft  dànû  que  les  Laceda^naopiens  combattirent 
contre  dûs  hommes  nuds  &  defarmçz  ?  &  les 
autres  »  encore ^ qu'ils  fuflen;  fur  les  lieux,  ne 
fceurent  neantmoins  rien  du  combat ,  jufques  i 
ce  que  tout  fuft  fait  :  &  ii  les  charhiers  que 
chafcune  ville  honore  d'anniverfaires  annuels  ef* 
toient  tous  vuides^  8c  les  tripieds  &  autels  des 
temples  des  dieux  pleins  de  faulx  efcritteaux: 
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et  Herodèce  kut  a  fceci  8c  cegnea  la.  imité /Ar 
fom  ceolx  qoi  om  }sm$M  ôay  porter  d^affiiÎMf 
dle^  Grées  ofK  efté  deceu»  Ac  frompcK  ptr  it 
bmie  commun  qm  coati  UMchknî  ciet^  fatâs 
Jtsttmes  là  y  cotntnt  efltocs  etcélkois  8t  m€t* 
veifleux. 

LV.  Qkr'ciT  fatttt  il  donctjtted  penfef  âc  àitei 
Que  c*e(t  uty  homme  qor  psAnî  biefl-  âu^  vif  y  qi»é 
Ibn  tangage  eft  beau  &:  dduk^  qt^^it  y  â  ^  kl 
grâce ,  de  Kartifice  &  de  k  beiâoté  mi  fi»  iiars»* 
ëotn  t  ma^  comme  on  poëte  mâ&feu^  qtiaisé 
if  recite  doulcement}  éega^ttÉMt  d€  deficat^ 
inent  une  ^le,  non  pa»  comme  bien  Vetm&^ 
Sktit  8c  zn  yray  k  iâickainf  ^  ceb  dekûe^  i^^ 
jottÎT  toiK  eeu«  q»i  Kefiroomit  :'  mais  i^fe  &âh 
g^oiSer  coifime  d'ëne-  meafehe  cémWide  cmre 
les  rofes^  de  fa-  mdUilince»  de  la  kaflèi^t  d« 
S&è  grand  eas"  de  peu  de  chofe  ^  ^  fe-  gtiflSiM 
par  defl(bub$  ces-ft^  poUiesi^»  IStifies^  âr  iJiMë 
fiçotts'deparfer,  à-fin' que  feus- y  prendre  gftr^ 
ttùvti  ne  mettions  en  nôftië  fefte  et  fenffes  ^ 
èftranges^  9t  abftnde?  opinions'  *  perfuaftons  éffê 
meitlètits  8c  pfeis  ncMe»  hommes  ^  vilt^  dt 
Éa  Gieeeu 
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lyAUCUKES  HISTOIRES  ROMAINE»^ 

AVEC   AUTRES   SEMBLABLES   GRECQUES!^ 

xt  tj  S 1 1  u  R  S  eftiment  les  aticîenes  hiftoires  eftre 
des  fables  &  contes  faits  â  plainr^  pour  les  ef- 
tranges  faiâs  qui  s'y  lifent  :  mais  quant  à  moy, 
aiant  trouvé  beaucoup  de  chofes  advenues  en 
noz  temps  femblables  aux  ancienes>  j'ay  recueilly 
quelques  unes  de  celles  du  temps  des  Romains, 
Se  à  chafcune  des  ancienes  ay  fubjoint  la  nar« 
ration  d'autre  femblable  plus  récente  »  en  cot- 
tant  les  auteurs  qui  les  ont  laiflee^  par  efcript. 
L  Datys  lieutenant  du  roy  de  Perfe  eftant 
defcendu  en  la  plaine  de  Marathon,  au  pais 
d'Attique,  avec  trois  cents  mille  combattants, 
&  y  aiant  planté  fon  camp  »  dénonça  la  guerre 
à  ceux  du  païs.  Les  Athéniens  faifans  peu  de 
conte  de  cefte  grande  multitude  de  barbares ,  y 
envoyèrent  neuf  mille  hommes  foubs  k  con- 
duite de  ces  quatre  capitaines  Cynaegirus,  Poly- 


*  En  u  marge  d*un  vieil  livre 
efcrit  à  la  main  «  ces  paroles  grec- 
ques fe  treuvent  :  Ce  livre  ne  fut 
jamais  4e  Plucar^ue,  autheur  ex- 


cellent &  Tçayant)  mais  de  quel' 
que  efcrivain  vulgaire ,  &  igno- 
rant de  Tart  de  pol^e  6c  de 
grammaire.  Amyou 
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^chis  ^  Cailiiuachas  »  A:  Miltiades.  Si  y  eut  lut* 
taille,  en  laquelle  Polyzelus ,  aiant  veu  une  vifioa 
furpaHatir  l'humaine  natufb  »  perdit  la  reuc»  de 
devine  a^i^le*  Callimachus  aiant  le  corps  percé 
de  parc  en  part  de  plafieors  coups  de  picque 
&  de  )aveline,  tout  tn^n  qu'il  eftoit  demouca 
debout  »  9c  Cyna^rus  arreftant  une  navire  Per- 
fiene»  ainfi  qu'elle  vouloit  demarer,  y  eut  les 
deux  mains  couppées. 

Afdrobal  roy»  aiant  occupé  la  Sicile  dénonça 
la  guerre  aux  Romains.  Et  Metellus  eftant  efleu 
capitaine  par  le  fenat ,  en  obteint  la  vidoire  ^ 
fsn  laquelle  Lucius  Glauco  homme  noble  retenant 
la  navire  d'Âfdrubal  y  perdit  les  deux  mains  ^ 
ainiî  comme  Tefcrit  Ariftides  Mileden  au  premier 
livre  àe^  annales  de  la  Sicile  y  duquel  Diodorus 
k  Sicilien  a  pris  le  fubjeA. 

IL  Xerxes  eftant  venu  furgir  au  chef  d'Anhe^ 
mifium  avec  cinq  cents  mille  combattans ,  de- 
iK>nça  la  guerre  à  ceux  du  p$us  :  dequoy  les  Athé- 
niens le  ttouvâns  eftonnez ,  envoyèrent  pour  re^ 
cogngiftre  6c  eipier  ton  armée ,  Agefi!aus  le  freiç 
4«Tbemiftocles,  encore  que  fon  père  Neocles  en 
d^tm^nc  euft  foiigé  qu'il  voyoit  fon  fils  aiant 
.perdu les  deux  mains»  fy  eftant  arrivé  au  camp 
des  barbues  en  habit  Perfien,  il  occit  Mardo* 
^mu$  9  l'un  des  capitaines  des  gardes  du  corps  da 
foy,  «{ftûnant  q^  cf  6i(  Xerxes  :  &  eftaut  pfjs 
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par  les  affiftans  fut  mené  lié  &  garroté  au  roy  i 
lequel  eftoic  après  a  faire  un  facriâce  fur  Tatitel 
du  foleil  9  dans  le  feu  duquel  Agefilaus  mettant 
fa  main ,  &  y  endurant  la  force  du  tourment 
fans  crier  ny  foufpirer ,  le  rojr  commanda  qu'on 
le  defliaft ,  &  lors  il  luy  dift  :  tous  nous  autres 
Athéniens  fommes  de  cœur  pareil,  &  fi  tu  ne 
le  veux  croire ,  je  mettray  encore  la  gauche  de- 
dans le  feu  :  dequoy  Xerxes  fe  trouvant  effroyé^ 
le  feit  foigneufement  garder  :  ainfi  comme  efcrit 
Agatharchides  au  fécond  livre  des  geftes  de 
Perfe, 

Porfena  roy  de  la  Thofcane  aiant  logé  fon 
camp  delà  la  rivière  du  Tybre ,  faifoit  la  gtierre 
aux  Romahis ,  &  leur  couppant  les  vivres  qui 
fouloient  venir  à  Rome,  travailloit  fort  la  ville 
de  famine,  dont  le  fenat  fe  trouvant  eftonné> 
Mucius  Tun  des  plus  nobles  de  la  ville ,  avec 
quatre  cents  autres  de  fon  aage  tous  des  meil- 
leures maifons  de  Rome*,  en  habit  de  pauvre 
"homme  pafla  la  rivière,  &  voiant  le  capitaine 
des  gardes  du  tyran  qui  departqit  les  vivres  aux 
autres  capitaines,  cuidant  que  ce  fuft  Porfena, 
le  ma.  Il  fut  pris  &  mené  devers  le  roy  :  il 
meit  fa  main  droîtte  dedans  le  feu ,  &  endu- 
rant les  douleurs  de  la  bruflure  magnanimement, 
ne  s'en  fit  que  rire ,  en  difant  roy  barbare  |e 
fuis  délivré,  encore  que  m  ne.  le  veuilles  pas, 
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et  iàchô  que  nous  fommes  quatre  cens  dedans, 
ton  Camp  qui  avons  entrepris  de  te  tuer  :  de^ 
quoy  Porfenaaiant  peur  ,  feit  appointement  avec 
les  Romains  :  àinfî  comme  efcrit  Ariftides  U 
Milefièn  au  troifîeme  livre  de  fes  Hiftoires. 
<   IIL  Les  Argiens  &  Lacedasmoniens  fe  faîfans: 
k  guerre  les  uns  aux  autres ,  touchant  la  pco^. 
prieté  de  la  contrée  Thyreatide,  les  Am^dnc-^ 
tyons  jàgerént  qu'ils  fe  donnaient  bâttailfe»  Se 
que  le  païs  af^Ârtiendrèit  ià  reux  qui  gaigne<« 
roient  la  viétoire  s  parquoy^lés^  Lacedasmoniens: 
eflebrentpout  leur  capitaine  Othryades,  &:  lés» 
Argierts  Tberfander*  Ainfi  la  bataille  donnée , 
il  ne  dembura  des  uns  &  dés  autres  que^deox 
Argiens  vîvans  ^  Agenor  &  Ghromiùs ,  lefquels^ 
s  m  allèrent  i  la  ville  porter  k  nouvelle  dé> 
leur  viâoire.  Mais  ce  pendant  tout  eftant  coy; 
fur  le  champ,  Othryades  aiant  encore  quelque 
peu  de  Vie,  Vappuyant'fur  dès  trônçbns'de  lances 
rompues  prit  fej  bouclier^  des  mbrts  >  Se  en  dreflàc 
un  trophée,  delTus  lequel  il  écrivit  avec 'fon 
propre  faiig»  A  Jupiter,  Garde  Des Topjiées.  Suri 
quoy  les  deux  p  àrries  eftansen  controverfe>  les* 
Amphidyiom  fe  iranfportans!  fur  les  lieux  »  après 
avoir  veu  le  faid  à  Tcril,  ad^ugecent  la  vidboire 
aux  ï-acedaempniétîs,  ainfi  que  Itefcrit  Chryfer* 
ftittS  au  trbifîeme  livre  des  Pelopahefiaques. 
'   Les  Romains  aians  la  guerre  alencontre  des. 
Tome  XX*:     .   ,.    .  F   . 
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Samnises  »  efleurent  capitaine  Pofthumiiiu  klbU 
nug,. lequel  eftanc  furpris  en  un  pas  de  mon-: 
tagne  fore  eftroit»  qui  s  appelle  les  Fourches  Cau^ 
dines  ',  y  perdit  trois  légions  »  &  luy  mefme  y 
eftant  blelR^i  mort,  y  perdit  la  vie  :  toucefoif 
ûxr  h  minuiâ:  »  aiant  encore  un  peu  de  yie, 
il  fe  leva,  &  oftanr  les  boucliers  aux. ennemis 
morts  fur  la  place ,  en  drefla  un  trophée ,  Se  trem* 
pant  fa  main  en  leur  fang  efcrivic  de£Sis ,  l.e$  Rch 
mûns  A  Jupiter  Garde  Des  Trophées  Contre  Les. 
Sanmites.  Maïs  MaÀus  furnommé  lei  Goulu  7. 
eftant  envoyé  lieutenant  du  peuple  Romain ,  &; 
aiant  veu  fur  le  lieu  meime  ce  trophée  :  je  prens , 
dit  il  9  ceft  augure  à  boùne  encontre  :  &  là  delTus 
donnant  la  bataille  aux  ennemis»  il  les  desfit  ^ 
6c  aians  pris  leur  roy  l'envoya  à  Rome  prifonnier  ^ 
ainfi  que  dit  Ariftides  au  troiâeitie  des  Hiftoires 
dltaUe.  / 

IV.  Les  Perfes  eftans  defcendus  ep  2a  Grèce 
avec  cinq  cens  mille  combattans ,  Leotiidas  fut  en* 
voys  .par  les  LacédaèmQniens  avec  crois  censi 
hommes  »  pour  gttdar  le  pas  des  Tl^ermopyles  : 
&  tomme  ils  pcenoienc  leur  refeâipn  »  route  la 
foule  des  barbares  leur  vînt  courir  fus»  Et  Leo- 
nidas  les.fentaiK  venir  dit  à  fes  gens  »  ce  Difnez 
»»  compagnons,  en  intention  de  foupper  en  Tautre 
»  monde».  Et ainfi  fe  ruant  fur  les  barbares,  y 
fut  percé  de  plufîeurs  coups  de  picque  :  il  feic  tant 

*  £croit  défilé  qui  conduit  de  Caudium  à  Bénfrem* 
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river  i  la  perTonnfe  pcop?a  4^.  pences  y^ajiqiie.l 
il  ofta  le  diadème  de  ktefttf  »  8ciapattiç;^ntef 
le  feîc  ouvdr  >  Se  trouva  qu'U  (ivoic  le  ccp^f;  veja  ^ 
aînfi  comme  Tefctit  ^îftîde»  jta  premier  Uvce 
des  Hiftoircs  Pedîenés*     i  ■ 

Les  Romains  aian&  Ig^^f^ttp.  dcnconflre  des 
Canh^nois,  env^ertnc  «M  c<anpagfiie  d^  tcpU 
cens  hmnmès  fotibs  b  conduitte  4a  cipii;aioe 
nommé  FahiasI  Maximum  >  jeqiiel  ^pnnofçif  ja  ^^ 
taille  à  fon  eni^my  perdit  %pvç$  fes  gqns  cn^ 
tierement»  8c  luy  me(me  fi|  iencimc  bfelÇf.â,  mort 
le  roa  contre  Annibat  par^^leiimpeniç^  yr<p*ii 
luy  ofta  le  diadème  çUJ&^tjil  qu'il  a^qic  aurpus 
de  la  refte»  A:  moufut  j^^  UiXt  ainfi  ço/Dçupf 
efcnc  Ariftidej  le  Mil^âi;^    . 

V.  £a  la  viUe  d<  Cel^n^y  qui  fft  a^i  paa 
de  PÎMjrgie  V  fe  feîc  p^Ai^nm  g|!(t^4V^^  «ç 
fondiriôre  de  k  flenre»  fl^ftc  gf«D^  quw^it^  d'ew, 
kqâeUe  i$sk  rk  cîra«  eh  ^j^^M:  i>oii  n^Q^^nre  49 
moifons»  aivec.  «wtes  k$if^<^ximqm  ^iMfPi^ 
dedans.  Le.ioy  Nfidàs  eu;  49^iMclei4es.4ilSHX 
par  lequel  il!  li^  fut  ce^K>»^>  ique  $*^J*  j^ttQ^ 
dedans  ceikdijrimrceqiliieAMt  1«  plu9  {Nn^^x^ji 
Tab^mefe combl^oin^ i^lMe^f  fitr^Î04r^K* 
Midasj  £ak  jetter  giiMcfe  qnaftOfisé  d'<prrlii  4*a|>T 
gent,  ce  qui  n'y  (#r^f  4b  tien;  mm^^fils 
ABcfamis  >  aiant  ûn^tié^^u^U  ji>  av^ff  rîi;^  fi 
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fi€cknxqn&.]A-yk^^\*^éi^l%^inBi^   après: 

Se  itiiili-fa  ^èiâme^Tiiiioth^  ^  U  monta  à  chenal  ^î 
6c  s-en'  aïtà  ^ewéf^^^n  <iêlte  fottdiiercLa  terrcf 
ft)tf(feîh''i*e<feht^-*ef«CTiê« /-My  un  ,*au-^ 

tel  d  or  qui  fut  appelle  l'autel  de  Ju{uterJdieen,  en> 
f -tôiidiânt  de  lïi-  mèârf.*  Geft  autel  environ  :1e 
^rtipsiqxic  ccfe'fohdrîetede  terf^  «"ouvrit;  y  cftoîi? 
lîhé  pièfffe  ,^  frtats  àprfek*reiiAe  ptéfiadon  detemp^ 
fâfl?,  il 'devînt^  dV>i;,  cotome  oh  b  voit  mainte-^ 
narit/ÏSnff  l'efcrit  GaBîfthenes  eft  ifoh  Tecond 
Evrè  des^  Trahsfdrmati<ms.  :    ,:     .      :  • 

**  I^a^  ririeredu  Tybr'e  paflTattt  par  le  milieu  dé 
îr  pîacede  Rome  vp®«r  fe  courroux  de  Jupiteii 
Tarffiàî  ,*  il-^*y  bïhrri^  ilné  grande  fondrière  i  qui 
engloutit  plufieurs  f^iaiibiH-eii  abyfme*  Si^leuv 
ftt'^6ttn#àn*'<Jtacfé,'^e^fte  fondriôrie  cèiTer^it^ 
protff étf  qu'fl^  I^f^aflfeftt^qu^lquè  cKofeipiedeuft 
dèdakà-'f-^s  Rémaini  ^  aian$  jette  wént  vain  dû 
Tov-Se  âèVif^èïîCj  Çûrrius.  fundôt  ptos noWei 
jéxnéèhémtnefàeisi  yille^  aiant  C)c»npcis:xe  que 
vouidir'dire  l'brafetei»  faifent  compte  ^ju'iF  ny 
avoît  Vièrf  fi  ^ecieinar  que  la  vie  &  Thomme  i 
il-fè|ettâi  rèûtÂ^c^^alidj^danftrabyïmede  celle 
fottdrlere ,  at  eït^t?©  faifaac  delivnt-fiwccitoieTO 
die^^'feûits-afflîftions./  Ainfi:  rêfcri^  Aài&des/xa 
^ikfàiitiïlme  des^ifilfoiribs  Italiques.;'  ^     r:  - 
^Vil  ÀÀiphx^its^^ttrtui  des  princes  qui  axr^ 


Digitized 


by  Google 


<ompagtiereQt  Polynices ,  Se-,  comme  ils  eftqvcQC 
dun  jour  :toif]5,  enfemble  cp  ua  feftin  >  il  .y  eut  açi 
:^igle  qui  £>ndant  fuc  luy  .emporta  ik.  javeliqe 
jèa  l'air  ;  Se  fHiU  la  lai(ran^ronibe|:,^ile  fe  ^cbti 
.^n  cerrç  3c  devkK  un  laurier  :  le  lendeHiain-  b 
^bactaille  Vèi^flt:  ^te^^uée  ea  la  place*  mefniQr» 
^Amphiaratis  ^  fut  ^nglp^tf  de  la  terre. avec  £op, 
^chariot  d  armes  >  ^u  lieu joù.  maintenajit^iqilra/Ii^ 
la  ville  qui  en  a  reteaa le.Qom  de.Hacp^  »]  ç'?(l 
i  dire  le  çhaâot  ^  aiafii  que  dit  TriÇjOjia^^tww.  ^l 
troifieme  des.  Jondatioas^  ;  ,  .  .  . .  .:,  ^ 
:  Les  Rbinaîns  aians  11  guerre  contre  ïV^s^hus 
Je  tof  d%s  E{H^tes  >  P^alu?7^miliu$;eurpn  <?f^cle 
^ui  Iqy  pr0mir  la  yi%)kej  proufi^u  ^q!u*U.  edîr 
;fiaft;.im  aïKcf  «u  liei^pùJl  vettpiç  tia  de  lexfxfi 
g^ndilis::iic^ini9es  ên^oaty  ^if.  en.  terre.a^çio}i 
.chdiriqtK Trois  j<>ursapr^s  Valf^iii(»>Çonj^tus^aia^t 
:6U  une  vidoo^  en^  fongis  qui  Luy  coaunw4<^t  <^ 
tVeftir  fon.  ocnement  4^,  presbtref,  pouç  ce  qu'il 
.eftoic  expert  en  l'art  de  devinçrjt^'en  alki.  Jj^ 
guerre,  Uoù  cdant  faitgrandie  occifian  des.eri* 
•jieinis»  il  fut  engl0uty:;vi£' dedans  la  .oenf;  Et 
Ji  P^ulu»  .£miliu^  aiant.  fait  dreC^r,  un^^tel:, 
iga^tisiia  bataille^  oii  il  prit,  cent,  ibixante  elephans 
ipQtians  tpUçs  ,r  qu'il  envoya  à  Rpme^  Ceft  aut^l 
jeudoiç^idfç^acies  enyirçnje  temps  que  Pyrrhus 
fut  desfait.  Ainfi  le  recite  Critolaus  au  tfoifiem^ 
des  Hi/lpires  Epirqdquef* .      : 
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vil*  Pjrraichmês  roy  des  fubctons  fài/bit  la 
guerre  aux  Bceociens  »  'Hercules  eftatic  encore 
jeune  îe  vainquit,  Se  rattachant  à  deux  chevaux 
le  defchtra  en  deux  (parties ,  &  puis  le  jerta  là 
^ians  Itiy  donner  autre  fepulture  i  d^où  vient  que 
Jèlieu  eu  cefls  exécution  lut  aiiïfifaitte  3*appelle 
éricore  au  jôtnrd-hujr ,  les  Poulains  de  Pyraichmes, 
éc  eïlîati  long  de  là  rivière  qui  s'appelle  fferaclie, 
là  6Ù  Ijùand  on  abbreuve  les  chevàulx  on  entend 
comme  un  henhiflement  de  cheval  :  ainfi  qu'il 
efcric  au  troiiieme  livre  ïes  rivières. 

TuMus  Hoftiliusroy  des  Romains  feit  la  guerre 
^  ceux  d'Albe,  dont  e(bit  roy  Mitius  &ïfetius, 
contre  lequelll  différa  &  ireculà  plufîeurs  fois 
dé  vèfrir  i  h  battaille,  tant  que  les  ennemis  le 
tenantf-pour  défconfit,  fe  meirent  à  faire  bonne 
chère,  mais  qiîiand  ils  eurent  bien  beu,  alors 
HofKlius  les  alla  charger  &  les  desfit ,  &  aiant 
pris  IcUr  roy  tattacha  à  deux  chevaux ,  &  le 
defmembra  en  deux  parties  ,ainfi  quefcrît  Ale- 
"xarchus  'au  quatrième  des  Hiftoires  Italiques. 

Vlir.  Philippus  voulant  faccagêr  les  villes  de 
'Méthone  &  d'CHyhthe  ;  eh  tafchant  i  pafler  delà 
la  rivière  deSandane,  il  receut  dedans  l'oeil  un 
diûp  de  ftefchê ,  que  luy  tira  un  Olynthien  qui 
s'appeHoir  Aftcr,  &  y  avoit  ce  vers  en  efcrit 
deffiis  là  flcfche, 

Philippe,  Aftcr  ce  traiû  mottcJ  fcnvoyc. 
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Mais  Phillppus  fe  trourant  foccé  par  Tes  ennemis 
repafla  la  rivière  vers  Ces  gens  à  nage^atanc  perdu 
fbn  œil.  Âinfi  le  recite  Calliftheoes  aa  otoHieaift 
des  Annales  de  Macedcune» 

Porfena  Roy  des  Thofcans  >  aianc  a(Hs  Coa 
camp  delà  la  rivière  du  Tjrbre  >  ùiCok  la  guerre 
aux  Romains  y  8c  leur  couppant  les  vivres  que 
Ion  porcoit  à  Rome ,  travailloit  fon  ceux  de  b 
vUle  :  &  Horatius  Codes  eleu  capitaine  salla 
planter  iur  le  pont  de  bois  que  les  barbares  s.*ef«' 
forçoient  de  gaigner,  Ôc  les  arrefta.  pour  un  temps» 
£n  fin  fe  fènrant  forcé  par  la  multitude  grande 
des  ennemis  >  il  commanda  à  ceux  qtii  eftoient 
en  battaille  derrière  luj  ^  qu'ils  couppaffent  le 
pont.  Ce  pendant  il  foufttnc  Se  garda  les  bar^ 
bares  de  pafler  ouhre»  jufques  i  ce  qu'aiant  receu 
un  coup  de  traiâ  dedans  ToBil  »  il  fe  jetca  en 
1  eau  &  paflà  la  rivière  à  nage  ainiî  que  dit 
Theotimus  au  troifieme  des  Hiftoiresxlltalie..   . 

IX.  Ceft  la  fable  d'Icaras^  chez  lequel  Bao» 
chus  alla  loger;^  Eratoftbene  en  TErigone. 

Saturne  alla  quelque&is  loger  chez  ui;  la* 
boureur  gui  avoît  une  belle  fille  nommée  Euto* 
ria,  laquelle  il  depucella,  &  engendra  en  elle 
quatre  fils  :  Janus,  Hymnus,  Fauftus,  ôc  Felix.^ 
Si  leur  enfeigna  en  recompenfe  la  manière  de 
faire  ie  vin^  &  de  planter  la  vigne»  &  leur  con> 
manda  d'en  hke  parti  Leurs  voifins»  ce  qu'ils 
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feirent  :  mais  eux  aiant  beu  de  ce  breuvage 
ijulls  n'avoient  poâat  accouftumé ,  fe  trouvèrent 
efpris  de  fommeil^  &  s'endormirent  plus  qu'il 
ne  falloir:  &  au  refvetl  penfantque  ce  fuftdti 
pôifon  qu'on; leur  euft  baillé  ,  ils  aflommerent 
le  laboureur  à  coups  de  pierre  :  dequoy  Tes  petits 
fils  furent  fi  defplaifatis ,  que  de  jegfet  ils  s'en 
"  pendirent  &  cftrariglcrent.  A  raîfon  dequoy  là 
peffe  s'eftant  mife  au  pais  des  Romains  ^  T-oracle 
d'Apollo  leur  refpondit , .  que  la  peftilence  ne 
reiTeroit  jufques  à  tant  qu'ils  euffent  appaifé  le 
courroux  de  Saturne ,  &  les  efprits  de  ceux  qui 
eftoient  morts  injuftement.  LuAatius  Camlus  un 
des  plus  nobles  baftit  un  temple  à  Saturne  qui 
«ft  aflîs  auprès  du  mont  Tarpeien,  ôc  y  drefl^ 
un  autel  à  quatre  faces,  ou  pour  la  mémoire 
de  ces  quatre  arrière  filz,  ou  pource  que  l'année 
a  quatre  faifons,  &  ordonna  le  mois  de  janvier. 
Mais  Saturne  les  tranfmua  tous  quatre  en  eftoilles 
que  Ion  appelle  à  raifon  de  "cela ,  les  vanden- 
geurs,. entre  lefquelles  celle  de  Janus  fe  levé 
devant  les  autres ,  Se  fe  monftre  aux  pieds  de 
la  pucelle  »  ainfi  que  dit  Critolaus  au  quatrième 
livre  des  Apparences  du  ciel. 

X.  Du  temps  que  les  Perfes  fourrageoient  la 
Grece>  Paufanias  capitaine  des  Lacedasmoniens 
ûiant  pris  &  receu  duroy  Xerxes  cinq  cens  talens 
d'or^  avoir  promis  de  trahir  Sparte  :  imais  foa 
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^ntreprife  elfeint  defcouverte ,  Agefilaus  fon  pcre 
le  poUrfuivk  fuyant  jufques  au  temple  ^le  Junô 
Chalceœcos-,  qui  eft  à  dire,  maifon  debtonzei 
Et  aîant  fait  murer  les  portes  du  temple  avec 
tTîùrâille  de  bricque,  le  feit  mouriiî  de  faim: 
ïc  fa  mère  jetta  ion  corps  aux  chiens ,  fans  luy 
bailler  fepulture,  airifi  que  recite  Chryfermus  au 
fécond  de  fes.  Hiftoires.         *  ' 

*  Les  Romains  aians  la  guerre  contre  les  Latins; 
feleurent  pour  leur  capitaine  Publius  Decius.  Or 
y  eut  il  un  jeune  gentil  homme  de  bien  noble 
race,  mais  pauvre,  nomnîé  CafEus  Bnitus,  qui 
entreprit  pour  un  certain  pris  d'argent  que  luy 
dévoient  bailler  les  ennemis,  de  leur  ouvrir  la 
"toorte  dé  là  ville.  Ce  quaiant  efté  defcôuvertil 
s'enfuit  au  tempfe  dé  Minerve  auxiliaire,  là  où 
ion  père  appelle  Gaflîùs  Signifer  le  teint  enfermé 
tant  qu'il  Ty  feit  mourir  de  faim,  &  |etta  fort 
"corps  fans  Iny  donner  fepulture ,  ainfi  que  dit 
Clitonymus  es  Hiftoires  Italiques. 

XL  Darius  roy  de  Perfe  aiànt  combattu  alen- 
<:ontre  d'Alexandre  lé  grand.  Se  en  cette  ren^ 
trontre  aiant  perdu  fept  de  fes  lieuténans  Se  gou-» 
Semeurs  dé  provinces;  &  cinq  cens  &  deux 
chariots  armez  de  foulx,  eftoit  préft  à  combattre 
'encore  le  lendemain;  Mais  fon  fils  Âriobarzanes, 
aîant  compaffion  d'Âkxandre ,  luy  feit  promeffc 
'qu'il  trahiroît  fon  père  :  dequoy  le  père  eftant 
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indigné  >  lu}f  feie  trencher  la  cefte ,  ain(i  que 
recite  Âret;ades  Gnidien  au  rroifîeme  des  Hif- 
çoires  Macedoniques, 

Brucus  eftaiic  par  tous  les  Romains  efleu  conful, 
çhafla  de  Rome  le  roy  Tarquin  le  Superbe  qui 
fe  portoit  ryranniquement  :  &  luy  s'eftant  retiré 
devers  les  Thofcans  faifoit  la  guerre  aux  Ro- 
mains. Les  fils  de  Bru  tus  voulurent  trahir  leur 
père,  mais  eftans  defcouverts ,  il  leur  fit  tren- 
cher les  telles.  Ariftides  le  Milefien  es  Annales 
d'Italie, 

XII.  Epaminondas  capitainedes  Thebains  avoic 
la  guerre  contre  les  Lacedasmoniens  »  Se  eftant 
venu  le  temps  que  Ion  devoit  eflire  les  magiftrats 
à  Thebes,  il  s*y  en  étoit  allé ,  aiant  ce  pendant  or- 
donné &  commandé  à  fon  fils  Stefimbrotus  qu'il 
fe  gardaft  bien  de  combattre  :  les  Lacedicmomens 
eftanf  advertis  de  Tabfence  duperejreprochoient  à, 
ce  jeune  homme,  qu*il  avoit  faute  de  coeur  :  der 
quoy  fe  fentanç  picqué,  il;entra  en  fi  grande  cho- 
iere,  qu'il  oublia  le  commandement  de  fon  pçre, 
&  donna  la  battaille ,  qu'il  gaigna.  Le  père  eftant 
de  retour  fut  marry  de  ce  qu'il  avoir  tranfgrefl^ 
fon  commandement,  &  Taiant  couronné  d'une 
couronne .  de  vidoire  luy  feit  trencher  ha  tefte  ^ 
ainfi  que  récite  Ctefiphon^  au  iroifieme  livre 
^les  Hiiloires  de  la  Bceoce. 
Les  Romains  aians  la  guerre  contf^  les  Sanv» 
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hires ,  efleurenc  pour  capitaine  Manlius  ,  fur* 
nommé  Tlmperieux  >  lequel  eilant  retourné  du 
camp  à  la  ville  de  Rome ,  pour  affifter  à  Telec- 
tion  des  confuls  onnmanda  à  fon  fils,  qull  (e 
gardaft  de  combattre  les  ennemb  :  dequoy  les 
Samnites  ëftant  advertis ,  picquerent  avec  paroles 
injurîeufesce  jeune  homme,  luy  reprochant  quîl 
eftoît  couard  :  ce  qui  le  meut  â  Ij  fin  tellement, 
qu'il  leur  donna  la  battâille,  où  il  l&  desfeit: 
mais  Manlius  à  fon  retour  luy  feit  trencher  ht 
refte,  ainfi  que  recite  Âriftides  le  Milefien. 

XIIL  Hercules  eftant  refufc  du  mariage  dlole, 
faccagea  la  ville  d*Oechalie,  lôle  fe  jetta  du  haut 
de  la  muraille  an  bas  des  fofTez ,  ôc  advint  que 
fes  habilleméns  eftans  enflez  du  vent  qui  s*en- 
tonna  dedans  en  tombant,  elle  ni*eut  point  de^ 
mal ,  comme  Tefcrit  Nicias  natif  de  Malée, 

Les  Romains  faifans  la  guerre  aux  ThoTcans , 
eleurent  pour  leur  capitaine  Valerius  Torquatus , 
lequel  aiant  contemplé  la  fille  du  roy,Clufia, 
la  luy  demanda  en  mariage.  Ce  que  luy  aiant 
efté  refufé ,  il  prit  6c  faccagea  fa  ville,  &  Clufia 
fe.  précipita  du  haut  des  tours  en  bas  :  mais  par 
la  provoyance  de  Venus  qui  enfla  de  vent  fes 
babillemens,  elle  tomba  à  terre  fans  fe  faire  mal  '• 

*  Cette  maavaift  colltâion  |  prcmîerci  tcnathres  <i\ui  art  qui 
•ffinc  de  tout  3  même  les  voya-  |  eft  encore  dans  reDfaiice,&  qui  y 
|ef  a&ienf ,  ou  au  moins  la  \  reftera  eâcorê  long-temps ,  mai- 
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he  capitaine  la  prit  à  force,  &  pour  cefte^  çaufi^ 
par  arreft  de  tous  leis  Romains  il  fut  confiné  ea 
*l*ifle  dé  Corcina  ,'qui  ^ft  au  devant  de  l'Italie  » 
ainfi  que  dit  Théophile  au*  troifieme  livre  des 
Hiftoires  d'Italie.      ^    . 

;  XIV.  Les  Carthaginois  &  Siciliens  aians  fait 
Jigtie  alencontre.  dès  Romains,  ^  fe  préparant 
pour  leur  faîte*,  la;  guerre  ^  Metellus  leur  capi- 
taine aiant  ûcrigé  aux  autres  dieux,  lai0a  derrière 
Ja  déefTe  Veftà  feùlej  laquelle  fit  tirer  un  vent 
contraire  à  ià  navigation«r,M^is  le  devin  Caiu^ 
Julius  hiy  dit,  que  le  vent ce^eroit  prouveu  qu'il 
of&ifi:  en  facrifice  'premièrement  fa  propre  fiUe. 
rEt  fe  voiant  prefle  de  partir  ^  il  fut  contraint 
•d'amener  fa  fille  pour  l'immoler  :  mais  la  deeflè 
'Vefta  en  aianc  pitié»  au  lieu  d'elle fuppofa  une 
genîce,  &:  l'emporta  en  la  ville  de  Lavinium^ 
,où  elle  la  feit  religieufe  du  dragon  qu'ils 
.ont  en  grande  vénération  en  celle  ville,.  Ainfî 
J'éfcrit  Pythocles  au  troifieme  livre  des  çhofes 
d'Italie.    . 

En  mefme/  fcrte  le  cas  d'Iphigenia ,  qui  ad- 
vint en  Aulide  ville  de  U  Boeoce ,  eft  recité  par 
^Meryllus  au  troifieme  de  fes  Bœotiaques. 


*gré  la  foule  des  gem  qui  travail- 
lent â  Tenvie  à  en  tirer  parti  :  le 

'lèul  qu*il  paroStroit  qu*on  pour- 
roit  utilemekit  tirer  des  ballons 

*«tt  de  tout  ce  qui  y  «  rapport ,.; 


fisroic  dés  parsc«>c^tes  peu  dit- 
pendieux  Ôc  propres  à  faciliter 
les  moyens  d'échapper  à  de»  pé«^ 
rils  isimi]^eos« 
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•  'XVi  Brênnus  rôy  des  Gaulois  ^ttknt  éc  £u> 
tageant  le  pais  de  rAfie,  arriva  à  la  ville  d^Ephefe^ 
là  où  il  devint  amoureux  d'une  jeune  fille  de 
race  populaire  ^  laquelle  luy  promît  de  cottcbei 
iavec  luy  ^  6c  de  hy  trahir  la  ville  d'Ephefi  ^ 
pifouveu  qu'il  luy  baillaft  des  carquans,  bracelets  » 
6c  autres  joyaux  dont  les  dames  ont  accouftumé 
de  fe  parer..  Brennùs  commanda  â  Tes  gentils^ 
hommes  qu'il  âvoit  autour  de  luy  »  qu'ils  luy 
jéttâllènt  en  fon  giron  tout  ce  qu'ils  avoient  de 
joyaux  d'or.  Ce  qulls  feirent  en  telle  quantité  » 
que  la  fille  fut  accablée  toute  vifve  &  aflcmunée 
du 'pois  de  la  multitude  de  ces  joyaux  d'or.  ) 
Tarpeia  fille  de  bonne  maifdn ,  aiant  le  capttole 
en  garde  lors  que  les  Romains  avoient  k  gnei^re 
alenc\)ntre  de  ceux  d'Albe ,  promeit  à  leur  roy 
Tatius  de  luy  donner  entrée  dedans  le  chafteau 
du  nicmtTarpeien,  fi  en  recompenfe  il  luy  £iifbit 
donner  les  bracelets  ôc  carquans  que  les  Sabihs 
portoient  par  ornement»  Ce  que  les  Sabins  aians 
entendu  l'enl accablèrent  toute  vifve  «. comme 
dit  Ariftides  le  Milefien  en  fes  Hiftoites  Italiques. 
'  XVL  Les  liabttans  des  villes  de  T^e  & 
jde  Pbenée.  avoient  jeu  une  longue  gaèrre- les  uns 
contre  les  sutres»  julques  à  ce  qu'ils  s'accordèrent 
•entre  àix  de  vuider  leoirs  ditfereni  par  le  coiiibac 
^  Perçois  frères  jumeaux  »  nezd'unemêfiiie  ventrée:. 
1^  Teg/eztes  meicent  en  avant  i»  ènfansid'un 
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de  leors  citoyens  »  nommé  Rexirnachiis  :  Et  les 
Pheneates  ceiix  de  Demoftrants ,  lefquels  eftani 
defcendus  en  champ  de  battaiUe,  il  y  eut  deux 
des  fils  de  Rexîmacbus  qui  furent  tuez  fur  le 
champ  9  Se  le  troifieme  qui  s'appelloit  Critokii^ 
vbt  à  bout  des  autres  trois  par  une  telle  ruze  : 
Il  feit  femblant  de  fuir >,  &  tua  l'un  après laiitre 
ceux  qui  le  pourfuivoienr.  A  fon  retour  au  païs  , 
tous  fes  citoiens  luy  feirent  la>plus  grande  cherç 
dont  ils  fepeutcnt  advifer,  excepte  une  fienne  feeur 
appelLée  Demodîce ,  d'autant  que  l'un  des  frères 
qu'il. avoir  desfaûfe  eftoit  fon  fiiancé.  Criiolaiis 
eftant  fafché  de  ce  qu'elle  luy  faiibit  fi  mauvais 
tecueil,  la  tua:fL^:  la  place.  Sa  mère  le  pourfuivit 
d'homicide,  triais  il  en  fut  abfouU  à  pur  Se  4 
plein  y  comme  efcrit  Demirarus  au  fécond  livte 
de  fes  Arcadiques. 

Les  Romains;atacns  la  guerre  contre  ceux  d'Albe» 
cfleurent  pour  leurs  champions  d'une  part.  Se 
d'autre  tioîs  frères  nez  de  mefiaae  vjenrcéfe.  Ceux 
d^A&ôj.les  Guriatiens.t  &  les . Romaiàs,-  les 
Horatiens.  Incombât  eftant  comhiencé»  ceux 
d^'Albe  tuèrent  deux  de  lewis  adverfaires  :  le 
sioifiénne  s  aidant  d'une  fuice  finudie,  mt  l'sm 
après  l'autre  xoixs  les  troés  ,qui;  le  panrfiiilvoiGnt  j: 
ade  laquelle  viâoire  tousiles  .aiaxes\Roniains  mer 
iiaB5 grande  }oye ,  fa  fixui^  Hocatia. feuU  monflta 
de  a'en  eftre  poîite  jojwu£e^  po^c  xe  que  i!un 
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tj'iceux  lavoiént  fiancée  :  i  raiibn  deqaoy  il  tua 
fa  propre  (œuu  Ainfi  te  dit  Ariftides  le  MileHen 
en  fes  Annales  d*Italie. 

XVÎL  En  là  ville  d'IUum  le  feu  s  eftant  prit 
au  temple  de  Minerve,  Tun  dès  habirans  nommé 
Ilus  y  accourut,  qui  ravit  une  petite  image  de 
Minerve  appellée  le  Palladium ,  que  Ion  terioit 
cftre  defcendue  du  ciel ,  &  en  perdit  la  vcuc  , 
d  autant  qu'il  n  eftoit  pas  loifible  que  laditce  image 
fîift  veuc  d'auam  homme  :  toutefois  depuis  aiant 
appâifé  rire  de  la  deeûe ,  il  recouvra  fa  veuc  > 
comme  efcrit  Dercyllus  au  premier  des  Fondai 
tions. 

Metellus  homme  noble,  comme  il  vouloir 
aller  en  quelque  maifbn  de  plaifance  qu'il  avoir 
près  de  Rome ,  fut  arreftc  par  des  corbeaux  qui 
le  battoient  avec  leurs  ailes  :  duquel  prefage  f« 
trouvant  eftonné ,  il  s'en  retourna  à  Rotne  :  8c 
votant  que  le  feu  eftoit  dans  le  temple  de  k 
deeflfe  Vefta ,  il  s'y  en  courut ,  8c  prit  l'image 
de  Pallas  que  Ion  nomnie  PalladiuHi ,  à  raifon 
dequoy  foinlàîtiement  il  devînt  aveugle  -.toutefois 
depuis,  après  avoir  efté  reconcilié  avec  elle,  il 
recoovra  ifer echef  fa  veuc.  Ariftides  Milefien  «i 
fes  Chroniques  dltàiie. 

XVIII.  Les  Thraces  aians  la  guerre  contre  les 
Athéniens  eurent  un  oracle  qui  leiir  promettbit 
la  vîftoirè,  proaveu  qu  ils  fattvaflènt  la  perfonne 
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de  Codrus  rôy  d'Achenes/  Mab  luy  fe  dèfguiùtic 
en  pauvre  matKéuvre  ,  telianc  i;ne  faux  en  ù, 
main,  s'en  alla  au  camp  des  ennemis,  où  .4 
en  ma  un,  &  fut  auffi  mé  par  un  autre ,  8c  ainfi 
gaignerenr  les  Athéniens.  Ainiî  1  efcrit  Socrates 
au  fécond  livre  de  fes  Chroniques  de  Thrace. 

Publius  Decips  Romain  aianc  la  guerre  conore 
ceux  d'Albé ,  eut  en  dorihant  une  vifion  qui  luy 
promettoit ,  que  (î  luy  mou^oit ,  il  adjoufteroic 
la  force  aux  Romains  :  parquby  il  sVl^  ruer,  â 
|a  plus  fone  prefle  deis  combattons  ^  Se  y  ei| 
aiant  tué  un  grand  nombre  ,i  it  5lc  '^uffi  mé  i 
&  fon  fils  aufli  qui  s  appelloit  femblablernenç 
Décius ,  en  la  guerre  contre  les  Çajuldis  fauva 
les  Romains.  ÂiiiG  le  dit  Ariftides  le^Milefie'iU 
,  XIX.  Cyanifipus  natif  de  Syracufe  facrifioh 
à  tous  les  autres  diepx  fors. qu'à  Baççhus  ^  deqûoy 
ce  dieu  fe  courrouçant  luy  çrtvoya  ryvrefle  < 
tellement  qu  en  uo  lieu  obfcur  iLdepucela  paç 
force  fa  propre  fille  qui  s'appellç|it  Gyane ,  mais^ 
elle  luy  ofta  du  doigt  fon  anqeaU  quelle  bailla 
i  fa  nourric'e,  pour  recognoiftre  qui'c'eftoit.  La 
'J)efte  fe  mit  dépuis  par  tout  le  païs ,  &  leui; 
refpondit  Apollo,  qu'il  falloit  immoler  aux  dieu^ 
divertifleurs  des  maux,  un  inceftueux.  Tous  les 
autres  ne  fçavoient*  que  vouloit  dire  ceft  oracle  : 
•  mais  Cyane  entendant  bien  ce  qu'il  vpuloit  dire', 
'prepant  fon  père  par  les  <hevç|ix  le  tràinna^ 

force. 
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fotùey  6t  Tàiant  immolé  ^  elle  mefme  fe  &crifia 
puis  après  fur  luy  j  comme  Tefcrit  Dofitheus  au 
tïoifîeme  des  Chroniques  de  la  Sicile» 

Lon  celebroit  la  feftê  de  Bacchus,  que  loti 
appelle  U$  Bacchantes  y  à  Rome ,  là  où  un  nommé 
Âruntius^  qui  jamais  n avoit  beu  vin,  ains  tous- 
jours  mefpriibic  fort  1^.  puiflance  de  ce  dieu  » 
lequel  en  vengence  de  ce  luy  envoya  une  yvreflè 
telle,  qu'eftanc  yvre  il  força  fa  fille  Medulline, 
laquelle  par  fon  anneau  récognoiâànc  qui  c'eftoit» 
prenant  le  (sliA  à  cœur  plus  que  fon  aage  ne 
portoit,  feit  un  jour  enyvrer  fon  père ,  &  l'aiant 
courodné  de  feftons  &  chappeaux  de  fleurs ,  le 
mena  à  l'autel  de  la  Foudre,  là  où  en  ploranc 
elle  facrifia  celuy  qui  par  furprife  luy  avoit  oùé 
fa  virginité ,  comme  Tefcrit  Ariftides  Milcfien 
au  trpifieme  de  fes  Chroniques  d'Italie. 

XX.  Erechtheus  faifant  la  guerre  à  Eumpipus , 
èntendif  qu'il  obtiendrpit  la  vidpire,  fipremie*- 
renient  il  faifoit  au^  diéi|}^  un  facrifice  de  fa  fille. 
Et  en  aiant  communiqué  avec  fa  fille  Praxithea , 
il  facrifia  devant  la  battaille  fa  propre  fille.  Euri« 
pides  en  fait  mention  en  fa  tragasdie  de  £rech« 

Marius  aiant  la  guerre  contre  les  Cîmbres , 
ic  fè  fentant  le  plus  foible,  eut  une  vifion  en 
^  dormant^  quilgaignetoit  la  battaille  s'il  immoloit 
premi^i^ement  fa  fille ,  qui  fe  nommoit  Càlpur:- 

Tof^  XX.  G 
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nia ,  &  luy  mettant  le^  bien  pablie  &  rafFéâiioii 
envers  fes  citoîens  au  devant  de  celle  qu'il  portoic 
à  fon  propre  fang ,  le  feit  ainfi ,  &  gaigna  la 
battaille  :  &  jufques  zujomd*huy  y  en  a  il  encore 
deux  autels  en  Allemaigne  >  qui  au  temps  &  à 
4'heure  que  fut  fait  le  facrifice ,  rendent  un  fon  de 
trompettes.  Dorotheu^  au  troifième  des  Annales 
dltalie. 

XXI.  Cyanippus  natif  du  païs  delà  Thefialie, 
altoit  continuellement  à  la  chafle.  Sa  femme  qui 
^oit  jedne  meit  en  fa  fantafie ,  que  ce  qui  le 
£aiibit  ainfi  aller  Ci  foûvént  Se  demourer  dedans 
les  bois  5  eftoît  qu'il  avoit  la  compagnie  de  quel- 
<jue  autre.  Parquoy  elle  fe  délibéra  de  l'efpieh 
Un  Jour  lé  fùivant  à  la  trace ,  &  (è  cachant  dedaris 
un  fort  bien  efpais  de  la  fotéft ,  attendoit  ce  qu'il 
adviendroit  :  les  branches  des  arbres  fe  mouvanfô 
i  Tentour  d'elle,  les  chiens  Guidèrent  que  ce 
fuft  une  befte  y  8c  tirans  celle  part  defchirereitt 
cefte  jeune  damé  »  qui  aimoit  tant  fon  mary  y  lie 
plus  ne  moins  que  (i  c'euft  efté  une  befte  fauvage. 
ït  Cyanippus  aiânt  véu  devant  fes  yeulx  ce  que 
jamais  il  n'euft  penfé ,  en  fut  fi  de(ji>iaifànt  qu'il 
fe  tua  luy  mefme.  Ainfi  le  dit  Parthenius  lé 
poète. 

En  là  ville  de  %baris  ^  qui  éft  en  Italie  >  il 
y  eut  jadis  Un  jeune  homme  nommé  s/Emylius» 
fort  beau  dé  vifage>  Se  qui  aimoit  fih^uUéréméiit 
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h  challe.  Sa  femme  qui  eftoic  jeune  aaffi  ^  peniant 
qu'il  faft  ambureuï  d'une  autre  dame,  entra 
dedans  un  buifTon  »  là  où  elle  feic  remuer  les 
arbres  »  Ôc  lés  chiens  qui  accoururent  celle  part 
la  defchirereot  en  pièces,  &  lujr  fe  tua  delTus 
elle  :  icomme  recite  Clftonianus  en  fon  fécond 
des  S^baritiqtts. 

XXII.  Mf crha  *  pour  afoir  courroucé  Venus 
devint  amoureufe  de  fon  père  »  &  déclara  à  fa 
nourrice  la  véhémence  de  fon  amour  :  die  trompa 
finement  fc^  maiftre,  luy  £atfant  i  croire  qu'une 
belle  fille  de  leurs  voifins  Taimoit,  mais  qu'elle 
tivolt  honte  de  fe  trouver  avec  luy  en  public. 
Le  maiftré  s^  accommoda  8c  coucha  avec  elle  : 
mais  un  jour  voulant  cq^ioiftre  qui  ^ftoit  celle 
avec  qui  il  coudioit ,  il  demanda  de  la  lumière  : 
û  toft  qull  Teuft  veue  il  meit  la  maiu  à  fon 
^fpée ,  6c  pourfnivoît  la  villaine  :  laquelle  par 
la  prévoyance  de  Venus  fiit  transformée  en  une 
plante  du  mefme  nom ,  comme  récite  Theodorus 
en  fes  Metamorphofes. 

Valerk  Tulcuknaria  aiant  encouru  la  mal«* 
veillance  de  Venus ,  devint  amoùréufe  de  ibn 
pere>  &  s-'en  defcoUvrit  à  fa  houirice  :  laquelb 
^na  cautemem  fon  maiftre ,  luy  donnant  i 
entendre  que  c'ddoit  une  jeune  fiUe  de  leurs  vbr« 
fms  ^  laquelle  avoii  honte  de  ft  aioiiver  en  public 

^     *.  Grec  t  âlé- A:  Ciijyrâi. 
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avec  lay  :  toutefôkle  pere  une  nuid  aiant  beu  l 
demanda  de  la  chandelle  :  &  la  nourrice  à  gtand 
hafte  alla  efveîller  la  fille ,  laquelle  s'enfuit  aux 
champs  toute  groilè  »  là  où  elle  fe  jetta  du  haulc 
en  bas  d'un  précipice  ^  neantmcins  fon  (éiiik 
vefcut,  car  elle  demoura  enceinte  au  bas  du 
précipice  9  ôc  au  bout  de  fon  terme  accoucha 
d'un  fils  qui  eut  nom  Sylvanus,  en  langage  Bo« 
main,  &  en  Grec  yEgipan,  Valerius  de  regret 
qu'il  en  eut:fb  précipita  auffi  luy  mefme  du  pré- 
cipice, comme  le  recite  Ariftides  le  Milefien, 
au  troifieme  livre  des  Hiftoires  d'Italie. 

XXIIL  Après  la  deftruftion  de  Troye ,  Dior 
tnedes  fut  jette  par  la  tormente  en  la  cofte  de 
la  Libye  :  là  où  regnoit  un  roy  nommé  Lycus  ^ 
qui  avoir  accouftumé  de  facrifier  à  fon  pere  le 
dieu  Mars,  les  eftrangers  qui arrivoient  en  foi) 
païs.  Mais  Callirhoé  fa  fille  eftant  devenue  amou» 
reufe  de  Diomedes  trahit  fop  pere ,  &  £iuva 
Diomedes  en  le  tirant  de  pxifon  :  &  luy  ne  fe 
fouciant  pas  de  celle  qui  luy  avoit  procuré  un 
fi  grand  bien,  s\^n  partit,  dont  elle  eue  fi  grand 
regret,  qu'elle  s'en  eftrângla,  comme  dit  Juba 
au  troifieme  des  Hiftoires  Libycques. 

Calpurniua  Çraflus  .gentilhomme  Romain, 
eftant  à  la  guerre  avec  Regulus  fiit  par  luy  envoyé 
contre  les  Maffilîens  pour  prendre  ua  •  chafteaa 
fort ,  qui  s  appelloit  Geraetion ,  là  où  eftant  prit 
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prîfonnier  &  deftiné  à  eftre  immolé  êc  facrifié 
i  Saturne ,  Byfathie  fille  du  roy  devenue  amoa- 
reufe  de  luy  trahit  foh  père ,  &  rendit  fon  amy 
viftorîeux  :  depuis  le  jeune  homme  s'en  eftant 
retourné ,  la  fille  en  eut  fi  grand  defplaifîr,  qu  elle 
fe  tua  elle  mefme ,  comme  recite  Hegefianax  au 
troi/îeme  des  Libycques. 

XXIV.  Priam  roy  de  Troye  Tentant  que  fa 
fille  s^'en  alloit  prife,  envoya  fon  petit  fils*Poly- 
dorus  en  Thrace  à  fon  gendre  Polymeftor ,  avec 
grande  quantité  d  or  &  d'argent.  Polymeftor  pour 
la  grande  convoîtife  de  gaigner  l'argent ,  tua 
Tenfant.  Mais  Hecuba  eftant  venue  en  fon  paï$ 
le  trompa  foubs  couleur  de  dire  qu'elle  luy  vou- 
loit  donner  ceft  argent ,  &  le  tirant  i  part  i 
laide  des  autres  dames,  la  première  elle  luy 
creva  les  deux  yeulx  avec  les  mains ,  comme  dit 
Euripides  le  poète  Tragique. 

Du  temps  que  Hannibal  faccageoit  le  pais  de 
la  Campanîà  en  Italie  Lucius  Imber  depofa  en 
garde  fon  fils  Ruftîus  entre  les  mains  de  Valerius 
Geftius  fon  gendre ,  avec  grofle  fonnne  de  de- 
niers. Mais  aiant  entendu  comme  Hannibal  avoir 
gaigné  la  battaille,  par  avarice  viola  tous  les 
droits  de  nature,  &  fit  mourir  l'enfant.  Le  père 
Imber  allant  par  les  champs  rencontra  le  corp» 
de  fon  enfant,  &  envoya  qiierir  fon  gendre > 
hy  mandant  qii'il  luy  vouloit  monftrer  un  trefor^f 
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snais  quand  il  fut  venu  il  luj  creva  les  deox 
yeulx  y  8c  puis  le  pendit  en  croix. 

XXy.  iEapus  avoir  eu  de  Pfamacha  un  fils 
nommé  Phocus ,  qu'il  aimpit  £ort  tendremenr* 
Telamon  n'en  efttnc  pas  coi^tenr  le  mena  quant 
Se  luy  a  la  chiffe ,  Sç  s'eftant  prefenré  devant  eulx 
un  fangiier  il  lança  fa  javeline  contre  celuy  qai\ 
haïfToic,  Ôc  l0  tua  :  4  l'oçcafion  dequoy  le  père 
l'envoya  en  exil ,  ainfi  que  recite  Dorotbeus  au 
premier  des  Transformations. 

Caius  Maxitpus  avoir  deux  eiifants  y  Similius 
êc  Rhefus,  defquels  Rhefus  eftoit  né  de  Ha* 
meria.  Ce  Rhefqs  eftant  à  la  chaflè  tua  fon  frère, 
puis  quand  il  fut  de  retour  il  voulut  faire  i 
croire  à  fon  père  que  ce  avoir  efté  par  cas  fortuit, 
&  non  pas  de  guet  propenfé  :  mais  le  père  aiant 
entendu  &  cogneu  la  vérité,  le  chaflà  de  fx 
maifon ,  comme  recite  Ariftides  au  troifieme  de$ 
Italiques. 

XXVL  Mars  eut  la  compagnie  d'Althea ,  8c 
engendra  en  elle  Meleager.  Euripides  en  la  tra- 
gédie de  Meleager. 

•  Septimius  Marcellus  aiant  efpoufé  Sylvia  eftoiç 
ordinairement  à  la  cha0e.  Et  Mars  s'eftant  tranf^ 
formé  en  guife  d'un  berger  força  fa  femme  nou-* 
vellement  ei^ufée,  &  TcngroUa  y  puis  fe  déclara 
qui  il  eftoit,  en  luy  donnant  ut^e  lance,  &  luy 
difani  que  la  deftinée  de  l'enfant  qu'elle  dévoie 
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tnfkmer  de  luy,  gifbit  en  celle  lance.  Septîmius 
doncques  tua.  •  •  •  Tufquinus  »  &  Mametcus  fai- 
fane  facrifice  aux  dieux  pour  les  biens  4e  la  terre 
mefprifa  Ceres  feule  entre  tous  »  laquelle  eftant 
indignée  de  ce  me/pris  envoya  un  grand  fanglier 
en  fes  terres  :  &  luy  aiant  affemblé  pludeurs  ve- 
neurs ,  fit  en  forte  qu'il  le  tua ,  ôc  en  meit  à 
part  la  hure  ôc  la  peau,  qull  envoya  à  celle 
qu'il  avoir  fiancée  :  dequoy  eftants  marris  fes 
oncles  frères  de  fa  mère,  Scimbrares  Ôc  Mu- 
thias,  TaUerent  ofter  par  force  à  la  jeune  fille  > 
dont  il  fut  fi  indigné  qu'il  en  tua  fes  deux  on- 
cles :  &  fa  mère,  pour  venger  la  mort  de  fes 
frères  ,  meit  la  lance  fée  dedans  le  feu.  Âinfi 
le  dit  Merylus  au  troifieme  des  Italiques. 

XXVU.  Telamon  fils  d'iEacus  &  de  Endeide 
s'enfuit  de  la  maifon  de  fon  père ,  &  arriva 
de  nuiâ  en  Tiile  de  Euboee.  •  •  '•  Le  père  l'aiant 
apperceu ,  cuidant  que  ce  fufi;  un  de  ù^  fub/e6b  > 


*  Tout  ceft  enjroiâ  eft  par 
tout  corrompu.  Amyou  Voici  la 
manière  donc  Méziriac  corrige 
&  fupplée  jcec  endroid^  :  il  efl 
étonnant  que  ce  {àyanc  critique 
D*ait  pas  apperçu  que  cette  col- 
leâion  d*anecdotes  ne  deyoit 
&  ne  pouvoit  être  attribuée  â 
Piucarque.  Au  refte  il  penfe  qu'on 
oe^t  réublir  ainii  ce  palTa* 
ge;  «c  TéUmon  fils  d*i£acus  0c 


s>  d'Endeide  allant  en  la  ville  de 
»  Megare  y  viola  Eryboea  fille 
»  d'Alcathout  9  &  s'enfuie  de 
y>  nuid*  Le  père  l'ayant  apper- 
9»  ceu ,  pepfant  que  ce  fuA  un 
>»  de  fes  fubiets ,  donna  fâ  fille 
9>  à  un  de  fes  gardes  pour  l'aller 
»  jetter  en  la  mer.  Le  garde  ea 
M  eut  pitié  y  te  aima  mieulx  la 
3>  vendre.  Le  navire  eftanc  arrivé 
9»  en  Salanûne  »  Telamoa  1*^ 
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donna  la  fîllè  à  un  de  fes  gardes  pour  Taller 
jetter  en  la  mer.  Le  garde  en  eut  pitié ,  &  aima 
mieulx  la  vendre.  La  navire  eftant  arrivée  en 
Salamine,  Telamon  l'achepte,  &  elle  en  fin 
enfante  Ajax ,  comme  dit  Aretades  Gnidien  au 
fécond  des  Infulaires. 

Lucius  Trofcius  avoit  une  fille  nommée  FIo- 
rentia,  de  fa  femme  Patride.  Calpurnius  Romain 
la  viola ,  Se  en  eftant  née  une  fille ,  il  la  bailla 
à  l'un  de  fes  fatellites  pour  laller  jetter  en  là 
mer.  Le  foldat  en  eut  pitié ,  &  la  vendit  à  des 
marchands  d'une  navire  :  qui  de  bonne  adventice 
arrivez  en  Italie ,  Calpuniius  l'achepta ,  &  eut 
d'elle  Contrufcus. 

XXVIII.  iEolus  roy  de  la  Thofcane  eut  de 
fa  femme  Amphithée  fix  filles ,  &  autant  de  fils, 
defquels  Macareus  le  plus  jeune  par  amourettes 
en  viola  &  engrofla  Tune  :  elle  au  bout  de  fon 
terme  fit  un  enfant  :  ce  qu'eftant  defcouvert, 
le  père  luy  envoya  une  efpée ,  &  elle  recognoif- 
faut  la  faulte  qu'elle  avoit  commife ,  s'en  desfit  2 
autant  en  feit  puis  après  Macareus  ^  comme  recite 
^oftrams  au  deuxième  des  Thyrrenîques. 

Papinui?  Voiucçr  ;aant  efpoufé  Julia  Pulchra  ; 


!•  çhcptc ,  8c  enfin  cîlc  cnfknte 

V  Ajax  ,  comme  cfcric  Aretades 

V  Çni^ien  ai^  fécond  des  InAi- 


rapporter  la  corréâion  que  pro- 
pofc  Méziriac  pour  le  texte  grec  s 
car  cette  collégien  n'en  vaut  cas 
lafcittç,  •    '  1 
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eat  d'elle  (îx  filles,  6c  autant  de  fils,  defquels 
laifné  Papirius Romanus  eflant  devenu  amoureux 
de  Canulia ,  Tune  de  fes  fœurs ,  l'engrofla.  Ce 
que  aîant  entendu  le  père  ,  luy  envoya  une 
dague ,  dont  elle  mefme  fe  desfît  :  autant  en  fit 
Romanus,  ainfi  que  raconte  Chryfippus  au  pre- 
mier livre  des  Hiftoires  Italiques. 

XXÏX.  Ariflonymus  Ephefien  fils  de  Demof- 
tratus  haiflbit  les  femmes.  Se  avoit  affaire  à,  une 
afaeflè,  laquelle  avec  le  temps  enfanta  une  belle 
fille ,  qui  fut  furnommée  Onofcelis ,  qui  efl  i 
dire  cuiffe  d'afne.  Ariflote  au  fécond  des  Cas 
Eftranges. 

Fulvius  Tellus  haiffant  les  femmes  fe  mefloît 
avec  une  jument ,  qui  à  la  fin  porta  une  belle 
fille ,  laquelle  eut  nom  Hippona ,  la  deeffe  qui 
a  la  fuperintendence  des  juments.  Agefilaus  au 
troifieme  des  chofes  d'Italie. 

XXX.  Ceulx  de  la  ville  de  Sardis  aiants  la 
guerre  contre  ceulx  de  Smyrne ,  plantèrent  leur 
camp  devant  les  murailles  de  la  ville ,  &  fei- 
rent  fçavoir  à  ceulx  de  dedans  que  jamais  ils 
ne  paniroient  de  là,  qu'ils  ne  leur  euffent  en- 
voyé leurs  femmes  pour  coucher  avec  elles  :  & 
comme  les  Smymiens  fuflent  réduits  à  telle  ne- 
ceflîré ,  qu'ils  efloient  prefb  de  faire  ce  que  leurs 
ennemis  leur  demandoient ,  il  y  eut  une  cham- 
brière >  belle  de  vifage,  qui  s^adreffant  à  fon 
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inaiftre  Philarcbus,  luydit^  qu'il  ne  falloir  <p^ 
choifir  les  plus  belles  garfes  de  fervances  qui 
fuflênc  en  la  ville  »  &  les  habillant  en  fiUes  de 
bonne  maifon  les  envoyer  à  leurs  ennemis  au 
liea  de  leurs  maiftrefTes.  Ce  qui  fut  fait  :  & 
eoix  s'eftans  hflèz  à  force  d  avoir  affaire  à  elles  ^ 
furent  furpris  par  ceulx  4e  la  ville  qui  fortircn^ 
fur  eulx  :  d'où  vient  qu'encore  aujourd'huy  en 
la  ville  de  Smyrne  on  celebie  un  j6ur  de  f^ftç 
qui  s'appelle  Eleutheria  >  auquel  les  feryantes 
portent  ^cçouftrement  des  maiftreflès»  comme 
dit  Dafytlus  au  troifieme  des  Lydiaques. 

Atepomarus  roy  des  Gaulois  faifant  la  guerre 
à  ceulx  de  Rome 9  |ura  que  jamais  il  ne  fe  levé- 
loît  de  devant,  qu'ils  ne  luy  euflent  envoyé  leurs 
femmes  pour  coucher  avec  elles.  Mais  eulx  par 
Je  confeil  de  quelque  feryante  leur  envoyèrent 
des  chambrières.  Les  barbares  fe  méfièrent  tant 
avec  elles ,  qu'à  la  fin  en  eftants  laflez ,  ils  s'en- 
dormirent :  &  lors  Retana  (car  ainfi  s'appelloii; 
la  feryante  qui  avoit  donné  ce  confeil)  prinf 
une  branche  d^  figuier ,  &  montant  defTus  une 
muraille ,  fit  figne  aux  Confuls ,  qui  fortirent 
fur  eulx ,  &  les  defFeirent  :  d'où  vient  que  loi? 
célèbre  la  fefte  des  chambrières  »  ainfi  que  diç 
Ariftides  Milefien  >  au  premier  livre  des  Hiftoire^ 
Italiques. 

XXXI.  Les  Athéniens  ù^nts  Ja  guerre  alenr 
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contre  d'Eumolpus ,  Pyrander ,  <îui  avoir  charge 
des  munitions ,  craignant  qu'il  n'y  euft  faulte 
de  vivres,  diminua  la  mefure  pour  efpargner 
ie  bled  :  mais  les  habitants  penf^nts  qu  il  fuft 
ttsûftre  Taffonmierent  i  coups  de  pierres,  comme 
dit  CalUftratus  au  troifieme  des  Hiftoires  de 
Thrace. 

Les  Romains  aiants  la  guerre  contre  les  Gau- 
lois, &  n'aiants  pas  quantité  grande  de  bleds  ^ 
Ginna  diminua  au  peuple  la  mefure  du  bled  : 
les  Romains  fbupçonnants  qu'il  prift  cette  voye 
pour  occuper  le  royaume  &  fe  vouloir  faire  roy  , 
le  lapidèrent  :  Ariftides  au  troifieme  des  Hiûoires 
Italiques. 

XXXII.  Pifîftratus  d'Orchomene  durant  la 
guerre  du  Peloponefe,  haiffbit  les  nobles  Se 
aimoit  les  hommes  de  bas  &  petit  eftat.  Par- 
quoy  cedx  du  Sénat  refolurent  entre  eulx  de 
le  tuer,  &  le  taillant  en  pièces,  en  cachèrent 
chafcun  une  pièce  en  leur  fein ,  ^  raclèrent  la 
terre  où  le  fang  en  eftoit  tombé  :  dequoy  le 
menu  peuples'eftant  doubtc  s'en  coutut  au  Sénat, 
&  le  plus  jeune  fils  du  roy,  nommé  Tlefima- 
cbus ,  fçachant  la  confpiration  retira  la  commune 
âe  l'alTemblée ,  &  fepara  le  peuple ,  aflTeurant 
avoir  veu  fon  père  qui  avec  une  plus  grande 
&  plus  augufte  forme  s'en  alloit  monter  à  la  cyme 
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du  mont  de  Pifsee,  comme  dit  Théophile  ail 

fécond  des  Peloponefiaques, 

A  caufe  des  guerres  voifines  de  Rome ,  le 
Sénat  ofta  au  peuple  la  mefure  de  bled  qu*il 
ibuloit  avoir ,  &  Romulus  en  eftant  marry  la 
leur  rendit  &  en  chaftia  plufîeurs  des  plus  grands^ 
lefquels  s*eftants  bandez  contre  luy  le  tuèrent  au 
milieu  du  Sénat,  &  le  taillant  en  pièces  en  jette- 
Tent  chafcun  une  pièce  en  leur  feîn.  Le  peuple 
Romain  y  accourut  incontinent  pour  mettre  le 
feu  dedans  le  Sénat  :  mais  Produs  1  un  des  plus 
nobles  de  la  ville ,  dit  qu'il  avoit  veu  Romulus 
en  une  montagne  plus  grand  que  nul  homme, 
&  qu'il  eftoit  devenu  un  dieu  :  ce  que  le  peu- 
ple de  Rome  s  eftant  perfuadé  pour  l'âuthorité 
du  perfonnage ,  fe  retira ,  ainfi  que  dit  Arifto^' 
bulus  au  troifieme  des  Italiques. 

XXXIIL  Pelops  fils  de  Tantalus  &  de  Eu- 
Tjranaflà,  aîant  efpoufé  Hippodamia,en  eut  Atreus 
ft  Thieftes ,  &  de  la  Nymphe  Danaïde  Chry* 
fippus ,  lequel  il  aimbit  plus  que  fes  autres  enÊmts 
légitimes  :  mais  Janus  le  Thebain  en  eftant  de- 
venu amoureux  le  ravit ,  &  eftant  ainfi  pris  par 
Thyeftes  &  Atreus  ,  il  obtint  fa  grâce  envers  Pe-* 
lops  à  caufe  qu'il  l'avoir  fait  par  amour.  Hippo^ 
damia  perfuada  à  Thyeftes  &  Atreus  ks  enfans  , 
qu'ils  le  feiileHt  mourir ,  fcachant  qu'il  afpiroic 
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àtïccuper  le  royaume  de  leur  père.  Ce  que  eulx 
aiants  refufc  de  faire  »  elle  mefme  employa  fes, 
mains  à  commetcre  ce  maléfice  :  car  une  nuiâ; 
comme  il  dormoitprofbndementi  elle  prit  lefpée 
de  Laïus ,  &  en  donna,  un  gcand  coup  â  Chryn 
lippus  y  ainfî  comme  il  dormoic ,  laiflànt  expref-: 
Cément  i  efpée  en  la  playe»  Si  fut  Làïus  fouf- 
peçonné  de  ce  meurtre,  à  c^ufe  de  lefpée  t 
mais  le  feune  homme  qui  eftoit  à,  demy  mort 
ledefchargea ,  &  déclara  toute  la  veriré  du  faid. 
Au  moien  dequoy  Pelops  aiant  fait  inhumer  fon 
corps ,  chafla  6c  t^uinit  fa  femme  Hippodamia  ^ 
aîn&  que  recite  Dolicheus  en  fon  livre  dçs  Pe- 
lopides. 

Hebiift  aiant  efpoufé  une  femme  qui  fe  nom-* 
moit  Nuceria ,  en  eut  deux  enfants ,  ^  d'une 
ferve  affiranchie  eut  un  autre  fils  nommé  Fir-, 
mas  5  qui  eftoit  d'excellente  beauté ,  Se  qu'il  ai- 
moit  plus  chèrement  que  fes  enfants  l^itimes» 
iluceda  aiant  en  haine  ce  beau  fils,.eflàya  do 
perfuader  à  £es  enfants  qu'ils  le  tua/rent  :  ce  quQ 
Êùnâernent  Ms  réfuferent  de  faire  y  mais  ell^ 
l'entreprit  à  exécuter ,  Se  de  faift  la  nuit  prit 
l'efpéede  l'un. des  gardes»  dont  elle  donna  un 
ccmp  mortel  au  jeune  homme ,.  ainfi  qu'il  dor- 
moit  :  le  garde  endettant  fouipeçonné  à  caufe 
de  fon  efpéê  que. Ion  trouva,  Tenfaiit  loy  mefmç 
idrfcouvrit.  toute  la  yêrité:,  &  le  père  après,  avw 
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fait  inhumer  fon  corps ,  chafTa  &  bannit  (^  femme  » 
comme  recite  Doiitheus  au  troifieme  livre  des 
Italiques. 

XXX IV.  Theieus  eftant  vedtatlement  fils 
de  Neptune,  eut  an  fiUde  la  princefTë  4es  Ama- 
zones Hippolyte ,  qui  fut  appeUé  fitppoljrtus  » 
&  depuis  luy  amena  en  ia  maifon  une  maraftre, 
nommée  Phsedta ,  fille  de  Minos ,  laquelle  eftant 
tombée  en  Taniouf  d'Hipp(5lytus  lui  envoya  (a 
nourrice  pour  le^  folliciter ,  mais  luy  n'y  aianc 
Voulu  entendre,  abandonna  la  ville  d'Athènes  » 
&  s'en  alla  à  Thirezeus ,  U  oà  il  s  addonna  à  la 
chafle.  La  mauvaife  femme  fè  trouvant  fruftrée 
de  fon  defiein,  efcrivit  de  mauvaifes  lettres  i 
fbn  mary ,  contre  Thonnefte"  &  chafte  jeune 
homme ,  &  de  defpit  s'efttangla  avec  un  cor- 
deau. Thefeus  adjouftant  foy  i  ce  qui  eftoit  con*^ 
tenu  dedans  lès  lettres,  requit  i  ion  père  Nepmn« 
qu'il  feift  mourir  Hippolytus  pour  Vane  des  trois 
tequéftes,  dont  il  luy  avoir  donné  le  chois.  Nep* 
tune  pour  lui  obtempérer  envoya  à  Hippolytus 
qui  fe  promenoir  au  long  de  la  mer ,  un  taureau 
qui  ef&oya  tellement  les  chevaolx  dé  fon  coche  i 
qu'ils  renverferent  îiippolyxxxs  Ôt  lettiferent.     ' 

Comminius  Suber  Laureimh  aiant  eu  un  fifa 
nommé  Comnùnius ,  >de  la  nyti^he  i%eria  ^ 
efpoufa  depuis  ufie  femme  Gidica^  laquelle  deV 
venue  amoujtettiè  de  ifon  beau  fds,  &  par  ibiy 
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^fcondùîce  de  (on  amour ,  fe  pendit  &  eftrangla, 
laiflant  des  lettres  faulfes  8c  controuvées.  Corn- 
minius  aianc  leu  les  calumnieufes  imputadons 
qui  «ftoîent  dedans  lefdittes  lettres ,  6c  fe  lai& 
(àxït  aller  à  (a  jaloufie ,  invoqua  Neptune  »  lequel 
monftra  à  fon  fils  qui  eftoit  monté  fur  ion  chariot 
un  taureau  :  les  chevaulx  effroye^  tirèrent  en 
forte  qu'ils  démembrèrent  le  fils  ^  ainfi  que  recite 
Dofitheus  au  troifieme  des  Italiques. 

XXXV.  La  pefte  eftant  grande  au  p^s  de 
Lacedasmone  ,  loracle  d'Apollo  leur  relpondit 
que  la  peftilencç  ceilêroit  proveu  qu'ils  immo*- 
Uflènt  tous  les  ans  une  jeune  fiUé  de  noble 
lignée.  Il  advint  une  année  que  lé  fort  tomba 
fur  Hélène ,  de  forte  qu  elle  fut  meriée  toutt 
àccouftrée  &  prefte  pour  eftre  immolée  :  nnt 
âiglc  fondit  (îic  elle,  qui  ravit  Tefpée,  qu'elle 
porta  au  paftis ,  aufqùels  eftoient  Us  ttouppeaiîj: 
de  beftes ,  &  la  pofa  defliis  une  jeune  genfflè. 
Au  moien  dequoy  de  là  en  avant  ils  fe  déporta 
tent  de  plus  (àcrifier  des  filles. 

La  peftilence  travàilloit  les  Phalerîens  ,  & 
eftant  la  <fontagion  grande ,  il  leur  fut  doiiné  un 
oracle  f  que  ladittè  affliâîon  cefletoit ,  fi  tous  les 
ans  ils  facrifioient  2  Juno  une  fille.  Cette  fuperf- 
tition  eftoit  toiisjours  demourée  :  Valerîa  Lu- 
perca  eftant  appellée  au  facrifice  par  le  fort  >  ainfi 
que  Tefpéé  fut  de%uainée  >  une  aigle  fondit  fur 
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elle  qui  Tempôrta,  &  deflus  lautel , où eftoît  lé 
feu  allumé j  meit  une  petite  verge,  au  botft  de 
laquelle  y  àvoit  uh  maillet  emmanché.  Et  quant 
à  lefpée  elle  la  pofa  delTus  une  jôune  genifTe,  qui 
pafToit  au  long  du  temple.  Ce  que  cônfiderant  la 
jeune  fille,  aptes  avoir  immolé  la  genifle^  elle 
emporta  le  maillet ,  avec  lequel  allant  de  maifon 
en  maifon  elle  frappoit  doulcement  tous  ceux  qui 
eftoient  malades,  en  leur  difant  qu'ils  fiiflènt 
fains.  Doù  vient  qu'encore  au  jourd'huy  cefte 
myftique  cerimonie  s'obferve ,  comme  dit  Arifti* 
des  au  dixneufieme  de  Us  Italiques. 

XXXVI.  Philonome  fille  de  Nidimus  Se  de 
Arcadia,  chaflbit  avec  Diane,  &  Mars  fe  deA 
guifant  en  berger  l'engrofla.  Elle  aiant  enfanté 
deux  jumeaux,  &  redoutant  fon  père,  les  Jetta 
dedans  le  fleuve  de  Erymanthus ,  &  eulx  par  la 
prçvoyance  des  dieux  allèrent  à  val  leau  fans 
danger ,  jufques  à  ce  que  le  coïjrs  de  l'eau  les 
jetta  contre  un  chefne  creux  eftant  au  bord  de 
l'eau,  là  où  une  louve  aiant  des  petits  faifoit  fon 
gifte  :  k  louve  jetta  fes  petits  en  la  rivière,  & 
donna  la  mammelle  à  ces  deux  petits  enfàns 
jumeaux.  Ce  qu'aiant  apperceu  un  pafteur  nom** 
jné  Tyliphus,  recueillit  les  cnfans,  &  les  feit 
nournr  comme  fiens ,  appellant  l'un  Lycaftus , 
&  l'autre  Parrhafiu$ ,  qui  fi|cçederept  au  royaume 
c  d'Arcadiei 
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d*Arcadîe ,  ainfi  quVfcrit  Zopytus  Byzantin  aa 
troifîeme  de  fés  Hiftoires« 

Âtnulius  fe  portant  tyranniquement  Se  vioUn* 
tetnent  tnvess  fon  frère  Nuoiitor ,  tua  fon  fils 
^nitas  i  la  chaflTe»  &  rendit  rellgieufe  de  Juna 
fa  fille ,  qui  avoit  nom  Ilia  Sylvia.  Mars  Ten- 
groflà.  Se  elle  au  bout  de  fon  terme  enfanta  deux 
jumeaux ,  &  confefla  toute  la  vérité  au  Tyran  i 
lequel  les  feit  tous  deux  jetter  dedans  la  rivière 
du  Tybre.  L'eau  les  porta  tous  deux  en  un  en^ 
droit  de  la  rive,  où  une  louve  avoit  n  agueres  fait 
fes  petits ,  lefquels  elle  abandonna  Se  jetta ,  & 
nourrit  les  deux  enfans  jumeaux.  Fauftus  berger 
sdant  veu  cela,  les  prit  8c  les  nourrit.  Se  en  ap« 
pella  l'un  Rcmus  &  l'autre  Romulus ,  les  fonda- 
teurs de  Rome*  Ainfi  que  recite  Ariftides  le 
Milefien  en  fes  Hiftoires  Italiques. 

XXXVII.  Après  la  prife  &  deftruftion  de 
Troye  Agamemnon  fut  tué  avec  Caflandre,  mais 
Oreftes  eftant  ce  pendant  nourry  par  Strophius  , 
feit  la  vengeance  de  ceux  qui  avoient  tué  fon 
père  >  comme  dit  Pyrander  au  quatrième  des 
Peloponefiaques. 

IFabius  Fabricianus  parent  du  grand  Fabius; 
aiant  pris  &  faccagé  Thufcia  ville  capitale  des 
Samnites  ,  envoya  i,  Rome  l'image  de  Venus 
viAorieuie  :  car  elle  eftoit  en  grande  vénération 
lenvers  eux.  Sa  femme  aiaac  efté  cogneuë  py 
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ndulcere  dun  beau  jeuiie  homme,  qui  s*appel«<- 
loit  Retinius  Valentin ,  tua  depuis  fbn  mary  en 
crahifon  :  mais  Fahia  fa  fœur  fauva  un  fien  petit 
fiU ,  qui  fe  nommoit  Fabricianus ,  qui  eftoit  en- 
core enfant,  &  le  feit  fecrettement  nourrir  :  de-^ 
puis  quand  le  Jeune  homme  fut  yenu  en  aage ,  il 
tua  fa  mère  avec  fon  adultère ,  &  en  fut  abfouls 
par  le  fenat.  Ainfi  lefcrit  Dofîtheus  au  troifieme 
de  fes  Italiques., 

XXXVIII.  Bufyris  fils  de  Neptune  &  d'An- 
tîppe  fille  du  Nil,  foubs  prétexte  de  recevoir 
courtoifement  les  eftrangers  paflans  en  fa  mai- 
fon ,  les  immoloit.  Mais  la  vengeance  divine 
vengea  finablement  la  moxt  de  ceux  qu'il  avoit 
ainfi  fait  mourir ,  car  Hercules  l'afiaillant  avec 
(a  mafTue  le  desfit.  Ainfi  Tefcrit  Agathon  Samieu* 

Hercules  emmenant  les  bœufs  de  Geryon  i 
travers  l'Italie ,  alla  loger  cheï  le  roy  Faunus  , 
qui  eftoit  fils  de  Mercure ,  &  facrifioit  tous  h^ 
eftrangers  â  fon  père ,  mais  en  aiant  voulu  faire 
autant  à  Hercules,  il.  fut  tué  luy  mefme.  Ainfi 
l'eCcrit  DercyUus.au  troifieme  des  Italiques» 

XXXIX.  Phalaris  Tyran  des  Agrigentin$ 
liomme  cruel ,  avoir  accouftumc  de  gehenner  les 
paflans  :  &  Perillus  qui  de  fon  meftier  eftoit 
fondeur  de  cuivré ,  luy  feit  une  vache  de  bronze 
qu'il  luy  donna ,  à  fin  qu'il  feift  brufler  les  paflans 
^dans  le  corps,  d'icelle.  Le  Tyran  fe  monftra 
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}ufte  en  cela  feulement,  câr  il  le  feit  mettre 
dedans ,  3c  fembloit  que  la  vache  rendift  un 
mugiflTementk  Ainfi  eft  il  efcrit  au  troifieme  des 
Çauies. 

En  iËgefte  ville  de  la  Sicile  fut  jadis  un  cruel 
Tyran  iSmilius  Cenforinus»  lequel  ùifoit  des 
prefens  à  ceux  qui  lui  inventoient  quelque  nou- 
velle fone  de  géhenne  à  tourmenter  les  hom*» 
mes.  Si  y  eut  un  nommé  Ârontius  Pàterodus  > 
qui  aiatit  forgé  &  fabriqué  un  cheval  de  bronze 
le  luy  donna ,  k  fin  qu'il  y  jettaft  dedans  qui  il 
voudroit  :  &  luy ,  faifant  lors  premier  z6te  de 
|uftice>  feit  jetijer  dedans  le  premier  celuy  qui 
luy  avoit  donné,  à  fin  que  luy  premier  experi- 
mentaft  le  tourment  qu'il  avoit  cuidé  inventer 
pour  les  autres.  Et  le  prenant  après  le  précipita 
du  haut  en  bas  du  mont  Tarpeien^  Et  femble 
que  ceux  qui  ont  violentement  régné,  ont  efté  de 
luy  appeliez  les  i£miliens ,  comme  dit  Âriftides 
au  quatrième  des  Italiques. 

XL.  Evenus  fils  de  Mars  8c  de  Sterope  ^ 
efpbufa  Alcippe  fille  d'Oenotnaiiâ,  dont  il  eii* 
gendra  une  fille  MarpifTe ,  laquelle  il  vouloit 
garder  vierge ,  m^us  Apharclus  l'aiant  veuc  '  la 


*  Amyot ,  comme  l*obferVc 
très^bien  Méziriac ,  fiit  un  parti- 
cipe <l*un  nom  propre*  Il  y  a 
dans  le  grec  f  T/oc  &  non  tlmt, 
a  £àttc  d*aiUeurt  lire  «f «pf#f .  La 


verfîon  angloife  cft  conforme^ 
ces  correâions  ,  &  lit  avec 
Méziriac  :  <c  Mais  Idas  le  fils 
»  d*Aphareus  la  rayit  «n  unç 
I»  d  fife  IN 

H* 


Digitized 


by  Google 


ît^  C  O  L  L  A  T  I  ON 

ravît  en  une  danfe*  Le  père  courut  après  pouf 
la  penfer  recîourrir,  mais  jamais  ne  le  peut  at- 
teindre ,  tellement  que  de  douleur  il  fe  jetta  en 
la  rivière  de  Lycormas,  Se  fut  fait  immortel  ^ 
ainfi  que  dit  Dofitheus  au  premier  des  Italiques. 

Anius  roy  des  Thofcans ,  aiant  une  belle  fille . 
nommée  Salia ,  la  gardoit  fille ,  mais  Cathems 
Tun  des  nobles,  voiant  cefte  pucelle  qui  fe  jouoit , 
en  devint  amoureux,  &  ne  pouvant  vaincre  la 
paflîon  de  fon  amour,  la  ravit  &  ïi  mena  à  Rome. 
Son  père  s'eftant  mis  à  le  pourfuivre,  &  ne  Faiant 
fceu  atteindre ,  fe  jetta  dedans  la  rivière  qui  lors 
s'appelloit  Parenfion ,  &  depuis  a  efté  de  fon 
nom  furnommce  Anio.  Et  Cathetus  couchant 
avec  Salia  engendra  en  elle  Salius  &  Latinus  , 
defquels  font  defcendues  les  plus  nobles  familles 
du  païs ,  comme  Ariftides  le  Milefien  &  Ale- 
xandre le  Polyhiftor  efcrivent  au  troifieme  des 
Italiques. 

XLI.  Egefiftratus  natif  de  la  ville  d'Ephefe; 
aiant  tué  lun  de  fes  parens  s'enfouît  en  la  ville 
de  Delphes ,  &  demanda  à  ApoUo  en  quel  lieu 
il  fe  devoît  habituer.  Apollo  luy  refpondît  qu'il 
s  arreftaft  là  où  il  trouveroît  des  païfàns  danfans  , 
couronnez  de  chappeaux  faits  de  rameaux  d'oli- 
ve. Eftant  donques  arrivé  en  certain  endroit  de 
l'Afie,  où  il  trouva  les  laboureurs  couronnez  de 
rameaux  d'olive,  &  danfans^  il  fonda  là  unç 
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ville  >  laquelle  il  nomma  Eleante  y  comme  re^ 
cite  Pythodes  Samien  au  troifieme  de  fes  Geor- 
giques. 

Telegonus  fils  d'Ul/fles  &  de  Circé  envoyé 
pour  chercher  fon  père,  eut  advis  par  1  oracle 
qu  il  edifiaft  une  ville  au  lieu  où  il  trouveroit  les 
laboureurs  couronnez  de  chappeaux,  &  danfkns 
enfemble.  Parquoy  eftant  arrivé  en  un  cert^ 
endroit  de  Tltalie ,  &  y  voiant  hs  païfans  cou- 
ronnez de  rameaux  &  branches  d*oIiviers  fauva- 
ges,  &  s*esbattans  à  danfer ,  il  y  édifia  une  ville, 
qdfe  pour  l'événement  il  appella  Prinefte ,  la- 
quelle depuis  les  Romains  en  tordant  un  peu  ta 
nom ,  ont  appelle  Pramefte  ,  ainfi  que  récite^ 
Âriflocles  au  troifiefme  des  Italiques. 
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DECRETS 

PROPOSEZ  AU  PEUPLE  A  ATHENES. 

JL/emochares  fils  de  Lâches  du  bourg  de 
Leucouthée  ,  demande  pour  Demofthenes  fils 
de  Demofthenes  Pa^nien  y.  une  ftâtue  de  bronze  > 
bouche  à  court  en  Thoftel  de  ville ,  &  le  pre- 
mier lieu  aux  feances  d'honneur,  pour  luy  & 
pour  l'aifnéde  fès  defcendents  à  perpetuité%  pour* 
ce  qu'il  a  efté  cousjours  bienfaiteur  du  publk  ^ 
Se  qu'il  a  confeillé  au  peuple  d'Athènes  plufieurs 
belles  &  honorables  chofes  :  qu'il  a  tousjours 
expofé  fon  bien  pour  le  fervice  de  la  chofe  publier 
que  :  qu'il  a  libéralement  contribué  hm£t  ta- 
lents &  une  galère ,  lors  que  le  peuple  affiran- 
chit  &  délivra  l'ifle  d'Eubœe  :  &  une  autre  quand 
le  capitaine  Cephifodorus  alla  au  voiage  de  l'Hel- 
lefpont  :  &  une  autre  quand  Chares  &  Pho-^ 
cion  capitaines  furent  envoyez  à  Byzance.par 
le  peuple  :  pource  qu'il  a  racheté  de  fon  argent 
plufieurs  des  citoiens  qui  avoient  efté  pris  prî- 
fonniers  par  Phiiippus  y  es  villes  de  Pydne>  de 
Methone  &  d'OIynthe  :  qu'il  a  défrayé  â  fes  pro- 
pres coufts  &  defpens  les  cjbnfes  &  les  jeux 
publicques  ,  quand  la  lignée  des  Pandionides 
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faillit  à  fournir  de  defrayeàrs  :  qu'il  a  fburny 
d'armes  plufieurs  pauvres  citoiens  qui  n  a  voient 
pas  deqnoy  en  avoir  :  &  qu'aiant  efté  par  le 
peuple  efleu  commiiTairé  pour  faire  racouftrec 
les  murailles  de  la  ville ,  il  y  a  employé  trois 
talents  de  fon  argent ,  oultre  les  dix  mille  dra- 
cKmes  qu'il  emploia  auifi  du  ûen  à  fûre  faire 
deux  trenchées  alentour  du  p^rt  de  Pirée  :  ÔC 
qu'après  la  bataille  de  Cberonée  il  donna  de  fou 
propre  un  talent  »  &  un  autre  pour  acheter  du 
bled  eti  la  famine.  Et  que  par  fes  perfuafions 
&  fes  bienfaiâs  aiant  induit  les  Thebains  »  les 
Euboiens  >  les  Chorinthiens  »  les  Megariens,  les 
Acheiens ,  les  Locriens ,  les  Byzantins ,  les  MeC* 
feniens  à  entrer  en  ligue  offeniîve  &  defenfîve 
avec  le  peuple  d'Athènes  i  il  a  afTemblé  une 
armée  de  dix  mille  hommes  de  pied  armez  i 
&  de  mille  chevaulx ,  outre  la  contribution  de 
deniers  :  qa'eftant  ambaflàdeur  il  a  perfuadé  auk 
alliez  8c  confederez  de  contribuer  jufques  à  la 
fomme  de  pliis  de  cinq  cents  talents,  outre  qu'il 
a  empefché  les  Peloponefiens  de  fecourir  Ale- 
xandre alencontre  des  Thebains  »  donnant  de 
fon  argent ,  &  allant  luy  mefme  en  ambaffade  : 
&  pour  plufieurs  autres  bons  &  grands  fervices 
qu'il  a  faifts,  &  plufieurs  confeils  qu'il  a  donne* 
au  peuple  >. autant  ou  plus  que  nul  autre  qui  fe 
fait  entremis  des  apures  de  fon  temps  y  pour  la 
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confervation  de  la  liberté  &  de  lauthotité  du 
peuple.  Joinâ:  qu'il  en  a  efté  banny  de  fbn  païs 
par  les  feditieux  ufurpateurs ,  qui  iiipprimerent 
pour  un  temps  l'authorité  du  peuple  :  &  finable- 
ment  qu'il  eft  mort  en  la  ville  de  Calauria,  pour 
l'amour  &  bienveuillance  qu'il  a  toujours  portée 
au  peuple,  aiant  envoyé  Antipater  des  foudards 
pour  le  prendre  :  nonobftant  lequer  péril  il  eft 
tousjours  demouré  ferme  en  fa  bonne  affe<^ioii 
&  bonne  volonté  envers  le  peuple ,  jufques  à 
ne  faire  ny  ne  dire  chofe  qui  fuft  ind^ne  de 
la  grandeur  du  peuple ,  encore  qu'il  fuft  tombé 
en  la  main  de  fes  ennemis  ^  &  prochain  de  fa 
mort. 

Lâches  '  fils  de  Demochares  de  Leuconée  de- 
mande en  don  au  Sénat  Se  au  peuple  d'Âthenes^ 
pour  Demochares  fils  de  Lâches  Leuconien,  une 
flatue  de  bronze  pour  mettre  fur  la  place  »  ôc 
bouche  à  court  en  l'hoftel  de  ville ,  pour  celuy 
qui  fera  tousjours  l'aifné  de  fes  defcendans ,  6c 
prefeance  en  tous  fpeftacles  &  jeux  publiques  : 
pour  ce  qu'il  a  tousjours  efté  bienfaitteur  &  bon 
confeiller  au  peuple ,  aiant  bien  mérité  du  public, 
tant  es  chofes  qu'il  a  efcrittes,  mifes  en  avant, 
négociées  es  ambaflàdes,  comme  en  fon  admî- 
niftration  publicque ,  à  faire  rebaftir  les  murailles 
4e  la  ville ,  faire  proviûon  d'armes^  de  traiAs 
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&  d'engins  de  barrerie  &  d artillerie,  &  pour 
avoir  bien  fortifié  la  ville  durant  la  guerre  qui 
a  duré  quatre  ans  avec  les  Bœoriens,  pour  lef* 
quelles  caufes  il  auroit  efté  déchaflc  hors  la  ville 
par  les  Tyrans  qui  oppreflerent  lauthorité  du 
peuple  :  &  depuis  qu'il  fut  rappelle  par  le  peu- 
ple. Tannée  que  Diocles  fut  prevoft,  il  fut  le 
premier  qui  reftreignit  ladminiftratipn  de  ceubc 
qui  efpargnoient  leurs  biens ,  &  qui  envoyoient 
ambadades  vers  Lyfimachus  :  &  qu!il  prit  pour 
le  bien  public  du  peupje  trente  talents ,  &  de- 
puis autres  cent  :  qu  il  meit  en  avant  d'envoyer 
ambaflade  devers  Ptolemaeus  en  iEgypte  en  la- 
quelle cculx  qui  allèrent,  rapportèrent  cinquante 
talents  d'argent  au  peuple.  Et  pour  ce  qu'il  fut  en 
anibaflade  devers  Antipater,  duquel  il  receut  vingt 
talents  d'argent  qu'il  apporta  au  peuple  en  la^ 
ville  d'Eleufine  :  6c  pour  ce  qu'il  perfuada  au 
peuple  de  les  prendre  :  &  pour  ce  qu'il  a  efté 
banny  à  caufe  qu'il  eftoit  defenfeur  &  protec* 
teur  de  la  puiflànce  &  authorité  populaire.  Se 
qu'il  nà  fur  oncques  parricipant  d'aucune  fac- 
tion des  ufurpateur$,ne  qu'il  n'eut  jamais  office  ne 
magiftrat  depuis  que  l'eftat  populaire  fut  abbatu. 
Et  pour  ce  que  luy  feul  de  tous  ceux  qui  fe 
font  entremis,  des  affaires  de  fon  temps,  ne  s'eft 
|amai$  eftudié  ny  entremis  de  rien  remuer  au 
gpuvernemenc  de  fon  païs ,  pour  le  réduite  i 
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autre  eftat  que  le  gouvernement  populaire.  El 
pour  ce  que  par  fon  confeîl  &  adminiftratlon 
il  a  mis  &  entretenu  en  feureté  les  jugemens  » 
les  loix ,  les  biens  de  facultez  de  tous  les  Athe* 
siiens,  par  fes  deportemens  au  maniement  des 
afTaires,  &  qu'il  n'a  jamais  rien  fait  ny  attente 
qui  ait  aucunement  prejudicié  à  l'eftat  du  go»* 
verncment  populaire,  ny  en  faift  ny  en  parole*. 
Lycophron  fils  de  Lycurgus  de  Bute  ',  a  pre-^ 
fente  requefte  que  bouche  â  court  luy  fuft  donnée 
en  rhoftel  de  ville,  félon  le  don  6c  oâroy  qui 
en  a  par  cy  devant  efté  fait  à  fon  père  Lycur- 
gus, Tannée  qu'Anaxicrates  eftoit  prevoft,  & 
la  lignée  Antiochade  prefidoit»  Stratocles  fils 
d'Euthydemus  Diopithien  propofa  :  Comme  ainfi^ 
foit  que  Lycurgus  fils  de  Lycophron  de  Bute  > 
aiant  receu  de  fes  anceftres  de  main  en  main 
«ne  bienveuillance  &  afFeftion  héréditaire  en* 
▼ers  le  peuple ,  Se  que  fes  predeceflèurs  Diome- 
des  Se  Lycurgus  en  leur  vivant  ont  efté  eftimea 
&  honorez  par  le  peuple,  &  après  leur  trefpas 
le  peuple  leur  a  donné  l'honneur  d'eftre  public-* 
quement  inhumez  en  la  rue  de  Ceramicque,  pour 
leur  vaillance  &  preudhommie  :  &  que  Lycurgus 
luy  mefme  s'entremettant  des  affaires  de  la  choie 
publicque ,  a  mis  en  avant  plufieurs  belles  ^ 
bonnes  &  bonnettes  loix  pour  fon  pais  :  Se  que 

»  Voyez  la  Vie  de  Lycui^uc  ,  T,  XXU     ' 
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eftant  treforier  gênerai  du  revenu  de  la  chofe 
publlcque ,  par  l'efpace  de  quinze  ans  ^  durant 
lefquels  il  a  manié  des  deniers  publicques  juf« 
ques  à  la  fomme  de  dix  huir  mille  neuf  cens 
talens  :  &  qu'il  a  eu  plufîeurs  fommes  notables 
€les  particuliers  en  depoft  entre  fes  mains ,  pour 
la  (oy  que  Ton  avoir  de  fa  loyauté  :  6c  qull  z 
prefté  &  avancé  du  fien  à  plusieurs  divers  temps 
Se  affaires  de  la  chofe  publicque ,  jufques  à  la 
fomme  de  fix  cens  cinquante  talens;  6c  que  pour- 
autant  qu  il  a  efté  tousjours  en  toute  fon  admi« 
nifiraticMi  trouve  très  fidèle  &  loyal>&  s'y  eft  poné 
en  fort  homme  de  bien»  il  a  efté  pluiieurs  fois  cou«* 
lonné  par  la  ville.  Et  davantage  pour  ce  qu'aiant 
efté  efleu  par  le  peuple  fuperimendant  des  finan- 
ces »  il  a  affemblé  bpnne  fomme  de  deniers  de* 
dans  le  chafteau:  6c  qu'il  a  faiâ:  faire  un  grand  or- 
nement â  la  deefle  Minerve,  à  fçavoir  des  ima- 
ges de  viâx>ire  toutes  d'or ,  &  des  vafes  à  porter 
en  proceflion ,  d'or  6c  d'argent ,  6c  autres  joyaux 
d'ôr  pour  le  fervice  de  la  deefle  Minerve  ,  juf- 
ques au  nombre  de  cent  paniers  ou  corbeilles 
d'or  à  porter  iur  la  tefte  des  filles  en  procef- 
fion.  Et  qu'aiant  efté  auflî  efleu  commiflaire  pour 
les  munitions  &  provifions  neceflàires  à  la  guerre, 
il  a  affemblé  grand  nombre  d  armes  dedans  la 
citadelle,  &  entre  autres  y  a  fait  porter  cin- 
quante mille  trai^.  Qu'il  a  equippé  6c  mis  fus 
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quatre  cens  galères ,  les  unes  qu'il  a  fait  baltïr 
tout  de  neuf,  les  autres  qu'il  a  fait  racoutrer. 
Et  qu'en  outre  aiant  trouvé  des  ouvrages  im- 
parfaits ,  l'arcenal ,  l'armurerie ,  &  le  théâtre  de 
Bacchus ,  il  les  a  fait  parachever ,  &  parfaire  la 
Carrière  panathenaïque,  le  Parc  aux  exercices^ 
le  LyCeum  :  &  qu'il  a  embelly  la  ville  de  plu^ 
fieurs  autres  fabriques  y  Se  édifices  publiques.  Et 
comme  ainfi  foit  que  le  roy  Alexandre  aiant  desjàt 
fubjugué  toute  TAHe  ,  &  voulant  commander 
univerfellement  à  toute  la  Grèce ,  it  auroit  de* 
mandé  Lycurgus  ,  comme  celuy  qui  eftoit  du 
tout  contraire  à  fes  defleins ,  le  peuple  ne  lu^ 
ait  point  voulu  livrer. pour  quelque  crainte  qu'il 
euft  de  luy  :  &  qu'aiant  plufieurs  fois  efté  ap- 
pelle en  juftice ,   pour  rendre  compte  de  fon. 
gouvernement  &  adminiftration ,  il  a  tousjours 
efté  trouve  irreprehenfible ,  non  taré  d'aucune 
concuflion  ny  corruption  en  jugement  de-  ville 
libre.  Se  gouvernée  en  eftat  populaire  :  A  fia 
qu'un  chafcun  cognoiiTe  que  ceux  qui  font  aind 
bien  afFeâionnez  à  la  confervation  de  la  liberté  ^ 
^  &  de  Teftat  populaire  >  le  peuple  en  fait  grand 
compte  tant  qu'ils  font  vivans,  &  après  qu'ik 
font  décédez  leur  en  veut  encore  rendre  grâces 
immorcelles  :  A  la  bonne  heure  Se  bonne  en-* 
contre,  qu'il  foit  ordonné  par  le  peuple  que 
Ion  honore  Lycurgus  fils  de  Lycophron  de  Bute, 
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à  caufe  &  pour  le  mérite  de  fa  vertu  &  jus- 
tice ,  &  que  le  peuple  luy  face  drefler  &  ériger 
une  ftatue  de  bronze  dedans  la  place  ^  excepté 
5^1  y  a  quelque  endroit  où  la  loy  défende  d  y 
en  pofer  y  &  que  Ion  décerne  bouche  à  court  i 
ceViy  qui  fera  tousjours  le  plus  aagé  de  fes  def^ 
cendans  à  perpétuité.  Que  les.  décrets  par  luy 
propofez  foient  tous  ratifiez,  &  par  le  greffier 
de  la  ville  foient  efcrits  en  coulonnes  de  pierre 
dreflees  dedans  le  chafteau  joignant  les  ofirandes 
qui  font  faittes  à  la  deeflè ,  &  que  pour  faire 
efcrire  lefdittes  coulonnes  ,  le  treforier  de  la 
^le  ait  à  fournir  cinquante  drachmes  d'argent, 
des  deniers  qui  font  deftinez  â  defpendre  pour 
les  décrets  Se  ordonnances  du  peuple. 
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DE  TROIS  SORTES 
DE    GOUVERNEMENT^ 

PRINCIPAUTÉ,    ESTAT    POPULAIRE^ 


V-^  o  M  M I  j^eftoîsenpenfetnentd  apporter  &  meu 
tre  au  jugement  de  cette  compagnie,  les  propos  & 
devis  que  je  teins  hier  devant  vous ,  il  me  fut 
advis  que  j'entendis  la  vertu  politique  ,  ne  fçay 
fi  c*eftoit  illufion  de  fonge  ou  eflence  de  vérité 

qui  me  dit, 

i. 
Le  fondement  des  difputes  dorées , 
Eft  préparé  pour  les  Mufcs  facrées* 

Nous  avons  jâ  pofé  le  fondement  du  difcour^ 
fuadant  &  enhortant  à  s'entremettre  des  affaires 
de  la  chofe  publique  y  &  maintenant  pourfuivons 
à  furedifier  la  doftrine  qui  eft  deuë  après  une 
telle  exhortation  :  car  depuis  qu'un  homme  a 
receu  l'admonition  &  exhortation  à  fe  méfier 
des  affaires ,  on  luy  doit  confequemment  bailler 
les  préceptes  de  gouvernement,  fidvant  &  ob- 

*  C'eft  un  fragment  d'une  dé-  |  du  gouvernement  de  la  chofe 
clamation ,  en  prefuppofant  une  1  publicque.  Amyot»  Voyez  kf 
âutreexhortatoircâ  s'entremettre  1  Obfçryacions«  ^ 
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(ervant  lefquels  il  pourra,  autant  comme  il  eft 
podible  à  l'homme  ^  profiter  au  public  ,  &  ce 
pendant  faire  honneftement  fes  befongnes  »  avec 
telle  feureté  &  tel  honneur  qu'il  fera  convenable. 
Premièrement  doncques  il  nous  faut  difcouric 
un  poinâ ,  qui  eft  preallable  à  ce  que  nous  de- 
vons dire  par  cjr  après ,  6c  qui  dépend  de  ce 
que  nous  avons  dit  par  cy  devant:  c'eft  à  fçavoir  » 
quelle  forte  de  Police  &  de  gouvernement  eft  là 
meilleure  :  car  ainfi  qu'il  y  a  pluiieurs  fortes  de 
vie  des  hommes  particuliers  ,  auffi  y  a  il  da 
peuple»  &  la  vie  du  peuple,  c'eft  la  Police  & 
le  gouvernement.  II. eft  doncques  neceâaire  de 
déclarer  quelle  eft  la  meilleure  8c  l'homme  d'eftat 
choifira  celle  la  entre  toutes .:  ou  s'il  luy  eft  im« 
poffible,  il  prendra  d'entre  les  autres  celle  qui  plus 
reflèmblera  à  la  meilleure.  Or  y  a  il  une  ûgnv» 
ficatk)n  de  ce  mot  de  Police,  qui  fignifie  au- 
tant que  bourgeoifie,  c'eft  à  dire ,  participation 
des  droids  ôc  privilèges  d'une  ville  :  comme 
quand  nous  diions,  que  les  Megariens  par  or- 
donnance de  leur  ville  donnèrent  à  Alexandre 
le  grand  leur  Police ,  c'eft  à  dire ,  leur  bour^ 
geoifie  y  6c  qu'Alexandre  fe  prit  à  rire  de  l'offre 
qu'ils  luy  faifoient  :  mais  ils  luy  refpondirent 
qu'ils  n'avoient  jamais  décerné  ceft  honneur  qu'à 
Hercules  feul ,  6c  depuis  à  luy  :  dequoy  s'efmer- 
yeillant  il  accepta  leur  of&e^  la  reputant  hono^ 
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table,  d'autant  quelle  eftoit  rare.  On  appelle 
âuflî  la  vie  d*un  perfonnage  politicque ,  qui  fe 
mefle  du  gouvernement  de  la  chofe  publicques 
la  Police ,  comme  quand  nous  louons  la  Police 
de  Perieles ,  ou  de  Bias ,  c'eft  à  dire ,  la  façon 
de  leur  gouvernement ,  &  au  contraire  nous 
blafmons  celle  d'HypetboIus  &  de  Cleon.  Encore 
y  en  a  il  qui  appellent  une  aâion  grande  Se 
mémorable  en  ladminiftration  de  la chofe  publia 
que ,  Police ,  comme  la  diftribution  d'argent  , 
un  amortifTement  de  guerre,  une  introduction 
de  quelque  décret  notable  &  digne  de  mémoire. 
£n  laquelle  fignification  nous  difons  en  ufage 
commun  de  parler ,  celuy  là  a  ce  jourd'huy  fait 
Police,  fi  d'adventure  il  a  fait  quelque  cas  rei 
marquable  au  gouvernement  de  la  chofe  public-» 
que.  Outre  toutes  ces  fignifications  là  il  y  en  a 
encore  une  autre ,  qui  eft  l'ordre  Se  Teftat  pac 
lequel  fe  gouverne  une  ville,  par  lequel  £6nc 
maniez  Se  adminiftrez  les  affaires,  felûn  laquelle 
fignification  nous  difons  qu'il  y  a  trois  fortes 
de  Polices,  c'eft  à  dire,  de  gouvernemens  des 
villes,  à  fçavoir.  Monarchie,  qui  eft  principauté  ; 
Oligarchie,  qui  eft  feigneurie  :  &  Démocratie , 
qui  eft  eftat  populaire  :  defquelles  Herodotus 
fait  mention  en  fon  troifieme  livre ,  &  les  com- 
pare l'une  avec  l'autre  :  &  femble  que  ce  font 
les  plus  générales  qui  foient,  car  toutes  autre» 

fortes 
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fenc  comme  dépravations  de  celles  qr  >  p^  peu* 

ou  par  trop,  comme  es  premières  confonances 

de  la  mafiqae»  quand  on  tend  ou  que  loalaf^ 

che  trop  les  chordes.  Ex  û  z  départi  ces  trob* 

gouvememens  par  les  nations  qui  ont  eu  très 

grand  empire  :  ou  plus  grand  que  nulle  autre» 

comme  les  Perfes  ont  tenu  la  principauté  ou 

royauté  »  pour  ce  que  leur  toy  avoir  plein  pouvoir. 

de  toutes  chofes,  Tans  eftre  fubjed  d  en  rendre 

compte  â  perfonne.  Les  Sparriates  ont  tenu  le 

confeil  d'un  petit  nombre  des  plus  gens  de  bien  » 

qiii  defpefchoient  tous  af&ires.  Les  Athéniens 

ont  maintenu  la  domination  populaire»  franche 

&  libre  de  route  autre  mixtion*  Efquelles  adr 

miniflrations  quand  il  y  a  des  fautes ,  les  tranf« 

greffions  6c  debordemens  d  Scellés  fe  nommenc 

tyrannies  ,  oppreiCons  des  plus  forts  »  licence 

efiFtenée  d'une  commune  :  c'eft  i  fçavoir ,  quand  > 

le  prince  qui  a  la  royauté  fe  permet  de  faire 

outrage  à  qui  il  veult>  fans  vouloir  fonfirir  qu'on 

luy  en  remonftre  rien,  ildevient  Tyran  :  La  fci*. 

gneurie  de  peu  de  fenateurs ,  quand  ils  entrenc> 

en  telle  arrogance  qu'ils  mefpriiênt  tous  ries  autres 

ils  font  ôppreâèurs  :  L'eftat  populaire  quand  il 

apporte  defobekiànce,  &  l'e^lité ,  licence  def» 

meftirée,  &  toutes  enfemble  témérité  &  follie. 

Né  plus  ne  moins  doncq  comme  le  bon  mu«' 

ficien  fe  fervira  de  toutes  fortes  d^inflrumen^  à 
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chanter  defTus  »  èa  s'y  ^commodanc  félon  qutf 
la  qualité  de  TînAriiment  le  pourra  componer , 
&  fera  propre  à  raifonner,  mais  toutefois  s'il 
veut  fttivre  le  conieil  de  Platon,  il  lai/Tera  les 
efpinettes^,  les  manicordions,  les  pfalterions,  la 
harpe»  &  préférera  â  tous  autres  i^  lyre  ou  la 
dihre.  Au  cas  pareil  le  bon  politicque  maniera 
dextrement  la  feigneurie  Laconique  &  Lycur* 
gienne ,  accommodant  à  foy  fes  compagnons  qui 
auront  pareille  authorité  que  luy ,  Se  peu  à  peu 
hs  attirant  Se  amenant  à  foy  :  8c  fe  comportera 
auffî  fagement  en  un  eftat  populaire ,  comme  en 
un  inftrument  i  plusieurs  chordes  &  plufieurs  fons, 
en  lafchant  aller  tantoft  quelque  chofe,  Se  en 
fe  roidiflânt  auffi  quand  il  verra  qu'il  en  fera 
temps ,  &  s'attachant  vivement ,  fçachant  bien 
quand  8c  comment  il  faudra  reiifter  8c  contre- 
dire  :  mais  (î  on  luy  donnoit  le  chois  y  ne  plus 
ne  moins  que  d'inftrumens  de'  toutes  fortes  de 
gôuvernemeris  -y  iln'en  efliroit  jamais  d'autre  que 
la  principauté,  s'il  veut  adjoufter  foy  à  Platon, 
comme  celle  qui  feule  à  la  vérité  peut  fupporter 
celuy  plus  parfait  &  plus  aigu  fon  de  la  vertu , 
fans  fe  laifTér',  oui  par  force ,  oju  par  grâce  8c 
faveur ,  accommoder  à  TutiH^é  :  car  toutes  a*^ 
très  fortes  de  gouvernemens  emmeinent  aut^t, 
par  manière  de  dire  ^  U  politicque,  comme  luy 
lè$  emmeine,  &:  l'emporteat  atttaftif  comme  luy 
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les  emporte  5  d'autant  qu'il  n  a  pas  puiflance  cet* 
taine  fur  ceux  dont  il  a  fi>n  autfaioricé  »  aint  bien 
fouvent  eft  contraint  d'exclamer  ces  vers  du 
poëte  iEfchjrIns  ,  que  £>UTènt  efcrioît  le  roy 
Demettius  fumommé  »  le  preneur  de  ville  >  aprèf 
qu  îl  eut  perdu  fan  rojraume  » 

Tu  as  Toultt  premièrement  me  faire  « 
£t  eu  me  yeux,  ce  fcmbk^  eret  d«£urc« 
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l'  1   P*  I    C    U   R    I    1   N  I. 

C^  o  L  o  T 1 6  çeluy  qu*Epîcuru$  fouïoît  appeller 
CoUotare ,  ou  Collotarion  -,  par  «ne  mignardfe 
&  flatteufe  diminution  ,  amjr^  Saturnin ,  a  corn- 
pofé  &  mis  en  lumière  un  livre,. lequel  il  infcriç^ 
Que  ce  n'eft  pas  vivre  que  de  vivte  fuiyant  les 
opinions  des  autres  philofopties  :  Se  a  dédié  ire 
livre  là  au  roy;^  Ptolom«us_  jL  J  ay  pen(c:<j^e  tu 
prendroîs  plaîfir  à  lire  par  efcript ,  ce  qui  me 
vint  en  Tentendement  de  dire  âïeïifcontre  de  ce 
Colotes ,  polir  ce  que  tu  ainies  toutes  chofes 
honnefteii,  'ôcmefmement  qui'àpfjiartiennertt'i 
la  cognoifTance  de  l'antiquité ,  6c  que  hi  éfttmés 
que  la  plus  belle  eftude  &  plu^:i»3rale  )]ue  Ion 
fçauroit  faire,  eft  d avoir  bién^  ett  iiiètrioire  & 
à;  la  main  les  pppçs  Se  di£:oi|i;s  des  anciens  fages^^ 
U.  pliis  que  k>;ri^  peult.  N'^nere^s^  dç^cqUes  » 
cbmn^e  jeh  faifois  lire,  V^iidq^ppp  amis  que 
tu  cognois  bien  ,  Arift9demqs  nafif.d'Ar^ie  yfott 
pâ/ïionnc  ,  ft:  par  mani€;re  de,  pire  ,  forfçné 
fedateur  de.  Platon,  encorq  qu'il  ne  porte  pas  U 
/erule,  comme  h&  fuppofU  de  Bacchus,^  le;  net 

*  Voyez  les  OhCctvàiiQQU  •  ~  • 
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fçay  comment  fe  teint  quoy ,  contre  fa  couftame, 
tant  que  la  kânirè  dura  >  Se  louit  patiemment 
lufques  au  bout  fans  mot  dire  :  puis  quand  ce 
fut  à  la  fin»  Et  bien  (dit  il)  qui  faifons  nous 
lever  pour  combatre  alenContre  de  ceftuy-cjr 
pour  la  défende  des  philofophes  ?  car  je  ne  fuis 
pas  de  ladvis  de  Neftor ,  qui  commeit  à  Tad- 
venture  dii  fort  Teleftion  du  plus'  vaillant  des 
neuf  guerriers  qui  fe  prefenterent  pour  combattre 
'Hedor  tefte  i  refte  :  mais  auffi  tu  vois,  dis-Je-, 
que  luy  mefme  fe  met  à  ordonner  de  difpofer 
dvL  fort  ^  de  manière  que  le  chois  des  neuf  fe  fait 
'foiibs  le  gouvernement  du  plus  fagê , 

r       :,    Maïs  de  ïarmct  le  fort  d'Ajax  fortit  < 
-     :     Lequel  eftoît  plus  à  leur  appétit  '. 

rToutefois  fî^tume  commandes-  que  je  face 
-releâioii,<  :  _  ,     \.  D  i 

.     Comment  :pûiu:rol8-)eeftre  au  cbdiîr  fi  rain 

.  c       QuÇ;d*puJbl}er:I!Jlyflcs  le  divin  *  B 

#arquoy  regarde  &  advife  bien  comment  m 
pourras  tefuter  eeft  homme.  Et  lors  Ariftodemus» 
^Voire  mais  tû  fçais  (dit  il)  ce  que  feit  jadis 
Platon ,  lequd  i*eftant  courroucé  à  fon  valet, 
ne  le  voulut  pas  fouetter ,  ains  conmianda  à  (on 
îiepveu  Speufippus  de  ce  faire ,  difant  qu'il  eftoît 
en  cholere.  J'en  diray  autant  de  teftuy-cy,  ce  Prens 
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>»  le  )  &  le  fouette  à  ton  plaifir  ^  car  quant  à  moy 
»  je  fuis  courroucé  contre  luf  »• 

II.  Et  comme  tous  Us  autres  de  Tafliftance  me 

priaflènt  de  prendre  cefte  charge  »  U  le  fault 

doncques  faire  >  dis -je,  puis  qu'il  vous  plaift 

aind  ;  mais  j  ay  peur  qu'il  ne  femble  que  je  face 

plus  de  compte  de  ce  livre  qu'il  ne  mérite  y  pour 

fouftenir  &  défendre  Socrates  contre  l'incivilité» 

la  mefdiiàncej  &  Tinfolence  de  ceft  homme» 

qui  par  manière  de  dire ,  luy  prefente  du  foin 

comme  i  une  befte ,  &  Tinterrogue  comment  il 

porte  la  viande  en  la  bouche  ,  &  non  pas  si 

roreîlle  »  là  où  à  l'adventure  ne  faudroit  il  faire 

autre  cbofe  que  fe  rire  d'une  telle  raillerie» 

mefmèmenç  quand  on  confidereroit  bien  la  douli^ 

ceur  &  la  grâce  de  Socrates  en  telles  chofes. 

m.  Mai$  pour  tout  l'exercite  àts  autres  phi* 
lofophes  Grecs  »  comme  Democritus»  Platon» 
Empedocles»  Parmenides  &  MelifTus»  lefquels 
refpondans  aux  blafmes  que  Ion  leur  donnoit ,  & 
aux  injures  qu'on  leur  difoit,ont  eftimé»  que  fe  t^irç 
en  telles  chofes  non  feulement  eftoit  infâme»  mais 
que  ce  feroit  un  facrilege  de  céder  &  remettre 
aucun  poinâ  de  la  franchife  de  parler  pour  eux 
mefmes ,  &c  par  ce  moien  ont  avancé  la  philo- 
fophie  en  tel  honneur  &  telle  réputation  comme 
elle  eft. 

IV.  Et  certes'  noz  pères  &  mères  avec  les 
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dieux  nous  ont  donné  le  vi^rre ,  mais  le  bien 
vivre  nous  vient  de  la  raifon  que  nous  avons  apprife 
des  philofophes ,  favorifant  la  loy  &  la  juftice  , 
Se  refrénant  noz  cupiditez.  Et  ce  bien  vivre  là 
eft  vivre  focialemenr ,  àmiablement ,  temperée- 
inent  &  juftement  :  de  toutes  lefquelles  bonnes 
conditions  ne  nous  en  laiflent  pas  une  ceux  qui 
crient ,  que  le  bien  fouverain  de  Thomme  gift 
au  ventre,  &  qu'ils  nachetteroient  pas  toutes  les 
vertus  enfemble  d'un  denier  percé,  fi  Ion  en 
chaflbit  de  tout  poinft  &  de  tous  coftez  la 
volupté.  Et  en  leurs  difcours  qu'ils  font  de  l'ame, 
&  aes  dieux ,  ils  tiennent  que  l'ame  périt  quand 
elle  eft  feparée  du  corps,  &  que  les  dieux  ne  fe 
méfient  point  de  noz  affaires.  Ainfi  les  Epicuriens 
reprochent  aux  autres  philofophes  que  par  leur 
fapîence  ils  oftent  la  vie  à  l'homme  :  &  les  autres 
à  eux  ,  qu'ils  enfeîgnent  les  hommes  à  vivre 
lafchement  &  beftialement.  Et  quant  a  cela ,  il  eft 
femé  par  cy  par  là  dedans  les  efcripts  d'Epicurus  > 
&  refpandu  par  toute  fa  philofophie. 

V.  Mais  ce  Colotes  icy  en  a  extraidt  quelque 
paroles  vuides  de  fens  &  de  fubftance  ^  &:  en  tire 
quelques  parties  '  comme  des  lambeaux  ,  fans 
, arguments  quelconques  pour  lés  prouver,  ou 
pour  les  donner  à  entendre  ,  dont  il  a  compofé 
fon  livre  >  comme  un  recueil  ou  un  tableau  à^ 
monftres  :  ce  que  vous  fçavez  mieux  ique  nuls 
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lUtres  y  par  ce.qae  vous  avez  tousjoui&.en  num 
les  oeuvres  des  anciens.         -     > 

VL  Si  me  femble  quexommé  le  Lydien  '^  il 
n'ouvre  pas  une  feule  porte  contre  luy ,  ains  qu'il 
enveloppe  Epicuras  en  beaucoup  de  très  grandes 
doubtes  â:  diffiailte2  :  car  il  comxnftnce  à  Demo^ 
critus  ,  lequel  reçoit  de  luy  beau  falaire  de 
fon  apprentiil^e  ,  eftànt  certain  c^trEpicurus 
luy  meûne  s  appelk  long  temps  Démocritîen  , 
ainfi  comme  d*aatres  le  difent ,  &  mefmement 
Leonteus  ,  l'un  des  plus  fublins  difçiples  d'Epi- 
carus  j  en  une  lettre  qu'il  efcrit  à  Lycophron  ^ 
difant  y  qu'Ëpicurus  honotoit^  Democritus  »  k 
caufe  qu'îLavoic  le  premier  aTtaind  un  peu  de 
loing  la  droitte  &  faine  imel%ence  de  la  vérité  > 
Se  que  généralement  tdai  le  traiâé  des  chofes 
naturelles  s^appelloit  Democrkîen ,  par  ce  que 
Democritus  le  premier  eftoit  tombé  fur  les  prin-» 
cipes  ,&  avoir  rencontré  les  premiers  fondements 
de  la  nature.  Et  Metrodorus  dit  tout  ouvertement 
de  la  philofophie  :  Si  DënK>critus  n'euft  ouvert 
&  enfeigr^é  1^  xrbemin  y  Epicurus  ne  fuft  jamais 
arrivé  à  la  iapience.  Et  s'il  eft  vray  ce  que 
ceftuy-cy  dit,  que  vivre  feldn  les  opinions  des 
autres  philofophes ,  ce  n'eft  pas  vivre ,  Epicurus 
eftoît  doncques-un  fot,  qui fuivoit  Democritus, 
lequel  le  condiiifoit  à  non  vi^e.  Et  reprent  en 
hy  premièrement  5  que  fuppofant  que  chafque 
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ckofe  ne  foit  point  plaftoft  telle,  que  telle >  il 
confond  par  là  toute  la  vie  humaine. 

VIL  Mais  il  s'en  fault  tant  que  Democritus 
ait  eu  cefte  opinion ,  que  nulle  chofe  ne  foie 
pluftoft  telle  que  telle,  qu il  en  combatit  alen- 
contre  du  fophifle  Protagoras  qui  L'avoit  dit  ^ 
Se  efcrivit  pluûeurs  bons  argumens  coucluans 
alencontre ,  lefquels  ce  beau  Colôtès  ne  veit  ny 
ne  leut  jamais  ,  non  pas  en  fonge  3  ains  s*eft 
àbufc  à  faulte  d'entendre  un  paflage  qui  eft  en 
fes  œuvres ,  là  où  il  détermine  que  Den  n'eft 
pas  plus  que  Meden  ,  nommant  en  ce  lieu  là 
Den  le  corps  ,  &  ^edén  le  vuide  >  voulant 
entendre  que  le  vuîdé  avoir  fa  propre  nature  & 
fubfiftance  aufli  bien  comme  le  corps. 
;  VIII.  Mais  celuy  qui  eft  d'opinion  que  nulle 
chofe  n  eft  pluftoft  telle  que  telle ,  fe  fert  de 
l'une  des  fentences  d'Epicurus  ,  en  laquelle  il 
dit ,  que  toutes  les  apprehehfions  6c  imaginations 
que  nous  donnent  les  fentimens  font  véritables  ^ 
car  fi  deux  hommes  qui  diront ,  lun  ce  vin  eft 
rude  ,  l'autre  ce  vîn  eft  doulx  ,  ny  l'un  njt 
l'autre  ne  ment  en  fon  Jfentîment  t  pourqiioy 
eft-ce  que  le  vin  fera  pluftoft, rude  quçdoulr? 
J.on  verra  bien  fouvent  qu'un  niefoie  hùng% 
l'un  le  trouvera  chaud  ,  Tautce  le  tfoavefa 
froid ,  par  ce  que  J  un  commandera  q^  Ipn  y^ 
yerfe  de  l'eau  froide,  l'autre  de  Ja.çMi4^t  Lon 
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ait  qtt*il  y  eut  une  dame  Lacedasmoniene  qui 
alla  pour  yifitet  Bérénice  ,  la  femme  du  roy 
De|otarus,  mais  quand  elles  furent  près  Tune  de 
l'autre,  elles  fe  tournèrent  incontinent  arrière  ^ 
Tune  abhorriflant  la  fenteur  du  beurre  >  l'autre  du 
parfum.  Si  doncques  le  fentiment  de  l'un  îi'eft 
point  plus  véritable  que  le  fentiment  de  l'autre,  il 
eft  auffi  vray  femblable  que  l'eau  n'eft  point  plus 
chaùlde  que  froide^,  &  que  le  parfum  &  le  beurre 
ne  font  point  pluftoft  bien  odorans  que  puants  : 
car  û  quelqu'un  dit  qu'il  fera  un  à  l'un ,  &  autre  à 
l'autre  ,  fans  y  penfer  il  affermera,  qu'il  fera  l'un 
ôc  l'autre  tout  enfemble.  Et  puis  ces  proportions 
&  convenances  des  pores  ou  petits  penuits  des 
fentiments  dont  ils  babillent  tant, Se  les  diverfes 
tneflanges  des  femences  qu'ils  difent  eftre  efparfes 
par  toutes  les  faveurs ,  odeurs  &  couleurs ,  ne 
conduifent  elles  pas  manifeftement  les  chofes  i 
n'eftre  point  pluftoft  unes  qu'autres  ?  Car  ceux 
qui  penfent  que  le  fentiment  fe  trompe  &  qu'il 
niente  ,  par  ce  qu'ils  vpyent  de  contraires  événe- 
ments en  ceux  qui  ufent  de  mefmes  objeâs,  ils 
(auvent  cefte  objedion  en  enfeignant  que  toutes 
chofes  e(bnts  jaieûées  Se  confufes  enfemble  , 
Tune  eft  neantmoins  plus  fortable  Se  plus  conve- 
nable à  l'un,  &  l'autre!  l'autre  :  aumoien  de  quoy 
il  ne  fe  fait  pas  attouchement  ny  compreheniîon 
4*uiie  in^ô  qualité  9  n}r  l'objeâ  n'émeut  pa» 
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également  tous  dt  routes  Ces  parties  y  ^s  reiw 
contrant  chafcun  feulement  celles  aufquelles  il 
a  le  fentiment  proportionné ,  ils  ont  tort  d  opi* 
tiiaftrer  que  la  chofe  foît  colorée  ou  non  y  blanchet 
ou  non  blanche ,  penfans  eftabllr  leurs  fentimens 
en  deftruifanr  ceux  des  autres  :  là  où  il  ne  faulc 
pas  ny  combatte  contre  les  fentimens  >  par  ce 
que  tous  touchent  à  quelque  qualité  (  chafcun 
puifant,  comme  d'une  viveA  lai^e  fontaine  9 
de  celle  confufe  meflange ,  ce  qui  luy  eft  fortable 
&  convenable  )  ny  accufer  le  tout  çn  touchant 
feulement  à  des  parties ,  ny  eftimer  que  tous 
doivent  foufïrir  une  mefme  chofe ,  attendu  que 
l'un  foufFre  par  une  qualité  Se  puifTance  ,  8c 
l'autre  par  une  autre.  Fault  il  donc  maintenant 
douter  qui  font  ceux  qui  mettent  en  avant  cette 
opinion  ,  que  les  chofes  ne  foient  point  pluftôft 
telles  qu'autres  ,  finon  ceux  qui  tiennent  que 
tout  ce  qui  eft  fenfible  foit  une  meflange  com* 
pofée  de  toutes  qualités  enfemble ,  comme  un 
inftrument  d'orgues  où  il  y  a  de  tous  jeux  ?  Ils 
confeflènt ,  que  toute  règle  ,  toute  touche ,  & 
toute  certitude  de  juger  eft  perdiie  >  s'il  n'y  a  pas 
un  objeft  fenfible  qui  foit  pur  &  fimple ,  aini 
que  chafcun  en  foit  plufieurs. 

IX.  Voyez  i  ce  propos  ce  que  Polyaenus  aa 
convive  d'EpicJurus  difcourt  &  difpute  de  la  cha^ 
leur  du  vin  :  car  il  luy  demande.  Dis  tu  Epicu^' 
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n»,  que  le  vin  nefchauffe  pas?  Quelqu'un  ref- 
pond  9  N'afferme  pas  que  univerfellemenc  le  vin 
efchaufFe,  mais  bien  que  telle  quantité  de  vin 
efchaufiè  un  tel.  Et  puis  y  adjpuftant  la  caufe ,  il 
allègue  les  efpanchemens  &  difperfions  des  ato- 
mes,  &  les  comprenons  ôc  conjonâions  des 
autres ,  quand  le  vin  fe  vient  à  mefler  avec  le 
corps:  Et  puis  il  y  adjoufte  cefte  conclufion, 
Uiiivérfellement  doncques  ne  fault  il  pas  dire 
que  le  vin  efchauffè ,  mais  bien  d'une  telle  na* 
ture  ainfi  difpofée ,  de  en  telle  quantité ,  Se 
qu'une  autre  en  telle  quantité  »  il  la  refroidit. 
Car  en  tel  amas  il  y  a  des  natures  Se  comple- 
xions,  defquelles  il  fe  compoferoit  du  froid  ^ 
û  befoing  eftoit  ^  ôc  eftants  conjointes  à  d'au« 
très,  elles  rendroient  une  vertu  réfrigérante. 
Voylà  pourquoy  fe  trompent  les  uns  difans  le 
vin  eftre  univerfellement  efchauffant  y  Se  les 
autres  univerfellement  refroidiflànt.  Celuy  donc 
qui  dit  eftre  deceus  &  trompez  plusieurs  qui 
tiennent  que  ce  qui  efchauflfe  foit  efcbaufiTant) 
&  ce  qui  refroidit  foit  refroidiflfant ,  luy  mefme 
fe  trompe  ^  s'il  ne  penfe  qu'il  s'enfuit  de  ce  qu'il 
dit,  que  une  chofe  n'^ft  point  plus  telle  qu'une 
autre.  U  adjoufte  puis  après  ^  que  bien  fouvent 
le  vin  entrant  dedans  un  corps  ny  porte  ny  vertu 
ny  efchauifante  ny  re&oidillante  >  ains  que  eftant 
remuée  &  agitée  la  maiïè  du  corps,  ôc  fe  faifa^t 
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une  tranfpofition  des  parries^  les  atomes  qui  pro- 
duifent  le  chaud  s^afTemblent  main  tenant  en  un  , 
&  pour  leur  multitude  apportent  une  chaleur  & 
inflammation  au  corps  :  Se  maintenant  au  rebours 
fe  defaflemblants,  ils  refroidiflènt. 

X.  Mais  encore  eft  il  tout  manifefte,  qu'il 
s*eft  avancé  jufqucs  à  dire  5  que  ce  que  Ion  ap- 
pelle &  que  Ion  eftime  amer ,  doux ,  purgeant , 
dormitif,  lumineux,  que  nul  de  toutes  ces  cho- 
&s  n'a  une  entière  &  parfaitte  qualité  &  pro- 
priété de  produire  tels  effeds ,  ny  de  faire  pluf- 
toft  que  de  fouf&ir,  quand  ils  font  dedans  les 
corps ,  mais  qu'ils  y  prennent  autre  &  autre  tem- 
pérature &  différence.  Car  Epicurus  mefme  en 
fon  fécond  livre  alencontre  de  Theophrafte ,  di- 
fant  que  les  couleurs^  ne  font  pas  attachées  aux 
corps,  ains  qu'elles  s'y  engendrent,  félon  cer- 
taines fîtuations  &  polirions  à  la  veuc  de  l'hom- 
me :  «  Par  cefte  raifon ,  dit  il ,  le  corps  n  eft  point 
»  pluftoft  coloré  que  fans  couleur  3>.  Et  un  peu  au 
defTus ,  de  mot  à  mot  il  efcrit  ainli ,  <c  Mais  fans 
»  cela  je  ne  fçay  comment  on  peult  dire  que  cts 
»  corps  qui  font  en  ténèbres  aient  couleur ,  com- 
»  bien  que  bien  fouvent  l'air  également  tene- 
j»  breux ,  eftant  efpandu  alentour ,  les  uns  diftin- 
»  guent  les  diverfirez  des  couleurs ,  les  autres 
»  ne  les  apperçoivent  point ,  à  caufe  de  l'imbe- 
»  cillité  de  leur  veuë  :  &  puis  entrans  dedans  une 
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»  maiibn  tenebreufe  Se  obTcure ,  nous  ne  voîonc 

»  d'anivée  nulle  divetfité  de  codeut,  6c  qasuid 

»  nous  7  avons  un  peu  efté,  nous  en  voions.  Pac- 

»>  quoy  il  £iuldra  doncques  dite,  que  chafqno 

>»  <»rps  ne  leta  point  pMoft  coloré ,  que  non 

»•  coloté.  Oc  fi  la  couleur  eft  reladve ,  &  a  Ton 

»  eftre  du  re^rd  d'autre  cbofc,  auffi  l'eft  donc 

»  le  bianc,  &  Je  bleu  aulfi  :  &  fi  les  couleurs  1« 

•»  font,  auffi  fe  feront  le  doux  &  l'amer ,  tellfl-> 

9  ment  que  Ion  pouro.  véritablement  affermée 

»  de  toute  qualité,  qu'elle  ne  £sra  point  phn 

»  toft  telle  que  non  telle ,  car  elles  le  feront 

>»à  ceak:quL  feront  ainfi  difpbièz ,  Se  ï  cedx 

»  qui  ne  le  %ont  pas;  auffi  ne  feront  elles  pas 

»  telles  I».  G>Iote$  dcmc' répand  fur  foy.  mefiae» 

&  fur  fon  maiftte,  le  bourbier  &  la  fange,  où 

il  dit  que  font  embourbez,  ceux  qui  tienae^t,' 

que  les  cbo^  ne  font  point  plus  toft  telles  qiier 

telles.      •  . 

.  XI.  Miûs  eft-ce  eA  oeU  tant  feuletQentf  que^ 
comme  die  le  cQâimim  f  r«yei:i>e  y  _, 

Tôutulccré  il  Ycult  guatlf  les  Wtcsî  ' 

Non  fçrta^fnenc^  ains  ^epcpi:e>,  beaucoup,  plut; 
cfn.fa  fecondc  tepreheîifi^  Jl  cl^flè  iàns  s'eu 
prendre  garde,  Epicurus  aTecJPempcfltij^Jhiprs, 
de  ceûe'  vie^  Gar  U  mejc  >çn ,  ^yanc  que  pemo- 
«itasdic,;^:aiç.ie|^çggi9^.f9fif,,aw  (entiiççni» 
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couleur»  font  doux»  font  amer  par  certaine  of« 
donnance.  Et  que  ceiuy  qui  ufe  de  cefte  «ailbtt 
tty  &  dent  cefte  opinion >  ne  fçîuiDic  Juy  meime^ 
imaginer  »  s'il  eft  mort  ou  ?if.  Je  ne  fçay  que 
contredire  i  ce  propos  làj  mais  bien  dis^e  que 
cek  eft  Autant  inlèpaxahle  des  iêntencesA:  doc« 
trihes  d'Epicurus  >  comme  eubc  difent  que  la 
figure'  &'  h  pois  £>qc  infeparables  des  atomes. 
Gar  qu*eftce  que  dît  Dèmocritiot  ?  Qail  y  z 
dt$  fubftances  éii  ncanbre  infinjr  qùL  s  appellent 
aiïomes ,  par  ce  qa  elles  ne  (è  peuvem.  divi&r  » 
diflfeiences  toutefois^  iàins  qualité  quelconque  y 
in^paffibles,  qui  £é  meuvent  »  difpeàfes:çsi  ^  là* 
W'Vasde  infin^r^  <c  <^ian4  «lies  s'approchent. les 
unesdesavRres,  ou  qu'elles  s'ailèaifa4enr&  con^ 
joignent)  que  de^ tels  allemblemeiits^  Tuii  appar 
xoift  tan  y  l'iatre  feu ,  l'autre  arbre  ^  Tacitre  hom<^ 
me»  Se  que  tout  eft  atomes >»  cpi'il  appelle  aofli' 
idées»  &  qi^'il  n'eft  rien  autre»  par  ce  qu'à  ne 
fe  peult  fake  génération  de  ce  qui  n'êft  pas  » 
comme  auffi  cecqui  eft  M  pettfe  devenir  rien^ 
par  ce  que  les  atomes  ibnc  fi  fermes»  qu'ils  ne 
peuvent  ne  fe  changer  &:  altérer^»  ny  foufFrir. 
Parquôy  il  ne  le  J)euh  feîte  couleinr  de  ce  ^uî 
éft  fans  tbûieur  ^  njr  nàtûte  ou  ame  de  ce  qui  eft 
fins  qualité  &faùsame.^  -         - 

"  XIÏ:  tyetnbcrîm^  donâ]ues  eft' n^èHen(H>le^ 
en  ce  qUHl  ne  xohFéile  pas  ce  qui  sidviehc  aux 
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cela  afivbnn.Ctf  il  a^:falteit..p^  ^ff^  kt 
principes  imiiiatUes  ».  ^  itÂe^  ^en  1#  Aipppfi^ 
ne  $  app^ceirotr  fM^q^e  «ô)tf#  ^i^Ufii  s'^  alloiç 
quant  &  tjQami  Ec.  (te  te  vkji  $ptès  ,q^^  \ou 
sapperçott  J«  lablkdiré  qui  «-«n  ©afulr  i  cH 
une  impiubfictf  o;^  grm4(^        i: 

XilL  JE^iainis  die»  qa'M  ^Àp^nôCe  I^Heç  le« 
melmes  principe  que  £èi$  X)^moiu:iniS;>  mais 
quil  ne  dit  pas  que  b  4q4«»  je  bimc>  &  lef 
mitrest  qualtteB^  ibienc  p^  çenaine  çrdooosvuce^ 
Pr  $Hi  obi:4nfoflb  p^s.qd'il  die  ce  ^i^  fiogxefoif 
il  di(,  <?eDt'eâ:  <pie  jQi  tCQ^Ûaroe  de  faire  ;  ca^ 
c  ciib  coowâe  ^uândîl  960  k  fssyiim^^  4i^'¥^ 
&  ne4iifiiifii»S'f|  dk»  ^'MsâGkM^^  $<:4pvor 
lion  ©iv^rirs  bs.dkœtdfc  ^i{kit:q\)tf(^^^y^pr 

mmisiLàniutkdp  txhgn^h(fi$  i^uiûws9  ^  ^% 
fiippa£r.  qiie'i'iinmcs.eÂ;iiiiâi^à  f^  t^Die^pi^s  i| 
ne  toUtirpas  ie.  Jbtaiylr  &  :  Je  ))•§;•  ^.i  ^ap  M^  ÇÇ 
iielCb  pf$jiDipauit]iUttd:qabfi^il\iQÀ^'t^Mrei^  U 
tiibLfe^^^aRisipDiivttz:,  pr«mr>i»i3p«fye)j3i9JrF 

dansfiucaitf  t  aiot  ât»  f  ct^ctfpd'w  ^ige.  p^for 
plie:iLieiMjlt  Aien  feuv^r  dei^efte  ^oçaWe 
fent»nioe:t:»i.ci  priiM^ipfià:  ft'^^anr^  pfêcmç^Cr 
n  !&flei9  ^^iea&u'^  «n^<«fief^ 
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fuppofer,  ou  pour  mieux  dite  de  defrober  l 
Democritus  y  que-  les  atomes  ik>Unt  les  princi- 
pes de  Tunivers  ^-ou  4»en  après  av<ar  fuppofé 
cefte  doctrine.  Se  s'eltee  pieu  &  glorifié  des  pre- 
mières vray-femWables  &  belles  apparences  d'i- 
celle,  il  fault  après  ^uffi  avallcr  ce  4ja*ily  a  de 
fafcheux ,  où  il  fault  monftrer  <^>mment  des  corps 
qui  îi*ont  aucune  iqualité  peuvent  ajçorra:  aux 
autres  routes  fortes  de  qualitez,  p^r  s*aflembler 
&fe  conjomdre  enfemWe  feulement.  Comme, 
pour  prendre  la  premier^  venue  ^n  main ,  celU 
que  nous  appelions  chaleur,  dont  eft  elle  venue, 
&  comme  s*eft  elle  engendrée  es  atomes,  s'ils 
nVvoient  point  de  chaleur  quand  ils  font  venus> 
ny  ne  font  devenus  chauds  après  s'eftre  joinâs 
enfemble  ?  Gar  Tun  prefuppofe  qu'ils  euffent 
quelque  qualité;  &  l'autre  qu'ils  fuflent' idoines 
i  en  recevoir.  Et  vous  dittes  qu'il  ne  feult  pas 
dire,  que  l'un  lie  l'autre  convienne  aux  atomes, , 
d'autant  qu'ils  font  incorruptibles  :  Comment 
donc  Platon ,  Ariftote,  Xenoçrate»,  ne  produi- 
lènt  ils  pias  de  for  de  ce  qui  n'eft  |ias/or,  &  de 
là  pîérte  de  ce  qui^n'eiVpas  pierre,  ik^fhûems 
autres'  thofes  des  quatre  premica:s£lmples  corps  ? 
ôuy  bien.  Mais  avec  ces  corpis  concourent  in-*- 
conti^eât  auffi  les  pdbicipes  à  la  generaôon  de 
chaique  cho(e,^^pottaiis  quant  &euk  de  grandes 
wntidibtttiMiSi  c^iifçAvoir  l^  premîcces  qiuri 
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Titez  qui  font  en  ealx  ^  puis  quand  viennent  à 

8  alTemUer  âc  joindre  en  uh  >  le  fec  avec  tlia^ 

mide,  le  fit>id  avec  le  chaud»  le  ferme  avec  le 

mol  9  c*eft  i  dire»  corps  agents  avec  autres  ^tes 

à  fooftm  &  i  recevoir  toute  altération  &  muta-» 

tion,  alors  fe  fait  la  génération  en  paflant  d'une 

température  en  une  autre.  lÀ  où  Tatome  eftant 

feui  eft  privé  8c  deftitué  de  toute  qualité  &  force 

generative»  Ôc  quand  il  vient  i  fe  rencontrer  avec 

les  autres»  il  ne  peulr  faire  qu*un  hcuit  Se  un 

fon»  à  caufe  de  i^  dureté  &  fermeté  »  8c  non 

autre  accident*  Car  ils  frappent  6c  font  frappes 

tousjours  y  ne  pouvans  par  ce  moien  compofer  ny 

faire  un  animal»  une  ame»  ou  une  nature»  mais 

non  pas  feulement  un  monceau  ny  un  tas  dVntre 

eulx  mefmes  ».  attendu  qu'ils  fe  heurtent  8c  fe 

defemparent  Tun  d'avec  l'autre» 

XIV.  Mais  Cobtes»  comme  s'il  parloir  i 
quelque  roy  ignorant  des  lettres»  attache  dere* 
chef  Empedocles  en  ce  qult  dit  > 

Je  diray  plus ,  il  n^  a  genkarc 
Entre  mortels,  vie,  mon,  ny  nature^ 
Ains  feulement  meflange  &  union  ^ 
Puis  des  medez  après  defunîon  , 
Ce  que  nature  ont  appelle  tes  konunes* 

Je  ne  V(^.  point»  quant  i  moy»  conmientceU 
répugne  8c  contrarie  à  la  vie  ny  au  vivre  »  me^ 
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tnémetit  à  ceux  qiii  éftihieflt  qu'il  rCy  â  point  éé 
génération  de  eé  qui  n'eft  pas,  ny  de  corrupdon 
de  eé  ^uî  eft,  mais  que  râflémblée  &  union  des. 
thôfes  qui  font  ^  S'appelle  génération ,  ic  la  ^^o^ 
lutibn  éc  dèfuniôn  fô  nbrtiône  mort  6c  corruption* 
Car  qu'il  ait  ptîi  nâtùirè  pour  genet-àtlon ,  A:  qu'ii 
lentendè  ainfi  ^  liiy  mèfitte  Ta  declété,  quand 
il  a  x)ppôré  là  nature  à  la  tt\6à  :  &i  il  çôulx  ne 
Vivent  '^ai ,  nf  ne  péiiveht  vivre ,  qui  îfiéttent  la 
génetafiôn  eh  l'tihièn  j  &:  k  mort  en  là  defu« 
ïiiôh,  que'  foriï  ces  Epicuriens  îcy  autre  chofe  ? 
GotîibîeA  i^'Eftipedôeles  collant  8t  ton|oingnant 
léi  ^knaértt^  feflfetiiWé  j  par  thaléUrs,-  môUefles 
&  liiimiditci ,  èricbt^  leur  dôftne  il  aucunement 
hiîktiôh  »  fcorfif>ôfitidii  ïihltîvë  i  mais  ceuk  qui 
ciia^nt  &  poîilient  éhfemble  les  atomes  qu  ils 
difent  eftre  immuables  &  impafîîblès  ,  ils  ne 
compofent  rien  pco^nant  d'iceulxy  ^nûs  bien 
font  ils  plafieursj&;:c6ntihuets  battements  d'éulx* 
XV.  Car  rentrelafïéiaém  empefciiant  la  diflb- 
lution,  augmente  davantage  le  froiflfèment,  & 
le  conquaflement,  de  mahiete  que  ce  ri'eft  ny 
mixtion  ny  attaèliement  &  collement ,  aîns  une 
combuftion  èc  comjbat  qu'ils  appellent  félon  eulx, 
génération.  Et  fi  les  atomes  maÎBteqant  fe  recu- 
lent pour  le  choc  qu'ils  ont  donné ,  maintenant 
fc  raprbcheht  aptèi  l6  Coup  "paAlë,  ils  font  plus 
l^ufeledouMe  du  temps  itriere  le^  Utts  dès  autres. 
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fkns  fe  toacher  ny  appcocb#r,  tellement  qu'il  ni 
fe  fçauroit  rien  compoiêr  d'eulx,  non  pta  corps 
mefmes  fans  ame  :  mais  le  ientiment  »  Tame  » 
lentendement  Se  la  prudence  y  il  n'eft  homme 
qui  peuft  feulement  penfer  ny  imaginer,  ccoh 
tnent  ils  fe  pourroient  fbrmer  d'un  vaide.  Se  des 
atomes ,  lesquels  ny  à  part  quant  à  eulx ,  nk>nt 
qualité  qnekon<pie ,  ny  paffion  ou  altération  zvh 
cune  i  quand  ils  ibnt  ailèmblex  eniemble^  atten^ 
du  niefmement  qujS  ccft  aflSmiblement  n'eft  point 
une  incorporation  5  Se  attachement  ou  Uaifon , 
ains  un  bavtement  fie  un  rejalliflièment  :  de  mar* 
niere  que  ièlon  la  doébine  de  &s  gens  icy,  le 
vivre,  vient  â  eftre  ofté,  &:  T^ftre  «nimal ,  atiienda 
qu'ils  fuppofent  des  prindpes  vuides  impaffibles  i 
invifibles ,  /k  encore  ne  pouvaos  admettre  nf 
recevoir  mixtion  ou  incorporation  aucuner  Com-t 
mentdoncques  eft-ce  qulk  admettent  Se  hiSttm 
la  nature  r  1  ame  >  Tammal  ?  Tout  met  comme 
ils  laiflenc  le  |«remem,  la  prière ,  le  ikcrifice  Se 
Tadoration  des  dieux ,  alnfi  ^comme  ^s  lladorenc 
de  booehe  Se  4e  parole ,  éii  les:  nommant  Se  (ci^ 
gnant  feùlèméiit,  ce  qùe^par  ïetits  primfipes  >  Sa 
félon  leurs  éoârines  il^  ùftt^Se  abolirent  tota*^ 
lement  :  ainfi  que  Ion  appelé  ce  <pà  eft  né  1» 
nature,  &  ce  qd  eft  engendré;  la  génération, 
comine  ordinairement  on  nomme  le  bob  mef*' 
me^i  la  couppe  Se  %ojr^  de  bois  ^  où  confonance 
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&  accord»  les  voix  accordantes  &  confoiiante^« 
D  où  luy  eft  venu  en  Tentendement  d*objicer  de 
telles  paroles  à  Eni^edodes  ? 

XVI.  c<  Quel  tort  faifon$  nous  à  vous  autres  ', 
•y  fî  nous  avons  foing  de  nous  mefmes ,  &  fi  nous 
>'  appetons  certaines  chpfes ,  &  nous  gardons  d^ 
n  certaines  autres?  Car  nousne  fommes  pas  vous 
»>:: autres,  ny  ne  vivons  pas  pour  les  autres >>•  Mais 
Qttiuy  pourroitdice.:  N  ayes  pas  de  peur.  Colores 
mon  àmy,  ilji'yà'perfonne  qui  t'empefche  que 
m  ri'àyès  foing  de  tàymefine,  enfeignant  que  la 
najcure  de  Golotes ,  c!eft  Colotes  luy  mefme  „  &; 
non  autre  chofe,  ny  que  vous  n*appetiez  certai- 
nes chofes  :  mais  ces  chofes  lâfont  les  voluprez^ 
en  monftrant  que  jce  n*eft  pas  la  nature  des  tar« 
te$>  ny.  dès  marchepans ,  ny  des  (enteurs ,  ny  de 
lamour  que  vous  appete^ »  ains  ce  font  tartes 
ntefmes»  Se  parfums,  &  femmes.  Car  le  gram- 
mairien qui  dit,  la. force  d'Hercule^,  il  ne  nie 
pas|)our  cela  JtI§i:çUles ,  çy  ceulx  qui  difent  que 
confonaricei  ou  opinions^  font  ftldettient  prola- 
tions,  ne  difent  pas  pour  cela  qUe  les  ions  & 
les  apparences  ne  foient  pas  ^  veu  que  quelques 
uns  oftants  Se  aboUflànsi  ame  &  la  prudence  3,  ne 
femblent  pas  abolir  ny  le  vivre ,  ny  iVftte  prudent. 
,  .XVII*  Et  quand  Epicurus  dit,  U nature  dc« 
cioffs  ^ft  le  coi^^Ie  lieu  d'iceux*  le  prenons 
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nous  comme  s*il  ToùIc»t  dire»  que  la  ûature  fuft 
autre  chofe  que  les  chofes  qui  font ,  comme  la 
nature  du  vuide,  le  vuide  mérme,  comme  cer- 
tainement la  nature  de  lunivèrs ,  Tunivers  me(^ 
me  ?  Et  (i  quelqu'un  luy  demandoit ,  Que  dis  m 
Epicurus,  que  cecy  eft  le  vuide,  &  cela  eft  la 
nature  du  vuide  ?  Non  certes ,  dira  il;  Mais  cette 
communication  de  noms  l'un  pour  Tautre,  n'éft 
elle  point  en  uTage  par  loy  &  couftume  y  ou  non  ? 
Je  le  confefle. 

XVIII.  Qu  a  doncques  fait  Empedocles  autre 
chofe ,  qu'enfeîgner  que  la  namre  n'eft  autre 
chofe  que  ce  qui  naift,  ny  la  mon  autre  chofe 
que  ce  qui  meurt?  Mais  comme  les  poètes  bien 
fouvent  en  langage  figuré ,  formans  comme  une 
image  9  difent. 

Là  demouroic  querelle ,  troubley  Se  noîfe , 
Là  cœur  maling ,  Se  volonté  mauvaife  : 

auâî  appellent  pluHeurs  génération  8c  corrup- 
non  ,  TafTemblement  &  defaflemblement  des 
chofes.  Mais  tant  s'en  £iult  qu'il  ait  remué  Se 
ofté  ce  qui  eft»  ne  quil  contrevienne  à  ce  qui 
évidemment  apparoift  »  qu'il  ne  )ette  pas  ime 
feule  parole  hors  de  Taccouttumé  ufage  >  ains  en 
pftant  toute  la  fraude  figurée  qui  pourroit  nuire 
ic  poner  dommage  aux  chofes ,  il  rend  de  rechef 
Taccouttumée  Se  ordinaire  fîgmficaôon  aux  mots 
tn  CCS  vers  > 
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Mtâcz  enfeinble  ores  un  faomaie^ils  foat  »  * 

Ore$  des  bois  &  des  beftes  ils  font , 
Oo  des  oyfeaux ,  &  cela  cft  nature  : 
Puis  fe  venant  à  rompre  la  joîn£^ure  , 
Le  départ  d*eulx  s'appelle  triftc  mort. 

Toutefois  je  dis  moy  mefme  que  Colotes  allé- 
guant cela,  n entend  pas  qu'EmpedocIes  nofte 
pas  les  hommes,  les  belles»  les  bui^ns,,  ny  les 
oyfeaux  qu'il  dit  eftre  compofez  des  éléments 
meflez  enfemble  :  Se  enfeignant  comment  fe 
trompent  ceulx  qui  accufent  6c  appellent  cefte 
compofition  là ,  nature  &  vie  :  &  celle  diflblu-- 
non  infortune  malheureux ,  &  mort  eviuble  :  il 
n*a  pas  ofté  le  moien  d'ufer  des  paroles  accouftur 
mets  couchant  cela.  Quant  à  moy  il  me  femble 
qu'EmpedocIes  ne  remue  *point  en  ces  lieux-U 
la  façon  de  proférer  &  prononcer  par  paroles» 
abs  realement  eftre  en  différent  de  la  généra- 
tion des  chofes  qui  font  ,  que  les  uns  appel- 
lent nature.  Ce  qu'il  monftre  manifedement  par 
ces  vers» 

fois ,  i^oniots ,  de  loîng  pat  ils  ne  yoiciit  ». 
.  Qui  pouvoir  rkn  venir  en  eftre  croient 
Qui  parayamt  ne  fuft  aucunement. 
On  bien  périr  de  tout  entièrement. 

Car  ces  vers  là  crient  affez  hautement  à  ceuh  qui 
ont  de$  anfeiUes ,  qu'il  ne  toUit  pas  k  gênerai 
tîon ,  ains  la  procréation  de  rien,  ny  la  cortup^ 
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Kon  ,  aîns  la  tùtâl^  dcftruétion ,  c*eft  à  dire  ^ 
Teduétion  à  rien.  Car  à  celuy  qui  ne  voudroît 
pas  fi  fâuvagertient  &  fi  fortement,  ains  plus 
doucement  calomnier,  les  vers  qui  fuivent  après 
donneroient  occafion  colorée  de  charger  Empe* 
docles  au  contraire ,  là  où  il  dîr , 

L'homme  de  fens  Se  de  bon  jugemeac 
Ne  mettra  poinç  en  Ton  entendement , 
Que  tant  qu'il  vit  cela  vîe  il  appelle , 
Là  oii  de  biens  &  de  maux ,  pede  méfie  , 
Tant  il  eflaye ,  Se  qu'il  n'ait  cfté  rien  , 
Avant  que  fuft  fermé  £bn  corps  terrien  : 
Ou  retourner  qu'il  s'en  doive  à  non  eftre  » 
Difloulte  eftant  cette  maffe  terreftre. 

Ces  termes  li  ne  font  pas  d*homme  qui  nie  que 
ceux  qui  font  nez ,  &  qui  vivent,  ne  foient  pas , 
aîns  plus  toft  qui  penfe  que  ceulx  qui  ne  font  pas 
encore  nez  foient,  &  aufïî  ceulx  qui  font  des-jâ 
morts.  Et  generallement  auffi  ne  reprend  pas 
Colores  cela ,  ains  il  dit ,  que  félon  luy  nous  ne 
ferions  jamais  blecez  ny  jamais  malades.  Et  com- 
ment eft  il  poffible  que  celuy  qui  dit,  qu0  1^ 
îiommes  font  devant  leur  vie  &  après  leur  mWrit 
&  que  durant  leur  vîe  ils  ont  beaucoup  de  biens  '- 
&  de  maux  pefle  méfie,  ne  leur  laifle  pas  le 
pouvoir  fouffiir  ?  Mais  à .  qui  doncques  eft-ce 
quH  s'enfuit  qu'on  ne  puiflè  eftre  ny  blecé  iiy 
malade  ?  C'cft  à  vous  autres  qui  eftes  compofez 
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d*atotnes  6c  du  voide  »  car  ny  Tun  ny  Tattcre  »  cf 
dictes  vous^  n'a  fenciment.  Et  pour  cela  encore 
non  force  :  mais  qui  pis  eft ,  il  ne  vous  demeure 
rien  qui  face  volupté ,  par  ce  que  les  atomes  ne 
reçoivent  point  les.chofes  qui  font  aptes  à  1^ 
faire ,  &  le  vuide  ne  peult  fouffirir  d'elles. 

XIX.  Mais  pource  que  Colotes  a  voulu  In- 
continent après  Democritus  enfouir  8c  enterrer 
Parmenides ,  &  que  remettant  un  peu  la  defenfe 
de  Parmenides ,  j'ay  entre-deux  compris  un  peu 
celle  d'Empedocles ,  par  ce  qu'elle  me  fembloic 
eftre  plus  adhérente  Se  tenante  d'une  fuitte  aux 
premières  reprehenfions  :  revenons  maintenant 
à  Parmenides.  Colotes  dit  qu'il  a  mis  en  avant 
des  honteufes  Se  villaines  inventions  fophiftio-- 
ques,  Sç  toutefois  par  fes  fbphifteries  ce  perfoa- 
nage  U  n'a  point  rendu  l'amitié  moins  honorée  » 
ny  la  concupifcence  des  voluptez  plus  audacieufe 
&  effrénée.  Il  n'a  point  ofté  à  Thonnefteté  la  pro- 
priété d'attraire  à  foy,  ny  d'eftre  vénérable  & 
reconmiandable  de  foy.  Il  n'a  point  perturbé  les 
opinions  que  Ion  doit  avoir  des  dieux  :  ains  aiant 
. dit >  que  le  tout  eft  uq,  je  ne  voy  pas  comment 
pour  cela^  il  vous  empeiche  de  vivre^  Car  quand 
Epicurus  mefoie  dit ,  que  le  tout  eft  infiny ,  qu'il 
n'eft  point  engendré,  ny  point  periflable,  qu'il 
ne  peult  croiftre  ny  diminuer ,  il  parle  de  l'unie 
vers  «  comme  d'unç  feule  chofe,  Et  au  commatH 
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cernent  du  traîccé  de  cefte  matière  »  aiant  dit  » 
que  la  nature  de  Tunivers  confifte  es  petits  corps 
indiviiibles,  qu'il  appelle  atomes  »  ôc  au  vuide^ 
il  fait  la  divifîon  y  comme  d'une  chofe  en  deux^ 
dont  Tune  à  la  vérité  n'eft  point  fubfîftante  f 
âufli  Vappellez  vous  impalpable»  druide,  (stns  cotpsi 
de  manière  qu'en  cefte  forte , -le -tout  vient  i 
vous  eftre  auffi  un,  (i  vous  ne  voulez  ufer  de 
vaines  paroles  ôc  vuides  de  fens  ,  en-  parlant 
du  vuide,  en  combattant  en  vain  alencontre  des 
anciens.  Mais,  les  corps  atomes  (direz  vous) 
font  en  quantité  infinie^  félon  Topimcm  d'Epi* 
Curus ,  &  efl:  chafque  chofe  qui  nous  apparoift 
compofée  d'iceulx.  Or  V07  maintenant  quels  prin^ 
cipes  donc  vous  fuppofez  de  la  génération ,  Tin» 
finjr  &le  vufde,  dont  ceftuy*ty  eft  fans  aâion» 
fans  paffion  &.  fans  corps ,  Se  celuy  li  eft  defbr^ 
donné,  fans  raifon,  incompreheniibie^  fe  côn^* 
fondant  Se  dilTolvant  foymefme,  par  ce  qu'il  ne 
peult  eftre  contenu,  compris,  ny  limité* 

XX«  Mais  Parmemdes  n'a  ofté  ny  le  feu  ny 
l'eau,  ny  les  rochers  &  précipices,  ny  les  villes^ 
comme  ctit  Colotes,  qui  font-baftien  &  habitées 
îMt  en  Europe,  comme  en  Afie,  attendu  quil 
dit  que  le  monde  eft  Jupiter  :  Se  que  meflant 
les  éléments ,  8c  le  lumineux  Ôc  le  ténébreux ,  de 
ces  chofès,  ôc  jpàt  ce»  chof<ts  il  compofe  tout  ce 
4)tt  eft  Att  mondei  Cat  il  ai  heMOfu^  t£otk  dt 
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la  terre ,  &  du  ciel  »  du  foleH  &  de  la  lunô  t 
&  des  aftres>  &  i  parlé  de  la  génération  des 
liomtpes»  3c  comme  ancien  philpfophe  «  il  n'a 
pm  laiffi  en  nature  I  dont  U  nait  parlé  &  ef^ 
çrit  fa  dodrine  propre:  >  non  ppînp  empnmiéç 
d'ailleurs,  &  nV  point  £m  de  diflfereiice  «mre 
les  communes  &  |>rincipali^  fentences» 

XXI.  Davantage  il  a  le  premier  devait  tous 
autres ,  &  devantSoctates  meAns^  entendu  qu'^n 
la  nature  U  y  a  U|i^  partie  fukjeâke  i  lopin^p^ 
ISc  une  autre  iiri(e|ligible  :  ^  c^lle  qm  ett  ioubs 
Topinion  inçpnftante ,  ^s^hç^hd^  ^  erranf  e^  -  en 
f lufifurs  pMlîprts  f&  plufieurs  «^iç^tions ,  (i^b-? 
|e^  à  diminttWîn  &  augi^eni^n ,  &:  i-efeq 
j^remeât  ^  autxieateiit  di^tpcTé^ ,  ific  non  p^ 
rous|oui». d'une  force  ,  ny.!envèt$  un  mefme, 
£f  quant;  à  la  pacide.  intelleâu^^k  ^  ^'eft  tout  un9 
autre  eipece,  -. 

Gonflante,  entière,  &  non  fbînc  géneraWc, 

comme  il  dk,.tQuajour$  £wAAAA^  iicff  mefiçe  \ 
&  perdurabli^  ea^re.  Colorer  calpnmiant  çé^i 
£n  s  attachant  ^uK  paro^^  n^w  pas  aipt  db^^iSift  j 
l&  en  o^mgnanc.xe.  propos»,  npodis  fait  ti^ûf 
de  paroles ,  il  atfèrme  qi^  Pai:menid0s  ^(^  ^3^ 
iubvertit.ioutes!  cbofi^s^gal^nsieut  en  w  ^i^ot; 
fuppoi&ut  (|Uie  .tout. foie; un;  maïs  mu  contraire 
élne  toUit  jn}r  i'unà  ny  l'aiiti»  i^0^4e  la  wxfin» 
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oins  rend  à  châfcutie  ce  qui  luy  appartient,  & 
qui  luy  eft  convenable.  Car  il  met  l'intelligible 
en  Tefpece  ou  idée  de  l'un ,  &  de  ce  qui  eft, 
difantqu*il  eft  proprement,  parce  qu'il  eft  éternel 
&  incorruptible  :  &  un,  parce  qu'il  fe  redèmble 
tottsjOAirs  à  toy  .mefme  »  &  ne  reçoit  point  de 
diveriké  :  Se  au  çeng  de  l'incertain ,  defordonné  , 
&  tousjours  ^  mouvant ,  ce  qui  eft  iûbjeâ:  au 
fentimencf  :  defquelles  deux  parties  chafcune  a 
toû  pcopre  l^^tpefit  en  Tame , 

Vérité  hine  3t  cenaine  fciencf , 

qui  concerne  ce  qui  eft  intelligible ,  Ôc  tous* 
jours  d'une  mefme.irorte  également: 

L*ature  doiibtettfê  cpîmon  iiQoyâae; . 
Dont  U  fef  ifdl  pa^  feorc  ny  ceiuiioe, 

par  ce  qu'elle  yerfe  en  chofes  qui  reçoivent  toutes 
Ibrtes  de  diverfitez  Se  de  mutations ,  8c  de  paf- 
lions  :  &  toutefois  comment  euft  it  laiffé  le 
fcntiment  &  l'opinion,  s'il  n'euft  quant  Se  quant 
laiflc  ce  qui  eft  Q|iûable  &  fenfible?  On  ne  lé 
fij^uroit  maintenir^,  Mais  pource  qu'à  cp  qui  eft' 
VOTCablément  appartient  le  demourer  eh  eftre, 
&  que  les  chofes  ienfîbles  tantoftfont ,  Se  tantoft 
1^  font  pas ,  aii^?  paffent  tousjours  d'un  eftre  en 
ii|i  ai^tre^  &  changeant  perpétuellement ,  de  ma- 
9^^/^welk^  meçiiîent  pU^  toft  une  autre  ap- 
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pellation  que  celle  de  leftrèiGe- propos  là  à^ 
dire  que  tout  foit  un ,  il'eft  pas  oftet  là  pla* 
ralité  des  çhbfes  fenfiblés,'  ains  èft  itionftrer  la 
différence  qu*ily  ad'icellcsàvecles  intelligibles. 

XXII.  Laquelle  différence  Pkcon  au  traitcé 
des  Idées  voulant  encore  plus  déclarer  5  -dôiuie 
une  prife  à  Colores.  Et  pourtant  me  fèmble  il 
taifonnable  de  prendre  tout  d'un  train  de  ifeng 
ce  qu'il  a  auffi  dit  alencontre  de  hijr^        -:   ï 

XXIIL  Mais  premièrement  nous  confi^ecc^ 

rons  la  diligenc^,  8c  le  grand  &  profond  Tçavoir 

de  ce  philofophe  Platon ,  attendu  qu  Ariftote  » 

Xenocratés,  Theophraftus^,  &  tous  les  Pieripa- 

teticques  ont  fuivy  fa  doftrîne.  Gar  en  'qûtellé 

partie  inhabitable  du  monde  eft-ce  que  ^^u  as, 

Colotess'rfcrit  tqn  livre, qùrtaas  compris, toutes 

ces.reprehenfions.  conqre  tels  perfonnages,  dont 

tu  n'as  jamais  leu  les  œuvres ,  ny  pris  eii  hiatînf 

les  livres  dlArJftote  dû  ciel  éc  de  famé,  ny  réur 

dfe'TheopKrattus.cQntre  là' naturels  ,ny  le  Zo- 

roaftres  .d'Heraclîtus,  cel\iy  des  enfers,  celuy  des- 

doubtes  naturelles,  celuy  .de  Dicaearchus^deratne,- 

en  tous  lefqûels  livres  ils.  contredirent  Se- tof^ 

pugnei^t.cs  plus  grands  &  principaux  poindts' de' 

JU  phyiique  ,à  Platon?  Et  jnefme  le  prince  des^ 

autres  Peripateticqués  Stràton.  ne  convient  jpas* 

mefme  en  toutes   choft<  avec  Ariftote ,  &  â^ 

toutes  coiitraireV  opinions  â  Wlfes^  de  RtaiSiiir,* 

touchant 
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touchant  le  mouvement  »  touchant  l'entende-» 
ment  ,  de  lame»  de  la  génération  i  en  fin 
il  tient  que  le  monde  n'eft  point  un  animal  9c 
que  ce  qui  eft  félon  nature  fuit  ce  qui  eft  félon 
forrane  ^  parce  que  le  cas  fortuit  a  dohné  le 
commancemenc,  &  puis  tous  Içs  effeâs  naturels 
en  ont  eftéparachevez  après.  Quant  aui  idées,  tou- 
cfaanclefquelles  Âriftote reprend  Platon  »  remuant 
cefte  matière  à  tout  propos  ,  alléguant  toutes 
doubtes  alencomre  en  fes  livres  des  Ethicques  v 
delà Phyfiqtte>  plus  opiniâftrement  que  philofo* 
phiquémuent ,  comme  il  femble  à  beaucoup  de 
gens ,  comme  s'eftam  propofé  d  abailler  3c  mef« 
prifer  la  philofophie  de  Platon  »  tant  il  eft  loing  da 
la  vouloir  enfuivre.  Quelle  impudente  temerhé 
doncques  eft-ce ,  qu^  n'aiant  pas  fçeu  ne  vea 
ce  que  ces  perfonnages  ont  efcrit  »  &  quelles 
ont  elle  leurs  opinions ,  allei^  controuver  ce  qu  ils 
A*ont  |amats  efcnt  ne  peniî^f  &  en  fe  faifant  i 
croire  qu'il  reprouve  &  refote  les  auctes ,  pro- 
duire une  preuve  efcrite  de  fa  main  propre»  qui 
largue  de  le  cohvainâ  luy  nv^fme  d'ignorance 
6c  de  téméraire  Se  eÇ&ontée  impudence,  endifanc 
que  ceux  qui  contrcdifent  à  Platon  luy  confer- 
tent  j  &  que  ceux  qtii  luy  répugnent  le  fuy vent  ? 
,  XXlViTPlatoti ,  cfe  dit  il ,  efcrit,  que  les  che- 
vaux pourrnéant  eftoient  chevaux,  &  les  hommes 
auffii.  £t  en  quels  œuvres  de  Platon  eft- ce  que 
Tome  XX.  L 
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Colores  a  trouvé  cela  caché?  Car  quant  i  mmf 
jîoiis^  lifons  en  tous  fos  livres,  que  les  chevaux 
jbnt  chevaux,  ôc  les  hommes  hommes,  Bcqfio 
le  feu  eft  par  luy  eftimé  feu,  par  ce  qu'il  tient 
que  châfcune  de  ces  chofes  eft  £enfible  &  fub- 
jette  à  l'opinion, 

XXV.  Mais  ce  beau  Colores  Icy,  comme  ce- 
hxy  qui  ne  fçair  rien  en  philoibphie ,  a  penfc 
que  ce  fuft  une  meTme  chofe  Se  tout  un  de  dire» 
L*homme  n'eft  point ,  &  L'homme  eft  x:e  qui  n'eft 
point.  Mais  Platon  eftime  qu'il  y  a  merveilleufè* 
ment  grande  différence  entre  n'eftre  point  du  tout 
&  eftre  ce  qui  n'eft  pojnt,  par  ce  que  le  premier 
emporte  raneantiflèment  &  aboliiïèment  de  toute 
iuUlancè,  &  l'autre  monftre  la  di&rence  qu'il 
y  a  entre  ce  qui  participe  ,  &  qui  eft  participsét 
kquelle  4i&rence  les  fuivants  qui  font  venus 
depuis  ont  diftingué  en  genres,  e^eces^-dif- 
ferences ,  propres  Se  communes  qualiiez  ^  acci-* 
dents  Seulement ,  Se  ne  ibnt  point  montez  plus 
hault,  tombans  en  plus  raifo^nabies  doubres  Se 
difficulté?.  Mais  il  y  a  proponion  entre  ce  qui 
participe  Se  qui  eft  participé ,  comme  de  la  câufê 
à  la  matière ,  de  l'original  à  l'image  »  &  de  la 
puilTance  â  la  paflîon.  En  quoy  principalement 
diffère  ce  qui  eft  par  foy  &  tousjours  mefme» 
de  ce  qui  eft  autre ,  6c  non  jamais  d'une  mefme 
ibrte ,  par  ce  que^  Ton  ne  fut  jamais  qu'il  ne 
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fuft  »  ny  ne  fêta  jamais  qall  ne  foie,  &  à  cefte 
caufe  il  e&  véritablement  Se  totalement  fub« 
Êftant  :  Ôc  IWre,  ce  qu'il  na  pas  de  % ,  aint 
le  participe  &  le  prend  d'ailleurs  »  encore  nt 
Ta  il  pas  £?rme  8c  cônftant ,  ains  en  fort  pat 
fon  imbectiliré,  par  ce  que  la  matière  en  lfe& 
pece  glide  de  coule  tousjoors ,  8c  reçoit  plufienn 
payons  &  plufîeurs  mutations  envers  l'image  d« 
la  fubftance ,  relloment  qu'elle  remue  8c  bcanl# 
tousjours.  Tout  ainfi  donc ,  comÉie  celuy  qui 
dit  que  Platon  n'^  pas  l'image  de  Platon,  U 
n'oAe  pas  le  fèntiment  ny  la  iiAftance  de  l'image, 
flûns  monftre  la  dttferencede  ce  qui  eft  par  foy,  8c 
d'un  autre  qui  eft  au  regard  de  celuy  lâ  :  auâ! 
ji^oftent  ny  la  nature ,  ny  Tufàge ,  ny  le  fenti* 
ment  des  hommes ,  ceulx  qui  difent  que  cba£' 
cun  de  nous  eft  par  participation  de  l'idée  d'une 
commune  fubftauce  ,  l'image  de  ce  qui  nous 
baille  la  iimilimde  à  la  noftre  naiflance*  Car 
ny  cehsy  qui  dit  que  le  feu  n'eft  pas  le  fer  rouge 
de  feu  »  ny  la  lune  le  foleil ,  ains  comme  dit 
Parmenidts  i 

Flambeau  portant  fa  lumière  empruntée 
A  l'enviroû  de  terre  la  nnidée , 

m  toilit  pas  l'ufage  di|  fer,  ny  la  n^tur^  d^  U 
lune ,  s'il  ne  difoit  qi^e  ce  n'eft  pas  un  corps  » 
fc  qu'il  n'eft  paiS  eoluminé ,  alor$  il  contrçditoîc 
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aux  féntîments ,  comme  eelay  qui  ne  laiflê  ny 
corps ,  ny  animal,  ny  génération ,  ny  fentiment  j 
mais  celuy  ^ui  par  opinion  imagine  que  ces  chofes 
là  ne  fubfiftent  que  pat  participation ,  &  com- 
bien elles  font  efloingnées  &  diftantes  dié  ce 
^ui  tousjours  eft ,  &  qui  leur  baille  lettre ^  £1 
n*omet  ny  ne  laiflè  pas  pour  cela  le  fenfible,, 
«îns  dit'  que  Imtelligible  eft  ,  ny  ne  tollit  & 
abolit  pas  les  efFefts  qui  fe  font  de  qui  fe  Voyent 
en  nous,  ains  moni^e  à  ceux  qui  le  fuivent  qu*il 
y  en  a  àt  plus  fermes  Se  de  plus  ftablès  quant  i 
leflence ,  par  ce  qu elles  ne  naiflènt  ny  ne perif- 
fent  point,  ny  ne  fouffrent  aucunement,  &  en- 
feigne  en  touchant  la  différence,  plus  purement 
fat  les  noms 3  à  nommer  les  unes  naiifantes  y 
les.  autres  fubfiftantes.  Et  le  mefme  entrèvient 
âuâl  aux  modernes,  lefquels  privent  de  lappel^ 
iation  de  fubfiftancç  plufieurs  grandes  chofes> 
tomme  le  vuide,  le  temps,  le  lieu,  &  genc-^ 
ralement  tout  le  genre  entier  des  diâs,  où  font 
comprifes.  toutes  phofes  viayes ,  qui  font  &  ne 
font ,  &  toutefois  ils  en  difent  aucames  eftre^ 
&  en  ufenttanten  la  vie  qu'en  la  philpfophie, 
comme  de  chofes  fubiîftantes  &exiftantes.  Maij 
je  demanderois  volontiers  â  noftre  accufateur, 
fi  en  leurs  aàait'cs-  ils  n^apperçoivent  pas  eux 
mefine^  tc&&  différence  ,  par  laquelle  aucunes 
chofes  font  permanentes  &  immujibl«s  de  Ipurs 
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iubftances»  comme  ils  di£ent  qiue  les  atomes 
en  cous  temps  font  tousjours  d'uncî  mefme  forte  , 
à  caufe  de  leur  impaffibilitjé  6c  dureté  ^  &  les 
compofez  d'icesux  font  tQus.flexibles^,  muables» 
nalflans  &  periflàns».  d'autant  que  infinies  imi'* 
ges  s'en  départent  tQusjours  6c  en  foneqt>,  6c 
autres  infinies,  comme,  il  eft  vrayfemblable.y  y 
recQulent  de  l'aie,  en\eironnam  ,  &  rempliflènc 
çp  qui  efjtoit  diminué  de  la  madè  qui  fe  diyçr^ 
fifie&  fe  tranfvafe  ainfi  pat  cefte  permutation  ^^ 
attendu  mefmemejat  que  les  atomes  qui  font 
au  fond  &  au  coçur  de  la  malTe  ne  peuvent 
jamais  cefler  ^de.  fe  remuer  nyi  d^  s  entrechoc- 
quer  k^un3  les.  auti;€;s>,  comme  ils  difenc  eulx 
mefmçs.  Ainfi  y  a  il  entre;  les.  chofes  une  telle 
différence  de  fubftance. 

XX VL  Et.  neanrmoins  Epicutus.  eft  plus  fage  5c 
pUis.djode  que  Platoa,  en  ce  qu'il  appelle  toufe^ 
çhqfcs  également  fubfiftantes.,.  le  vuide  impal-» 
pable  &.  le  corps  folide ,  les  pu:incipes^  &  }es 
compofezc  l  &  qu'il  eftime  ^que  l'etemel  partif» 
<ipe.  de  commune.  &  non  propre  fubftance  avec 
ce  qui  jiaift  ,c  &  ce  qui  eft.  immortel  avec  ce^ 
qui  fe  corrompt ,.  &  les  natures  impaflîbles,  per-^ 
durables  &  immuables.,  &  qui  ne  peuvent  jamais, 
decheoir  ny  eftre  privées  de  leur  eftre,,&.  celles 
çjr  qui  ont  leur  eftre.  en  fouffrir  &  en>  changer  ,^ 
&  qui  pim^is  n,e.  demeurent  eu  uameûne  eftat* 
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Mais  quant  bien  Ptaron  axiroic  mérité  le  f^Iiis 
luftement  du  monde  d'eftre  condamné  d'avoir 
failiy  en  cela,  encore  ne  faùldroit  i(  qu'il  fiift 
condamné  envers  ces  meffieurs  îcy  qui  parlent 
plos  correôemewt  &  plus  elegammentj  finon  que 
pour  avoir  confondu  lés  noms  ,  &  impropre- 
Iticik  parlé,  liOn  pas  pour  avoît  ofté  les  chofes, 
ây  pont  nous  avoir  tiré  hors  delà  vie,  pour  ce 
qull  adroit  appelle  les  chofes  naifTantes ,  &  non 
pas  exiftentes  comnie  ceux-cy. 

XXVlI  Mais  pourte  que  nous  avons  pafR 
par  deflus  Socrates  après  Parmenides,  il  le  nous 
fstult  reprendire.  Colores  doncques  a  commancé 
d'entrée,  comme  Ion  dit  en  commun  proverbe, 
â  remuer  celuy  de  la  ligne  fâcrée,  &  en  àiant 
récité  comme  Cherephon  avoir  apporté  un  ora- 
cle de  Delphes  touchant  Socrates  que  nous  fça- 
vons  tous,  il  dit  amfi  :  <c  Or  quant  à  tout  ce 
*>  narré  de  Cherephon,  pour  ce  <^*il  eft  fort  faf- 
9>  cheux,  plein  de  fauKeté ,  &  fophiftique,  nous 
Si  le  lailTerons  là  >».  Platon  doncques  edauffi  fà£* 
cheux  qui  Fa  couché  par  efcript,  â  fin  que  Je 
ne  die  rien  des  autres  :  &  encore  plus  fafcheux 
les  Lacedamioniens  qui  ont  cehiy  de  Lycnrgus 
entre  leurs  plus  anciennes  &  plus  authentiques 
înfcriptions.  Auffi  fut  ce  une  feinte  fophiftique, 
que  1  oracle  de  Themiftocles ,  par  lequel  3  per- 
&ada  aux  Athéniens  d  abandonner  leur  ville  > 
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êc  desfeit  en  bataille  navale  le  barbare  Xerxes^ 
Âuffi  font  faichenx  cous  les  anciens  legiflaceurs 
&  fondateurs  des  Grecs  ,  qui  ont  eftably  La 
plu$  part  des  temples,  fkcrifices  6c  feftes  par 
refpônfe  de  loracle  Pythique. 

XXVIIL  Mais  s'il  eft  ainii  que  1  oracle  ap- 
porté de  Delphes  touchant  Socrates  ,  hommc^ 
ravy  de  zèle  divin  â  la  vertu  y  par  lequel  il 
eft  appelle  &  déclaré  fage>  fbit  faïcheux»  feint 
&  fophiftique,  de  quel  nom  appellerons  nous 
voz  cris,  voz  bruits,  voz  hurlements ,  voz  plan- 
diflèmentSy  voz  adorations  Se  canoniûtions  dont 
vous  exaltez  &  célébrez  celuy  qui  vous  incite 
&  enhorte  à  voluptez  continuelles ,  qui  en  une 
fienne  miffive  â  Ânaxarchus,  efcrit  en  cefte  forte  : 
«  Quant  à  moy ,  je  vous  invite  &  convie  à  con- 
»  tinuelles  voluptez ,  ôc  non  pas  à  vaines  Se 
>»  inutiles  vertus ,  &  qui  n*ont  que  des  efpe- 
9»  rances   turbulentes  de  faiâs  incertains  ».  £t 
toutefois  Metrodorus  efcrivant  à  Timarchus  lu)r 
dit,  ce  Nous  ferons  quelque  chofe  de  beau  Se 
)•  fur  des  beaux  ,  prçuveu  que  nous  ne  nous 
»  laiflions  point  plonger  à  des  réciproques  af- 
99  ferions,  ains  que  nous  recirans  de  cefte  vie 
99  bafte  &  terreftre,  nous  nous  eâevions  jufqueç 
99  aux  véritablement  fàinâes  Se  divinement  rêve- 
»  lées  cerimçmies  &  myftçres  d'Epicurus.  £t 
Colottf^  luy  mefme  efcoutant  un  jour  Epicurus 

L4 


Digitized 


by  Google 


168      CONTRE  .COLOTES. 

qui  difcouroit  des  chofes  naturelles  ,  foudaiii 
s  alla  jetter  à  fes  pieds  luy  ambradàncles  genoubc, 
&  luy  mefme  Epicurus  s'en  glorifiant,  Tefcrit  : 
ce  Car  comme  fi  tu  eullès  adoré  ce  que  lors  je 
»  difois  ,  il  te  prit  foudainement  une  envie  , 
n  qui  ne  procedoit  point  de  caufe  naturelle  » 
w  de  me  venir  >  profterné  en  terre ,  ambralTer 
9i  les  genoulx ,  &  d'ufer  de  toutes  les  prehen- 
i>  fions  envers  nous  dont  ufent  ordinairement 
»  ceux  qui  adorent  &  qui  prient  les  dieux ,  telle- 
9>  ment  que  tu  fais  que  reciprocquement  aufir 
»  je  te  deifiay  &  adoray  ».  Je  pardonne  certaine- 
ment i  ceux  qui  difent  qu'ils  achetteroient,  tout 
ce  que  Ion  voudroît,  un  tableau  où  cette  belle 
hiftoire  fuft  dépeinte  >  de  l'un  qui  fe  protternaft 
à  genoulx ,  8c  ambrafiàft  les  jambes  de  l'autre  > 
qui  muraeltement  le  contre  adoraft ,.  &  luy  feitt: 
fes  dévotes  prières.  Mais  toutefois  ce  dévot  fer- 
vice  ,  combien  qn^il  euft  efté  bien  attiltré  Se 
compofé  par  Colotes  ,  ne  receut  pas  le  ftuiâ: 
condigne  qull  attendoit  :  car  il  ne  fut  pas  dé- 
claré fage  ,  ains  luy  fut  dit  feulement ,  «  Va 
9>  t*en  Se  te  pourmene  incorruptible  ,  &  nous 
»>  repute  auffi  femblablement  incorruptibles  »• 
Ces  gens  icy  fachans  bien  en  leurs  confciences 
qu'ils  ont  ufé  de  fi  folles  paroles,  qu'ils  ont  eu  de 
tels  mouvements,  &  dé  telles  palfions  ,  ofent 
neantmoins  encore  appeiler  les  autres  fafcheux. 
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Ec  G>lotes  vrayemenc ,  aianc  fait  ces  belles  pre* 
miflès  touchant  les  fens  naturels ,  que  nous  man- 
geons de  la  viande  3  &  non  pas  du  foin  ny  du 
fourrage ,  &  que  quand  les  rivières  font  grandes 
nous  les  pafTons  à  batteaux ,  Se  quand  elles  font 
bafles  Se  faciles  â  pafTer  nous  les  traver/bns  à 
gué,  ii  exclame  puis  après,  u  Tu  ufois  bien  de 
99  vaines  paroles ,  ô  Socrates,  &  tenois  d'autres 
»  propos  à  ceux  qui  parloient  â  toy ,  &:  faifois 
99  d  autres  chofes. 

•  XXIX.  Mais  je  voudrois  bien  fçavoir  :  corn- 
ment  les  propos  de  Socraces  eftoient  vains  & 
arrogants  ,  veu  qu  il  difoit  ordinairement  qu'il 
ne  fçavoit  rien,  mais  qu'il  apprenoit  continuelle- 
ment, &  allbit  enquerant  Se  cherchant  la  vérité. 
Mais  a  tufuiTes  tombé  en  tels  propos  de  Socrates,^ 
comme  font  ceux  qu^Epkurus  efcrit  à  Idomeneus  : 
4c  Envoyé  nous  doncques  des  premiiles  pour  le 
»  traittément  de  noftre  facré  corps ,  pour  npus 
w  &  pour  noz  enfans  »n  II  me  prent  envie  de  te; 
demander,  de  quels  termes  plus  arrogants  & 
plus  infolents  eudjès  tu  peu  ufer?  Et  toutefois 
que  Socrates.ne  parlaft  autrement  qu'il  ne  faifoit, 
il  en  baille  demerveilleufes  preuves  en  la  battaille 
de  Delium ,  Se  en  celle  de  Potidée ,  ce  qu'il 
feit  durant  le  temps  des  trente  tyrans ,  atenconcre 
d'Archelaiis ,  envers  le  peuple  :  fa  pauvreté ,  fa 
mott^  £qs  depprtements  en  tous  ces  endroits  là 
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ne  refpondent  ils  pas  atux  propos  &  s^  là  àoc-* 
trine  de  Socrates?  C'eftoit  là  la  vraye  preuve  > 
pour  monftrer  qu'il  faifoit  autrement  qu*i}  ne 
parloir  ^  fi  fe  propofant  que  la  fin  de  rhomme 
fuft  de  vivre  joyeufement^  il  a  ainfi  vefco.  Voilà 
quant  aux  injures  qull  dit  à  Socrates. 

XXX.  Au  demourant ,  îl  ne  s'apperçc»t  pas 
qull  fe  treové  loy  mefme  entaché  du  crime  dlnv- 
pieté  qu'il  luy  objice  :  car  Tune  des  fentences  & 
proportions  d'Epicurus  eft  >  Que  perfonne  ne  fe 
doit  irrévocablement  ic  iihmuablement  rien  per- 
foader,  finon  le  fage.  Or  puis  que  Colotes  n  e£* 
toit  pas  fage ,  après  mefmes  les  adorations  qu'il 
avcdt  faittes  à  Epicurus  >  qu'i!  face  première-* 
ment  ces  queftions  &  Snterrcgatoirfe  là  fietmes  » 
comment  eft  ce  qu'il  mange  de  la  viande  & 
non  du  foin ,  &  pourquoy  il  veft  alentour  de  ion 
corps  une  robbe,&  non  alentour  d^une  colonne 9 
veu  qu'il  ne  fe  perfuade  pas  irrévocablement 
que  ce  foi t  viande  que  la  viande,  ny  robbe  que 
la  robbe.  Et  s'il  fait  cela,  &  ne  pafle  pas  les 
rivières  â  gué  quand  elles  font  grandes  &  gro0ès  , 
&  s'il  fuit  les  ferpens  &.les  loups,  ne  fe  per^ 
fuadant  pomt  irrevocaUetnent ,  que  rien  de  cek 
foit  tel  comme  il  femble  5  atns  faifant  cbafque 
chofe  félon  ce  qui  luy  apparoift  :  Topinioii  dei 
feiitiments  n'empefchoit  doncques  non  plus  Sa» 
crates  d'ufer  ièmblablen^nt  de  ce  qui  luy  ap-^ 
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paroiflbit,  car  le  pain  n'apparoifibic  point  pain  I 

Colotes ,  ne  le  foin  foin ,  pour  ce  qu'il  avôit 

leu  les  fainftes  règles  defcendues  da  ciel  d*Epi- 

curus  :  ny  Socraces  pour  fa  vanité ,  ne  pfenoîc 

point  fan[ta(îe  que  du  p^in  fuit  du  foin  >  &  du 

foin  du  païn ,  Car  ces  fages  îcy  ont  les  opinions 

&  les  propcfs  meilleurs  que  nous.  Mais  le  fentir 

&  le  recèvoiY  impreffion  en  Fimagînative ,  eft 

cothmun  aufl!  bien  aux  ignorants  comme  aux 

iàges,  par  ce  que  cela  procède  de  caufes  ôcf  il 

n*eft  point  befôing  de  difcours  de  raifon.  Maii 

la  propofition  qid  dit ,  Que  les  fentiments  naturels 

ne  font  pas  fufiSfans  ne  certains  alTez  pour  faire 

foy  entière ,  n'empefché  pas  que  chafque  chofé 

ne  nous  apparoiffè ,  aitis  nous  en  laKTant  ufet 

aux  aftions  félon  ce  qui  apparoift  ,  elle  ne  nous 

permet  pas  d*y  adjoufter  foy  comme  eftants  du 

tout  en  tout  véritables  &  fans  erreur  :  ear  il  fufit 

qu*en  ce  qui  éft  necellaire  &  utile  à  Tufage, 

il  n'y  a  rien  dé  meilleur.  Mais  quant  à  là  fciencé 

Se  dé  cognoiflfànce  &  de  perfection  ,  qu'une  ame 

de  philofophe  defiré  avoir  de  chafque  chofe> 

les  fens  ne  l'ont  pas.  Et  quant  à  cela ,  Colote^ 

nous  donnera  encore  occafion  d'en  parler  ailleurs^ 

car  il  objice  celle  mefme  objedkion  i  plufieurs 

autres. 

XXXI.  Au  refte,  ce  en  quôy  il  fe  mocque 
plus  dé  Socrates,  Se  le  vilipende  lé  plus,  c'cfc 
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de  ce  qu'il  demande  que  c'eft  de  rhomme,  8c. 
fait  le  niais,  dit-il,  affermant  qu'il  ne  le  fçavoit 
pas  bien ,  il  appert  que  luy  mefme  qui  s'en  moc- 
que  n'a  jamais  penfé  a  cela  :  là  où  Heraclitus  au 
contraire,  comme  aiant  fai:  quelque  chofe  de 

,  grand  6c  digne,  dit  de  foy,  «  Je  me  fuis  cher- 
j>  ché  moy  mefme  »•  Et  des  fentences  qui  font 
efcrites  aux  portes  du  temple  d'ApoUo  en  Delr 
phes ,  la  plus  digne  Se  plus  divine  femble  celle 
là,  c<  Cognois  toy  mefme  ».  Ce  qui  donna >  i 
Socrates  occafion  &  commancement  de  doubter 
&  enquérir  de  cela ,  ainfi  comme  Ariftote  le 
met  en  fes  demandes  Platoniques^  Et  cela  &m^ 
ble  ridicule  &  digne  de  moçquerie  à  Colores , 
Se  m'esbahis  comment  il  ne  fe  mocque  auili  dei 
fon  maiftre  mefme  qui  en  fait  autant ,  quand 
il  efcrit  ou  qu'il  difcourt  de  kfubftance  de  lame. 
Se  du  principe  du  compofé  :  car  fi  ce  qui  eft 
conftirué  des  deux,  comme  ils  veulent  eux,  de 
j'ame  &  du  corps ,  eft  l'houMne ,  celuy  qui  cher- 
che la  nature  de  l'amej^  cherche  confequemmenx 
auffi  h  nature  de  Thomme  en  fon  principal  prin- 

^  cipe. 

XXXII.  Et  qu'elle  foit  bien  difficile  à  com- 
prendre par  la  raifpn  j  mais  par  le  fens  exté- 
rieur de  tout  poiridl  incomprehenfible ,  ne  l'ap- 
prenons pas  de  Socrates,  qui  eft  un  homme  vain 
Se  difputateur  fophiftique,  mais  prenons  le  dç 
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T»$  fages  icy,  lefquels  forgent  Se  conftîtuent  la 
iiibftance  des  facultez  de  Tame  en  la  chair,  par 
Jefquelles  elle  donne  chaleur  y  mollefle  &  roi- 
deur  au  corps ,  de  je  ne  fçay  quoy  de  chaud 
&  d'efpric  acre ,  &  ne  pénètrent  pas  jufques  â  ce 
^i  eft  le  principal,  ains  demeurent  las  &  recreus 
en  chemih:  mais  ce  doht  elle  ;uge,  dont  elle 
fe  fbuvient ,  dont  elle  aime  &  hait ,  &  bref  la 
raifbn  qui  prévoit  de  difcourt ,  fe  faiét  puis  après 
de  je  ne  fçay  quelle  qualité  qui  n  a  point  de 
nom.  Nous  fçavons  bien  que  c'eft  une  confet- 
Tîon  d'ignorance  qui  a  honte  i  faifant  femblant 
de  ne  pouvoir  nommer  ce  qu  elle  ne  peult  en- 
tendre ny  comprendre.  Mais  que  cela  leur  foit 
pardonné,  car  ce  n  eft  pas  petite  chôfe  ny  légère , 
t)u  fàdle  à  trouver  &  comprendre  au  premier 
venu ,  ains  qui  eft  enfoncée  au  fond  de  quel* 
^ue  lieu  bien  arrière  &fort  obfcurement  cachée  ^ 
^uis  qu'il  n  y  a  entre  tant  de  mots  &  de  termes 
qui  font  en  utkge ,  pas  lui  qui  la  iceuft  expli« 
quer  ny  moriftrer. 

'  XXXIII.  Pàrquoy  il  fauk  doncques  dire» 
que  Socrates  n*eftoit  point  un  fot  ny  un  lour<^ault» 
4}ui  ailoit  ciierchant  qiii  il  eftoit ,  mais  plus  toft 
<eux  qui  cherchent  quelque  aunre  chofe  devant 
«celle  là ,  dont  la  côgnmflànce  eft  fi  necellaire  Se 
i^cile  i  crôavér  :  car  à  peine  pourra  il  efperer 
^  ^ompreiiâ|;e  {^  fciénce  d'une  autre  chofè,  qui 
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174  CONTRE  COLOTÊS* 
ne  peulc  pis  entendre  h  principale  partie  de  (of 
mefme.  Mais  jcjuam  bien  nous  luy  aurions  confefle» 
jqu'il  n*y  a  rien  fi  yain  np  fi  inutile  &  fafcheux  » 
que  de  fe  chercher  foy  mefine ,  nous  demandons 
quelle  confufion  y  a  il;  de  la  vie  humaine  en 
cela,  ou  comment  eû-ce  qu^  l'hpmmie.ne  peulc 
demeurer  en  vie  quand  il  vient  à  compter  & 
difcourir  en  foy  mefme.  Qui  (ub-je  moy?  Suis-je 
un  fuppoft  meflé  &  compofé  d'ame  &  de  corps, 
ou  plus  toft  une  ame  qui  fe  fer 1 4c  ufe  du  corps  » 
comme  un  chevauebeur  ie  fetx  d  un  cheval ,  & 
lîpn  pas  un  fuppoft  compofé  de  cheval  3c  d*homme  î 
Du  bien  fi  chafcun  de  nous  eft  la  principale  partie 
4e  Tame  »  par  laq^^He  nous  entendons ,  nous 
diicourons  ^  nous  faiiôns ,  9c  tpjutes  les  auorei 
parties  Se  de  lame  &  du  corps  ne  fpnt qu organei 
&  outils  décolle puifiànqe?  Ou  fi  totalement  il 
;i y  a  poinj  4f  propre  fubftance  de  lame  à  part, 
AÎnf  eft  feuiep^np  la  temperajtur^  9c  (cppiplexioa 
4\i  corp^  aijifi  4ifpof(^  ji  qu'il  a  la  forpe,  &  puijSànc^ 
d'entendre  &  de  vivre  ?  Socrat.es  ^n  cela  c^  conr 
fgipid  pQint;Ia  ,vi^  humaii^e*  yqu  gi^  toui  les 
pbMpfpphep  ji«u|:^s  Xt^mwf  f^^  «ififme  mar 
jme^  Mak  iHe^ft)i*,c^  ma^Maif$f,qu#ions  ^ 
«Lqii}6tiQnf;,qj4.jr«^iW«e  Jâ.j^^puJbliiqtte  fan^ 
iie0ii$  ^^kjAipikntm  Pimât^^li  pà  il  dk^» 
1^'il  felfaj^ j^jHitQMm  ikiçon^^i^r  &>f  eiefme^ 
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qoe  ne  fut  onçqocs  le  fripent  Typhon  »  ôc  pW 
aiuladeuiè>  d(  plus  (udeufe  :  ou  bien  un  animal 
{dus  «Loulx  &  plus  fimple  3  participant  de  meilleure 
concUdcn,  Ce  non  fuperbe.  Mm  par  ces  difcours 
&  taiibnneœens  U  il  ne  renverfe  point  iàns  deflus 
deflbitt  k  vie  de  Thomme,  mais  il  en  dechalTe  la 
prefuœption  &  Tarrogance ,  Se  les  otgueilIeuTes  Sç 
•enflées  opinions  &  outrecuidances  de  foy  mefine  : 
ctf  cek  eft  le  ierpent  Typhon  que  vous  a  bien 
imprimé  en  la  tefte  voftre  prec^teur  Ôc  maiftre» 
en  faifknc  la  guerre  aux  dieux  8c  wx  hommes 
lËms. 

XXXIV.  Apt^  Socrates  &  Platon  il  prent 
a  combatte  Stilpom  £c  quant.â  Tes  vrayes  do^^ines 
&  bons  difcours  dont  il  regencoic  Ôç  goQVâmoic 
fof  mefme»  fon  pats,  Tes  amis  :  ôc  quant  aux 
{Minces  qui  l'aimotent  ôc  en  faifoient  eftime,  il 
n'en  a  rien  efcrit  »  ne  combien  il  y  avpit  de 
m^gnankriité  en  font  Qcm:  9  avec  manfiietude  , 
modfftW  ôc  douceur,  aî^s^ fait  mçnôon  4  mu  petit 
mot  quil  dit  en  ]m^m  *;  fe  riant  de$  fopWftej, 
jôc  uns  alléguer  aucune  wfon  sJ^pc^nas^ ,  ny 
Iboldte  Targuce  de  fes  c^&ion^,  il  nçix^  ^ne 
tragacdie  sdencontre  de  Stilppri  ,  ôc,  dît  q^ç  la 
m^  t&  <Mq  Ôc  fiihve<w  pv  luy  s  i'm^f  q«'i^ 
ik^  que  l'un  ne  s'atfemie  ppiat  d^V^i^m  s  **Cv 
f  («mment ,  dit^d ,  Yiv»»is  i^ous  ,  tû  oqiis  ne 
npoK«madtri^Bmk)pwie;i  ny^HomsiM^icaiae, 
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»  ains  qu'il  nous* faille  dire  à  part.  Bon  bon  3  6c ^ 
»  Capitaine  capitaine  ^  ne ,  Dix  mille  cbevaulx  ^ 
>y  ny,  Ville  forte  ^  mais  Gens  de  cheval  gens  de 
»  cheval ,  &  Dit  mille  dix  mille ,  &  autat\c  des 
»  autres  »  ?  Et  qui  eft  l'homme  qui  poiir  cela 
ait  pirement  vefcu  ?  Et  qui  edceluy  qui  aianc  ouy 
ce  propos  n'ait  incontinent  apperceu  &  entendu 
que  c'eft  un  dire  d'homme  qui  fe  joue  galante- 
ment ,  &  qui  propofe  aux  autres  cette  queftton 
H  de  diale<3:ique  pour  les  exercer  ? 

XXXV.  Ce  n'eft  pas  un  grand  &  dangereux 
fcandale ,  Colotes,  de  ne  dire  pas.  Homme  bon^ 
ny.  Dix  mille  dievaux,  mais  bien  de  dire,  que 
Dieu  n'eft  pas  Dieu,  cotnme  vous  faitteis  vous 
autres  j  qui  ne  voulez  pa8  confefler  qu'il  y  ait 
un  JUpitèr  prefidant  à  la  génération ,  ny  une  Gérés 
légifère ,  ny  un  Neptune  arrofant  les  plantes.  C^eft 
trefte  fepatation  là  de  noms^qui  eft  pernideufé, 
&  qui  remplit  la  vie  d'un  mefpris ,  dîmpieté^  & 
ti'une  tertîèrité  :  quand  vous*  deftachez  Ws  noms 
&  appellations  qui  font  attachées  aux  dieûx^,  vous 
aboliflèz  quant  &  quant  les  facrifices,  les  myftèrcî, 
les  proceffions,  les  feftes  :  car  à  qui  facrifieroni 
nous,  le  fàcrifice  nuptial ,  à  qui  ofHrirons  nous  le 
facrifice  âe  falut ,  les  Bacchanales,  le  facnfice  dos 
funérailles,  ne  laifràjns  ny  les  presbtrés  Bdcdià^ 
naux ,  tiy  les'pofte-torehes  f  ny  les  facsîfices  que 
i  Ion  faii:^ant  les  femaMlôS ,  ny  les  dieux  {mwoaai 
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car  cela  touche  aax  principaux  &  plus  grandi 
poin£bs ,  eftanc  l'erreur  es  chofes»  &  non  pas  es 
paroles ,  ny  en  la  tiffure  des  propofîtions ,  ou  ea 
lufage  des  termes. 

XXX VL  Mais  fi  c'eft  cela  qui  trouble  &' 
renverfe  la  vie  humaine  >  qui  font  ceux  qui 
pèchent  Se  faillent  plus  au  langage  que  vous  i 
attendu  que  vous  dittes  que  les  proportions  font 
la  feule  fubftance  de  loraifon ,  &  abofifTez  tota^ 
lement  Teftre  des  fîmples  diâions ,  &  laiflàns 
feulement  ce  qui  eft  par  compofîtion  »  vous  ofter 
ce  pendant  les  chofes  particulièrement  entre  deux 
iîgniâées,  par  lefquelles  fe  font  les  apprentiffages,' 
les  enfeignements  ^  les  anticipations^  les  intel^ 
ligenceS)  les  inclinations  &  les  confentements  ; 
&  tenez  qu  elles  ne  font  du  tout, point  ? 

XXXVIL  Mais  ce  pendant  le  dire  de  Scilpott 
eft  tel ,  Si  nous  affermons  le  courir  du  cheval , 
il  dit ,  que  ce  n  eft  pas  tout  un  ce  qui  eft  affermé, 
que  ce.  dont  il  eft  affermé  v  ains  que  la  définition 
effentielle  de  l'Homme  eft  autre  que  celle  du  Bon, 
&  derechef  que  TEftre  cheval  eft  autre  chofe  que 
TEftre  courant  :  car  fî  Ion  nous  demande  la  de- 
finition  de  l'un  &  de  l'autre ,  nous  n'en  rendons 
pas  une  mefme  pour  les  deux ,  &  pourtant  que 
ceux  là  faillent  qui  afferment  l'un  de  l'autre  : 
Car  fi  c'eftoit  tout  un.  Homme  &  Bon ,  &  Cheval 
^  Courir,  comment  «ft  ce  que  le  Bon  s'afferme 

Tqïïic  JX^  m 


Digitized 


by  Google 


t7*  CONTRE  COLOTES: 
ic  d*uiie  viande ,  &  d'ane  dtogue ,  &  le  Courir 
femblablement  ^  d*im  lyon  &  d  un  chien  ?  Et  fi 
c^eft  autre  chofes  adonc  nous  ne  dirons  pas  bien» 
Bon  Homme,  &  Cheval  Court.  Si  en  cek  Stilpou 
^abttfe  lourd^nent)  ne  laiflànt  aucune  liaifon 
ny  complexion  de  ce  que  Ion  dit  eftre  en  fubjeû^ 
ou  affermé  d'un  fubjêâ  avec  le  fub^eâ:  mefme  » 
ains  (\  chafcun  n'eft  parfaittwnent  un  avec  ce 
dont  il  eft  dit  9  n'eftimant  pas  qu'il  s'en  doive 
dire  &  affermer  >  au  moins  comme  accident  » 
^'ofïenfant  de  quelques  diâions,  6c  s'oppofânc 
à  l'accouftumance  de  parler ,  pour  cela  il  ne  ren- 
verfe  pas  la  vie  humaine  fans  dellùs  deflbus^ 
ny  les  affaires  ,  comme  il  eft  tout  évident» 
I  XXXVIII.  Colotes  doncques  eftant  depeftrc 
des  anciens  fe  tourne  aux  philofophes  de  fon 
lemps  y  fans  en  nommer  pas  un  ,  combien  qu'il 
cuft  efté  meilleur  d'arguer  auffî  bien  ces  modernes 
là  comme  les  anciens ,  par  leur  nom ,  ou  bleu 
ny  les  uns  ny  les  autres*  Mais  luy  qui  tant  de 
fois  a  pade  Socrates ,  Pkton  &  Parmenides  par 
fa  plume ,  montoe  evidemiT>ent  que  c'eft  psu: 
couardife  de  n;e  s'ofer  attacher  aux  vivans  ^ 
tion  par  modeftie  &  révérence ,  laquelle  il  ne 
portôit  pas  à  ceux  qui  eftoient  plus  excellens 
qu'eux  :  &  veult,  comme  je  me  doubte,  affiiillir 
les  Cyrenaïques  4es  premiers ,  Se  puis  après  les 
académiques  d'Arcefdaiis  :  car  ceux-cy  eftotenc 
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^ax  qui  doubtoieflC  de  toutes  chofes  >  Se  ceux 
là  mettans  les  paffions  &  le^  imaginations  en  eux 
mefmes ,  eftinioient  que  la  foy  procedente  d'i- 
icelies  n  eftoit  pas  fuffifante  pour  afleurer  les  cho* 
Xes  »  mais  comme  en  un  fiege  de  ville  aban^ 
^onnans  ce  qui  eft  au  dehors,  ils  fe  font  enferma 
lledans  ks  paflions ,  mettans ,  Il  femble  :  Se 
n  afleurana  pas  du  dehors ,  Il  eft.  Et  pourtant  dit 
Colotes ,  qu'ils  ne  peuvent  vivre  ny  ufer  des 
chofes.  Et  puis  en  fc  farçant,  «  Ceux-cy  (dit-il) 
V  nient  que  Thomme»  le  cheval,  le  mur,  foient; 
p  mais  qu*eux  deviennent  mur  ,  deviennent 
^>  cheval ,  deviennent  homme  ,  abufant  en  pra^ 
i>  mier  liea  malicieufement  des  termes ,  comme 
i>  font  ordinairement  les  calomniateurs,  car  ils 
l>  font  couftumiers  de  ce  faire  ». 

XXXIX.  Mais  il  falloir  prendre  le  faift  ainû 
comme  eux  l'enfeignent  :  car  ils  difent  q!ie  de* 
venir  doulx ,  devenir  amer ,  devenir  l\immen% 
ou  ténébreux  ^  fe  fait  quand  chafque  chofe  a 
IcfFeât  de  ces  paffions  là  en  foy ,  fans  en  eftre 
^iftrait  :  mais  fî  Je  miel  eft  doulx ,  lolivièr  amer> 
h  grefle  froide ,  le  vio  chaud ,  Se'  1  air  de  I4 
liuiâ  ténébreux ,  il  y  a  plufieurs  animaulx ,  plu^ 
fieurs  chofes  Se  plufieurs  hommes  qui  têfmoi-r 
gnent  le  contraire ^  les  uns  abhorriflans  le  miel, 
ic  les  autres  nungeans  les  branches  de  l'olivier  ^ 
ks  auttes  eftaDts  bruflez;  par  la  grefl^^  &  re^oidig 
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par  le  vin,  &  ne  pouvans  regarder  le  foleil ,  Si 
voians  bien  la  nuid.  Parquoy  l'opinion  fe  con- 
tenant en  ces  palfions  fe  conferve  fans  faillir,  mais 
quand  elle  fort  dehors ,  en  jugeant  &  prononçant 
des  chofes  extérieures ,  elle  fe  trouble  bien  fou- 
vent  elle  mefme  ,  &  combat  contre  d'autres  ^ 
qui  de  mefmes  objeâs  prennent  de  contraires 
paflîons,  &  de  différentes  imaginations. 

XL.  Et  Colotes  relTemble  proprement  aux 
jeunes  enfans,  qui  ne  font  que  commancer  à 
apprendre  les  lettres  :  car  eftants  accouftumez  de 
nommer  les  lettres  gravées  dedans  des  tablettes 
de  bois ,  quand  ils  les  voient  efcrites  ailleurs  i 
ils  doubtent  alors  &  fe  troublent  :  auflî  luy,  les 
propos  qu'il  lonë  Se  approuve  es  efcrits  d'Epicu* 
rus ,  il  ne  les  entend  ny  ne  les  recognoift  point  ; 
quand  ils  font  dits  par  d'autres  :  car  ceux  qui 
difent  que  le  fentiment  eft  véritablement  informd 
&  moulé  quand  il  fe  prefente  à  nous  une  image 
ronde ,  &  une  autre  rompue.  Se  neantmoins  ne 
permettans  pas  que  Ion  prononce  que  la  tout 
eft  ronde,  Se  la  rame  rompue,  ils  confirment 
que  les  paillons  font  les  imaginations,  mais  ils 
ne  veulent  pas  advouer  Se  confeflèr  que  le  dehors 
foit  ainfi.  Mais  comme  ceux  là  ne  difent  pas 
qu'ils  fbienr  cheval ,  ny  mur ,  mais  bien  qu'ils 
foient  empraints  d'image  de  cheval  Se  de  mur  : 
ftuflî  eft  il  neceifaire  de  dire  que  la  veuë  s'im-;^ 
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J)rime  figure  ronde  &  rrîangle  à  trois  différents 
coftez  ,  mais  non  pas  que  la  tour  fbit  neceflaî- 
rement  ronde  ny  triangle  à  différents  coftez  , 
par  ce  que  l'image  dont  la  veuc  eft  imprimée 
eft  rompue  9  &  la  rame  dont  procède  l'image 
n'eft  pas  rompue^  Puis  donc  qu'il  y  a  différence 
de  la  padîon  y  avec  le  fubjeâ  de  dehors  5  ou  il 
fault  que  la  foy  demeure  en  la  paiEon ,  ou  bien 
que  l'eftre  qui  eft  affermé  par  l'apparoiftre  foie  . 
argué  &  convaincu  de  faulfeté.  Et  ce  qu'ils  crient 
&  qu'ils  fe  courroucent  touchant  le  fentiment, 
ils  difent  que  le  dehors  n'eft  point  chaud ,  mais 
que  la  paffion  du  fentiment  eft  telle  :  n*eft-ce 
pas  tout  un  que  ce  qui  fe  dit  touchant  le  gouft, 
qu'il  ne  dit  pas  que  le  dehors  foit  doux ,  mais 
que  c'eft  quelque  paftion  &  quelque  mouvement 
en  iceluy  fentiment  ?  Et  celuy  qui  dit  qu'il  a 
pris  apprehenfion  de  forme  humaine  ,  mais  que 
s'il  eft  homme  il  ne  le  fent  pas  ,  dont  a  il  pris 
occafîon  de  dire  cela  ?  N'a  ce  pas  efté  de  ceux 
qui  difent ,  qu'ils  prennent  une  imagination  & 
apprehenfion  de  figure  &  forme  ronde ,  mais  s'il 
eft  courbe  ne'  rond ,  que  la  veuc  ne  l'afferme 
pas.  Ouy  bien ,  dit  quelqu'un ,  mais  moy  appro- 
chant de  la  tour,  ou  bien  touchant  la  rame,  pro- 
nonceray  &  affermeray  que  l'une  eft  droitte,  & 
l'autre  a  plûfieurs  angles  &  plufieurs  faces  :  mais 
ky  quand  il  fera  près^  confeffera  qu'il  luy  Sem- 
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Ue  de  qu'il  luy  Appàroift  ainfi ,  &  rien  plus.  Onf 
certainement  plus  que  ceflxii-cy,  voyant  &  gar- 
dant que  toute  fanta^e  6c  imagination  eft  fem- 
hlablement  digne  de  foy  pour  foy  mefme  ,  8C 
pour  autruy  nulle ,  ains  qu'elles  font  toutes  e» 
égale  condition.  Et  ton  opinion  s'en  va  à  vau- 
l'eau  ,  qu'elles  foient  toutes  véritables ,  &  qu'it 
n'y  en  ait  pas  une  faulfe  ny  incroyable  :  fi  tu  eftime$ 
qu'il  faille  que  celles  cy  prononcent  de  ce  qui 
eft  dehors,  &  qu'à  celle  là  loingtaine  tu  ne  croie* 
rien  d'avantage  que  ce  qu'elles  feuffrenr.  Car  fi 
itles  fQnt  en  pareille  condition  »  quand  elles  font 
de  près  &  quand  elles  font  de  loing  pour  eftrô 
creuës ,  il  eft  |ufte ,  ou  que  i  toutes ,  ou  qu0 
non  à  cefte«-<:y ,  ne  fuive  le  jugement  afiirmarif 
de  l'eftre  :  mais  s'il  y  a  différence  de  paffioft 
entre  ceux  qui  font  près ,  de  ceux  qui  font  loing  i 
il  eft  donçques  faux  qu'il  n'y  ait  ny  appreben'* 
fion  ny  fentiment  qui  foit  plus  exprès  &  plufi 
évident  l'un  que  l'autre ,  comme  celles  qu'il  ap-» 
pelle  atteftations ,  lefquelles  ne  font  rien  de  plus 
quant  au  fentiment,  mais  ouy  bien  quant  à  l'opi-^ 
nion ,  tellement  que  fuivant  iceiles ,  ils  veulent 
que  Ion  afferme  &  prononce  des.  chofes  exte* 
jfieures ,  attribuants  le  jugement  de  l'eftre  à  fopi-* 
nion»  &  au  ièntiment  la  paflîon  qui  appàroift. 
Se  traniportent  lé  |ugenient  de  ce  qui  eft  totale-* 
ment  vray ,  à  ce  qui  efchappe  bien  ibuvent.  Toji^ 
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^cèfbîs  il  tt'eft  ji  befbîiig  de  dire  maintenant 

comble»  il  y  a  <le  confodga  &  de  concrs^iâioi» 

en  cela. 

XL J.  Mais  il  icmbla  qœ  la  repacation  d'Âi^ 

refilaiis  Êdfche  bien  fort  Epicurus  qui  fut  encre 
tous  les  philo&phes  le  mieulx  aimé  &  le  pla^ 
«ftimé  de  ce  temps  H.  Car  ne  difant  rien  du 
lien  ny  de  fbn  mventîon  »  il.  dit  qu'il  imprimoii: 
aux  hommes  ignorants  ^  opiwQn  &  eftime  qu*tl . 
fuft  bien  içavant  &  fort  lettré.  Mais  tant  s'en 
falloit  qq  Arceâlalis  aiamft  la  réputation  d'eftre 
remueur  de-  ncmvelles  opinions  y  ne  qu'il  s'attri- 
huaft  celles  d^sr  anciens  »  qu'il  reprenoit  Se  tan- 
ipit  les  fopHift^sde  ion  temps,  de  ce  qu'ils 
attribuoient  à  Socrates ,  à  Pla^n  >  a  Parn^nides 
êc  à  HeracUtus»  les  opinion^  Se  doârines  de  la 
rétention  Se  de  Imconiprehenfihilité ,  qui  n'ca 
pouvoient  maisg^fSc  n'eftoient  que  pour  en  référer 
la  probation  Se  con^rmation.à  tels  illuftres  per^ 
/pnnages.  Orquàm  à  cela  j^  rends  grâces  â  Colptes 
Se  à  tous;  ceux  qui  dil<^nt  Se  afferment  %  que  k 
doâjrine  a^^delâaique  a  efté  introduite  par  Air 
fefilaiis  i/mjm  quant  à  lar. rétention  &  confen* 
tement  &  doute  de  toutes. cfepfes  ^  ny  ceulx  qui 
s'en  fon«  beaucoup  travaille*  >  Se;  qpi  jfe  fonf 
tendus  à^en  GompoJfer  de  gros  livides,  de  grands 
tt^ittez^  ne  l'ont  jamais  peu.  remuer  ,  ains  ame- 
nans  à  la  fin  de  la  do<^rine  des  ftoique$>  comme 
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la  fée  Gorgonne  pour  faire  peur  aux  gens ,  la  ceflk* 
tion  de  toutes  aâions ,  ils  s'en  font  laflez,  après 
qu'ils  ont  veu  que  combien  qu'ils  remuaflent  & 
elTayaflènt  toutes  chofes,  Tinfliinét  ou  lappetition 
ne  leur  obeifibit  point  pour  faire  un  confentement^ 
ny  ne  recevoit  point  le  fenciment  pour  origine  & 
principe  de  la  propeniîon ,  ains  fe  prefentoit  d'elle 
mefme  aux  aâions ,  n'aiant  point  de  befoing  de 
s'adjoindre  à  rien,  mais  Le  combat  ôc  la  difpute  eft 
I^itime  &  jufte  alencontre  de  tels  adverfaires* 

Et  tout  autant ,  comme  tu  leur  diras  > 
Te  rcplicqucr  de  mefme  tu  orras. 

Car  de  parler  à  Colotes  de  l'inftinâ:  ou  ap- 
petitîon,  &  du  confentement,  c'eft  autant  corn* 
me ,  fonner  de  la  lyre  i  un  afne. 

XL  IL  Mais  on  dît  à  ceux  qui  le  peuvent 
confuivre  &  entendre  qu'il  y  a  en  noftre  amé 
trois  fortes  de  mouvements,  l'imaginative,  l'apr 
petitive  &  la  confentante  :  quant  à  l'imagina- 
tive ou  apprehenfiçn,  on  ne  la  fçauroit  ofter 
^uand  bien  on  le  vbudroit ,  parce  qu'il  eft  force 
que  quand  on  approche  des  chofes ,  on  foit  in- 
formé &  moulé,  en  manière  de  dire,  p^  icelles^ 
&  que  Ion  reçoive  impreilion  d'icettes.  L'appeti- 
tive  efmeut  aftivement  l'homme  à  ce  qui  eft 
propre  Se  convenable  i  fa  nature,  ne  plus  nû 
moins  que  quand  en  la  ratiocinât! ve  il  fe  fait 

»  Ilkid.  XX,  tJOr  '  -  ,        .  ^ 
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Hiie  propenfîon  6c  inclination.  Or  ceux  qui  fe 
retiennent  &  doubtent  de  toutes  chofes,  noftent 
point  cela ,  ains  fe  fervent  de  Tappeticion  ou  inf« 
tinéfc  naturellement  conduifant  chaicun  à  ce  qui 
Juy  eft  propre.  Qu  eft-ce  doncques  qu'ils  fuient  î 
C*éft  1  opiner,  applicquer  &  prefter  fon  confen- 
tement ,  en  quoy  feul  eft  la  menfonge ,  &  la 
tromperie ,  qui  eft  un  céder  par  imbécillité  à  ce 
qm  apparoift ,  6c  qui  n'a  aucune  vraye  utilité. 
Car  Taâion  a  befoing  de  deux  chofes ,  de  Tap- 
prehenfîon  ou  imagination  de  fon  propre  y  Se  de 
Tinftinâ:  &  appetition  poulfant  à  fon  propre  ^ 
dont  ny  l'un  ny  l'autre  ne  répugne  à  la  rétention  : 
car  ce  difcours  nous  retire,  de  l'opinion ,  6c  non 
pas  de  l'appetition  ny  de  l'imagination.  Quand 
doncques  le  deleftable  nous  femble  noftre  pro- 
pre ,  il  tt'eft  point  de  befoing  d'opinion  pouc 
nous  mouvoir  6c  tendre  à  luy ,  ains  fe  prefente 
incontinent  l'appetition  qui  n'eft;  autre  chofe  que 
le  mouvement  6c  allure  de  Tame  :  6c  pourtant 
qu'il  eft'forcc  d'avoir  fentiment  de  ces  chofes 
là ,  &  d'eftre  de  chair  &  de  fang ,  au€i  fem- 
blera  la  volupté  eftre  le  bien.  Parquoy  aulE  le 
femblera  elle  eftre  à  celuy  qui  défend  la  réten- 
tion ,  parce  qu'il  eft  participant  du  fentiment , 
&  eft  de  chair  &  d'os,  &  depuis  qu'il  a  pris 
im^ination  du  bien ,  il  îappeté ,  &  fait  toutes 
.chofes  9  à  fin  qu'il  ne  luy  efchappe  point  ;  mais 
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autant  qu^il  luy  fera  poffible  il  hantera ,  8c  con^ 
Terfera  tousjours  avec  fon  propre  >  pouifé  &  attiré 
par  contrainâres  naturelles ,  non  pas  geometri-^ 
ques.  Car  ces  doulx  &  gracieux  eflans-là  de  la 
chair  atrrayent  allez  ôc  fans  maiftre  ,  comme  ils 
n'oublient  pas  à  dire  eulx,  &  convient  cetuj 
mefme  qui  nie  &  fait  fembtant  de  n  eftre  point 
plié  ny  amoUy  par  iceulx, 

XLIIL  Mais  ta  me  demandes  pourquoy  c*eft 
que  le  retenu ,  &  doutant ,  ne  s'en  va  courant 
amont  une  montaigne ,  &  non  pas  aux  eftnves^ 
de  pourquoy  ne  donne  il  de  la  refte  contre  la 
muraille,  ôc  non  droit  à  la  porte ,  quand  il  veuh 
fortir  pour  aller  fur  la  place  ?  Me  demandes  tu 
cela  toy  qui  tiens  que  les  fentimens  font  infat 
libles.  Se  les  apprehenfions  de  Timaginative  cer* 
faînes  &  véritables  ?  C'eft  par  ce  que  Teftuve 
luy  apparoift  ,  ôc  non  pas  la  montaigne ,  ôc  la 
porte ,  non  pas  la  muraille ,  Ôc  ainfi  de  chafçune 
des  autres  chofes.  Car  le  propos  de  la  rétention 
ne  fubvertit  pas  le  fentiment ,  ny  ne  luy  apporte 
pas  d  eftranges  paflîons  &  mouvements  qui  luy 
troublent  l'imaginative ,  ains  ofte  Ôc  fubvertit 
feulement  les  opinions ,  fe  fervant  au  demourant 
des  autres  chofes,  félon  leur  naturel.  Mais  il  eft 
impoffible  de  ne  confentir  point  aux  évidences  : 
car  nier  ce  que  Ion  croit  eft  plus  hors  de  raifbn, 
que  ne  nier  ny  n'affern^er  rien. 
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^  XLIV.  Qui  font  doncques  ceulx  qui  nient  cà 
qu'ils  croient ,  &  qui  combattent  contre  les  évi- 
dences ?  Ceux  qui  oftent  de  toiliflent  la  divina- 
tion ,  8c  qui  difenc  qu'il  n'y  a  point  de  gouver- 
nement de  providence  divine ,  ny  que  le  foleil 
titd  point  animé  ny  la  lune ,  aufquels  tous  hommes 
factifient ,  les  honorent  &  adorent.  Mais  vous 
île  tollittcz  vous  pas  ce  qui  femble  Se  qui  pa- 
roift  â  tout  le  monde  y  que  les  enfans  foienc 
contenus  dedans  les  parents ,  8c  qu'entre  doialeuf 
8c  volupté  il  ny  ait  rien  de  moien?  Ne  rafFenne:^ 
vous  pas  contre  ce  que  tous  hommes  expérimen- 
tent ,  difans  que  s'esjouir  eft  ne  fe  douloir  point , 
&  fouffrir  ne  faire  point  ?  Mais  à  fin  que  je  laifle 
tout  le  demoarant ,  quelle  chofe  eft  plus  évi- 
dente ny  plus  creuë  de  tout  le  monde ,  que  ce 
que  les  malades  de  melancholie ,  &  qui  ont  le 
cerveau  troutlé  &  le  fens  tranfporté,  penfent 
voit  èc  ouir  chofes  qu'ils  n*oient  ny  ne  voient , 
quand  lentendement  vient  à  eftre  ainfi  altéré  8c 
tranfpèrté?  Comme  de  celuy  qui  dit ,  - 

Fcnupcs  aîaots  des  habits  noîra  me  dardent 
Contre  les  yeux  brandons  de  feu  «  qui  m*ardent 
Tout  le  vif^e  efpouvantablement. 

Et. 

Entre  fes.  bras  elle  fouftient  ma  mcrc. 
Et  beaucoup  d'autres  illufions  encore  plus  eftram 
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ges  Ôc  tragiques  9  refemblans  aux  monfir^s  dc  ptà^ 
diges  que  defcrit  Empedocles ,  dont  ils  fe  rient 
&  fe  mocquent ,  jambes  torfes ,  tefte  de  bélier, 
corps  de  boeuf  >  &  devant  d'homme,  &  toute 
autre  forte  de* figure  monftrueufe  &  de  nature 
eftrange  meflée  enfemble ,  prife  des  illuGons  de 
fonges ,  &  du  tranfport  d'efprits  efgarez  :  ils  di- 
fent  qu'il  n'y  a  rien  de  tout  cela  qui  foit  efga- 
rement  ou  erreur  de  veuc  ,  ny  menfonge  ,  ains 
que  ce  font  toutes  yraycs  imaginations  de  corps 
&  de  figures  qui  viennent  de  l'air  circonftant  & 
environnant.  Et  puis  qu'efl:  il  plus  impoffible  de 
doubter  en  la  nature ,  s'il  eflr  poflSble  de  croire 
telles  refveries  ?  Car  ce  que  jamais  faifeur  de 
mafques ,  ny  potier  de  terre ,  ou  mot^Ieur  de 
figures  eftranges ,  hy  peintre  habile  n'oza  joindre 
enfemble  pour  abufer  les  regardans,  pu  leur  don- 
ner du  paffè-temps  :  ceux-cy  fuppôfans  à  certes 
que  telles  chofes  fubfiftent  à  bon  efcienç^,  &  quV 
plus  eft  atFermans  que  route  fermeçé  de  créance, 
toute  certitude  de  jugeaient  &  de  vérité  s*en  va 
periflanr ,  fi  telles  chofes  ne  fubfiftent ,  ce  font 
ceux  qui  jettent  toutes  chofes  en  obfcurîté  in- 
certaine, qui  ofteht  l'apparence  de  toutes  chofes, 
&  qui  induifent  aux  jugemens  des  frayeurs ,  aux 
aâions  des  foupçons  ,  fi  les  ordinaires  apprehen- 
fions ,  &  qui  nous  font  tousjours  preftes  a  la 
main,  font  portées. çn  mefme  imâginative  ave<î 
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mefîne  feureté  &  certitude  de  créance  que  ces 
îllufions  là  énormes ,  eftranges ,  &  extravagantes  : 
car  l'égalité  qu'ils  fuppofent  en  toutes ,  ofte  plus 
toft  la  foy  aux  ordinaires ,  qjj'elle  ne  la  donne 
aux  eftranges  &  extravagantes.  C  eft  pourquof 
nous  cognoiflbns  beaucoup  de  philofophes  qui 
confefïèroient  plus  toft ,  &  plus  volontiers ,  que 
nulle  imagination  n'eft  véritable ,  que  toutes  le 
foient ,  &  qui  plus  toft  refuferoient  à  croire  tous 
hommes  qu'ils  n'auroient  pas  hantez ,  toutes 
chofes  qu'ils  n'auroient  pas  expérimentées ,  & 
généralement  tous  propos  qu'ils  n'auroient  pas 
ouys ,  que  de  fe  perfuader  qu'une  feule  de  ces 
telles  imaginations  &  illufions  là  qu'ont  les  fu- 
rieux enragez ,  ou  les  fanatiques  poflèdez  de 
fureur  divine,  ou  que  ceulx  qui  refvent  en  dor- 
mant prennent. 

XLV.  Puis  donc  qu'il  y  a  des  imaginations 
que  Ion  peult  ofter ,  &  d'autres  non ,  on  peulc 
doncques  fe  retenir  &  doubter  des  chofes,  fi 
*  elles  font  ou  non ,  quand  il  n'y  auroit  autre  caufe>  , 
que  celle  difcordarice-là  qui  eft  fuffifante  pour 
faire  foupçonner  fi  les  chofes  font  ou  non,  & 
ainfi  rien  d'aflèuré  ny  de  certain,  ains  une  in- 
certitude &  perturbation  grande.  Car  quant  4 
l'infinité  des  mondes ,  à  la  nature  des  atomes  ^ 
aux  diverfitez  &  diflferences  des  torfes  &  de-* 
(clinations,  encore  qu'elles  troublent  Se  cmpeC- 
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chent  beaucoup  de  gôns^;  (i  y  a  il  au  moins  cefb^ 
confolation ,  qu*èn  cela  il  n'y  a  rien  qui  Ibit  près 
4e  nous  ,  Se  que  toutes  ces  queftions  là  font 
oultre  &  p^t  de  U  tes  fentiments.  Mais  cède 
deflSance ,  cefte  perturbation  ,  cefte  ignorance  » 
touchant  les  chofes  fenfibles,  &  les  imaginanons> 
à  fcavoir  (i  elles  font  faulfes  ou  vrayes  y  quelle 
opinion  eft-ce  qu'elles  n'esbranlent ,  quel  con-» 
fentement ,  &  quel  jugement  eft-ce  qu'elles  ne 
mettent  fans  deflus  deflbubs  ?  Car  fi  des  hom- 
mes »  n'eftans  point  y  vres  ,  ny  enforcelez ,  ny 
hors  du  fens  ,ains  fobres,  fains  d'entendement ,  & 
faifans  profedion  d'efcrire  de  la  vérité ,  des  règles 
Se  inftruments  de  bien  juger  ,  es  plus  évidentes 
paillons  Se  mouvements  du  fentiment  pofent  & 
mettent  pour  vray  ce  qui  ne  fubfifte  point,  ou 
pour  faulx  ce  qui  fubfifte  :  il  ne  fe  fault  pas 
efmerveiller  ny  mefcroire,  s'ils  ne  font  aucun 
jugement  des  imaginations  qui  apparoi/Iènt,  maî^ 
plus  toft  s'ils  en  ont  contraires  jugements.  Car 
il  eft  moins  efmcrveillable  ne  pofer  ny  l'un  ny 
l'autre ,  ains  fe  retenir  entre  chofes  oppofîtes  , 
que  non  pas  affermer  chofes  irepugnantes  &  con- 
traires. Car  celuy  qui  n'afFerihe  ny  ne  nie ,  ains 
fe  tient  quoy ,  répugne  moins  à  celuy  qui  afferme 
&  qui  pofe  une  opinion,  que  celuy  qui  la  nie, 
&  moins  à  celuy  qui  nie  ,  iqu'à  celuy  qui  afferme. 
Et  s'il  eft  poflible  de  doubter  de  cela ,  auflî  n^ 
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y  pas  impdSbledes  autres,  au  moins  félon  vous, 
qui  eftimez  qu'il  n'y  ait  rien  qui  foit  de  diffe- 
rcnce  entre  fentiment  &  fentîment ,  imagination 
&  imagination.  Ce  n'eft  doncques  pas  une  fable 
ny  un  esbat  de  jeunes  gens  téméraires  qui  ont 
envie  de  babiller  &  de  caufer  ,  comme  dit  Co- 
k>tes ,  que  le  propos  de  la  rétention  :  ains  eft 
une  habimde  &  difpofîtion  certaine  d'hommes 
qui  fe  veulent  garder  de  mefprendre  ny  de  tom* 
ber,  &  qui  n'abandonnent  ny  ne  jettent  pas  i 
la  volée  leur  jugement  à  l'appétit  des  fentiments 
a  décriez  &  Ci  ambigus  »  &  ne  fe  laifTent  pas 
décevoir  avec  ceulx  qui  tiennent  que  les  cbofes 
apparentes  ont  la  foy,  &  doivent  eftre  creuëi 
comme  certaines ,  voians  une  fi  grande  obfcurite 
Se  fi  grande  incertitude  es  imaginations  &  chofes 
apparentes,  mais  bien  eft-ce  une  fable  que  Tin- 
foiité  que  vous  mettez ,  &  Us  images  que  vous 
tefvez  :  &  imprime  bien  une  témérité  de  babil 
tflfettc  aux  jeunes  gens  celuy  qui  efcrit  de  Py- 
thocles  f  lequel  n'avoit  pas  encore  dixhuit  ans  » 
qu*il  n'y  avoit  pas  en  toute  la  Grèce  une  meil- 
leure ny  plus  excellente  nature  ,  &  qu'il  expri* 
moit  fes  conceptions  monftrueufement  bien.  Et 
fi  fait ,  conmie  les  femmes  celuy ,  qui  prie  que 
ces  exceffives  louanges  qu'il  donne  à  ce  jeune 
«dolefcent  ne  luy  tournent  MÎnt  à  haine  ny  i 
envie. 
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XL VI.  Mais  bien  font  fophiftes  &  hommes 
vains  ceux,  qui  contre  les  grands  &  excellents 
perfonnages  efcrivent  fi  impudemment  &  fi  (u- 
perbement.  Et  toutefois  Platon ,  Âriftote ,  Theo- 
phrafte  &  Democrite  ,  ont  bien  contredit  a  ceux 
qui  ont  efcrit  devant  eulx,  mais  il  n  y  eut  jamais 
homme  qui  ofaft  compofer  un  livre  alencontre 
de  tous  enfemble  avec  une  telle  infcription  que 
celuy  là. 

XL  VIL  Et  puis ,  comme  ceux  qui  ont  ofFenfé 
les  dieux,  (à  la  fin  de  fon  livre) ,  confeflànt  fe$ 
faultes ,  il  dit ,  que  ceux  qui  ont  eftably  les  loix 
&  ordonnances ,  qui  ont  inftimc  les  royaultez 
&  les  gouvernements  des  villes  &  citez ,  ont 
mis  la  vie  humaine  en  grand  repos  Se  grande 
feureté ,  &  l'ont  délivrée  de  grands  troubles  , 
&  que  fi  Ion  oflioit  cela ,  nous  vivrions  une  vie 
de  beftes  fauvages ,  &  que  lun  mangeroit  l'au- 
tre ,  le  premier  qu'il  rencontreroit ,  car  ce  ibnt 
les  propres  mots ,  dont  il  a  ufé ,  mais  injufte- 
ment  &  non  véritablement.  Car  qui  ofteroit  les 
loix ,  &  laiflTeroit  les  dodrines  &  livres  de  So- 
crates,  de  Platon,  &  d'Heraditus,  il  s'en  fau- 
droit  beaucoup  que  nous  ne  mangeifiions  les  uns 
les  autres ,  &  ne  vefcuflîons  une  vie  fauvage  : 
car  nous  craindrions  les  chofes  deshonneftes ,  & 
honorerions  pour  l'honnefteté  feulement  la  juf- 
tice^  les  dieux^  les  fuperieurs  &  magiftrats^  croiana 

que 


Digitized 


by  Google 


CONTRE  COLOTES.  19, 
que  nous  avons  des  efprits  &  4a^mons  qui  ibnc 
gardiens  &  furinteiidans  4e  la  vie  humaine  ,  Se 
A  eftimans  pas  que  tout  l'or  ,qui  eft  defliis»  ny 
dedans  la  terre ,  foit  à  contrefpefçr  â  la  vertu  , 
&  fai£uis  volontiers  pour  la  raifbn  ^  ce  que  nous 
faîfons  ^maintenant  à  iR)rce  »  par  crainte  de  la 
loy.  Quand  doncqués  deviendra  noftre  vie  fàu- 
vage  &  beftiale  ?  Ce  fera  quand  les  loix  feront 
oftées»  que  Ion  laifTera  les  livres  Se  doûtines 
qui  incitent  les  hommes  à  la  volupté ,  Se  que 
Ion  croira  que  le  monde  ne  ibit  point  regy  ny 
gouverné  par  la  providence  divine  >  8c  que  loi^ 
jugera  ûges  ceulx  qui  cracheront  contre  fhon* 
nefteté  mefme ,  s'elle  neft  conjoinâe  avec  vo^ 
lupcé^  Se  qui  fe  mocquent  de  tek  propos  Se  de 
telles  fentences» 

PsLï  tout  s^eAend  l'œil  divin  de  juftice. 
Et  ceft  autre  > 

Dieu  tousjours  cft  près  4e  nou»»  qui  tout  Voit, 

Et  cefte  autre  notable  fentence ,  t«  Dieu  (  aînfî 
»  que  dit  le  riiot  ancien  )  tenant  le  commen- 
»  cernent,  le  milieu,  &  la  fin  du  monde,  ft 
»  promène  par  la  nature,  faifant  une  ligne  droitte, 
V>  &  après  luy  marche  la  |uftice  vengerefïèdece  qui 
»  a  efté  commis  pu  for faift  contre  la  loy  divine  *.  >^ 

•    '  Ce  CoDX  letpi&rolcs  de  PUtoa  au  i|«  des  loU.  Jmyou 
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Or  ceul^e  i^l  «Èt^tihm  ces  enfe^netnents  ll> 
&  qui  eAimeîit  que  le  ibiiv«ram  bien  Je  rhomme 
6cm(îile  au  rentre ,  6c  aux.  ancres  endroits  par 
oà  )oA  fouift  Je  k  yolupté,  ce  font  ceux  \à  qui 
ont  btùÂng  dt  ùyf  yâe  crainte  y  Je  fouet ,  J'un 
toy,  &  J*uh  prince  Se  magiftrar  qui  ait  la  juf* 
tke  en  k  main  »  à  fin  qu^ils  ne  devoyent  leurs 
voifins  pat  leur  gloatonnie  >  fe  confians  en  leur 
impieté  de  ne  craindre  pmnt  les  dieux.  Car  c'eft 
k  vie  des  beAes  fauvages,  par  ce  que  les  beftes 
hé  Hçavent  rien  de  meilleur  ny  de  plus  honnefte 
que  k  volupté^  ne  cognoîf&nt  point  k  juftice 
des  dieux,  ny  ne  révèrent  point  la  beauté  de 
ia  vertu  :  atns  fi  la  nature  a  mis  en  elles  que^ 
que  poind;  dse  hardiefTe ,  de  rufe  »  d'efficace ,  elles 
en  ufent  à  aflbuvir  leurs  voluptez  Se  accomplir 
leur  cupidités  Et  pourtant  eft  eftimé  par  eulx  un 
grand  fage  homme  Metrodorus ,  quand  il  dit  : 
ce  Toutes  les  belles ,  fubriles  Se  ingenieufes  in* 
»  ventîons  de  Tame  ont  efté  trouvées  pour  le 
9  pkifir  &  1^  volupté  de  la  chair ,  ou  pour  l'ef- 
»  perance  d'y  pouvoir  parvenir  &  en  jouir  ,  & 
»  eft  vain  Se  inutile  tout  aâe  qui  ne  tend  à 
»  celle  fin.  Les  loîx  oftées  »  il  y.  a  des  ongles 
»  àe  lions ,  des  dents  de  loups  »  des  ventres  de 
n  boeufs  »  des  cols  de  chameaux  i».  En  tels^  dii^ 
cours  &  en  telles  raifons  de  philofophîe ,  &  à 
faulte  de  fçavoir  eferire  du  paHer  >  les  beftes  eh- 
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ièignent  de  prefchent  celles  opioioas  Se  («lies 
doârines  par  bugUmeuus  »  kmnUTemeiiU ,  8e 
brayements  »  ôc  toute  leur  V(nx  eft  pwK  Uw 
ventre  9  &  pour  la  volupté  de  leur  cbaiti  qui 
leur  rie  prefem€>  ou  qu'lb  attei^enc  »  ii  daven** 
cure  ce  n*eft  quelque  efpëce  d'animaux  qui  ai* 
ment  à  cacquecter  Se  à  gtsQuilkt* 

XLVIIL  Nul  doocques  ne  pouitoîc  aiTee  (uf« 
^fifamment  louer  ceux  qui  font  des  lo&x  alen* 
Contre  de  ces  affisâions-lili  furieoiès»  qiii  oac 
efiabljr  Keftac  Se  ^uvecnemenc  des  villes  >  om 
ordonné  les  magiftracs.  Se  drelTé  ks  bgns  edi^* 
Mus  qui  (ont  ceux  qui  confondeoc  cela.  Se 
labolillènt  du  tout  ?  Ne  imc  >•  ce  pas  ceMX 
qui  difèm  que  la  oourcHine  de  tranqaiUiié  ^ 
de  vie  repofée  n'eft  point.  comparsdJe,  ai|is 
vault  mieux  que  tous  les.  royaimes  Se  ptimi^ 
pautez  dn  inonde  ?  Ne  fonr*ïce  pas  ceux  qvii  cieur 
nent  que  TEftre  Roy,  Se  Regnef  »  eft  un  faillir  la 
chemin,  8c  s'efgaiêrde  ladcoitte  voye  de  teliôté  i 
&  qui  e(crivenx  en  ces  propres  termes  ,  «<  U 
n  fauk  dire  comment  00  pourra  maimeMr  4( 
>>  garder  la  an  de  nature ,  Se.  coipment  on  oyker^ 
p  dès  lecommanceniÊnt  dVQtricderg|:n&  voloor 
»  tatrement  es  offices  &  majgiftrats  des  p^le$* 
^  Et  encore  ces  amies  pacôles.  Il  n  #ft  domq»^ 
"  point  de  befokig  de  fe  cuer  le  ccvur  âcle  jCQrpi 
^  pour  fauver  les  Grecs  ^  nj  pour  obtenir  dlfA^JK 

N  X 


Digitized 


by  Google 
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»  une  couronne  de  fagefle,  mais  bien  boire  Sa 
»  manger ,  TimtDcrates  ,  fans  faire  dommage ,, 
yy  ains^  donnant  plaifir  à  la  chair  >».  ■  ^ 

-  XLIX,  Et  toutefois  le  premier  article  d^  J'efta^ 
bliflement  <tes  loix,  &  de  la  police  que  Coloterf 
loue  tant ,  &  le  plus  important  5  c  eft  la  créance 
&  periuafion  des  dieux ,  parle  moien  de  laquelle 
Lycurgus  fanftifia  jadis  les  Lacedxmonièns,  Numa 
les  Romains,  Ion  les  Athéniens ,  Se  Deucalion 
tous  les  Grecs  univerfellement,  en  les  rendant 
dévots  &  afFeâionnez  envers  les  dieux,  en  prières, 
ferments,  oracles  Se  prophéties,  par  lé  moien 
de  k  crainte  &  de  lefperance  qu'ils  leur  im- 
primèrent, de  forte  qu  allant  par  le  monde ,  vous 
trouverez  des  villes  qui  ne  font  point  clofes 
de  murs  ,  qui  n  ont  point  de  lettres,  qui  nont 
auctms  roys,  voire  qui  ti*ont  point  de  maifons , 
ny  point  d'argent  y -ny  ne  fe  fervent  point  de 
monnoye^  qui  ne  fçavent  que  ccft  de  théâtres 
tiy  des  exercices  du  corps  :  mais  vous  n'en  trou- 
verez jamais  qui  foit  fans  dieu,  qui  n  ait  point 
de  ferment  à  jurer ,  qui  n'ufe  point  de  prières 
ny  de  facrifices  ^  pour  obtenir  des  biens  &  def- 
tourner  des  maulx ,  jamais  homme  n'en  veit-, 
ny  iji^ti  verra:  jamais  i  ains  me  femble  que  plus 
coft  une  vilfeferoit  fans  foie  ,  que  une  police 
ne  s  y  d^flipoit  Sc^eftabliroit  ikns  aucune  reli- 
gion ou  opinion  d^çs  dieux,  &  fans  la  confervec 
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après  Tavoir  eue.  C  eftce  qui  contient  toate  focicté 
humaine  )  c'eft  le  fondement  &  âf^uf  de  toutes 
loix,  lefquelles  fubvem(2ènt  &  renverfent  ceux 
cy  y  qui  ne  fappans  point  âilentour  ny  fectette* 
ment  8c  pat  ctrcuic  de  paroles  couvertes^  atns 
de  primfauk  ouvertement  affiiUlent  la  pirmci*- 
pale  àts  opimons  de  la  rel^oa ,  &  puis  comme 
eftants  agitez  de  ftiries,  ils  viennent  à  confeflec 
qu'ils  ont  griefvement  péché  >  en  oftant  ain(i  les» 
loix>  &  confondant  les  ordonnances  de  la;jufticQ 
&  police ,  à  iinr  qu^ils  ne  foient  pas.  dignes  de> 
pardoHv  Gaf  faillir'  en  opinion  y  encore  que  et 
ne  foie  pas- fait  de  fages  hommes.»  il  eil  ce  poùtî 
te  moins  que  c  cft  fait;  d'hommes^ 

L.  Mais  de  vouloir  impucer  a  amruy  \es  en:èur& 
Se  peche2^  qu'ils  ^commettent  eulx  mefmes,  xjui 
fe  tiendroit  de  les.  appeller  par  les  noms  qu'ils 
méritent  ?>  Cap  fi  efcrivant  :aIencon»e  d'un  Kn^ 
ridoruSv,  ou  dun  Bion  le  £>phi({e>  il  euft  fai& 
mention  dcss  Ibrr,  de  k^pôlio&vde  l!ordre  &! 
de  la  |uflâce>5  onne  lujf  eoft.point  ditvcomme: 
£ait'  Eleâta  à  ion  frère  furieux  Ore&es  y. 

Demeure  quoy  miférâWe  eo  ton  Xiùî* 

envelj:^>pam.bi#nt&  leniMitçha^diBmej^tta  pauvrer 
chair.  C^i  f^ir^e  àc^y*  qui  oi^  vefcu  ein  gens, 
d'eftat.  ôà  dïiQnneur  ,.&  :eii .  bfonsmefnagers ,  i 
wprottcfret  de:«e]a  tQls;<?,QHiûî^' font  ceux  quc^ 
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Coloeès  €»  (on  lï9té  a  injaries.  EtHte  léfquels 
Demociktis  admônefte  ffx  fes  Scripts  d'ap* 
prembe  la  fdence  nUlitadre ,  comme  la  plus 
grande  de  tontes^  >&  Vaccooftumer  à  Supporter 
fes  ttsmxa  d'icelb,  dpni  les  grands  bîetis  & 
grands  honneitfs  vienneDC  aax  bommes.  Et  Par« 
matîdes  orna  &  décora  foh  paiis  -de  tfès  bonnes 
lout  qu'il  y  mftkuà^  -âe  £Nxe  ^ae  tous  les  ans 
encore  £air  on  jurer  îrâxofikîets,  quand  ils  en* 
rrent  houTellemeitt  en  l'esercice  de  leurs  eftars, 
qu'ik  (^lèrver<Hic  les  loix  &  ordonnances  de 
Parmeoides*  fx  Empedocles  rmit  en  |iiflice ,  Se 
feic  condamner  des  pdnc^ntux  de  fa  ville  qui 
abufoient  infotememcnt,^  d^obcÂenç  tous  les 
demeis  pdbliqnesy  dcâ  j^etivrà  fon  pa!s  deïteriiiré 
ic  de  pefte»  anfqaeis  xnanlx  il  eftôic  au  pâravant 
iubjeâ:^  ^n  £acâfant  bc»iiiier  8c  ii^er  des  rtous 
de  montaignes,  dobt  ii  ibrioic  on  v^ik  <^kAi}d 
de  midy  ,  q»i  ctmiaok'  tome  h  ç^^mpsjg/n^  Et 
Soccaces ,  depuisxja'il  eut  efté  co!»4a»^  à  mon  » 
fes  amis  I117  donnaÉcs  mc^  de  fe  £Hi¥0r ,  s'il 
euft  voufai  9  ai  n'en  :vDudut  ^nc  nfer  ^  ^ur  con^ 
ferver  lautorité  des  loix,  ains  aima  mieux  mourir 
injuftement,  que  fe  fauver  en  defobeîflant  aux 
loix  de  fon  païs  :  ^  MteiMKis  eftanc  capitaine 
gênerai  de  fa  yiUe  ,  desfek  les  ÂcEeiuèns  en 
une  baccaille  navale,  fit  l^laton  a  i»en  UiSè  par 
éfcript  de  beaux  ^iicoors  coudiant  ks  toix^  ie 
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gouvernement  &  la  police  :  mais  il  tn  impim» 
encore  de  pUts  beaux  es  coeurs  ic  eTprits  de  fer 
difciplesA:  fâtmlien  »  qm  furent  cnuie  que  Piot^ 
délivra  k  Sidie  de  la  tjmmnie  de  Obnjriius  » 
&  Python  defivra  la  Tbimce  avec  HeracUde$j  qui 
tuèrent  le  roy  Cot3r$  :  Cfadvtas  ^  Pbocton.»  deur 
grands  capitaines  des  Athéniens  »  four  (otm  d^ 
l'académie ,  elckole  de  iHaton  :  U  où  Epicuruft 
envoya  jniques  en  Afie  tan&r  Tunocrates»  & 
le  retirer  de  la  court  »  pour  ce  qui!  s  eftoir  cour^ 
roucé  i  Metrodorus  eftant  ion  frète  >  ic  celik 
eft  efcrit  dedans  leurs  livres.  Ec  Flacon  envof» 
de  Tes  difciples  &  familiers  Anftonymu^  iUic 
Arcadiens,  pour  ordonner  leur  république  i  èc 
IHiormion  aux  Eliens ,  Menedemus  i  ccuhc  de 
Pyrrha,  Eudoxus  aux  Gnidiens»  ic  Aciftoce  i 
ceulx  de  Stagira  ^  qui  tous  eftams  k%  dtfcipk^ 
efcrivirent  &  eftablirenc  des  lûix:  ê$  Alexandre 
le  grand  démanda  k  Xenocntes  des  règles  ic 
préceptes  pour  bien  régner.  Et  cehiy  qui  foc 
envoyé  devers  Alexandre  par  ks  peuples  Grecs 
habitans  en  Afie  »  ^  qui  Tenâamma  Se  i'e^uil*- 
lonna  le  plus  i  ambraiTer  &c  entreprendre  1» 
guerre  contre  lé  roy  barbare  de  Perfe  >  ce  fut 
Deltus  Ephelius,  qui  eftoit  Tun  des  fiiuûKers 
de  Platon  :  &  Zenon  je  familier  de  Parmenides 
entreprit  de  tuer  le  tyran  Demylus ,  te  aiant 
faiUy  â  fou  entreprifè  ,  snainteint  k  doûxine  de 
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Parménîdes,  comme  un  or  fin,  fans  tare,  ef^ 
pure  par  le  feu,  monftrant  par  effed  quil  n'y 
a  rien  qui  foit  efpouventable  à  l'homme  magna- 
nime, finon  le  deshonneur,  &  qu'il  n'y  a  que 
les  enfans  &  les  femmes ,  ou  bien  les  hommes 
qui  ont  ccnir  de  femmes^'  qui  craignent  la  dour 
leur  :  car  tronçonnant  luy  mefme  fa  langue  avec 
les  dents ,  il  la  cracha  au  vifage  du  tyran. 

LL  Mais  de  l'efchole  &  de  la  doftrine  d'Epir 
curus ,  je  ne  demanderay  pas  qui  foit  forcy  pour 
tuer  un  tyran,  quel  vaillant  hotnme  ait  fait  de 
grandes  apertifes 'd'armes,  quel  legiflateur, quel 
magiftrat,  quel  confeiller  du  roy,  ou  gouvemeuç 
de  peuple ,  qui  foit  mort,  ou  qui  ait  efte  tormenté 
pour  fouftenirle  droiâ&  la  juftice  :  mais  feulemenc 
quel  de  tous  ces  fages  icy  a  jamais  fait  un  voiage 
par  mer,  pour  le  bien  &  feryiçe  de  fon  pais, 
qui  a  efté  en  ambaflade ,  qui  a  deipendu  quel^ 
que  argent ,  ou  qui  a  efcnt  aucun  beau  faiâ 
de  gouvernement  que  vous  aieip  oncque  fait# 
Et  toutefois  pource  que  Meçrôdorus  defcendit 
un  jour  depuis  la  ville  jufques^au  port  de  Pyrée, 
&  feit  environ  quatre  ou  cinq  Heuës  ^  pour  aller 
fecourir  un  Mithres  Syrieâ ,  d^s  gçns  du  roy  de 
Pcrfe,  qui  avoir  efté  pris  Se  îlrrpftç  prifoonier ,  il 

»  Sdcnce ,  habileté ,  fçavoir.  |  une  belle  «pm^  »   une  belle 
Ce  YÎeuz  mot  fe  dit  ironiqur.  |  déc. 
m«nt  en  taCe  Nârmajulie.  Voilà  1      '  Grec  a  ^nsfoncc  /ladew 
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réécrivit  à  tout  le  mondf  :  &  magnifie  &  exaire  Epi* 
curus  ce  voyage  là  çn  plufieurs  miifives.  Qa^euf-* 
fenc  ils  doncques  fait  au  pris ,  s'ils  eulTenc  fait 
un  tel  afte  qu  Ariftote,  qui  feît  reftaurer  &  rebaftic 
la  ville  de  fa  naiflànce  Scagira,  qui  avoir  efté 
deftruitte  par  le  rçy  Philippus,  ou  comme  Théo-; 
phraftus  qui  par  deux  fois  délivra  fa  ville  oc« 
cupée  par  des  tyrans?  Le  Nil  euft  pluftoft  cefle 
de  porter  l'herbe  du  papier,  qu'eulx  fe  fuflènt 
lalTez  d'efcrire  de  leurs  beaux  faidb.  Et  n'eft* 
ce  pas  chofe  indigne  que  de  tant  de  feâes  de 
philofophes  qui  ont  efté,  eulx  feuls  jouiffent 
des  biens  qui  font  es  villes  fans  y  avoir  jamais 
rien  contribué  du  leur  ?  Il  n'eft  pas  les  pocte^ 
des  tragédies  ou  comasdies  qui  ne  s'efforcent  de 
faire  &  dire  tousjours  quelque  chofe  de  bon  poux 
la  defenfe  des  loix  &  de  la  police  t  Mais  ceux-cy»  fi 
d'aventure  ils  en  efcrivent»  ils  efaiventde  la  poli^ 
ce,  à  fin  que  nous  ne  nous  entremettions  point  du 
gouvernement  de  la  republique  :  &  de  la  rhéto- 
rique >  à  fin  que  <  nous  ne  facions  zCte  quelcon- 
que d'éloquence  :  Se  de  la  royauté,  à  fin  que 
nous  ne  fuyons  de  hanter  &  converfer  autour 
des  roys  i  &  ne  nomment  jamais  les  grands 
perfonnages  q[ui  fe  font  mêliez  d'atfaires,  finon 
pour  s'en  mocquer,  ou  pour  abolir  leur  gloire , 
conime  ils  difent  d'Epaminondas ,  qu'il  avoit  bien 
<juelque  chofe  de  bon^  mais  encore  bien  mince. 
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tar  ils  ufent  de  ce  propre  terme.  Aa  demoarant 
ils  rappellent  cœur  de  fer ,  6c  demandent  qa'il 
avoir  à  s  aller  amfi  promenant  avec  ion  armée 
par  tout  le  Peloponefe  ,  &  pourquoy  il  ne  fe 
tendit  plufloft  quoy  en  fa  maifon  ,  avec  un  petit 
chappellet  en  la  tefle  >  entendant  à  faire  bonne 
ehere  &  à  fe  bien  traitter. 

LIL  Mais  il  me  femble  que  je  ne  dois  pas 
omettre  en  ceft  endroit  ,  ce  que  Metrodorus 
éfcrit  en  fon  livre  de  la  philo(bphie,  abjurant 
toute  entremife  du  gouvernement  de  la  repu« 
blique ,  ôc  dit  ainfî  :  a  Quelques  uns  de  ces  fages 
i>  par  abondance  de  vanité  Se  d  arrogance  en- 
iy  veloppent  tellement  l'ouvrage  d'icelle,  qu*ils 
»  fe  laiiOTent  emporter  aux  cupidités  de  Lycur- 
3>  gus  &  de  Solon ,  en  traittant  des  precepres 
»  de  la  vie  &  de  la  vertu  »».  Comment,  c*eftoit 
doncques  vanité  Se  abondance  de  vanité  &  d  ar- 
rogance, de  rendre  la  ville  d'Adienes  libre,' de 
rendre  la  Sparte  policée  Se  gouvernée  de  bon* 
nés  loix  ,  que  les  jeunes  gens  ne  feiflTent  rien 
licencieufement ,  Se  n'engendnaflent  poiiu  d'en- 
fans  de  courtîfannes  &  putains  publiques ,  Se  que 
la  ricbeflè,  les  délices,  Tintemperance  te  la  dif- 
foluti(m  n'euft  point  ia  vogue  ny  le  commande- 
ment par  les  citez ,  aîn^  la  loy  Se  la  juftke  : 
tar  c'eftoient  U  les  cupidim  dé  Solon.  Et  Me^ 
trodoms  >  en  fe  mocquant  Se  gaudifl«i\t  «4^ 


Digitized 


by  Google 


CONTRE    COLOTÉS.      lof 

jcufte  une  telle  condufioti.  a  Parquoy  il  eft  biçQ 

»  £eant  que  Ion  s'en  rie  d'un  rire  libre  »  &  de 

»  cous  autres  bommes,  8c  mefme  de  ces  Soloiif 

^  Se  et  ces  Lycurgues»  icy  »«  Mats  cer-rainc- 

snentxe  a'eft  pas  là  un  rire  libre,  Metrodorus» 

ains  (ervUe  «  dîilbltt  »  A  qui  aurDÎt  beloing  de 

fbucr,  noo  jUS  4^  celuy  dont  on  fbuœe  les 

peribtones  libi^y  mais  où  il  y  puSt  i  chaique 

bout  de  corde  de  petits  olTelecs  ^  dont  on  punit 

&  chaitie  les  cb^e;^  facrificateor ,  quand  ils 

ont  fàiliy  ^\t  cer jmonies  &  facnfice  de  la  mère 

des  dieux. 

LIIL  Mais  qu'ils  ne  feifTent  pas  la.^erre  au 
legiflateur ,  ains  aux  loix  mefmes ,  on  le  péult 
cuir  Se  entendre  d'Epicurus  :  car  il  demande 
en  (es  queftions ,  ce  Si  le  fage ,  afleuré  que  Ion 
»  n'en  fçaura  rien,  commettra  &  fera  quelque 
»  chofe  de  ce  que  les  loix  défendent.  »  Et  ref- 
pond  une  refponfe  qui  n'eft  point  ouverte  ny 
pbdiie  &  ronde  ,  «  Il  le  fera  :  mais  |e  ne  le 
^>  veux  pas  confefler».  Et  derechef  ailleurs ,  ef- 
aivant,  ce  me  femble,  à  Idomeneus,  il  lad- 
monefte  de  n'aflTervir  point  fa  vie  aux  loix  ,  ny 
aux  opinions  &  réputations  des  hommes ,  (inon 
autant  qu'elles  préparent  une  fafcherie  par  de 
prochains  coups  de  fouet. 

LIV.  S'il  eft  doncques  ainfi  que  ceux  qui 
aboliflent  les  loix,  &  les  gouvernemens  &  polices 
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des  hommes  y  pervertifiTent  &  deftruifenc  h  vie 
des  hommes ,  &  Epicuras  &  Mecrodonis  le  font, 
divertifïâns  leurs  familiers  &  difciples ,  de  s'en- 
tremettre du  gouvernement  des  villes  ,•  &  haïf' 
fans  ceux  qui  s*en  meflent,  mefdifans  des  pre-* 
mîers  Ôc  plus  fàges  legifkteurs ,  Ôc  admoneflans 
de  mefprifer  les  loix,  prouve»  qvtil  n'y  ait  point 
de  crainte  ny  de  danger  du  fouet  ^  8c  de  bi 
punition ,  je  ne  voy  point  que  Colotes  ait  tant 
propofé  d'accufàtion  faulfe  contre  les  autres  phi- 
lofophes ,  comme  il  en  .a  allégué  &  mis  e» 
avant  de  vrayes  contre  les  efcrirs  Se  doârines^ 
d'Epicurus.  / 


Digitized 


by  Google 


s    O   M   M  A   I   R  E 

D  U    DI  A  L  O  G  U  E 

.  SUR  L'ESPRIT  FAMILIER  DE  SOCRATES/ 

J^NTrÈe  &  fujct  du  dialogue.  III.  Pcrfonnages 
yréfcns  à  ce  (Uahgue.  V.  Eeai  précis  de  la  quef^ 
xion.  VL  Etcu  dé  Thébes  du  dehors  &  au  dedans  j 
-avant  V exécution  de  la  cohfpiration  contre  les 
tytans.  VIL  Humanité  d'Epaniinondas  en  cette 
vccajlon.  VIII.  Inquiétudes  des  conjurés.  IX.  Di^ 
grejjîonfurlafépulture  d*Alcmene^  &préfagesqu*on 
en  tire  au  fujet  de  la  cùnjpiration.  X.  Interpréta^ 
don  de  certains  Caraâeres  trouvés  dans  lafépulture 
i^Alcmene.  XI.  Confirmation  de  cette  interpréta-- 
tion.  XII.  Le  tombeau  de  Lyjis  vifité  à  Voccajiot^ 
d^une  vifion.  XIII.  DigreJJion  contre  lafuperftitioru 
XIV.  Socrate  Va  bannie  de  la  philofophie.  XV.  De 
fejprit  familier  de  Socrate.  X  VL  Fait  qui  prouve 
fon  exiftence.  XVII.  Interprétation  de  ce  fait  ^  par 
laquelle  on  attaque  cette  exiftence.  XVIIL  Autre 
interprétation  qui  tend  au  même  but^  &  éloge  du 
caraSlere  de  Socfate^  XIX.  Prétàâion  de  Socrate 
expliquée  d\apris  ceue  demitre  interprétation.  XX. 
I^s  figncs  eméieurs'j  tels  que  les  étemuemens  6r 
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ou  ESPRIT  FAMILIER  DE  SOCRAÏES^ 

EN      FORME      Dl     DEVISf 

J\ RCHiDAîkius.  J'ai  fouvertance ,  Câphifîas ^ 
d'avoir  ouy  un  propos  qui  n*eft  pas  mauvais  d'un 
peintre  qui  faifoit  comparaifon  de  ceux  qui  ve- 
noient  regarder  les  tableaux  qu'il  avoient  peints  : 
car  il  difoit  que  les  ignorants  fpeftateuts  ,  & 
qui  n'entendent  rîen  en  l'art  de  la  peinture  , 
reflembloient  â  ceux  qui  falucnt  en  trouppe  tout 
un  peuple  :  &  que  les  fçavans  &  bien  entendue 
en  l'art,  reflembloient  à  ceux  qui  faluent  par 
nom  &  par  furnom  chafcun  de  ceux  qu'ils  ren- 
contrent :  par  ce  que  ceux  là  n'ont  pas  une  cog- 
noiflance  exquife ,  ains  fuperficielle  &  groflîere 
des  ouvrages  :  &  au  contraire  ceux-cy  faifans 
jugement  à  part  de  chafcune  des  parties  de  l'œu- 
vre l'une  après  l'autre ,  ne  laiflent  rien  i  con- 
fiderer ,  à  remarquer  &  nommer ,  de  ce  qui  y 
eft  bien  ou  mal  fait.  Si  me  femble  que  tout 
de  mefme  es  vrayes  &  non  peintes  adions  l'en- 
tendement des  hommes  lafches  &  parefleux  fe 
contente  de  fçavoir  &  entendre  feulement  le  fom-» 

*  Voyez  les  Obfcrvations, 
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tnalre  &  riflue  du  fai£t  :  mais  au  contraire  celuy 
des  hommes  diligents  amateurs  des  chofes  belles 
&  homieftes,  ne  plus  ne  moins  qu*un  aigu  8c 
excellent  fpeâateur  de  vertu  y  comme  d'un  ar( 
grande  y  prend  plus  de  plaiHr  à  ouïr  les  parti- 
cularîtez  par  le  menu  »  d'autant  que  la  an  or- 
dinairement a  beaucoup  de  chofes  communes 
avec  la  fortune  :  mais  le  bon  fens  fe  voit  mieux 
es  caufes,  &  en  la  vertu  des  particulières  occur- 
rences &  affaires  qui  fe*  prefentent  >  quand  la 
hardiefle  fe  monftre  non  eftonnée,  ains  bien  advî- 
fée  au  fort  des  périls ,  où  il  fault  que  le  difcours 
4e  la  raifon  fbit  méfié  avec  k  paflîon  qu  apporte 
la  foudaineté  prefente  du  Ranger.  Or  penfe  donc 
que  nous  foions  de  ce  genre  là  de  fpeâateurs  p 
Se  nous  recite  maintenant  dès  Centrée  »  Comment 
tout  ce  faidb  efl  paffé ,  &  à  eflé  executé^^  &  quels 
propos  y  ont  eflé  tenus.,  eflant  vrayfemblable 
(que  tout  y  a  eflé  dit  en  ta  prefence  :  car  quanc 
1  moy  j'ai  fi  grande  envie  de  l'entendre  que  je 
ne  feindrois  point  d'aller  jufques  à  Thebes  pour 
le  fçavoir ,  fi  ce  n'efloit  qu'il  femble  aux  Athé- 
niens que  je  favorife  encore  à  celle  heure  aux 
Bœotiens  oultre  le  devoir. 

II.  Caphisias.  Certainement,  Archidamus^ 
puis  que  tu  as  fi  grande  envie  de  fçavoir  &  en^ 
tendre  comme  cefl  affaire  eft  paflfé  »  pout  la  bien^ 
yeuillance  que  tu  nous  portes  ^  il  euft  fallu  ^ 

Tome  XX.  O 
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comme  dît  Pindàrfe,  iiiertre  devant  tout  autri? 
affaire ,  le  venir  îcy  exprès  pour  te  le  racontet  t 
inais  eftans  icy  venus  en  ambaflàde,  &  noa$ 
trouvàns  de  loiHr,  en  attehdant  la  refpônfe  que 
nous  voudra  faire  lè  peuple  d*Arfienes ,  reftîver 
&  faire  le  fafcheut  »  en  refîifant  d'obtemperet 
à  fi  civile  requefte,  d'un  perfonnage  tant  affec- 
tionné envers  fes  àmîs  j  feroit  refveiller  Tancien 
reproche  que  Ion  faifoit  aux  Boeotiens»  qu'ih 
haiflbient  tes  lettres  Se  le  bien  parler,  lequel 
reproche  commance  â  fe  paffer  Se  eftaindre  chez 
votre  Socrates ,  &  fi  en  ce  faifant  il  femble  que 
nous  traittons  d'aâ^es  chez  deux  presbtres.  Par- 
quoy  voiez  &  fâchez  fi  ces  feigneurs  icy  prefens 
font  difpofez  à  ouir  le  recît  de  tant  de  propos^ 
&  de  tant  de  faidte ,  pour  ce  que  tu  me  com*- 
mandes  d  y  adjoufter  auffî  les  propos,  car  la  nar* 
ration  n'en  fera  pas  ccfurte. 

IIL  Aacutdauvs.  Tu  ne  les  çognois  pas» 
t^aphifias  >  maïs  ils  font  i>ien  dignes  d'eftre  cog* 
neus  :  car  ils  font  yfiûs  de  gens  de  bien ,  8c  qm 
ont  efté  bien  affeffcidn^ness  envers  noftre  pais* 
Ceftui-cy  eff  Lyfithides  neveu  de  Thrafybulus,^ 
&  ceftui^cy  Timothéus  fils  de  Conon  ;  ceux  cy 
font  les  enfans  d'Archinus ,  &  les  autres  font 
noz  f&thiliers  amis ,  de  forte  que  tu  as  xxn  au« 
ditoire  beneyoie ,  SC  qui  prendra  plaifit  d  ouk 
Kfefte  narration**-         ^ 


Digitized 


by  Google 


D^E   SOCRAT&S.  m 

ly.  Ca?Hi  Tu, parles  bien  :  mais  d où  feroit 
si  hon  qiieje  cofomanceaflè  moiji  propos ,  pout 
ne  redire  point  c^^^ue  vous  £^yez  desjà  bien? 
V'.  Akchxp^  If  pus  ^voas  prefque»  CapMfîas, 
Teftat  aoqdel  eftoic  la  ville  de  Thebes,  avant 
le  recour  des  bannie ,  Comment  Ârchias  Se  Léon* 
ddas  eurent  intelligence  avec  Phœbidas  capitaine 
X^acédsembnkn  >  Se  luy  perfoaderent  durant  la 
paix  de  fiur{>i:endce  d'emblée  le  chafteau  de  Ja 
Cadmécy  Se  comment  cela  aiant  «fté  exécuté 
ils  chaflèreht  wcuns  des  cicoiens  hors  de  la  ville» 
êc  eii  oieifeiot  d'autres  en  pçifon  »  dominans  ce 
pendant  eui^  i^annic^ement  âc  violentement  : 
ce  que  j  ay  bien  peu  fçavoir,  par  ce  que  feftois 
ho(be  de  Mel^  Se  de  Pelppida^  >  Se  tant  quil$ 
furent  en  exil  hof^  de  leurs  maifons  ^  j  ai  hanté 
êc  ccmverfc  tods^urs  fort  familièrement  ay^ 
eux.  Auffi  fçavons  nous  davantage  comme  les 
I^cedagrmoi^en^tcoiukmneEent  Phœbidaren  lar 
tnende,  pour  aVoit  i>cçupé  &  :itaifi  le  chaftea^ 
de  la  Cadmée  »  Se  comme  ils  le  rappellerent  da 
voiagé  d'Oljrnthet  où  ils  renvojyoient ,  &  néant- 
moins  defpelcberent  jLyfanoridas  avec  deux  aut- 
très  capitaines  »  au  lieu  de  luf  >  Se  meirent  groi& 
çamifon  dedans  le  chafteau.  Ai!lflî  entendifmes 
nous  bien»  comme  Ifoietïiai  fut  aiTez  mefchamr 
ment  ti^^  après  qu'on  luy  etit  feift  je  ne  fçay 
quel  'pc6cès ,  par  ce  que  Gorgîdas  efçrivoit  tou$ 
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àe  poînâ:  en  poinâ  aux  bannis  par  deçâ>  Aô 
forte  qti'fl  ne  te  refte  â  reciter  findn  le  retoiit 
fllceux  bannis,  &  la  furprife  des  Tyrans. 
'    VI.  C APH.  Environ  ces  jours  là  >  Archidamus  ^ 
tous  nous  tiutres  qui  eftiôns^de  la  ligue  Se  de 
Tintelligence  >  foulions  nous  allèmbleren  la  mai-? 
fon  de  Simmias ,  qui  fe  revenoir  &  guariflbit 
d  une  bleceure  qu'il  avoir  receuc  en  la^  cui/ïe  > 
&  là  conférions  fecrertement  enfemble,  s*il  eftoit 
befoin ,  de  noz  affaires ,  mais  à  defcouvert  nous 
y  communiquions  des  lettres  &  de  la  philofb- 
phie  >  y  attirant  bien  fbuvent  Ârchias  ^  Leon« 
tidas,  qui  n'eftoient  point  aliénés  de  telle  con*« 
Ference  &  communication,  à  fift  de  deftourner 
toute  foufpeçon  de  telle  aflèmblée  :  cax  Simmias 
aiant  efté  longuement  en  païs  eftrahge  parmy  les 
barbares ,  &  en  eftant  retourné  à  Thebes  peu  de 
temps  au  paravant ,  eftoit  plein  de  contes  nou- 
veaux Ôc  de  propos  eftranges  des  nations  barbares  , 
ide  forte  que  quand  Ârchias  eftoit  de  loiGr,  il 
Fen  efcoutoit  volontiers  difcourir,  s'y  trouvant 
avec  nous  autres  jeûnes  gens  y  ontire  ce  qu'il  eftoit 
bien  aife  que  nous  nous:* âdonhiffions  a  leftude 
'des  lettres ,  plus^toft  qu*à  penfer  &  prendre  garde 
à  ce  qu'ils  faifoient  eux  ce  pendant.  Et  le  jour 
propre  auquel  fur  le  foir  quand  la  nuiâ  clofe 
feroit  venue ,  les  bannis  fe  dévoient  trouver  fe- 
crettpment  au  pie4  de  la  fnuraiU^  >  il  arriva  ê^ 
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trèfle  ville  un  homme  que  Pherenicus  envoyoic^ 
que  nul  de  nous  ne  cognoiffintrs  finoa  Chaton  » 
êc  nous  certifia  que  douze  des  plus  jeunes  8c 
des  plus  gaillards  des  conjurez  eftoienr  avec  des 
chiens  en  la  mont^ne  de  Cicheron ,  là  où  ils 
chafloienc^  pour  &  trouver  en  la  ville  fur  le  foir> 
&  qulls  l'avoienc  envoyé  devant ,  pour  nou$ 
âdyertir  de  cela  »  &  pour  fçavoir  qui  feroit  celu]( 
iqni  bailleroic  la  maifon,  e^  laquelle  ils  fe  ca^ 
cheroient  quand  ils  feroient  arrivez  >  à  fin  que- 
quand  ils  en  feroient  bien  advertis  ils  s'y  en 
veinflfent  rendre  tout  droit. 

VIL  Ceft  homme  délibéra  de  s*en  retourner 
incontinent  en  diligence  deyers  les  bannis  :  Se 
ioïs  Theocrkus  le  devin  me  ferrant  fort  la  main , 
ôc  regardant  Charon  qui  marchoit  devant  :  Ceftui- 
cyy  dit-il^  Càphifias ,  n'çft  pas  philofophe  y  Se 
n'a  point  de  lettres  exquifes  ny  de  fçavoir  ex^ 
cellent ,  comn^efon  fî:ere  Epaminçind^^  &:neantr 
moins  tû  vois  y  comme  eftant.  naturellement 
poulfé  Se  condvut  par  les  loixi  Vhonne.ur  &:  à 
la  vertu  9  U  s'expofe  volont;airement  au  danger 
de  la  mort  pour  délivrer  fpn  pais  ;:  &  ce  peur 
dant  Epanûnondas  qui  a  efté  mieux  inftruit  Se 
nouiry  à  la  verm  que  nul  autre  dus  Bceotiens  , 
eft  ainfi  moufle  >  &  fait  dii  reftif  quand,  il  eft 
quéftion  d  ei^ecuter  une  fi  grandeentr^prife  pouf 
|a  deUvcanc^  die  fon  païs.  A  quelle  meilleur^ 
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occdion  feira  il  {amab  mîeiix  xiifpofé  ny  phtf 

préparé  à  s'employer  pour  faLpaerie  ?  Je  luy  refr 

poiKÎy,  Nous  faifons,  gentil  Theocriws ,  ce  qit^ 

houé^  avons  trouvé  bon ,  conclud ,  de  arrefté  encre 

nous ,  mai^  EpanHnondas  nt  nous*  aiam:  peu 

donner  à  enteildrè ,  &  faire  ti»irece  qnilpenft 

luy ,  qu'il  vauk  mieux  ne  laite  pas  ce  que.  nous 

entreprenons,  â  bon  drcMt  rèfifte à  ce  i qt^j  & 

ïiatiire  reptigne ,  Ôc  n'apptouve  pai  ie  À-  quôy  cm 

}é  convie  :  car  il  lie  feroit  pas  radfonnable  df 

contraindre  un  médecin ,  lequel  pvomenroic  dt 

guarir  le  mal  autrement  fans  feo  nf  fer,  d'ufiei: 

d'încifion  du  de  cautère.  Comment  J  dit  Theocri- 

tusj  il  n'approuvôit  doncquei  |)as  la  xanfpita- 

tioft  ?  Non  pas ,  dîs-|é ,  de  fàiire  mourir  aificuii 

des  citoyens  qu'ils  ne  fuflent  premièrement  cou?* 

damnez  par  la  juftice  :  mais  bien  ,.  difoit^il  ^ 

que  fi  fans  meurtre  &  eflfufion  de  farg  des  ci* 

toyens  ils  vouloient  tafcher  à  délivrer  la  ville  ^ 

îl  leur  aideroit  fort  volontiers*  Et  vcdant  qa'il 

ne  nous  pou  voit  induire  à  croire  fes  tsàSàos^ 

Se  que  nous  pourfuiviôns  noftre  chemin ,  il  nous 

pria  de  le  lâifïèr  pur  &  încomatoiné  du  fang  de 

fes  citoyens ,  Se  fans  coulpe  ^fpier  &  attendre 

l'occafion  à  laquelle  avec  juftice  il  peuft  s'atta* 

cher  à  ce  qui  ferok  utile  pour  le  public  :  ca» 

le  meurtre  ,  dit41 ,  ne  fe  contiendra  pas  dedans 

ks  limiies  qu'il  ^udroii^  ainscrc^^'jebien^  difoit^ 
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H,  que  Phereci4e$  &  Pçlçpîdas  â  radv^i^ture 
s'addrçflferoAt  principalem^W  à  ceux  qui  font 
aucheu£$  d^  la  tyrannie  >  &  qui  font  mefchans  : 
mais  un  Eumolpidas  de  un  Samiadas ,  hommes 
ardens  de  cholere  Se  viokns  »  prenans  licence 
de  Ifi  nuiâ:  »  ne  poferopt  ^an^ais  les  armes  y  ny 
ne  renguaineront  jâ  leurs  eipées ,  qu*ils  n'aient 
premièrement  remply  toute  h  ville  de  meurtres  ji 
^  qu'ib  n  ^dent  fait  mourir  pluiieurs  des  princîr 
paux  de  h  ville. 

VIII.  Cp^nme  je  devifpis  ainfi  avec  Theo- 
critos  ^  Anaxidprus  nous  aiant  entre-oiiis  :  car 
il  eftoit  tout  auprès  de  nous  ;  Arreftez  vous  ^ 
die* il»  car  je  vc^  Archias  p  Se  L^fanoridas  le 
capitaine  Spartain»  qui  fortent  du  chafteau.  Se 
femble  qu'ils  viennent  le  gr^d  pas  droit  à  nous« 
Jîous  arreftames ,  Sç  Archi^ç  appellant  Theocrî- 
tus ,  .&  rapprochant  à  part  de  Lyfanoridas ,  devifa 
longuemeiw  avec  luy ,  le  tii;ant  hors  du  chemin , 
un  peu  au  deflbubs  du  temple  d'Amphioh,  de 
manière  que  nous  eftions  en  une  extrême  agonie  ^ 
qu'ils  n'cuflfent  quelque  fufpicion  de  noftre  en- 
treprife,  ou  quelque  defcouverture,  de  laquelle 
ils  enquilTent  Theocritus*  En  ces  encrefaitces , 
Phyllidas  que  tu  cognoi$>, Archidamus,  qui  eftoit 
k>rs  greffier  Sç  fècretaire  foubs  Archias  »  eftant 
capitaine  gênerai  »  arriva  U  »  qui  dit  tout  hault 
i  Archia?»  11$  viendront»  Et  eftant  de  noftre  in* 
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telligexice ,  me  prit  comme  il  avoir  accouftûmc 
par  la  main  $  ^rour  ouverremenr  commença  à 
nous  railler  $c  mocquer  de  noz  exercices  »  & 
de  la  luifte  >  Se  puis  me  tirant  à  part ,  adèz  loing 
des  autres 9  il. me  demanda  fî  les  bannis  vien^ 
droient  pa$  ce  jour  U*  Je  luy  refpondy,  queouy. 
Jay  doncques ,  dit-il,  bien  à  propos  préparé  le 
feftin  au  JQurd'hviy  pour  feftoyer  ArcHas  en  mon 
logis ,  &  pour  le  livrer  aifement  entre  leurs  mains 
qnai)d  il  fera. bien  faoul,  &  qu'il  aura  bien  beu. 
Très  bien ,  luy  dis-je ,  Phyllidas ,  &  te  prie  de 
tafcHer  à  Içs  alTembler  tous ,  ou  le  plus  qu'il  fera 
poflîble  denoz  ennemis  enfemble.  II  n'eft  pas 
facile,  dit-il,  &  plui  toft  eft  il  împoflîble,  car 
Arciiia^s  efperant  qu'une  dame  d'eftat  &  de  qualité 
le  doit  U  venir  trouver  au  jourd'huy ,  rie  veulc 
pas  que  Lepntidas  y  foit ,  tellement  qu'il  nous 
eft  force  de  les  ^ivifer  &  feparer  par  leurs  mai- 
fons  :  m^  H  ^rchias  6c  Lçontidas  font  une  fois^ 
attrapez ,  je  penfe  que  les  autres  s'enfuiront  dé 
belle  heure,  ou  bien  qu'ils  démonteront  quoy s  ,' 
fe  contentans  bien  que  Ion  leur  donne  afieurance 
de  leur  vie.  Nous  le  ferons  auffi ,  dis-^/e ,  mais- 
quel  affaire  ont  ils  avec  Theocritus ,  auquel  ils 
devifent  fi  longuement  ?  Phyllidas  refpondit ,  Je 
ne  le  fçay  pas  certainement ,  ny  comme  raianc 
ouy ,  mais  j'ay  entendu  qu'il  y  a  des  %nes  faf- 
cbeux  Se  mauvais  prefages  fur  la  ville  de  Sparton 
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IX.  Comme  Thcocritus  fut  retourné  à  nous  > 
Phidolaiis'  Haliartien  nous  venant  alencontre  : 
Simmias  »  dit-il ,  vous  prie  que  vous  l'attendiez 
iin  peu  icy  :  car  il  intercède  pour  Âmphitheus  » 
par  le  moien  de  Leontidas,  tafchantde  faire  que 
la  peine  de  mort  luy  (bit  commuée  en  bannif^ 
fement.  Voilà  îqui  vient  bien  à  poinâ,  dit  Théo- 
critus ,  &  comme  s'il  euft  efté  fait  à  pofte  ex^ 
preflëment  :  car  je  té  voulois  demander,  quelles 
chofes  Ion  avoir  trouvées  dedans  la  fepulture 
d'AIcmena ,  &  quelle  en  eftoit  la  veùc  quand 
on  la  ouverte  en  voÂre  pais ,  &  fi  tu  y  avois 
efté  prefent  quand  Agefilaiis  y  envoya  pour  en 
faire  rapporter  les  reliques  à  Spane.  Phidolaib 
tefpondit.  Je  ne  m'y  trouvay  pas  prefent ,  & 
m'en  courroucay  &  tourmentay  bien  fort  alen- 
contre de  noz  citoyens ,  mais  ils  m'^andonne- 
rent.  Au  refte  on  y  trouva  avec  les  bflemens  & 
reliques  du  corps  un  carquant  de  cuivre  qui 
n'eftoït  pas  grand,  &  deux  urnes  de  terre  pleines 
de  terre ,  laquelle  pour  l'antiquité  s'eftoit  desji 
convertie  en  pierre.  Au  deflus  de  la  fepulture  y 
avoir  une  table  de  cuivre  auffi  ^  où  il  y  avoir 
jdes  lettres  fort  ancienes  &  mérveilleufes  :  car 
on  n'en  peut  jamais  rien  lire ,  combien  que  les 
lettres  apparuflfent  bien ,  après  que  Ion  eut  fait 
laver  &  nettoyer  le  cuivre,  mais  c'eftoit  une 
f ertaine  forme  de  charafteres  eftr^nge  9c  bar- 


Digitized 


by  Google 


*i«  .D  U    DAM  ON 

barefque^  qui  teffèmhlàit  fort  -wx  lettres  iei 
/Egyptiens.  Et  pourtant  Ag^laiis  en  envoya  i 
ce  difoit  on.»  une  copie  aurpy  d'iËgypte^  U 
priant  de  les  monûretAilmU  fjf^sb^^  >  pouij 
veoir  s'ils  y  entendroient  rien.  M^$  à  ladve^t^r^ 
que  Simmias  nous  en  pourroi(  b^  dire  quelquçj 
nouvelles,  suant  environ  ce  temps  U ^çc  hanté 
6c  prattiqué  avec  les.  pce^r^  iËgypiienjS.poui; 
la  philoibphie.  Et  ceux  de  h  jinUe,4'Ali2u:te  oxa, 
opinion  que  la  grande  Amlifé.^  le  desboid^*^, 
ment  6c  inundation  du  lac  n  advint  pas  fortnif', 
tement;,  mais  que  c*eftoit  une  y^ngjsance  divine 
fur  ceux  qui  avoient  foufFert  &:  enduré  que  iot^ 
éventaâ:  celle  iepulture.  Et  lors  Hieocritus.  après 
avoir  fait  un  peu  de  paufe.,  les.L%ce4asp[iot|ien8 
mefme  en  font  aufli  menalTe^  de  Tire  des  dieux  $ 
ainli  que  prèfagififent  des  iigfies  &  prodiges  donc 
me  parloir  i  cefte  heure  Lyfa^i^idas,  qui  dec^ 
pas  s'en  va  en  la  ville  d*Aliarte  pour  faire  re^ 
combler  cette  fepulture,  &  y  ofi&ir  les  cffiiiSons 
funèbres  à  Tame  d'Alcmena  &  d'Aleus  fuivanç 
je  ne  fçay  quel  oracle,  ne.fçachant  qui  eft.c^ei^ 
Aleus  :  &  retourné  qu'il  fera  de  B,  il  doit:**^* 
chercher  la  fepulture  de  Dircé,  que  les  The^aii]^ 
ne  cognoiilenc  pas  s'ils  ne  font  capitaines  de  I4 
chevalerie  :  car  celuy  qui  fort  de  <^ft  office,  mené 
celuy  qui  y  entre  feul  de  nuiâ ,  là  où  ils  foQl 
^quelques  cerimonies  fans  feu  ^  dont  ils  efTAPeçt 
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'8c  cotïtonAera  pai$  après  les  fignfes  8c  les  marques 
&  puis  s*e»voiit  en  ténèbres^  l'un  deçà  lautr^ 
delà.  Mais  quant  à  moy  Phkkiaus  j  je  croy  qu'il 
ne  la  trouvera  pâînt  autrenïent  :,  caria  plus  part 
de  ceux  qui  ont  efté  legitimeinent  capitaines  dû 
la  chevalerie ,  ou  plus  toft  pour  mieux  dire^  tout 
font  en  ekil,  exceptez  Gorgidas  &  Platon  »  leC* 
iyaés  ils  n'fnterrogueroient  jamais ,  par  ce  qu'ib 
les  redoubtént.  Et  €eux  qui  font  en  Teftat  mai»« 
tenant  prennent  bien  la  lancé  Se  Taneau  dedans 
h  chafteau  de  la  Càdmée ,  mais  au  demouranc 
11$  n'en  fçavènt  ny*  n'en  monftrent  rien. 
"-  X.-  Aîn6  qpie  Thèocritus  diïbit  celaj  Léon- 
ridas  forriè-avec  Tes  amis,  &'  nous  entrans  fa« 
tuàfeies  Sîmniias  y- eftam  aflfîs  fur  ion  lia»  8c 
CToycJd'ft  lïâvèitpas  obtenu  ce  qu'il  demandoit, 
car  il^  eftoic  fort  pehfif  8c  fort  trifte ,  8c  nous 
Regardant  touà  au  Vifeige  :  O  Hercules ,  dit-il  i 
Us  iauvages  8c  barbares  meurs  d'hommes  !  Et  lie 
fut-ce  doncques  pas  fort  bien  refpondu  à  Thaïes  » 
lequel  aianc  efté  long  tsems  hors  4e  fa  maiibti 
errant  en  païs  eftrange,  à  (on  retour ,  comme 
fts  familiers  8c  amis  luy  demandaient  ce  qu'il 
àvott  veu  de  plus  eftrange  8c  plus  nouveau ,  il 
leur  refpohdit,  <«  un  Tyran  envieilly  >»  :  car  celuy 
mefme,  qui  en  fbn  particulier  n'a  point  receu 
de  tort  &  d'outrage  d'un  Tyran ,  toutefois  pour 
h  fafcherie  8c  Ja  dureté  qu'il  y  a  d'avoir  affaire 
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iyiec  t\iXy  il  eft  ennemy  de  tofis^ceiix  <]m  iifui>4 
penc  une  ^uyetàine  dominacîoii  »  fiqn  fubjecce 
i  rendre  compte  aux  loix.  Mais  à  l'advencure  » 
dtf*il  »  Dieu  y  pourvoyera.  AU  demeurant  Ca- 
phiiîas ,  fçais  tu  qui  eft  ceft  eftrai^^r  venu  vers 
vous?  Je  ne  fçay,  dis-je,  de  qui, tu  piarles.  Si 
eft-ce  >  dit-il ,  que  Leontidas  me  vi^iu  de  dire  , 
que  Ion  voit  la  nuiâ  un  homme  qui  fe  levé 
dentour  de  la  fepulture  de  Lyâs ,  açcompî^é 
d'une  grande  fuine  d'hommes  bien  en  ordre  :â& 
en  ix>n  polnfts  qui  fe  loge  |â^  &  couche  fur 
des  paillaiiTes ,  par,  ce  que:  ^9^  Y  y9V  1^  matifi 
de  petits  liAs  d'obier  franc-  iS:  de  bruyère^  & 
fi  y  voit  on  des- marques  dç  feu  ,^  des  eiHi^ 
fions  &  oblatîpns  de  laid  y  &  que.  dièf  le  it^atin 
^  demande^  4Ux  premiers  qailxençotitre  31  s^il 
trouvera  Usreiàhns  de  Polymnius  au  pais.  JEç 
qui  ppurroit  eftre»  dis-^'e ,  ceft  l^fte-U,  car  4 
t*ouîr  conter  ce  doit  eftre  quelque,  gros  perfon* 
fo^e  >  &  non  pas  un  honimc  pnv:é  »  de  bas  eftat^ 
Non»  ce  dit  Phidôlaiis ,  mais  qaape  i  celuy  U^ 
quand  il  viendta  il  fera  bien  venu  y  ôc  nous  le 
recevrons.  Mais  pour  le  prefent,  Simmias  »  ^ 
d'advenrure  tu  fçais  quelque  chofe  touchant  les 
lettres  dope  nous  eftions  n'aguer^s  en  doubte^' 
déclare  le  nous  :  car  on  dit  q^ie  les  presbtre& 
d'iEgypte  entendent  les  lettres  d'ur^  table  de 
^on^c  1  que  n  agueres  Agefîlaiis  prit  chez  no^s  ^ 
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SeJans  la  fepuhure  d'AIcmena  quand  il  la  feîc 
ouvrir.  Je  n  ay  point  veu  cefte  table  U  y  Phi* 
dolaiis ,  lefpondit  Simmias  ,  mats  Agetotidas 
Spartiate ,  aiant  plufieurs  lettres  d'Agefilaiis  vint 
en  la  ville  de  Memphis  divers  le  prophète  Ce- 
nuphis,  avec  lequel  conferans  de  la  philofophie» 
nous  avons  demonré  quelque  temps  tt\oy  &  Pla- 
ton, &  Ellopion  Peparethieh  :  &  y  vint  envoya 
par  le  roy:  Agefilaiis  ,  qui  prioit  G)nuphis ,  que 
s'il  entendoit  quelque  chofe  de  ces  lettres  qui 
eftoient  efcrites  en  ce  cuivre  ,  qu'ils*  les  lùy  inr 
terpretaft  &  renvoyaft  incontinent.  Si. fut  ce  prd- 
fhete  trois  jours  à  part  foy  â  feuillettér  toutes 
fones  de  figures  &  charaderes  des  anciennes 
lettres ,  &  finablenient  feit  refponfe  au  roy  Age- 
filaiis ,  &  nous  dit  de  bouche  i  nous,  que  ces 
lettres  commandcnent  aux  Grées ,  dé  celebr^ 
des  ieSLCs  6c  jeux  en  Thonneur  des  Mufes,  6c 
que  les  formes  des  lettres  efloient  celles  doitf 
on  ufoit  du  temps  que  Prot^s  regnoit  en  -Egyp- 
te, lefi^uelles  Hercules  fils  d'Amphitryo  avoit 
apprifes,  6c  que  Dieu  par  icellés  lettres /confeilr 
loit  &  adnioneftoit  les  Grecs  de  vivre  en  paij 
6c  en  repos  »  w  îi^uant  dçs  |eux  aux  Muf^ 
pour  Teftude  de  la  pbilofophie  &  des  lettres, 
6c  en  ififpmant  les  uns  contre  les  autres  avec 
talfons  6c  pacoles  de  la  |ttftîce ,  mettant  bas  les 
armw. 
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XL  Quant  à  nous ,  nous  jugeâmes  bien  ftif 
rbeure  mefmc  <^e  Conuphts  difoîc  la  vérité  ^^ 
mais  encore  bien  ,flvs  le  difmes  nous  y  quand 
à  noftre  recoui:  d'i£gypte»  ainfi  que  nous  paffioni 
le  long  de  la  Carie  >  quelques,  gens  de  l'ide  de 
Delos ,  nous  rencontrèrent ,  qui  feirenc  reqùeftc 
i  Platon  ,  comme  eftant  bien  verfé  &  exercité 
en  la  géométrie  »  de  leur  foudre  un  oracle  eftrange 
Se  fafcheux  â  entendre  que  Dieu  leur  avoir  donne: 
la  teneur  de  l'oracle  eftoit,  que  les  Deliens  Se 
tous  les  autres  peuples  Grecs  auroient  ceflàtioa 
tle  leurs  maux  &  miieres ,  quand  ils  auroient 
double  fon  autel  qui  eftoit  aâ  temple  de  Delos. 
Car  ils  ne  pouvoient  imaginer  que  vouloir  dire 
ia  (ubftance  de  céQ:  oracle, Se  û ïe  fetirentmod^ 
quer  d'eux,  quand  ils  cuyderent  doubler  la  ftrucr 
ture  Se  fabrique  de  ceft  autel,  carretraiaiit  doublé 
chaque  cofté ,  ils  ne  fè  donnèrent  garde  qu'ils 
avoient  faiâ  un  corps  folide  hoîA  fois  auffi  gnind 
comme  il  eftoit  au  paravam  par  ignorante  de 
la  proportion  qui  dotible  telle  groflèur.  Si  feccu- 
Turent  à  l'aide  de  Platon  en  ceOe  difficulté.  Et 
luy  fe  fouveiiant  du  pre^>tre  Mgypneh  leur  dit» 
que  Dieu  fe  joûoi t  aux  Gtec$ ,  qui  me^rifoient 
les  fciences ,-  'cemtpe  en  lôùr  reprochant  leur 
ignorance,  & letti^  cômmàtidant-d^^dier i  bon 
èfcient ,  &  non  pas  par  deffus ,  en  la  geome* 
trie,  par  ce  que  ce  n'eftoit  pas  oeuvre  d'enten»; 
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jftèôientmduffè,  ne quLveift  trouble,  àins  qui  fuft 
«xcrôtnêment  eMrcicé  en  la  icience  des  l^nes» 
ijp^  cle  fçaroii:  trouver  dfeux  %iie»  moyennes 
propordeiiales  :  qui  eft  le  feul  mèîen  de  dol^ 
blec  un  corps  quarcé,  en  augmentant  également 
toutes  fes  dimenftons  :  6c  quanta  cela  que  JEudoxui 
le  Gnidien ,  ou  Helicon  le  Cyzicehieh  »  le  leur 
tendrment  parfak):.  Maïs  au  refte,  que  Dieu 
n  avoir  que  fàit^  de  ce  redoublement  U  ,  ny 
ïVeftoit  pas  ce  qu^il  vouloit  dire ,  auns  qu  il  com- 
inandoit  aux  Grecs ,  de  quitter  les  armes  pour 
converfer  avec  les  Mofes ,  en  adouciflant  leuts 
paffions  par  Teftode  des  lettres  &  des  fciences^ 
&  aii^  fe  comporter  enfemble  en  profitant ,  Se 
tion  pas  en  portant  donmiage  les  uns  ^ix  autres. 
XI L  Comme  Simmias  parloit,  mon  père 
Polymnius  entra  »  Se  fe  fêant  auprès  de  Simmias  s 
Epaminondas,  dit*il ,  vous  prie ,  &  toy ,  ôc  voua 
tous  qui  eftes  icy  ,  fi  vous  n  avez  quelque  plus 
grand  affaire  »  que  vous  ne  failliez  de  l'attendre 
icy ,  voulant  vous  faire  cognoiftre  ceft  eftranger» 
qui  eft  quant  à  luy  gentil  &  généreux  pei£>n»- 
in^e ,  &  fi  eft  venu  par  deçà  avec  une  genereufe 
&  honnefte  intention ,  eftant  des  phîldrophes 
Pythagoricques  d'Italie,  Se  eft  venu  admonefté 
par  quelques  vifions  qu'il  a  euHs  en  fotigeant^ 
comme  il  dit>  Se  quelles  apparitions  bien  évi- 
dentes y  four  o&ir  Se  refpan^e  au  bon  vieillard 
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LyCis  y  fur  fa  tumbe ,  des  dfiufions  que  Ion  donné 
aux  trefpaiTez.  Ec  aionc  apporté  quant  &  luy  une 
bonne  fomme  d  or ,  il  penfe  eftre  tenu  de  ps^yer 
à  Epaminondas  la  defpenfe  qu  il  a  faite  à  novurrk 
&  entretenir  le  bon  homme  Lyiis  en  fa  yijeilr 
lefTe ,  Se  veult  i  toute  force  contre  m^t^e  gré 
&  volonté,  furvenir.à  noftte  pauvreté.  Dequ(^ 
Simmias  eftant  tout  resjouy  ,Tu  nous  partes  d'un 
merveilleux  homme  &  digne  certes  de  h  pliH 
lofbphie  y  mais  pour  quelle  caufe  n^  vient  U  tout 
droit  vers  nous  ?  Pource  qu'il  a  couché  la  nuift 
fur  la  fepulture  de  Ly(is  y  Se  à  mon  advis  »  Epa* 
minondas  Fa  mené  à  la  rivière  dlfménus  pour 
le  laver  3  &puis  ils  s'en  viendront  enfemblê  icy 
vers  nous  :  mais  premier  que  parler  d  neus>  il 
s'eft  logé  fur  la  tumbe  de  Lyfis,  en  propos, 
comme  je  croy ,  d'en  enlever  les  os ,  pour  les 
emporter  quant  &  luy  en  Italie ,  s'il  n'y  avoir 
quelque  dœmon  qui  l'en  empefchaft  la  nuiâ. 

XI IL  Mon  père  aiant  dit  cela  fe  teut,  & 
lors  Galaxidorus  :  ce  O  Hercules ,  dit-il ,  com- 
»  bien  il  eft  difficile  de  trouver  homme  où  i| 
»  n'y  ait  tousjours  quelque  efpece  de  vanité  & 
99  de  fuperftition  t>  !  Çb^  il  y  en  a  qui  malgrç 
ieux  font  quelques  fois  furpris  de  ces  paflions  là^ 
ou  pour  leur  ignorance  ,  ou  pour  leur  imbeci' 
lité  ,  &;  les  autres  â  fin  qu'on .  les  eftime  plus 
religieux  >  plus  dévots  Se  plus  aimez  des  dieux  a^ 
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tefetans  Unts  stâions  aux  dieux ,  comme  s'ils 

en  eftoienc  amheurs ,  &  meccans  au  devant  des 

inventicms  iqui  leur  viennenc  en  Tentendemencv 

des  £6ngei  &  des  apparitions  de  fantafmes  >  8c 

toute  tetle  enflée  apparence  :  ce  qui  à  radveo- 

ture  n'eft  pas<  mal  feanc  ny  inutile  â  ceux  qui  mar^ 

lûenc  affaires  d*eftat>  &  qui  font  contrainébs  de 

vivre  augré d'une  tourbe  populaire  defordonnée 

Se  téméraire,  poiu:  ramener  &  retirer  avec  la; 

fuperftîtions  comme  avec  un  mors  de  bride  y 

une  populace.  Mais  ce  mafque  non  feulement 

me  ièmbie  indécent  &  laid  à  la  philofophie  » 

mais  auiS  contraire  à  fa  profeffion,  par  laquelle 

elle  nous  promet  de  nous  enfeigner  tout  ce  qui 

eft  bon  6c  utile  avec  la.  ^raifon ,  &  puis  après 

référer  le  principe  des  àâions  aux  dieux,  comme 

mefprifant  la  raifon  &  deshonorant  la  preuve  de 

la  demonftration  en  ce  où  elle  femble  plus  eftre 

excellente ,  en  fe  tournant  à  je  ne  fçày  quels 

t)racles ,  &  je  ne  fçay  quelles  vifions  de  fbnges^ 

en  quoy  le  pfus  mefchant  bien  foUvent  renconr 

.tre  autant ,  comme  fait  le  plus  homme  de  bien 

du  monde*  -    • 

XIV.  Céft  pourquoy  il  m*cft  advis  qv^  xxofii^ç 
Socrates  s'eft  fervy  &  a  ufé  de  la  forme  d'en- 
fe^er  qui  eft  la  plus  digne  d'un  philofophej 
fimple  j  fans  fard  ne  fiâion  quelconque,  Taianit 
cho^  conune  la  plus  &aiKhe  6c  plus  amie  d| 

Tome  XX.  C 
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U  vérité ,  Se  aiant  renvoyé  &  r^'ecté  la  yamt£ 
&  la  mine  y  conune  une  fumée  jde  ia  jpJiÂMQ- 
phie ,  aux  fophiftes.  Adohc  Theocrîtas  prenant 
la  parole  :Conunenc  »  dit-il ,  Galatidorus»  Me« 
litus  c'a  il  doncques  pet&adé  »  au0i  bien  qu'aux 
|uges^  que  Socraces  mefprifbit  les  chofes.  div^ 
nés?  Car  c'eft  dequoy  il  raçcuTa  envers  les  Athe* 
tiiens.  Nullement  >  dit41,  quant  aux  chofes  dî< 
vines ,  mais  prenant  la  philoicp^te  des  mains 
4ie  Pythagoras  »  6c  d'EmpedocIes  pleine  de.deri* 
fions  ^  de  fables ,  de  fuperftitions  &  4e  fantafmes  9 
Se  faifanc  la  folle  à  bon  eicient ,  â  la  accouftvi- 
mée  de  s'attacher  (agement  aux  choies  qui  font  » 
&  à  recognoîftre  qu'en  raifon  fobre  gift  la  vérité* 
XV.  Soit  ainfi  ^  dit  Theocritus ,  mais  quant 
i  Tefprit  de  Socraces  qu!en  difons  nous  ?  Ëft-ce 
une  menterie  &  une  fable,  ou  quoy?  Car  quai^ 
^  moy ,  il  me  iémble  que  tout  ainfi  comme  Ho- 
mère feint  que  Minerve  affiftoit  k  tous  les  tra- 
vaux &  périls  d'UlyfTes  ^  ainfi  que  dès  le  com* 
mancèhient  la  divinité  attacha  à  Socrates  une 
vifion  qui  le  guidmt  en  toutes  aâions  de  ià  vie^ 
laquelle  vifion  feule  marchant  devant  luy  eftdic 
comme  une  lunâc're  en  affirires  ou  Ion  ne  voyoic 
■goutte ,  &  qoî  ne  fe  pouvoient  comprendre  ay 
colliger  païf  raifon  8c  prudence  humaine,  comme 
4>ien  Souvent  l*efpric  p^loit  avec  luy ,  tgouvet-; 
^anc  &  infpirant  divinemem  Tes  iacviitions^ 
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^VL  Et  qui  en  voûdroit  avoir  plus  gtand 
nombre  de  preuves  &  de  plus  merveiUeufes ,  if 
les  faudroic  otà'r  de  Siimnias ,  Se  des  autres  qui 
ont  vefini  fiuniiierement  avec  luy  :  mais  quant 
à  moy^  fen  diray  un  exemple  que  j*aî  veu  de* 
vant  mes  yeux,  de  où  fay  efté  prefent.  Un  jour 
que  f allois  cher  le  devin  Eutyphron ,  Socrates 
montoit  à  mont  (comme  il  t'en  peult  bien  fou** 
venir  Smmias ,  car  m  y  eftois  auflî)  vers  le  lieu 
appelle  Symbole  ',  ôc  vers  la  maifon  d'Andocy- 
des  y  interrogant  par  le  chemin  tousjours  »  ôc 
haraflànt  de  queftions  Eutyphron ,  par  manière 
de  jeu  :  &  lors  il  s*arrefta  tout  foudain ,  &  s  ap^ 
puya  demourant  attentif  un  allez  long  temps  i 
pms  s'en  retournant  tout  court ,  s^en  alla  par  la 
rue  des  faifeurs  de  cof&es  y  ôc  feit  rappeller  ceulx 
de  fes  familiers  qui  eflx>ient  devant,  par  ce  quo 
£>n  efprit  luy  defendoit  d'aller  par  IL  Si  y  eu 
eut  la  plus  part  qui  retournèrent  quant  Ôc  biy» 
entre  lefquels  |  en  fus  un  ^  fuivant  tousjours  Eu- 
typhron :  mais  quelques  autres  jeunes  homme» 
voulurent  aller  tout  droiâ:  de  propos  délibéré; 
comme  pour  convaincre  Tefprit  de  Socrates,  ôc 
attirèrent  avec  eulx  Charillus  le  joueur  de  fluf- 
tes ,  qui  eftoit  autli  venu  à  Athènes  quant  ôc 
moy  devers  Cébes  :  ôc  aînfi  comme  ils  chemi- 

'  Le  Traduâcur  Anglob  a  fupprSmé  ces  mûti,  vtrs  U  Ueu  appelle 
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noient  par  devant  les  bouticques  des  ftatuaîrê^ 
le  long  du  palais  où  fe  tient  la  joftice,  ils  trou<*^ 
yerent  an  devant  d'etilx  un  grand  trouppeau  de 
porceaux  fcjTt  ferrez  tcms  pleins  de  fange  &  de^ 
yillenies  &  poulfans  tous  en  foulle  pour  le  grand 
nombre  qu'ils  eftoient ,  &  qu  il  n*y  avoit  moieir 
de  fe  deftourner,  ils  portèrent  aucuns  de  cesi 
jeunes  hommes  par  terre,  &  enÊmgereht  tous 
les  autres.  Si  retourna  Charillus,  au  lo^s ,  les- 
jambes  &  les  cuyifes  &  tous  fes  habillements; 
pleins  de  bouc,  de  forte  qu'il  nous  feit  bien 
fouvenir  avec  grandes  rifées  de  Tefprxt  familier, 
de  Socrates,  nous  efmerveillans  comme  la  di-^ 
yinité  n'abandonnoit  jamais  ce  perfonnage  là,; 
qu'elle  n'en  euft  tpus jours  foing  en  tout  &  par  tout» 
:  XVIL  Et  Galaxidorus  :  Cuydes  tu  donc  que: 
ceft  efprit  familier  de  Socrates  ait  efté  quelque* 
propre  &  pecuHere  puiflance ,  &  non  pa^  une: 
parcelle  de  la  commune  neceffîtc  qui  confirmoic^ 
ceft  homme  par  longue  expérience  à  donner  le* 
contrepois  &  lê  panchement  pour  le  faire  in— 
cliner  deçà  ou  delà  en  chofes  obfcures  &  dif-^ 
ficiles  à  conjeûurer  par  difcours  de  la  raifon?. 
Car  tout  ainfi  *  comme  une  livre  par  elle  feule^ 
ne  mené  pas  la  balance ,  mais  U  où  le  pois  eft. 
entre  deux  fers,  fi  oh  l'adjoufte  à  l'un  ou  à  l'autre- 
cofté  ,  elle  tire  à  foy  &  fait  pancher  le  tout  4e 
ce  cofté  là  :  auffi  une  yoix,  ou  quelque  autre- 
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£gne  petit  &^  léger  n'eft  pas  fuffifant  pour  at« 
tirer  une  grave  penfée  i  faire  quelque  chofe» 
mais  açijoafté  à  Tun  des  deux  dlfcours  contrai* 
res  y  elle  fouit  toute  doute  Se  txnite  difficulté 
eftant  coûte  l'inégalité  oftée ,  de  forte  quti  fô 
fait  alors  un  mouvement  ôc  inclination. 

XVIU.  Adonp  mon  père  prenant  la  parole  i 
,  Mais  ;  ay  ,  dit*il  »  entendit  Gala^idbrus ,  d'un 
certain  Megarien»  qui  lavoit  au0î  ouy  dire  à 
JTerpiion ,  que  ceft  efprit  n'efloic  autre  chofe 
qu'un  ^efternuement  de  luy  ou  des  autres  qui 
eftoient  alentour  de  luy.  Car  fi  un  autre  en  fa 
compagnie  efternuoit  si  k  main  droide,  ibit  qu'il 
fuft  devant  5  ou  qu'il  fuft  cbrriére,  il  inclmoiè 
à  faire  ce  qui  fe  prefentoit.:  &  s'il  efboit  à  la 
xnain  gauche ,  il  s'en  deportoit  :  &  fi  c'eftbît 
lay  mefme  qui  eflernua^>  quand  il  eftoit  en 
doute  de  faire  ou  pon  quelque  cbofe»  il  fe 
çoii&rmoii;  i,  1^  faire  :  &;  fi  c'^eftoit  lors  que  la 
xhofe  eftpit  desjà;  commançça  »  il  l'arreUpiç»  ôc 
fgmpefchoijt  fon  incUnâtîptk  i  la  pjurfaire.  Naif 
p-èft  ce  quç  je  trouve  effe^^i^»  $:il  eft  vray  qrt'il 
tt(afl  de  celle  obfervation  d'efteçwer >  comment  il 
clifoit  4oncques  i  ùs  amis  »>  que  c'efloit  unefpril 
£imilier  qairinciioitoule  ret'enoit  de  faire  a^une , 
chofe.»Çar  cela  mon  bel  anay,  rie  pouvoit  pr<)cede? 
que  d'une  folle  vanité  &  d'une  prefumptiiéufe  ofr 
{enu^^  non  pas  à^m^  vérité  &  franche  fim*; 
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plicicé  :  en  quoy  nous  eftimons»  que  ceper*^ 
ibnnage  là  véritablement  a  efté  grand  6c  eiceUent 
pat  deffus  les  autres ,  fi  pour  quelque  voix  ve^ 
nant  de  dehors,  ou  pour  quelque  eftemuement 
il  fe  trouhloit  &  fe  deportoit  de  continuer  une 
aâion  qu'il  euft  encommancée ,  éc  abandoârioit 
foii  deflein  &  fa  deliberarion  :  là  où  il  femble 
âu  contraire ,  que  les  motions  Se  indinations 
de  Socrates  avoient  une  fermeté  te  une  vehe-^ 
tnence  durable  à  quoy  que  ce  fiift  qu'il  fe  meift^ 
comme  celles  qui  prôcedoient  d'tm  droiâ,  puif* 
iànt  &  fort  jugement  &:  principe.  Car  il  demoura 
volontairement  en  pauvreté  toute  fa  vie  >  là  où 
il  pouvoit  avoir  beaucoup  de  biens  s'il  en  euft 
voulu  recevoir  de  fei  amis,  qui  euflent  efté  bien 
aifes  de  Iny  en  donnet  :  il  ne  s'eft  jamais  de^ 
party  de  la  philofophie,  pour  tant  de  grands  env» 
pefchemens  qu'il  en  euft  :  &  fînablement  lujr 
eftant  facile  de  s'^enfuir ,  Se  de  fe  iauver  par  lé 
moien  que  fes  amis  luy  en  donnoient ,  Se  Tinf^ 
tance  qu'ils  luy  en  faifbient,  jamais  ^  ne  fe 
laifTa  amollir  ny  plier  aux  prières  de  Usi  amis  s 
tiy  pour  la  mort  présente  ne  defifta  point  dé 
fe  jouer  en  paroles  ^^  cofthme  dé  éôûftume ,  ain^ 
tut  tousjours  la  raifoiï  ferme  8^  ftable  au  plus 
fort  du  perih  ÇetàcYfè  font  pas^'^eS  d'homme 
^i  fe  laiflaft  trâïifpôrfer  à  une  voix  bu  à  un 
id9:crmiement  4e-qtK;Iqtfe  refolilticHî^  qui!  euft 
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pAky  aîm  qoi  eftoîc  mené  ^conduit  par  une^ 
plus  grande  i^^enco  &  p^lu^  paiflàntô  doitubaçioi^ 
à  fon  ilevoSr. 

XIX.  Fentùnâs  auflî,  qa'il  pre£c  i  ^el<|uoa 
ons  de  &s  famiiiefs  la  perce  ôc  dôsùââê  de 
L'armée  dès  Athemens  :  en  la.  Sicile.  Et  devant 
cela  eczcoreV'Pyrilampus  iils  d'Antiphon  aianc 
efté  pm par  noua en^ la cha0e  ».&  en  lexecucioit 
^e  ia  viâoire  de  Delion  blecé  d'un  coup  de 
javeline ,  quand  il  entendit  de  ceulx  qui  furent 
«ivoyez  d'Athènes  vers  nous  pour  traiftét  de  la 
paix  3  que  Socrates  avec  Alcibiades  Se  Lâches  » 
eftans  d^fcëndus:  au  cjiemin  de  Retifte  >  eftoienc 
i^oucftez  âfàuveté,  nous  dit  ^  que  Socrace» 
Vavoic  par  plufieurs  fo^s  rappelle  >  &  quelques 
autres  de  fes  aoûs  &  de  ià  bande  >  lefquels  s'en-* 
fayants^.  avec  luy  le  long  de  la  montaigne  de 
Parnes^  furent  attainds  &  tuez  par  nos  gcm 
4e  cheval ,  pour  n'avoir  pas  obey  à  l'efprit  fa- 
nulles  de  Socrates ,  &  avoir  pris  un  autre  chemin 
à  la  fuîcte  de  la  battaille»  q^e  celuy  par  où  il 
les  guidoir.:  Jepenfe  que  Simmias  mefme  la^ 
euy  comme  npus.  Ouy  certes  ^  dit  Simmias  i^ 
phifiei^s  fois  Se  de  plufieurs  perfonnes  y  car  pout 
tels  exeniples  refprit  i&milier  de  Socrates  fut 
fiurt  cel^Hfé  &  renonuné  ,à,  Athènes. 

XX.  Qttoy  doncques ,  ce  dit  Phidolaiis  >  ibuf* 
fiÂcotunous  >  è  Simmiks ,  que  cç  Galaxidorus  icjft 
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en  fe  jouant  ravallè  ti  fytt  une  fî^grandè  œuvré" 
&e  la  divination,  &  la  f^ce  efvanouir  en  |e  ne; 
fçay  quelles  voix ,  &  je  ne  fçay  quels  eftemue- 
mens ,  defquels  {ignés  le  vulgaire ,  &  les  hommes 
ignorants  fe  fervent  par  rifée  en  chofes  légères 
&  de  nulle  c^onfequence  ;  mais  où  il  eft  quèftioa 
de  fi  grand  danger  ,  &  d  affaires^  de  teUejcon- 
feqûence ,  alors  il  advient  ce  que  dit  le'poëte; 
Euripides,  > 

Là  ou  il  fault  de  la  vie  combattre  , 
Il  n*y  a  nul  qui  joue  ny  foUaftrc. 

'XXL  Et  Galaxidoirus-,  Si  Sîmmîas,  dît-it; 
ttiidolaiis  y  en  z  ouy  dire  quelque  chofe  à 
Socràtes  mefme ,  je  fuis  preft  à  louir ,  &  à  luy 
pardonner  avec  vous  :  mais  quant  à  ce  que  toy 
&  Polymnis  en  dittes ,  il  eft  facile  à  le  réfuter. 
Car  comme  en  la  médecine  le  poulx  &  la^ftule 
ii*eft  pas  de  foy  grande  chofe ,  mais,  bien  fign© 
de  grande  chofe  i  auiflî  à  un  gouverneur  Se  pilote 
de  navire ,  le  bruit  de  la  mer  ou  la  veuc  de 
quelque  oifeau  y  ou  de  quelque  petit  nuau  rare 
courant  par  Tair  ,  fignifie  du  vent ,  &  une 
violente  rempefte  en  la  mer  :  auffi  à  une  ame 
divinercflè  une  voix  ou  un  efternuement  de  foy 
n'eft  pas  grande  chofe ,  mais  ils  peuvent  eftre 
Cgnes  de  bien  grands  accidents.  Car  en  nulle  art 
!&  fcicnce  ,  on  ne  mefprife  le  juger  peu  d^ 
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BeaUcOTip ,  &  par  petites  chofes^de  Keh  grandes  s. 
éomme  &  quelque  ignorant ,  qui  ne  fçauroic  pas. 
k  force  des  lettres ,  les  voiant  peu  en  nombre  % 
Se  de  forme  vile  &  coiitemptible»  ne  pouvoir  pas 
croire,  qu  un  homme  doâe  en  peuft  lire  &  reciter 
les  grandes  guerres  qui  ont  efté  par  le  païTé  »  Sc- 
ies fondations  des  villes  >  les  geftes  &  fortunes, 
advenues  aux  grands  toys  »  Se  qu'il  dift  qu'il  y 
auroit  quelque  chofe  qui  tout  bas  luy  diroit  6c 
dedareroit  ces  hiftoires  la ,  il  donneroit  une  bellei 
envié  de  rire  &  de  fe  mocquer  plaifamment  de^ 
ton  ignorance  y  i  ceux  qui  luy  orroient  dire  cela# 
Auflî  regarde  que  nous»  pour  ne  cognoiftre  1% 
tertu  Se  l'efficace  de  chaique  pre(age.  â  (îgnifier 
l'advenîr ,  ne  nous  courroucions  fott^ment  »  û, 
quelque  homme  pmdent  Se  fage  par  ces  fignes-U 
prédit  quelque  chofe  incogneuë ,  Se  mefme  s'il 
dit  que  ce  n'eft  point  une  voix  ny  un  efternue- 
ment ,  mais  un  efprit  familier  qui  luy  ait  déclaré. 
Car  |e  viens  maintenant  à  toy  Pplymnius ,  qui 
admires  Se  eftimes  Sbcrates  ,  comme  pçrfonnage 
qui  par  fa  ronde  (implicite  5  fans  fard  ny  vanité 
quelconque  y  a  plus  hutisanifé ,  p^t  manière  de 
dire,  c'eft  à  dire  >  attribué  à  la  raifon  humaine  » 
la  philofophie ,  s'il  n'appelloit  pas  fon  ftgne,  une 
voix  ou  un  efternuement  5  ains  tragicquement  le 
nommoit  un  efprit  familier.  Car  au  contraire  je 
|3i'e&ierYeiIletois  plus  toft  ^  û  un  homme  û  bien 


Digitized  by  VjOOQIC 


etnparlé  >  fi  diferc ,  &  qm  ayok  le  langage  taldl 
à  main ,  comme  Socrates ,  difoic  que  ce  fuft  uti^ 
voix  ou  un  eftemuement  >  Se  non  pas  un  effocit 
divin  qui  luy  euft  enfe^n^  >  comme  fi  quelqu'utt 
difoic  y  qu'il  autoit  efté  blecé  d'une  flefche  >  no^ 
pas  de  celuj  qui  auroic  lafchc  la  fkfche  :  &  qocf 
la  balance  auroit  pezc  ,  Jk  non  pas  celoj  ^li 
tiendroic  &  manieroic  la  balance:  car  l'œuvre  ne 
dépend  pas  de  rinftrument ,  mais  de  ceky  â  qat 
eft  rinftnunenc  »  ôc  quï  en  uie  pour  ùkt  fi» 
ouvrage  :  te  le  figne  &^  iinftrumeac  éom  aie  ôc 
fe  fert  ctluf  qui  devine ,  eft  ce  qui  progndiiqad 
&  fignifie. 

XXIL  Mats  comme  f ay  dît ,  il  nous  fault 
efcouter  ce  que  Simmias  noiH  en  dira,  conâ»è 
celuy  qui  le  içiit  plus  certainement:.  Et  Tbeo^ 
cricus  :  CXiy  bien,  dic41,  mais  après  que  noa^ 
aurons  vea  qui  font  ceulx  cy  qui  entrenc  céans  t 
Se  certes  c'eft  Epaminondas  qui  nous  amène  ce 
perfonnage  eftranger.  Nous  regardafmes  f ons  vers 
la  porte ,  &  vifmes  Epaminondas'  qui  maicboic 
devant ,  accompagné  de  Ifmenodoros ,  de  Bslc^ 
chilidas  ,  &  de  MelifTus  le  joueur  de  fiuftes  : 
l'eftranger  fuîvoît  après ,  Komme  de  belle  pre-» 
fence ,  Se  face  libérale ,  mcmftrant  une  doucetu: 
grande  Se  humanité  en  fon  vifiige ,  accouftré  8c 
veftu  venerablement.  Si  luy  fut  baillé  fîege  auprès 
de  Simmias  ,  Se  mon  frère  fe  ièit  auprès  dç 
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iboy  y  3c  chafcan  des  autres  ainfî  comme  il  fe 
trouva  :  &  s*eftant  (m  fîlence ,  Simmias  adref- 
Tant  fa  parole  à  mon  frère  :  Et  bien ,  dit  «il  » 
Epaininondas ,  qui  eft  ceft  effranger  icy  »  d'où 
eft-îl ,  &  comment  a  il  nom  ?  car  c'eft  un  com* 
inancement  ordinaire  ,  de  une  entrée  de  cog* 
noiflânce  6t  d'entretien.  Il  a  nom  ,  refpondic 
Inon  frère  »  Theanor  ^  Simmias  ^  natif  de  la  rillé 
de  Crotone  ,  l'un  de  ceulx  qui  pardeU  font 
jprofeifion  de  la  philôfophie ,  ne  fkifant  point 
'de  deshonneut  à  la  gloire  du  grand  Pythagoras» 
ains  eftant  icy  venu  de  l'Italie  par  fi  long  chemin 
pour  confirmer  par  bonnes  œuvres ,  fa  belle  8c 
bonne  doârine.  Mais  toy ,  Epaminondas ,  n*em- 
^(ches  défaire  des  bonnes  oeuvres  la  meilleure 
iSr  la  plus  beHe.  Car  s'il  eft  honnefte  de  faire 
bieti  â  fes  stmis ,  il  ne  peulr  eftre  deshonnefte 
et  en  recevoir  de  ùs  amis  ,  car  pour  eftre  grâce  » 
il  eft  autant  befoing  qu'il  y  ait  un  recevant, 
tomme  un  donnant  ^  eftant  la  grâce  compofée 
de  tous  deux ,  tendant  à  oravre  vertueufe  ,  8c 
«etuy  qui  ne  la  reçoit,  comftie  un  ballon  qui  a 
ïfté  bien  envo/é^  il  le  deshonore,  le  laiflànt 
theôit  à  terfe ,  &  dèmourer  court.  Car  quel  but 
y  a  il  que  lon'foit  fi  aife  d'attaindre  en  y  tirant , 
8c  fi  marry  de  le  faillit ,  comme  de  faillir  à  faire 
bien  â  un  homme  qui  en  eft  digne ,  quand  on  le 
idefire  ?  Et  encore  en  cefte  cottiparaifon  là ,  celujr 
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quifaait  à  donner  au  but,  lequel  demeure  fecme^ 
c'eft  fa  faulte ,  mais  icy  celuy  qui  refufe  &  qui 
fiiit ,  c*eft  celuy  qui  fait  tort  à  la  grâce ,  laquelle 
par  fon  refus  ne  peult  atteindre  là  où  elle  prer 
tend.  Or  tay-je  desjà  recité  les  caufes  pour 
lefquelles  ;e  fuis  venu  par  deçà ,  mais  je  Jes  veux 
reciter  auili  à  ces  gens  de  bien  icy,  prefents>  à  fin 
gu'ils  me  foient  juges  alencontre  de  toy. 
.  XXIIL  Quand  les  collèges  &  focietex  des 
philofophes  py thagoriens ,  qui  eft9ient  en  chaque 
ville  de  no(lre  païs  »  eurent  efté  dechaffez  par  1^ 
part  &  feditipa  des  Cy Ioniens ,  ceulx  qui  eftoieni: 
encore  enfemUe,  tenans  leur  cpnfeil  en  la  yillç 
4e  Metapont  y  les  feditieux  meirent  le  fejn  de 
tous  coftez  en  la  ipaifbn  où  ils  eftoient  &  les  y 
bruilerent  tous  enfemble ,  exceptez  Philolaiis  & 
Xyûs  y  qui  eftoient  encore  jeunes  »  gaillards  & 
difpos  ^  lefquels  fe  fauverent  à  travers  le  feu ,  Se 
Philolaiis  fe  retirant  au  païs  dçs  Lucaniens  ie 
iauva  là  avec  fes  amis ,  lefquels  commançoietic 
desjà  à  fe  rallier  &  avoir  du  meilleur  alencontre 
de  ces  Cyloniens.  Quant  à  Lyfîs  on  fut  long 
temps  que  Ion  ne  fçeut  qu  il  eftoit  deveiMi  ^ 
jufques  à  ce  que  Gorgias  Lèontin  ^  retournaHC 
de  la  Grèce  de  par  deçà  en  la  Sicile ,  apporta 
nouvelles  certaines  à  Ârcefus  qu'il  avoit  parlé  â 
Lyfîs  y  &c  qu'il  fe  tenoit  en  la  ville  de  Thebe^ 
.Si  fut  Arçefu;  en  volonté  de  monter  inçomineuji 
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ïûr  mer  pour  l'aller  trouver  ,  tant  il  en  avoir 
grand  defir ,  mais  pour  fa  vieilleffe  &  foibleflè  V 
fe  trouvant  indifpofé  à  faire  un  tel  voiage,  H 
ordonna  par  teftàmenr  que  fur  tout  on  ramenaft 
tyfîs  vif,  s'il  eftoit  poflîble ,  en  Italie,  ou  pour 
le  moins  fes  reliques  Se  fes  os ,  fi  d  adventure 
il  eftoit  mort  :  mais  les  guerres  ,  les  feditions  Ôc 
tyrannies  qui  ont  efté  depuis ,  ont  empefché  que 
Tes  amis  n'ont  peu  de  fon  vivant  accomplir  la. 
charge  qu'il  leur  avoir  ordonnée.  Mais  depuis 
ique  l'efprit  de  Lyfis ,  eftant  jà  decedé ,  nous  eut 
vifiblement  &  manifeftement  annoncé  fa  mort , 
&  que  ceulx  qui  Tavoient  veu  &  fceu  certainement 
nous  rapportèrent ,  comme  il  avoir  eu  un  libéral 
entretenement  de  fa  vieillefTe  en  une  maifoii 
pauvre ,  où  il  avoir  efté  tenu  Se  réputé  comme 
im  des  enfans  de  la  maifon ,  Se  eftoit  decedé  en 
tel  eftat ,  J'ay  icy  efté  envoyé  jeune  Se  feul  par 
plufieurs  &  plus  anciens ,  qui  ont  de  largent ,  & 
vous  en  donnent  à  vous  qui  n'en  avez  point ,  en 
recompenfe  de  beaucoup  de  grâce  &  d'amitié 
qu'ils  ont  receu  de  vous.  Car  Lyfis  a  efté  honne£- 
tement  enfèvely  par  vous  en  honorable  fcpulture  , 
&  plus  encore  honorable  luy  eft  la  grâce  qui  en 
eft  payée  à  fes  amis  par  fes  confrères. 

XXIV.  Ainfi  que  l'eftranger  parloît  ,  les 
larmes  vindrent  aux  yeux  de  mon  père  ,  qui 
plora  longuement  pour  la  fouvçnance  de  Lyfis; 
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Et  mon  feere  fe  riant  â  moy,  comme  eftoît  fl 
couftume ,  Que  ferons  nous ,  dit  il ,  CapbiCas  ? 
quitterons  nous  noftre  pauvreté  pour  de  largenr^ 
&  &  nous  nous  tairons  ?  Rien  moins  >  dis-je  , 
nous  ne  la  quiterons  point  noffare  bonne  amie  > 
fage  nourrice  des  jeunes  gens  :  mais  toy  defent 
U,  car  ceft  à  toy  i,  parler.  Et  toutefois,  dit  mon 
père ,  je  n  avois  doute  que  ma  maifon  fuft  pre^ 
nable  à  l'argent ,  finon  par  ceft  endroit  feulement 
du  corps  de  Caphifias ,  qui  auroit  befoing  d'une 
belle  robbe ,  a  fin  de  fe  monftrer  pompeufemenç 
à  ceux  qui  luy  font  Tamour  qui  font  en  fi  grand 
nombre  >&  de  beaucoup  de  viande  &  de  nour« 
Iriture  >  à  fin  de  durer  au  travail  des  exercices ,  Sc 
aux  combats  qu'il  luy  fault  fouflenir  aux  e£:hole$ 
de  la  luiâe  :  mais  puis  que  çeltty  cy  duquel 
j  avois  plus  de  défiance ,  n'abandonne  point  la 
pauvreté,  ny  ne  laiflè  point  comme  une  teinture 
rindigenc0  paternelle  &  héréditaire ,  ains  encore 
qu'il  foit  jeune  adolefcent ,  il  fe  repute  bien 
paré,  Se  hit  gloire  de  frugalité,  fe  contentant 
de  fa  prefente  formne ,  en  quoy  voudrons  nous 
plus  employer  ,  &  i  quel  ufage  nous  fèrvir  xl^ 
l'argent  ?  Voudrons  nous  dorer  noz  armes^,  S^ 
couvrir  noflire  bouclier ,  comme  faifoic  Nicia$ 
l'Athénien ,  à'i^r  méfié  avec  4e  la  pourpre  ?  Ec 
f achetteiXHis  nous  à  toy ,  mon  pei^e ,  un  beau 
laanteaade  drap  de  Milet  j,  &  à  ma  mère  un^ 
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i^IIe  cotte  d^efcarla^jte  ?  Car  certes  nous  nabu* 
ferons  pas  de  ce  prefent  pour  traiter  noftre 
ventre  >  en  nous  feft<^ant  plus  graflèment  &  plus 
opulentement  que  de  couftume ,  comme  aiants 
ireceu  en  noftre  logis  un  lu^  fumptueux  >  qui  aie 
la  dcheflè.  Ofte  mon  fils  tout  cela ,  dit  mon 
pece  j  j  a  dieu  ne  plaife  que  je  voyc  jamais  un 
tel  changement  en  ma  maiibn*  Et  toutefois  auffi 
ne  demourerons  nous  pas  aflis  en  noftre  logis  » 
pour  1 7  garder  Qifi£>  car  telle  grâce  feroit  trop 
de%reahle  &  mal  plaifante,  de  la  poftèifion 
iàns  honneur*  A  quoy  faire  donc  le  recevrions 
nous  »  mon  père  ?  Voilà  pourquoy  il  fembla 
d^nierement  à  Jaibn  le  capitaine  des  Theftàliens , 
<}ue  je  lux  ^^^  ^^^  ^^^  refponfe  ruftique  8c 
incivile  »  quand  il  envoya  icy  une  gcpfle  fomme 
d*or  9  &  me  pria  de  la  recevoir  en  don.  Et  je  luy 
mahday»  qui!  me  £ûfoit  tort,  ôc  me  corn* 
mançoit  la  guerre  »  d'autant  que  luy  qiffi^ant  & 
aipirant  à  une  monarchie  »  il  me  venoit  ttoter  8c 
f<^licîter  de  me  corrompre  par  argent,  fimpk 
citoyen  d'une  viliô  libre  &  vivant  foubs  les  loix. 
Mais.quant  à  toy ,  amy  eftrat^er ,  j'apprpuve  ta 
:bonne  volonté,  par  ce  quelle  eft  honnefte  & 
vemieufe  ,  digne  d'un  pbilofophe ,  8c  Faime 
fii^ierement  >  mais  je  te  dis  que  ra  apportes 
Âtt  drogues  medicinfdes  à  hommes  qui  ne  font 
,po«tt  fnalad««  Tottt  «infi  dottçques  cottme  fi 
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aiant  entendu  que  Ion  nous  feifl:  la  gùetré  »  nt 
-  fufTes  venu  nous  apporter  des  armes  Se  des 
*  battons  de  defenfe  pour  nous  fecourir ,  Se  puis 
'  qu  eftant  arrive  fur  les  lieux  tu  euffes  trouva  que 
nous  fuflions  en  paix  Se  en  bonne  amidé  avec 
noz  voifins,  tu  h  eufles  pas  eftittié  devoir  dotinér 
Se  laifTer  ces  armes  là  à  ceulx  qui  n  en  auroienc 
que  faire  :  aufli  tu  es  venu  pour  nous  porter  4c 
donner  aide  &  fecours  alencontre  de  la  pauvreté, 
comme  (i  elle  nous  travailloit/mais  au  contrai^ 
elle  nous  eft  aifée  &  plaifante  à  porter ,  & 
fonimes  bieti  aifes  de  lavoir  en  noftre  maifcè 
^  logée  chez  nous  »  &  pourtant  ne  nous  faulc  il 
point  d  armes  ny  d'argent  alencontre  d'ellexjui  ne 
nous  fait  aucun  defplaiân  Mais  tu  fêtas  rapporta 
tes  frères  de  pardelà  >  quils  ufent  très  honnefte* 
ment  de  leurs  biens  &de  leurs  richefles,  mais  auflî 
qu'ils  ont  des-amis  pardeçj  qui  ufent  bien  de  k 
pauvreté  :  au  demourant  quant  à  h  nourriture  ^ 
funérailles  Se  fepulture  de  Lyfis, il  nous  les  a  luj 
mefme  bien  rendues  ficpayées^  nous  aiant  enfeigné 
entre  autres  belles  &  bonnes  chofes  5  à  ne  craindre 
point ,  &  ne  nous  fafcher  point  de  la  pauvreté^ 
XXV.  Tbeanor  adonc  prenaint  la  parcde: 
G)mnient,  dit-il ,  fi  c'eft  faulte  de  coeur  que  de 
craindre  là  pauvreté ,  comment  àuffi  ne  fera^ce 
faulre  de  jugement  de  -  r^dôubter  &  fuir  "k 
richeflè  ?  Cel^  nefk  il  pas  hors  de  tout  ptsopo^, 
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tapement  fî  ce  n'eft  pas  avec  rai£bn ,  ains  j^ 
mine  feukitienc  >  ou  ^u  ut^e  vanité  &  une 
foctife  qdon  h  tejtue  &î  là  re&fe  ?  Et  qu^o 
l^fen  ]r  a  il  ^  fceuft  défendre  rs^cqutfîcion  Se 
{loâèffipn  des  biens  ,  qui  ie  iait  pàc  toasjufte^  , 
&  bonnettes  moiem ,  comme  Eût  Epaminondas  ^ 
Mais  plttftoft  pour  ce  qœxir  t'es;aflèz  donné  I 
eiyei^Elre  en  la  reTponfe  que. m  as  fiiic  toncfaont 
<ecY  au  THef&|ien  Jafon ,  je  té  detmauie  Epami* 
nondas  ^eftimés  m  qu'il  faitrqaelque  forte  de  , 
donner  argent  qui  fbit  jufte  &.  légitime  »  &  qu^ 
n'y  en  ak:nuUe  d*eni  prendre,  Jou  fi  tous  ceulx 
qui  donnent  &  tous  ceulx  qui  prenenc  peckencî 
Npn  y)e ne  le  penfe pas»  re^wndit  Epaminoiiflas^ 
ains  efttme  quexles.biens  6c  richeflfes,  comme  de 
toute  ai^echoTe^il  f  a  unelargidkm  â:  poflèflioti 
qm  eft  hohnefte-»  &  une  auafe  qui  eftdeshoiH 
su^fte.  Et^n  y  dit  Theatîor  >  celujr  qqi  donne  . 
volontiers  '&  de  bon  coeur  ce  qu'il  (k>tt ,  i  fçavaic 
Vil  ne  le  donne^  honn^ftement  ?  H  le  confeflà.  . 
ErceUiy  qutreçok  ce  qui  fe  donne totmeftemênt»* 
ne  le  pcend  il  pas  adiî  honneftetnfiot  ?  Ou  peulc 
il  eftre  plnsi  byale  &  juftè  pnfe.  d'ai^ent  »  que 
celle  qiu  fe  prend  de  celuy  qui  donne  fuftementi 
Je  croy  ^'il  n'y  en  fçauroit  aVcir  de  plus  jufte  ^ 
tiir  Epaminondas.  Entre  d«Aix;amis  donc,  sH 
ié9u  jofte  que  i'ua  domie >  il:  eft  ^ufte  lauffi  qiie 
i'a^tre  prenne  4  xai^  es  bayDasUèr  jl  (e  froh  Ine^ 
Tome  JXft  Q 
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deftoumer  de  devant  celuj  des  ennemis  âant<rià 
a  secea  quelque  pkifir  :  mais  am  bkn^faidls  il 
n'eft  ny  beail  ny  hônoefte  de  fuir  lie  re)ettec 
coluy  qui  donae  juftemènr  encre  amif  i  car  fi  la 
pauvreté  de^  Toy  n^eft  point  mauvaife  »  auili  n'eft 
pas  la  richefl^  â  ainfi jrejetter,&  trie^rîfer. 
f.  XXVL  Non  vnayemeftt ,.  ce  dit  f  ]^minondas  ; 
mais  il  faulc  que :tu.cqnfidere8  avec  nous  »  qu'il 
y:  a  en  nom  pliiûeurj^  ^pidites  Se  de  plufieurs 
cho&s  »  les  unes  naturelles  >  que  Ion  appelle  y  Se 
iiée^  avec  nous  »  .fe  germans  en  noftre  chair  pour 
les  voktptez  qui  luy  tosït  neceflaires  :  les  autres 
font  eftr^mgeresLyenuëi  de  vaines  opinions  5  le& 
quelles  prenans:  £>rce  6ç  vigueur  par  traift  de 
temps  8c  lonpie  âcoouftumance  en  une  mauvaifè 
nourxiturev  kirà  £ouvea€  tirant  à  lias  &  attarrent 
noftre  ame  avec  plus  de  force  ^de  violence  que 
ne  £cmt  pas  lesi^natureUes.  Or  la  r^onpar  bonne 
aocouftutnance '&  exerciutbn' verturafe  noue 
donne  moien  d^en  efpuifer  beaqcoi^  ,  de  celles 
mefmes  qui  £bnc  nées  avec  nous  >  mais  il  fiaulc 
employer  toute  la  Éotce  Se  ^&i^ct  de  l'accoufp 
tumance.  de  éicercifation  encob^fe  les  ooncupi& 
tences  qui  font  éftraiigeres  »  Se  qui  viennent 
d^ailleuni ,  jpoi^  4es  confumer  ^  xetiEencha:  dç 
dmftiet  par  tomes  voy^  de  repteifions  &  reten**» 
oons  raiïronn4>k»  :  car  fi  la  sefiftenct  n^e  £aûà 
h  ùitmi  àT^pétitvde boire  &  démanger  £>ict 
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fcîeii  (baVent  ia  faîim  &  Is  foîf ,  bien  plœ  faicilù 

\uf  fera  il  tfe  nécrencher  rararice  êc  Tatubitton  , 

en  sabftraant  &  gaidam  des  chofes  qu'elle^ 

tonToitem  >  tant  qu'à  la  fin  ellet  en  demeHretonit 

contes  ddcoi^es.  Ne  te  femUe  il  pas  ainfi  ï 

L'eftranger  le  eonfefla.  Vcis^^tn  doncq  ^  qn'il  y 

a  différence  entre  Texercitation ,  Ôc  Tœuvre  i 

laquelle  ie  drëfli  Texerckation  ?  Et  tout  ainfî 

comme  de  Vut  qui  enfeigne  les  exercices  dix 

corps )  vous  pourriez  dire,  que  l'arayre  en  feroit 

Facmulation,  VeSûtt  Se  la  contention  pour  obtttux; 

le  pris  de  la  coair(»)ne  alencdntre  de  fbn  adTer«» 

faire ,  éc  Texercitation  la  preparadm  que  £ût  lé 

con^ttant  pour  y  rendre  fon  corps  apte  & 

di^os  par  continuation  d  exerdces  s  auffi  md 

confefi^sas  tu  qu'il  y  a  différence  entre  la  i^eroa 

&  Texercitation  â  la  vertu.  Ueftrac^r  le  coofeSkê 

Or  me  dy  doncques  premièrement ,  /atôemx 

de  villaines  Se  illicites  voluptés ,  que  penfes  m 

que  ce  foit  f  exeilcitation  i  k  continence  ,  oii 

pluAoft  Fœuvre  &  la  preuve  de  la  continence  ? 

Je  penfe  (]ae  ce  foit  ToBUvre  6c  la  preuve  :  ai: 

rexercitadoh  de  afliiefaâîon  à  labftinence»  n'efl» 

ce  pas  ce  que  vous  mefmes  fkittes^  quand  s^t^ 

vous  eftre  travaillez  k  oocps ,  &  après  avoir  pro* 

vocqué  cottMx»  àst  beftes  fmivs^es  voz  appétks^ 

Yoto  vous  mettez  â  table  &  y  deàmourez  long 

temps ^  les  tables  clmcgées  déroutes exqaifes  Ai 

Q  » 
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diverfes  viandes  ^  fahs  y  toucher ,  &  les  laiile^ 
4  voz  vallets  pour  s  engorger  &  £ûre  grahd'chere  ; 
&  ce  pendant  vous  prenez  quelque  bien  peu  de 
chofe  iimple  »  ^ftancs  desjà  voz  concnpifcences 
toutes  eftainces  '&  amorties  :  car  labftinence  des 
yolupiez  permifes  eft  ezercitation  alenccmtre  des 
défendues,      c  - 

.  XXVII.  Oùy  certes ,  dit  l'èftràngèr.  H  y  à 
doncques  auffi  y  amy,  quelque  exercitation  de  la 
|uftice  alencontre  de  1  avarice  &  de  la  convoitife 
di'avoir  ^  qui  n'eft  pas  de  n'aller  point  la  nuiâ; 
defrober  &.piller  les  maiibns  de  fes  voifîns  >  ny 
de. ne  deftcoofl&r  poiiiit  les  paflàns ,  ne.fi  ^ucun 
ne  trahit  prâit  fes  'amis  .&;fon  pats  pour  de 
Tatgent,  cefttty4â  ne  s'exerce  pas  contre  l'avarice  : 
car  la  loy ,  peult  eftre ,  Se  la  crainte  refirene  8c 
retient  fa  cupidité  d'offenfer  autruy  :  niais  celuy 
qui  foùvente&is  s'abftient  &  fe  garde  volontaire- 
ment des  juftesi gains.  Se  qui  luyiont  concedcai 
&  permis  par  les  loix  ,  celuy  Ji  s'exerce  & 
s'accouftume  <l  fe  tenir  loing  de  toute  ^injufte 
&  illégitime'  prife  d'argent.  Car  il  n'eft  pas 
poflible  qu'en  grandes  voluptez ,  mais  mauyaifes 
&  pernicieufes  ,  l'ame  fe  puiflè  contenir  de  les 
f4>peter>  fî  au  paravant  fouventefois  eftant  en 
pleine  liberté  d'en  jouir  >  elle  né  les  a  me^ifées  : 
pctieA  pas  atfô  de  pafler  par  defliis,  &  mefprifer 
des  grands  proufit$:meicbm$  ^  Se  de^Jg^mis  gains 


Digitized 


by  Google 


DE  S0CRAÏE5.  ï^ 

'qui  £e  ptefenrent  >  à  qui  de  longue  main  tiTa 
dbmté  &  châftié  la  convoittfe  de  gaigner  & 
d'avoir  ^laquelle  par  afTez  d'autres  habitudes  8c 
avions  eft  nourrie  &  exércitée  à  vôulcnr  tous- 
jours  impudemment  gaigner ,  &  frit  après  les 
'injuftices  ,  s'abftenant  bien  fort  à  grandpeine 
Se  malaifëment  d  outrager  quelqu'un  pour  fon 
proufit.  Mais  elle  naflaudra  jamais  un  perfonnage 
qui  ne  iè  fera  point  abandonné  i  recevoir  des 
dons  &  largefles  de  fès  amis^  ny  i  prendre  des 
^refents  des  rpys  ^  qui  aura,  renoncé  melmes 
^aux  bénéfices  de  -  la  fortune  »  Se  qui  aura 
efloigné  Se  retiré  l'avarice  brillant  ^rès  un  thre- 
'for  qui  li^  fera  apparu  :  |amais^  dis-|e^  elle 
'né  i'a(nmdra  pour  le  tenter 'de 'faire  quelque 
^injuftite  y  ny  jamais  ne  iuy  troublera  fon  enteop- 
ilenient)  ains  s'en  fervira  paisiblement  à  faice 
toute  cKofe  honnefte  ,  aiant  le  aror  aifis  ea 
bon  lieu,  &  né  fentaht  rien  dedans  qui  ne  fok 
grand  fit  bon.  Vbîlâ  les  Hommes  dont  Caphifias 
*:  moy  ibmmës  'amoureux.  lEt  x'eft  pourquoy ., 
Simniias  ,  nous^peions  Jceft?- homme  de  bien 
eftranger ,  de  nous  bà&t  £uffi&mment  exercitor 
,ch  la  pauvreté  >  pour  parvenir'  à  ^éle  verOL  , 
XXVHL  Âpnès.  que  mon  frère  eut  achevé 
«e  propo^%  Simmias  àîant  deux  ou  trois  fois 
cBoqilé  la^tefte^  C'eft  un  grand  homme ,  dit-il, 
'jp'eft  un  gràid  luininie  qu'£{>asnin0ndas  y  dequof 

Q  i. 
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eft  câttfe  ce  boh  ^ré  Polymoîiis  »  qui  dè^  I# 

commencement  â  doooé  une  telle  nourrkure  Se 

^edocàdon  en  la  philofoph^  i^  fe3  eafàns  :  mai3 

quant  à  cela  »  amy  efttanger ,  i^cord^  t'en  avec 

:«tilx«  Au  demourant  je  te  deniande ,  (\  c  eft  chofè 

qui  nous  (bit  loUibk  He  Tçavoir  >  (i  tu  remueras 

les  reliques  de  Lyfîs  hors  de  fa  (9pulf1ii!f ,  &  les 

tranfporteras  eh  Itillie,  ou  bîeii  (1  tit ''nous  les 

lâiilèras  ïty  entre  ies  âmÎ9  &:  bjief|-veai|lànst 

qiii  feront  lUeniaifes  d'eftre  loges  ayee  luy  quand 

nous  ferons  par  de  là  £t  TIi^^iqc  fe  daat  à  luy  ^ 

il'  femUe ,  Siçimias  ^  que  Lyfis  fe  a:ouve  bîetf 

par  deçà  »  &:ireâ  Veuille  fjoinit  bouger  ^  n  y 

àiant  eu  £iulte  de  rien  homiefte  ^  p^  lé  moîen 

^^E{Nuiiinonda&  '  lAm  il  y  a  quelques  fainâes 

cerimoniesvparticuUores  que  noujs  obfervons  es 

ic|>nlmres  de  noz  confrères  rPythagoriens»  le£- 

i^efles  fi  nous  n  avom  eues  i  noâxe  tfefpas  y  nous 

né  penfbos  pas.  avoir  arttaint  la  fin  heureufe  que 

nous  defironsi  Quand  donfcques  nous  euf  tnea  par 

(fpnges  cogrieu  la  mort  de  Lyfis  (car  iédus  avonoi 

certain  figue)  au^tiel  nous  cognoifTpns  fi  c'èft 

limage  d^un  vivant  ou  d^un  oreipa/Ee)  plufieurs 

eurent  fantafie  qn'eftant  mort^  païs  loingtàia» 

^eftranger  y  il  auroit  efté  autrement  jhhumé  »  & 

<pf\\  le  fallait  remuer  de  la  où  il  çftoit  >  â  fia 

qù'eftant  tranfporté  il  euft  les  fervSces  des  obfe*- 

^u^  accouftomë^  en  noftre  fbbiîeté»  Et  eftant 
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^rettu  par  deç^  m  c^fte  penfée  ,  ^  $ua^t  efté 

Smxmniimi  xJoad^it  p^r  ceux  4ii  paï^  çn  ù. 

&pukure>  Cm:  i^  (oir  je  luy  a.;  verfé  les  efiufîoAS 

vdes  ttiorciiwres  ^  evocqiumt  fon  ante  ^  à  fin  qu  elle 

TOC  vint  inftfuîre  (Comment  j^  devois  me  goor 

vemer  en  cela  :  &  la  nui£fc  U  pa0^c  je  n'ajr 

xien  veu  >  mnk  bien  m'a  il  ktfxhU  que  j  ay  ouy 

une  yw  qui  me  diibit  que  je  ne  scteoaflc  poiqc 

ce  qui  ne  fe  devoir  point  temuer  ^  par  ce  que  IjS 

<€oq^  de  LyfîjB  avoir  efié  fUriâf i^nc  inhumé  par 

fesamîs>tScqii9.ipnameeftAni4eis)}i  ji^^e  avec  fon 

,congé  pQtos*$nalle(àuneaiit];tfmriv^t€,^couplée 

avec  unaatred^mon.  Ëckiptlini^iûantcoafeié 

avec  Epaminoa4as ,  Sç  encendtij^  nMoi^tcomm^ 

•il  Tavok  kàmmi^  f^y  cogpey.^inaaf  il  avofc 

-efté  }ûi$n  in^iiiâ^  jofques  ^^v^  p^  iecjrets  ppin^ 

;de  noftre.xéligion^  ik  q^â  avok  un  meime 

,  dacmott  fiêitfyàx  ^^o^  ffV^dfi  de  jà  yiç  ,  fi  je  ne 

.uns  mal  txfGttA ^ç^^&mbt  par  la  myi|^tioii 

ilegpSoir  ;  c^'ilô$  dii^mitis  £ami  ^n  larges  4e 

.k:Vie.>  jBkab  ^.y  j9^  pf i^.  d!I^q|âiines  que  les 

dsnxmi.  y*c<Mldpi£^t^  Th^lfMPf^Ç:  4piic!  aiant  d^c 

:ttla ,  jef^;fpft  cegiidlitts  ]gpailiÎ9'f>|Mlas  »  comm^ 

<fi  derecheCiil -e^.  ydulu  cofit^O^Ldr  ies  mçnia 

&  fqji  namiîeL  y  par  rinfpe4i!3i>.de  fa  f^e. 

.  ^XIX.  Encesenardf^ÎFCesleclftriii^ieâ^mvië 

«4eâia  le  bendage  de  la  pUyc;  d^  Simmias  >  cpmmfe 

ffQmc  le  penfar  :  &  PhyUid4$  q«  jea|r^  ^pt^  liy; 

^   Q4 
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avec  Hîppofthenidas  i  totnmànda  â  'Charoii  d^ 

à  ThecKcritus  de  nous  lever  >  puis  îK>a$  tira  â 

part  en  un  coing  diï  portique ,  eftanr  fijrt  troublé 

'À  veoir  fort  vifage.  Et  comme  je  ky  d^mandafle  > 

'Qù^y  a  il  de  nouveau ,  Phyllidas  ?  Il  n*eft ,  dit-il  l 

'rien  arrivé  dé  niouveau  pour  ntoy  :  car  je  lavois 

preveu  Se  V6us  l'avois  bien  prédit,  redoubtant 

lai  lafchété  de  Hippofthenidas ,  que^  voâs  ne  luy 

eoitimuniqiiiffiéz  point  voftre  êntreprife ,  ny  ne 

'lé  receufliez  point  en  la  compagnie.  Ces  paroles 

nous  méireAt  en  uii  grand  éftohnèmenn  Et  Hip* 

pbfthenidas  ^  Ne  dy  pdint  cela  je  te  prie  i  dit-if, 

au  nom  des'difettXj-ny  ne  Veuilles  éftre  la  caufe 

'ide  là  deftruâiôn  de  cefté  ville ,  6c  de  noftre  ruine 

-^  quant  Se  quaiit ,  en  pén&nt  que  témérité  foit  har* 

diéfle»  Se  àyeè  patienté  que  ces  perfônnages  retour* 

nént  à  fauvété  en  la  ville  »  s'il  e(l:  ait^^nla  facale 

'  deflinée.  Et  Phyllidas  aguifé  de  cholere»  Dy  moy, 

dit-il ,  HippétUiehidàs ,  cômbi^-penfès  tu  qnll 

y  ait  d'hohimés  qui  fâchent  iioftfê  fécrét?  Jeh 

coghois ,  dit-il  ^  ce  me  femble ,  juifqiïeS'.à  trente. 

Piii^  qu'il  y  en  a  doncques  tant  ^  dit-4lv  pourquojr 

-eftyéé  que  toy  féul  as  efté  alèncoiUfr/â&éfhpeiebé 

^é  qiii  avoir  éfté 'condud  &  aftrefté  par  tous, 

aiant' envoyé  un  homme  à  cheval  aux  bannis 

'<}ui'eftoiéiltdes/à' acheminés  pour  venir  icy.  Se 

"leur  as  mandé  qu'ils  s'en  retoùtnaflTenc  arriére*, 

'9c  qu'ils  lie  poùrfuiviflèm  pas  léto  cfa^nin  poq^ 
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'  au  Joiirdliuy  ?  I>our  ce  ,  dit-il ,  que  U  fortune 
Jenr  a  d^elle  mefme  procuré ,  à  ta  ptus  pirt ,  leiu: 
retour. 

XXX.  Quand  Htppofthenkks  eut  dit  cela> 

^nous  iious  en  crouvafmes  tous  crodblez  :  Se  Chaton 

-entre  les  autres  jettant  Ton  œil  fiché  bien  afpfe* 

ment  fur  luy,  O  mefchant  homme  que  tu  es, 

dit-^ily  que  nous  as'mfaiâ:?  Bien  de  mal,  die 

Hippofthenidas  ;*fi'laiflànt  cette  afpreté  de  voix 

courroucée  ,  tu  veux  avoir  patience  4'ouir  & 

entaidre  les  raifons-  d*un  homipe  qui  eft  de  ton 

aage  y  6c  qui  a  lé  poil  aufli  blanc  comme  toy  : 

car  s'il  neft  queftibn  que  de  monftrer  â  noz 

citoyens  que  nous"  fonmnes  hardis  &  courageux  , 

*^^fans  faire  compte  dwcun  péril  de  la  vie ,  il  f 

a  encore  beaucoup  du  jour ,  n*at^endons  point 

le  foir  à  vedù:,  allons  nous  en  tout;  de*  ce  pas 

courir  fus  aux  tyrans  avec  noz  efpées  au  poing, 

tuons  les ,  moucons  '  y ,  &  ne  nous  efpargnons 

'pointr  Cela  n^  difficile  ny  à  faire  »  ny  à  foufFdr, 

msdd  de  délivrer  la' ville  de  Thêbès  de  tant  d'en- 

Tiet^  armed  qui  £a  tiennent,  &^eiijettec  dehors 

la  gamifon  dtss  Spartiates ,  pour:  deux  ou  trois 

liôtitmes  morts  il  n!eft  pasr  facfle  :  car  Phyllidas 

-ni'a  p^  tant  apprdfté^de  vin  pour  ion  banquet  » 

•c[u*il  y  en  xit  fixffifeuEnment  à  enyvrer  les  mille 

•cinq  cens  foldatsrde  garded'Ârchtas  :  'mais  encore 

que  nous  t{Mti$  audî  ceby  là  /  Crippidas  ôc 
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Ai-cefus  fobres  attendent  la  nuiâ  poût  faire  1^ 
guet.  Qa'eft  il  b^oing  doncques  de  nous  htftâr 
d*atrirer  noz  amis  en  une  mort  toute  évidente  tç 
cèttaine  ,  mefmement  que  nbx  ennemis  font 
iaucunemenc  advenir  qu'ils  reviennent  ?  Car 
pourqucy  eft- ce  qu'il  aoroit  efté  Eût  par  eu^ 
commandement  i  ceux  de  Thefpies.  de  fe  teak 
ptefts  avec  leurs  armes  au  tfoificme  ;o«r  qui  eft 
eeftui-cy ,  &  qu'ils  fe  tinfleti^  j&i  CMrdte  pour 
partir  quand  les  capitaines  des  Lacedacmonien^ 
les  matideroient  ^  Se  fi  dcâvem  comme  fentens 
dû  foufdliuy  faire  mourir  Ah^hitlieits  quanfi 
Arcluas  fera  venu  >  aptes  Tavoii:  interrogué  & 
iûj  avoir  dojiné  la  rormre*  Ne  fi>Bt  ce  pas  de 
grands  fîgMs  que  Ventreprife  leur  eft  de£couvertel? 
Ne  Vaut -il  pas  bien  mieux  dtfi£ret  un  peu  de 
temps  juiqoes  à  tant  feulement  qu'ils  aientappat£ 
les  dieux?  :    : 

XXXL  Car  les  dèvi|is^aiants  ùtcti^é  un  bœtif 
à  Cerès  ^  difent  que  le  feu  du  £ac£tfice  dénonce 
une  gtande  feditioii ,  &  un.  grand  peirtt  à  la  cboj^ 
l^ubliquc  tdsA^  qui  mérite  bîien  que  cof  pacr- 
ticulierement  >  Cbaron  ^  jr  prennes  gairde^  c'eft 
que  hiei'  Hjrpatodoras  fils  de  Erimthffi  ^  hommis 
«de  bonne  forte  au  àjsxauatintf  *9c.  qdt  ne  f$^ 
^en  de!  ce  que  nous  avîocis  cnereprissiniedit.^ 
Chaton  efttien  <on  famiHeraQib)^iJ^^k>ftbemdd^ 
A  à  mq^^  ndn<g&ierres  i^  advertis  lé  donc  ^^ifi^J^ 
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te  TenoMe  ^  qu'A  ie  pctnoe  gard^  de  quelque 

jdanger  £afcl^iix  &  efoange  qiii  le  regarde  :  car  lu 

nuiâ:  pa02e  en  fbngeant  il  me  fut  advis  que  fa  mai- 

.iSbn  eftoit  coauneen  travail  d  enfant^  &  que  luy  & 

dbs  amis  en  eftants  eulx  mefmes  en  deftreflè  faîr 

4oient  prkres  aux  diew  pour  elle»  &  luy  aiOftoienc 

'^à.  ce  tcarail  tout  alentour  >  mais  qu'elle  mugi^Tqft 

ctknc  Se  jtttsan  |e  ne  fçay  quelles  voix  non 

articulées  >  jufqnès.  è  ce  que  ânablen^ent  il  en 

^fortit  du  dedanst  un  grand  feu  ,  dont  la  plus 

fzn  de  la  viUe  fm  incontinent  embraiee  s  &  le 

^hafteau  de  la  Cadmée  tout  couvert  &  enveloppé 

^e  fumée ,  mais  la  âonmie  n  en  vola  pas  à  mone. 

:  Voilà  la  viiion  que  cçft  homme  me  raconta» 

Charon  »  &  qui  me  meic  for  l'heure  en  une 

grande  tremeur»  &  encote  bien  plus  quand  |'ay 

<eatwdu,  que  ce  jour  joucd'huy  les  bânnis.doivent 

arriver  en  un  logis.  Je  fuis  en  merveilleufe 

:ângotfle  de  crainte»  que  nous  ne  nous  empliffîons 

Ae  nûfieres  6c  de  maulx  »  fans  en  pbuyoir  faîte 

•«ociHi^dlmportanoe  à  noz  ennemi^  :  iinon  de 

imectré  boute  ja  ville  en  comb^on  :  car  je  fop- 

rpofe^e  la  ville  fera  des,  noftrei  »  Se  la  Cads^ée 

c&ra  comme  eUe  eft^»  pour  eulx. 

i  ^XXXIL  AdoncTheocrita»  prenant  la  parolet, 

'^  aiceftaitt  Charon  qui  vouloitrXeplicquer  quelr 

ujoe  chofe  à  ceft  Hippofthenidas  :  Mais  aucohr 

^Ctaioe  il  ny .  x  %ne»  dit^il  >  qui  m'ai&ure  plus  à 
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'^K>nciiiuef  ce&e'  entrepdfe  ,  encore  ^oe  |^af8 
tousjoHrs  eu  dé  bons  ptéfagèi^  pour  les  banms 
en  tous  les  facrifices  que  j'^y  fais  ,  que  cefte 
vifibn  que  tu  nous  as  récitée^  s'il  eft  ainfî  que  ta 
dis  y  qu*un  grand  feu  clair  ait  efclairé  &  enflammé 
toute  la  ville ,  fbrtànt  d'une  maifon  amie,  Se  qt» 
la  retraicte  &  deoiourance  ée  noz  ennemis  aie 
éfté  noircie  &  obfcurcie  àë^  €amée  ^  laquelle 
'n'apporte  jamais  rien  de  meilleur  que  larmes  Se 
fdute  colnfiifion  :  &  qu'il  fi»te  d'entre  nous  des 
y  oit  non  articulées  ,  cela  ,  entore  que  Ion  le 
'veuille  prendre. en  itiauvaife  part  i  cftufe  de  la 
voix  ,  fera  quand  noflie  entreprile  £>ufpeçonoée 
d'une  fufpiâon  ob(cure ,  doobceufe  6c  incertaicfe 
'tourenfemble^  apparoiftra  &  obtiendra.  Au  rêlte 
les  mauvais  (ignés  des  faciifices  couchent  non  au 
public  y  mais  à  ceux  qui  foht  maintenant  les  plus 
'fonis.  '    ■: 

XXXtlL  Comme  Hippofthenidas  parkic 
'Picore ,  je  hxy  demanday  :  Mais  qui  as  tu  envoj^ 
-devers  eux  ^  car  s'il  n'eft  bien  avancé  nous  eat- 
"Voyerons  bien  après.  Je  ne  'fçay  >  Gafrii^as^  à 
'V6US  dite  la  vérité  ;  fi:  vous  le  poiirriez'attiândre*» 
car  il  a  un  des  meilleurs  clievato  qui^biten^ton^ 
cÈt  ville  de  Thebes  ,  &  eft  homme  que  vous 
cognoiflèz  tous:,  car  c'eft  celuy  qui  gouverne  tes 
chariots  de  Meloiï,&  auquel  Melon  a  luy  mefme 
àès  les:  commencement  d^feouvei^  r«mrepiifet 
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Bt  iTkeure  mefirie  fappercevanc,  Efr-ce  poiac , 
^8-je>  Chlidon  que  tu  veux  dire,  Hippofthe* 
nidas ,  celuy  qui  Tannée  pafliie  gaigna  le  pci$  de 
k  courfê  des  chevaux  â  la  fefte  de  Juno  ?  Celu^. 
M  mefnie ,  dit*ii.  £t  qui  eft  donc  celuy  U  que: 
je  voy  qui  attend)  ily  a  |â  long  temps  à  la  porte  i, 
Ce&  Chlidon  luy  tneûne  »  dit-il ,  par  Hercules. 
O  dieux ,  y  ;t  il  point  encore  quelque  chofe  de 
pis  advenue  Et  luy  voiant  que  nous  le  regardions  » 
s  approcha  tout  bellement  de  nous.  Hippoftbenidas. 
kiy  faifant  figne  de  la  tefte  qu'il  parlaft  devant 
tous ,  &  qu'il  n  y  avoir  point  de  danger  »  d  autant 
qu'ik  eftoÀent  tous  gens  de  bien  :  Je  les  cognois 
ttès  bien ,  dit*il ,  Hippoftbenidas  ,  6c  n^  tWant 
trouvé  ny  en  ta  maifbn ,  ny  en  la  place ,  j  ay  bien 
penfé que  tu  ferois  venu  devers  eux,  âc  m'y  ea 
âm  venu  à  la  plus  grande  hafte  que  yzf  peu ,  à; 
fin  que  vous  entendiffiez  au  vray  comme  tout  eft 
allé  :  car  comme  tu  m'avois  commandé  qu'à 
U>ute  diligence  j^allafle  renconuer  noz  gens  en, 
la  montagne ,  je  m'en  fuis  allé  en  mon  logis  pour 
y  prendre  mon  cheval.  Si  ay  demandé  à  mar 
femme  la  bride,  mais  elle  ne  me  l'a  fceu  bailler  », 
atns  ay  attendu  bien  long  temps  en  la  ch^unbre  , 
&  après  l'avoir  bien  cherchée  par  tout ,  &  remué 
tout  ce  qu'il  y  avoit  de  mefnage  en  ;ioftre  maifon, 
après  s'eftre  bien  |oaée  de  mojy  finablement  elle 
m'a  confeflë  lavoir  preftée  â  noftre  voifia ,  fa 
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femme  la  luy  aiant  demandée  â  empnmcet  li)ref 
att  foir  :  dequoy  je  me  fuis  fore  aigremenc 
courroucé  i  elle  »  &  luy  en  ay  die  des  injurei  : 
Se  elle  de  lauere  cofté  s*eft  mife  à  me  donner  det 
itialediftions  abominables  à  dire  >  &  â  £ûre  prière 
aux  dieux  y  que  malheureufè  fiift  mon  allée  i  Se 
plus  encore  malenconereux  mon  retour  »  ce  que 
les  dieux  veuillene  pluftoft  reeoumer  fur  ù  eefte 
d'elle  mefme  :  à  la  fin  elle  ma  tane  irrieé  que  ;e 
Tay  erès  bien  baeme ,  &  y  eft  inconei(iene  accouru 
grand  nombre  de  voifins  Se  de  femmes  ^  de  tottm 
qu'après  avoir  faie  Se  foufferc  unegrand'honte^ 
à  peine  fuis  peu  venir  jufques  à  vous  >  pour  vous 
prier  d'envoyer  un  aucre  qui  face  voftre  mefiàge 
à  ces  hommes  que  vous  fçavez  ^  car  quant  à 
moy  je  fuis  pour  le  prefene  hors  de  moy  y  Se  me 
trouve  eoue  mal.  Il  nous  prie  fiu:  l'heure  à  cous  un 
merveilleux  changement  de  voloncé  Se  d'affeâion  » 
car  au  lieu  que  un  peu  devant  nous  nous  cour-^ 
loucions  de  ce  que  Ion  avoir  empefché  leur  venue  i 
lots  pour  la  foudaineeé  de  Yocct&onSe  la  brief*-^ 
veté  du  temps  ^  voians  qu'il  n'avoit  plus  moyetv 
de  reculer  ^  nous  en  eftions  en  tranft  Se  ea 
crainte ,  toutefois  monftraàt  bon  vifage  à  Hip^ 
pofthenidas  ,  &^  le  prenant  par  la  main  ^  yt 
ï'encourageay  »  luy  donnant  à  entendre  ^e  Je9 
dieux  mefmes  nous  convioitnt  i  rtxecittioa  d« 
Aoftre  encreprife»  . 
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^  XXXIV.  Cela  fait  PhyUidas  s'en  aUa  chtz  lu/ 
pour  donner  ordre  â  fon  feftb  3c  attirer  Ârchias 
i  bien  boire  &  faire  grand'  chère»  Se  i  Charoa 
pour  tenir  fk  matfon  prefte  à  recevoir  les  bannis 
quand  ils  arriveroient  :  &  ce  pendant  Theocritus 
&  moy  recoumafines  devers  Simnûas  »  â  fia 
qu'aiants  trouvé  Toccafion  â  propos  nous  par* 
Uffions .  encore  i  Epaminondas  »  lequel  cÂoic 
desji  entré  bien  avant  en  une  belle  queftion  qu^ 
Galaxidorus  &  Phidolaiis  avoient  au  paravanc 
entamée  >  demandans  de  quelle  fubftance  &  de 
quelle  nature  &  puiflance  eftoit  Tefprit  familiec 
<ie  Socrates»  dont  on  parle  tant. 

XXXV.  Or  n  entendifmes  nous  pas  ce  que 
Stnunias  refpondit  au  propos  de  Galaxidorus  » 
mais  bien  dit-il  »  qu  en  aiant  une  fois  interrogué 
Socrates  luy  mefme  »  il  ne  luy  en  avoit  point 
rendu  derefponfe  >  Se  pour  cefte  caufe  que  jamais 
depuis  il  ne  1  en  avoit  voulu  enqoerir  ;  mais  bien 
difcttt-il  >  qu'il  avoit  fouvent  èfté  prefent  quand 
Socrates  difoit  »  qu'il  eftimoit  hommes  vains  Se 
menMurs  ceux  qm  difoient  avoir  veu  à  l'œil 
quelque  chofe  de  divinité  >  &  au  contraire  qu'il 
preftoit  l'oreille  â  ceux  qui  diibient  avoir  ouy 
quelque  voiX)&  les  enqueroit  à  certes  &  diligçm* 
ment  »  dont  il  nou&  donnoit  à  pcnfer  Se  conjec-* 
tuter  entre  nous  à  pact»  te  i  fbufpeçonner  que  ce 
4«&oiideSoGcatesnefiiftpointuneviâon>  ains 
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un  fentîment  de  voix  Ôc  intelligence  de  parûlef 
qoi  le  venoic  i  coucher  par  quelque.^ctcaordinaice 
manière  :  comme  en  fongeant  ce  n  eft  pas  una 
voix  que  les  dormans  oyent,  mais  ce-fonc  bpinkms 
&  intelligences  de  quelques  paroles  qu'ils  cuidenc 
ci^r  prononcer  :  mais  cefte  intelligence  des  foires 
advient  véritablement  aux  dormans  ^  i  caufe  du 
repos  &  de  la  tranquillité  du  corps  ^  mais  les 
veillans  ne  peuvent  ouir  qu'à  grande  peine  les 
advertiflèmens  divins,  eftants  travaillez  du  tumulte 
dçs  paflions  ,  &  de  la  diftraâion  des  affaires ,  i 
Toccafion  dequoy  ils  ne  peuvent  prefter  leur  en-  . 
rendement  Se  penfée  à  ouir  les  decl^ations  que 
le$  dieux  leur  font. 

XXX VI.  Mais  Socrates  aiânt  un  entende- 
ment pur  &net,  non  agité  d'aucunes. paflions» 
&  ne  &  méfiant  avec  le  corps  finon  que  bien  peu 
pour  les  chofes  neceflaires ,  eftoit  facile  à  eâxe 
touché ,  fubtil  Se  délié  pour  foudainement  eftre 
altéré  »  par  ce  qui  l'attaignoit.  Se. ce  qui  Tattu- 
gnoit  nous  pouvons  conjeâurer  xjvie  c'eftoit ,  nool 
une  voix  ou  un  fon ,  mais  la  parole  d'un  dxmon  » 
qui  touchoit  fans  voix  la  partie  •  intelligente  de  « 
fon  ame ,  avec  Jachofe  qu'elle  Juy*declaroit  :  cac 
la  voix  refTemble  à  un  coup  ^iti.  eft  donné  i  ^ 
l'ame ,  laquelle  par  les  aôreilles  ^ft  contrainte 
d^  recevoir  la  parole  quand^  nous>. parlons,  les  ^ 
uns  aux  autres.  Or  T^mendesieiii;' 4e  :ia  meure  c^ 
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Sivîne  ihéne  &  conduit  rame  bien  née  par  la 

chofè  qai  Iby  fait  entendre ,  fans  avoir  befoing 

d autre  coup»  &  lamé  luy  cède  &  obéit  félon 

qu^il  luy  laiche  ou  lay  rotdit  les   inftinâs  8ç. 

inclinations  non  violentement  pour  refîftence  que 

luy  facent  les  paffions ,  mais  foupples  Se  mankble^ 

comme  des  refnes  lafches. 

.    XXXVII.  Et  ne  s*en  fault  esbaliir^  veu  que 

Ion.  voit  que  de  petits  timons  tournent  &  virent 

de  grandes  carraques,  8c  d*un  autre  cofté  le$ 

roues  des  potiers  de  terre  9  qui  pour  peu  quon 

les  touche  de  la  main  tournent  fort  aiféement  ; 

car  bien  que  ce  foient  inftruments  fans  ame  ^ 

toutefois  ils  font  contrepefez  fi  faciles  &  fi  agiles 

à  rouer,  pour  la  poliffure  qu'on  leur  donne» 

qu'ils  cèdent  à  la  caufe  mouvante  pour  peu  d'efr 

branlement  qu'il  y  ait.  Or  lame  de  Thomme 

^ftant  roidie  &  tendue  d'innumerables  indHna^ 

tîons  y  comme  de  cordages  3  efl  beaucoup  ph» 

agile  que  nul  inftrumeut  ny  outil  qui  foit  au 

inonde ,  qui  la  fçait  manier  par  raifon  ,  depuis 

qu'elle  a  pris  un  peu  d'esbranlement  à  eflre 

-e&neuë  vers  la  chofe  entendue  :  car  les  principes 

des  inftinâs  Se  des  pafEons  tendent  tous  à  cefte 

paniç  qui  entend ,  Se  elle  eftant  une  fois,  ef"^ 

branlée  &  fecouée  ,  elle  tire,  tend  &  roidit 

,toHt  rhotnme ,  en  qaoy^nous  eft^donné  à  entendre 

^dmlnen  de,  f^rce  St  ip  piii0ançe  z  la  cb<>0^ 

.    Tome  XX^  R 
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eticendue  :  car  les  os  font  infetifibles ,  les  nerfs 
ic  la  chair  pleins  d^umeurs  ,  &  la  mafle  de 
toutes  ces  panies  enfêmble  pefànte,  gifantefâns 
moavement.  Mais  auffi  toft  qae  i'ame  met  qneU 
tqae  chofe  en  Ton  entendennent ,  de  que  Tentende- 
ttient  efmeut  les  incfinatîons  à  cela ,  il  fe  levé 
tout  debout ,  &  fe  roîdiflant  de  toutes  fès  parties 
H  court ,  conmie  s'il  avoît  des  sdes,  i  Faâîon. 
£c  il  n*eft  pas  la  manière  de  ce  mouvement  »  àà 
roîdiflèment  &  promptitude  difficile ,  8c  moins 
encore  impofllbte  i  comprendre  ,  pat  laquelle 
famé  Ci  toft  qu'elle  a  entendu  attire  quant  ôc 
quant  par  inftinâs  &  inclinations  toute  la  mà(!e 
du  corps  :  car  ainfî  comme  la  raifon  comprinlê  Se 
entendue  fans  aucune  voix  efmeuc  Tentendej^ient» 
a^  me  femble  il  qu'il  n  y  a  pas  beaucoup  d'affaire, 
que  un  entendement  plus  divin ,  &  une  ame  plus 
«ccellente  ne  mène  un  autre  entendement  infe- 
rieur,  8c  le  touchant  par  dehors  de  la  touche,  que 
k  raifon  peutt  toucher  â  l'autre  raifon ,  ne  plus  ne 
moins  que  la  himiere  k  fa  refleiion  de  la  lomiece 
rebattue^ 

XXXVIIL  Car  à  la  vérité  nous  nous  en^ 
tredonnon^â  cognoiftre  noz  conceptions  8c  pen-^ 
fées  les  ans  aux  autres ,  comme  taftonnans  en 
ténèbres  par  le  moien  de  la  voix.  Mais  Us  in* 
telitgences  des  dsmons,  ^^ts  leur  lumière, 
«eluyfetit  «1  ^eux  qui  fom  fiifceptibles  8c  capabler 
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|k  t^lklueoi:»  timnts  beCqwg  ay  des  nom^ 
nf  des  yed^es  ^  donc  ufepi  les  hommes  en  p^ 
luit  les  uns  au^;  :  autres  »  p^  leiquelles  marq,ues 
tU.  vcnelt  le^  im^gj^  &  ^.^c^js  dds  intelligence^ 
&  penfées^  Im  uns  des  autriss ,  mais  l^s  intelf- 
ligences  procès  ils  ne  1^  içog^oiflenc^pas  y  ûnon^ 
çcasoL  qâi  ont  une  propre  &:  divine  lumière -> 
comme  nous  avons  die»  coqsbii^n  jque  ce  qui  fç 
fait  par  le  miitiftere  de  là  voix»  conforte  aucor 
nemenc  ôc  aide  cem  qui  ne  peuvent  croire.  Car 
l'ait  eftahc  htaSc  moul^  d<^  £^n$  articule;^  ^  Sç 
deyens^  dei  tout  en  tout ,  parole  &  voix«  imr 
prune  rinsel^nc»  en  Tmaede  celuy  qui  efcoute^ 
telleflaentque  félon  cefte  ïimîlimde  U^cj^eil^ 
merveille  j  a  il  it  ce  qui  eft  entendu  par  cef 
fiiporiéures . natures  altère  Tair,  $c  lair  a}cepé 
{tour  fa  qualké  &cile  ^i  recevoir  impreifions, 
^pifie  Se.  donne  i  entendre  auic  |K>mnie^  ^r 
irellents  »  &  de  rare  <Maciire  M  divine  ^  la  parole 
de  ce  qui  a;  entendu.  Cax  ainfi  cpa^me  le$  couple 
qiû  fe  donnent,  contre  des  boucbe^  ,de  ç^y^te 
s'earendem  de  loing ,  quand  ils  procedenc;  d^ 
fond  du  mttieu>  i  caiiCe  de  la  nefonns^ice  §c 
du  reretmfiènient  »  Ji  oùjOeux  qui  /^  àoïH^^f 
C(»ttre  a^Kres  ioctes  de  kciualkes  ^  £&  petd)^.^ 
fiaifiblaheotij^  s'entendent; ifoinc. s  9^  l^M 
paodes  xiei  jd^ot»  &Te£i|«iks  yi^m  fmiiV/n 
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ïnent  aux  âmes  de  ceux  qui  ont  les  tooeui:s.tàflîfe/# 
&les  âmes  tranquilles, -lefquels  nous  appelions 
hommes  celèftés  &  divins*  Or  le  vulgaire  a  bien 
opinion  que  la  divinité  communique  avec,  les 
iîommes  endormant,  &  puis  il  trouve  eftrange> 
&  luy  femble  inciroj^^Ie;  fi  lofn  leur  dit  que  les 
tliéux  efmeuvent  tout  de  mefme  ies  efveillez  ^ 
-&  qui  ont  le  plein  ùfagè  de  raifon.    Comme 
qui  diroit ,  qu'un  muficien  jôuêroit  ^  bien  de  il 
lyre  quand  toutes  les  chordes  f croient  lafchei 
*&  deftendues,tnaîs' quand  elle  eft  bien  accor- 
dée «&  tfendue ,  qu'il  h'y  touche  ny  n'en  joue 
point  :  car  ils  n'en  apperçoitrent  pas  la  caufe  qui 
teft  dedans  eux ,  c'eft  L  fçavôir  le  difcord  ,  le 
trouble  &  la  confdîôn',  dequdy  «ftoit  exempt 
Socratès  noftre  familier  amy ,  comme  Toraclé 
It  prophetifa ,  qui  fut  donné  à  fon  père ,  luy 
«(buit  encore  /eune  enfant.  Car  il  luy  commanda 
de  lûy  lailTefr  faire  tout  ce  qui  Juy  vieadroit  en 
Fentendemeiit  >  &:ne  le  forcer  de. tien  ,  ny  le 
déftordte ,  ains  de  donner,  la  tuide.  lafche  à  l'inf- 
tiââ '^  naturel  dô  fon/ enfant^  en  pnant  feu^ 
lenîeht  pour  luy  1  Jupiter  éloquent  &  aux  Mu&s^ 
&  au  demouraot  ne  fe  foncier  point  de  recher^ 
dier'curieufement  plus  avant  de  Socrates^  comme 
aiantdedahs  luy  un  guide  &  conduâeur  de  fa  vie  jî 
meilleur  que  dix  mille  mauftres  &psdjgogaeSé  ^; 
^-XXXIX.  Vtoitt^Kiidolaiî&,:^aqoecnoa» 
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irfeDns  feftty  ^  )iigé  »  tant  4a  TÎv^mc  4e  Socratefi 
que  €lepuÎ3  &  mort»  couchant  fou  dacmon  ou 
efprit  familier  >  ^»  rejetiaat  ^  fes  voix ,.  &.feux 
qui  allèguent  ce$reftetmi€toenrs ,  &  joutes  auices 
iembkbks  xefveries.  Mai$^  <]tiant  à  ce  cpxe  noua 
en  avcftis,  ouy:  dire  i  TitnairclM4s;de  Çherpn^e  » 
touchant  cela,  pour  ceq^^Jôn  poncroit  eftimer> 
que  ce  feroient  contes  faiâs.  i  plaifir  j,  il  lea 
yault  Aïeux  t^m.  NuUem0nc,,ce  dit  Tl^cocn-» 
irus>'mais  je  te  prie  de  jes  nous  vouloir  i;eciter« 
Car  encore  qpe  les  fables  n'e^cpriment  p^  biea 
la  vérité,  ft  eft-<:e  quelles  la  touchent  aucune- 
menr.  -  Mak  |M:eniierement;  ày-  nous  qui  eftoit 
ce  >Tima«;feus ,  car  je  ne  J  ay-  point  cogneu*  U 
eft  bien  vtayfw\blable ,  di^iU.Theocritus  ;câr. 
îl  eftott  jPdK  jeune^quand  il  mourut ,  ôc  ptia  qu*oa 
Tinhumaft  auprès  4e  LamprocIe$  le  fils  de  Sçh. 
cracésv  qm:  eftpic  decedé  peu  de  jours  au  para-» 
vanc,  ^nr  efté  /on  graintamy,  &ide  n^efme 
aage  que  Juy ,  &  comm>:jeui;ie  homme  de  gen*, 
pUe  &  bonne  nature,  qui  4'agueres  avoir  corn-», 
manc^  à'gouftfrdela^philQlEpphie,  d^rat:^t  fça^ 
voir  queUer  eftoit  la  ni^ure  &  la  .pui(&n^e  da 
dasmoii  de  Socrates,  aiant  cogimuniqué  fa  dé* 
libération  à' mpy  feu!  &  à  ,Gebes,  il  alla  def* 
cendre  dedans  le  trou  de  Tcophonîus,  après  avoir 
£dt  premier^clment  les  facrifices  açcouftumez^  en, 
jceft  otfn^le^  Se  y  aiant  demouré  deux  nuiâs  Se 
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lin  jotir  ,  èofemé  jl  f  lïrifeurs  ià^fëfp^«&Ht  ^é 
foh  retour  j  5c  fes  parents  &  àittis  te  piûftaflTem  ^ 
ûfi  maScin  il  en  fortit  foirt  rcifoay ,  &  après  avoir 
tendu  grâces  au  Dieu^  fttoft4qtt'ilfe  peut  eTchâp- 
pèr  de  k  preïl^ ,' ip  ribus^  raconta"  bea^KÔiip  de 
mcrv'éîUés  qu'il  "ivoit  vèùcs  &  buye^  ,^  &  nous 
dît  qU'éftant  defcphdu^n  rôracleiât  tt^ttva  pre-^ 
ôîîerîénient  ciês- teiiebrb  fott  ^bfctif0$'i  60  puis 
ffprês  avtoir  faftfa  ^nere ,  il  dêitioUra  ;^nt  jar 
ferre  bièti  ïéngà^émfent ,  ne  pouvant  ^as  bieiï 
Certainement  afleurer  s*il  dornioîtj'&  fi»igcc»t, 
tfd  i'îl  veilloît  :  ^dUtéfois  il  lûy  fot  advis  4ju*il 
entendit  un  bniit  qui  luy  vint  donner  à  k  tefte  , 
et  qiié  Ifes  édiiaut^s  <Ie 'fôÀ  teft  s'<|,tivrïr€nt ,  par 
eu  îl  rendit  lame  au'  dehors ,  laquelle  éftaiic 
fepâtée  fe  trouva  bien  aîfe ,  quand  ell^  ic  veii 
eh  uh^îr  ckir  Se  ferain.  Si  luy  fembk  preniie- 
réthent  qu'elle  refj)îrà ,  aianr  au  paravant  h^ng 
fénipsèfte  tendue  Sffe^t^^^  Se  ilevlht  pldî  grande 
•qu'elle  n'eftoit ,  comtrie  une  voile  qdi  eft  eften- 
diie.  Et  lûy  fut  advfe  qu  il  ôuil  f^rdement, 
cbnime  un  fon  tournant  alentour  de  fâ  tefte  5 
dônt-k  voîi  eftoir  fort  douce  â  oùir-  :  ^  de  lâ 
regardais t  il  ne  '^îc  plus  la  terré  j  'mais  bien 
êi^t^  ifles  enluminées  '&  eixrlairéfes  d'un  feu  dé- 
licat, lefquelles  chahgeoiènt  entre  elfes  iJe  places 
&  de  couleurs ,  félon  que  la  lunrrierè  fe  diver-» 
fiâoit  en  ces  hiutations,  &  queHe^  hiy  fem-* 
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tutoient  en  nombre  irniametabl^  >  de  grandent 
exceflîves  >  npn  toutes  de  meime  pourpris  »  mois 
soutes  rondes  $  Ôc  Inj  iembloit  que  du  oiouve-^ 
ipent  d'icelles  ^  qui  touisicûent  en  rond  ^  le  cidl 
en  re£mnoit  »  pour  ce  qu'à  Tegalité  unie  de  leur 
snouvement  refpondoit  &  elbit  conforme  li 
douceur  6c  iuavité  de  la  voix  ic  de  l'armonie 
compol^e  de  toutes  »  qui  en  re&koit.  Par  le 
milieu  d'icelles  y  avoir  une  mer  ou  un  lac  ef» 
pandu ,  refplsmdiâàme  de  diverfes  couleurs  2 
travers  un  bleu  ferain,  ôc  qu'entre  ces  sfles  il 
y  en  avoir  peu  qui  navigaflènt  par  le  droidt  cours 
de  l'eau  y  Se  qui  traverikâênc  dé  M,  &  plufieure 
autres  fe  trainoient  inégalement  Se  obliquement  y 
de  forte  qu'il  lembloir  qu'elles  deuilènt  tbm« 
ber ,  &  que  cefte  mer  en  aucuns  endroiârs  avoifi 
un  grand  fond  du  ci^é  du  midy  ;  nms  du  codé 
de  feptentrion  y  avoir  des  graijids  marets  &  {da^ 
tis,  8c  en  beaucoup  d'endnnts  elle  &  refpandoic 
fur  la  terre ,  Se  aux  œtres  elle  s'^i  retiroit  ^  ne 
£ûfant  pas  de  grandes  foitses  :  Se  quant  4»ix 
couleurs  l'^ne  eft  fimplé  >  &  vrayemént  couleu^ 
de  pl^ne  m|er,  1  autre  non  pure^  ains  confuiè 
âieflée  de  couleur  d'eau  de  laïc*  <^nt  aux  revo-> 
Imions  de  ces  ides  toomants  enfembie  >  die» 
les  retirent  uh  peu  y  Se  jamais  ne  con|oingnent 
là  fin  avec  le  commancement  ^  nj  ne  font  pas 
«n  citrcle  entier  te  parfait  ^  ains  gaucfaiâent  tus. 
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peu  les  boucs  -  fai^ncs:  en  tournant  une  ligne*  dé 
tôrtis  &  volute.  Au  milieu  d'icelles  &,vers  l'en-i 
droit  le  plus  grand  de  l'ambiént  efl:  enclinée  Isc 
nier  un  peu  moins  des  huiâ  parts  de  i univers»: 
âînfi  comme  il  lui  fembloit ,  Se  avoir  icelle  mer 
deux  bouches  &  ouvertures ,  par  lefquelles  ellet 
recevoir  deux  rivières  de  feu  oppofites  l'une  à 
Fautre',  de  forte  que:  fon  bleu  en  eftôit  pour 
ÏSL  plus  grande  partie  ofFufqué  ^  ef&cé  par  une: 
Éilanchêur.  Si  ^ dit  qu'il  prenoit  grand:  plaifir  à 
vêoir  &  confiderer  toutes  ces  cbofes  là  :  mais 
quand  il  vint,  à  regarder  contre-bas  ,  il  y  ap-; 
percéutîunejgrândé fondrière  toute  ronde,  comme: 
qui  auroit  couppé  une  boule  en  deux  »  mais  fort: 
proÊDnde  &  merveillçufement  horrible,  pleine, 
de  ténèbres  ,-  non  pas  quoyes,  ains  turbulentes: 
&  bouillonnantes  ibuvent ,  dont  Ion  entendoir 
inhumeraUes  mugiflèmens  Se  gemiflèmens  de 
belles  V  les  cris  infinis  d'enfans.  Se.  les.lamen- 
uriqus  de. femmes  &  d'hommes. meflez  enfem-; 
Ue^  des  bruits:,  dés  clameurs  &  des  tumultes 
de  toutes  fortes,. mais  fourds  Se  amortillans  » 
comme,  venznxs  diin  abifme  bi^  profond ,  SCr 
qui  l'eipouventaic.  «ércjblement ,  ./iifques  à  cer 
qu'après  un  efpace  de  temps ,  il  y  eniti  ^elqu'un  y. 
lequel  il  ne  voioit  pas^'rqui  luy  flif,.  Q  Tioîajrr 
chus  ,'  qiiteft-ce  que.m.iiefirjss  dj'ertendjrje  ?  Eç. 
qu'il  liiy  refpoudit  >  .Tout  ;  car  qa!y  ^  iJ  icy  qui 


Digitized 


by  Google 


lïè  idîc  admirable  ?  II  eft  bien  vrajr  ;  dît-îl ,  mais 
quant  à  nous,  nous  avons  bi^n  peu  de  partèsr 
régions  fuperieures ,  parce  qu'elles  appartiennent 
i  autres  dieux.  Mais  la  portion  dé  Prçferpine 
l'une  des  quatre,  laquelle  nous  gouvernons  y 
tft  bornée  par  la  rivière  de  Styx  :  tu  la  pem» 
tâen,  fi  tu  veux,  vifiter.  Et  comme  il  luydeK 
nKUidaft  que  c  eftoit  que  Styx ,  Ceft  ,  dit-il ,  le 
diemin  qui  mène  aux  «nfers,  divifant  les  parties 
contraires  de  lumière  &  de  ténèbres  avec  fa 
cyme.  Car  elle  prent ,  comme  m  vois ,  du  fond 
des  enfers ,  &  touche  à  lextremité  de  la  lumière 
tout  alentour ,  bornant  la  dernière,  partie  de  1  u^ 
nivers ,  lequel  eft  divifé  en  quatre  rêgimaitsv 
Le  premier  èft  celuy  de  vie,  le  fécond  du  moU' 
vement,  le  tiers  de  génération ,  6c  le  dernier, 
de  corruption  :  eftant  le  premier  attaché  au  fe^ 
cond  par  Tunité-en  ce  qui  n  eft  pas  vifible,  8c  le 
dèmdemè  au  rrdifieme  par  Tencendement  aU  fo- 
leil ,  &  le  troifième  avec  le  quatrième  par  lar 
namre  en  la  liine,  Etxle  chafcune  de  ces  liaifons- 
là  une  fée  ou  parque  en  tient  la  clef ,  'fiUe  dd 
k  neceffité  :  de  la  première,  celle  qui  fe  nomme 
Atrôpos,  c'eft  i  dire  inflexible  :  de  la  féconde , 
Glotho  la  filandiere  :  &  de  la  troïfieme  en  la 
lune ,  Lachefis  le  fort ,  U  où  iè  £sàt.  le  ply  de» 
la  naiflanceJ  Car  toutes  les  autres  ifles  ont  des. 
dieux,  mais  la  lune  appartenant  aux  dsmons 
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terreftrés  (uh  la  li&ett  de  Styx^  eftant  vm  pHt 
fixis  hauke  »  «n  approchant  «me ,  ieule  fois  do 
cent  leptante  '  «nefures  fécondes»  Cèfte  lifiere  de 
^qoc  approchant  »  1^  ^the$  ctienjt  dietfroy*  Car 
enfer  en  ravit  plufieurs  qui  gU0ènt  y  Se  h  lune 
en  reçoit  d'autres  qui  dabas  nagent  à  elle»  cellea^ 
anfquelles  cq^porttinément  là  fin  de  génération  eft 
tombée  »  exceptées  celles  qui  ibnt  impores  SC  o(HVf 
taminées»  Idquelles  elle  fbudco^ant  &  bruyant 
Iiorriblenienc  ne  'fouf&e  point  approcher  »  ains 
kmeiuans  leur  malheur,  votants  quelles  ont 
failljf  à  leur  entente  »  s'en  retjoument  derechef 
i  bas  à  une  suitre  nativité ,  comme  m  voîs%  Jer 
]ie  vo}r  tien^  €6  dit  Timaccfaus»  finoo  plufieuics 
e&)iles  qui  en  cefte  fondrière  faokent»  &  les 
antres  plon^nt,  &  d'autres  qui  i^yfent  d'abas^ 
Ce  (ont  des  daemons  que  tu  vois  >  £ms  les  co-» 
^oiftre  :  car  voicy  comment  il  en  va. 

XL.  Toute  ame  d'homme  eft  participante  de 
ndibn»  mats  ce  qui  en  eft  meflé  avec  la  chaire 
Se  avec  les  payions ,  eftam  altéré  par  les  vo* 
bptez  &  douleurs  devient  irratfonnable  :  .mais 
ma^es  ne  s'y  méfient  pas  de  mefines ,  autaiâ: 
Tune  que  Vaoxre  >  furce  que  les  unes  iê  pjotir 
gent  tontes  dedans  le  coi^s»  &  eftants  troublées^ 
de  paffions  courent  çà  6c  li  toute  leur  vie  :  le& 
entres  font  en  partie  menées  avec  la  chair  >  & 

*  Grec:  117  Txicfurcf  fccoiidtf*  _  ^       -    -' 


Digitized 


by  Google 


DE  SOCRAYkS.  %6i 

€n  partie  laiflfcnt  debors  ce  qui  àft  le  plus  pur 
Ar  moins  altéré  »  6c  n'eft  pas  cité  i  bâé^  aiair 
demeure  comme  n^^eant  &  flottant  par  delGis^ 
K  touchant  feulement  au  £>mmet  de  la  teftc 
de  l'homme,  le  refte-eftant  enfbndré  defibabs 
lau  fond  »  6c  eft  comme  un  fignal  fufpendu  am 
deflùs  du  couppeàtt  de  lame ,  qui  eà  dtoiâ  i 
plomb  au  deflbubs ,  8c  fort  ce  iignal  au  dehors» 
autant  comme  Tame  kty  obéit  )  &  ne  fe  laifiê 
pas  maifttifer  aux  perturbations  8c  pafEons.  Or 
ce  qui  en  eft  plongé  6c  enfoncé  dedans  le  corps 
is^appetie  ame  ,  mais  ce  qui  eft  entier  6c  incot^- 
tompu ,  le  vulgaire  Tappelle  f entendement»  eftt-^ 
tnant  qu'il  (bit  dedans  eulx>  comnje  es  mirouers, 
te  qm  7  appairoift  par  réflexion  »  mais  ceulx  qitt 
en  jugent  droiâément  à  la  verhé  rappellent  dx*' 
mon  y  comme  eftant  au  dehors.  Ces  eftoiles 
donc  que  m  yxÂSy  qui  fembleilt  eftemcés,  penie 
que  ce  font  tes  âmes  qui  font  totalement  plon^ 
gées  &  noyées  dedans  les  corps  :  6c  celles  qu'il 
femble  qu'elles  ^  rallument  6c  retournent  i  re- 
luire derechef ,  &  qui  fe  remontent  d'embas» 
fecouants  quelque  brouillats  6c  quelque  obfcu^ 
tité ,  comme  qtielque  fange  6c  ordure ,  eftime 
que  ce  font  celles  >  qui  après  la  mort  retour- 
nent hors  des  corps  »  mais  ceHes  qui  vont  ainfi 
au  deflus ,  ce  fbnt  les  dxmons  des  hommes  qui 
ont  entendement.  Parforce  toy  de  voir  le  lien  ^ 
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par  lequel  U  eft  attache  â  T^me.  Aiant.totend^ 
cela ,.  je  xammençay  Ly.  prendre/ plus  gaîfde  t 
&  à  contempler. ces.  eftoiles  branlantes  le?  unef 
plus  y  les  autres  moins  ^  coffune  •.  ihmis  voy6n$ 
les  pièces  de  Kege  qui  nouljnojjft^renc  y  flottant^ 
fur  la  mer.,  lendrpit  oui j(bnt  les  fil/scj  des  pef- 
çheurs ,  Jes  uns  qui  tour^^oient  comme  Us  6jbr 
féaux  &  bobines ,  jquand  on  .fil^j,  ^ans  un  mog^ 
vement  tout  inégal  &,  perturba  ,!&. ne  le  pouvans 
drelTer  à  droiâ  ^1  :  &  d^pit  1^ -yoix  que  çellef 
qui  avoienc  leur  cours. &' mouvement  droiflk.ôç 
ordonné,  eftoient  ceulxcqui  ^voient  des  âmes 
bien  .obeîilàhces  aux  rernes:de  la  raifbn  y  pour 
avoir  eli  bohn^  nourdtùre  &:  bonne^e  éducation» 
iS:  ne 'monffrans  ,pas  leur  bHaraKté  terreftre,  f^in-r 
geufe  &  fauvagé  :  .mais  celles  qui  fourvoient 
inégalement  6c  -  d^fordontiépient  » ,  tantoft^  hault 
&  tantoft  bas,  comme :fe  batun?  4  Tattac^^ 
£>nt  celles  qui  e^lriVent  .alçncpntre'  dn  jo^g  par 
rebelles  &  defobeiflJmtes  meurs,  à  caufe  de  le« 
^nauvaifis  inftitution.  Car  a^cunefois  en  eft.  om 
inaiftce>.âc  les  tourne  Iqn^  droift,  une^  autre* 
fois  elles  <bnt  courbées  par  jes  paflipns,  &  tirées 
par  les  vices ,  aufquels  derechef  elles  refiftenc  - 
une  autre  fois,  &  fe  roidiflent  alènccnitre,  &; 
les  forcent.  Car  la  liaifon  qui  les  lie ,, eft  çomm^ 
i^n  mors  de  bride  mis  en  la  bouche  de  la  bru-^ 
ralité  irraifonnable  de  lame*  Quand  donc  coft^ 
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TOÎde  les  retira  »  elle  amène  la  penuence  &  re^ 
pcnftance  que  Ion  appelle  après  les  péchez,  & 
la  honte  des  ^vokpfez  illicites  &  prohibées ,  qij 
lèft  une  douleur  &  un  remors: de  lamé  refrénée 
|>ar  celuy  qui  ht  gouiperne>  &  quiJuy  comman^ 
tie,  jofques  à  ce  qu'eftant  airifi  chaftiée,  elle 
devienne  obeiflàme  Se  tome  privée  j  comme,  une 
t>efte  i>ien  domtée  >  fans  battre  ne  luy  faire  mal^ 
entendant  proinptement  les  finies  &  marques 
tque  luy  monftte  ie  da^mon»  Celles  là  doncques 
à  peine  &  bien  t^uxi  fe  rehgent  à  la  raifon^ 
inais  de  celles  là  qui  font  obeifTantes  dès  leus 
X>rigine  & coiimiitncement  de  Jeùr.naifiànce,.& 
qui  efcôutent  leur  propre  dacmon  j  font  les  pro* 
pbetes  qui  o*ic  la  gcace  de  prédire:  les  cliofes 
futures,  &  des  ^hommes  fainâs  &  dévots  »  du 
siombre  defquels  tu  as  entendu  que  lame  de 
flermodorus^  Clazomehien  abandonnoit  du  tout 
Ion  corps;,  &  ^n  fortoit  &;  de  jour  ISc  de  çuiâ-^ 
&alloit  errant  eh  plufiêurs  liéux>  &  puis  après 
i^'en  retôurnoît  aianc  aififté  à  plûfieûrs  chofes  qui 
is'^oient  faîtes  &  dattes  biea  loing  de  là ,  luf* 
ques  à  ce  que  fes-ennemis  par  la  tf ahifon  de 
la  femme  ^  fturpredans  fbn  corps  dctftitué  de  fou 
attie,  le  bruflerent  ^dedans  fa  inai^rott  :  cela  n'eft 
^as  veritabla:  car  ^on  ame  né  jTprtoit  pa$  4u 
C&tfs  y  mais  obetffiuK  toàsjoucs  à  fon  4^nH>n  -^ 
Jk  îuy  k&bant  le  Q«id>  ky  doimoirmoieû  dç 
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courir  &  d*aller  çâ  &  là  en  plufi^urs  lieux  31  âft 
fone  qu'aîant  veu  Se  ouy  beaucoup  de  chofed 
fto  debors,  elte  luy  Venoic  rapporter  5  mais  ceiiU 
qui  luy  bmflerent  £>n  corps  ^  aicil  Comme  il 
dormoic ,  en  font  encore  matmenanc  tormemes 
en  la  fondrière  du  tarcare  :  ce  que ,  Jeune  hqm^ 
me»  tu  fçautas  plus  certainemem:  dedans  tçoi$ 
mois,  &  pour  refte  heure  va  t'en.  Qu^md  ceftf 
voix  eut  achevé  de cUre,  Timarchos  fe  fetournan^ 
çà  &  là  voulut  bien  regarda  qui  c'eftoit  qui 
luy  parloir ,  mais  (entant  derechef  une  gr^d$ 
douleur  de  tefte ,,  comme  qui  lui  euft  pi^fliee 
à  force  5  il  perdit  toute  cognotâfance  &  tout  feivr 
timent  de  hiy  ^  6c  de  tout  ce  qui  eftoit  autpur 
de  luy  5  &J>ien  coft  après  eftant  revenu  à  foy  f 
il  fe  trouva  couché  dedans  le  trou  de  Tropho^ 
nkis  auprès  de  Teatrée^  comme  il  s'eftoit  comch^ 
au  commencement.  Voylà  la  £ible  de  TimM^r 
chus ,  lequel  depuis  juftement  trois  mois  api^  » 
âinfi  que  là  voix  luy  avoit  prédit  »  eftant  retpum^ 
à  Athènes,  vint  à  mourir.  Notis  en  eftants  esbahif 
le  contafine$  à  Socrates,  qui  nous  fceut  biffi 
ïnauvais  gré  de  ce  que  nous  ne  luy  en  a^ni 
rien  dit  du  vivant  du  trefyaÛSéy  par  çt  qu'il  m 
euft  bien  volontiers  enquis  8c  interrc^ué  hf 
tnefme  plus  particuher-^nent  &  plus  dakaneni^ 
XLI.  Tu  as  donc ,  ô  Theocritcii,  oayJe  comr 
&  le  ptôpo^deTifna]9;iitt»»  œakxegafide^uîit 
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4ie  nous  faiU€  appejkr  à  noftre  fecours  cefl:  eftraiv 
fer  >  pour  la  decUion  de  cefte  queftion  »  laquelle 
eft  fort  propre  &  convenable  i  hommes  dévots 
&  de  re%ion.  Et  poorquojr,  dk  Theaoor ,  £pa* 
nÛBondas  ne  nous  en  die  il  fon  opinion ,  atcenda 
^a  il  a  efté  nourry  Se  inftitué  en  mefœe  difci* 
|4ine  Se  efchole  que  nous  ?  £r  lors  mon  père 
le  prenant  â  rire»  ceft  ibn  naturel»  amy  eftran* 
ger  »  d'eftre  aînfi  peu  parlant»  &  taciturne»  Se 
craôntif  à  parler  »  mais  iniadable  d'apprendre  Se 
d*ouir  :  &  pourtant  Sfûntharus  Tiventin  aianc 
demouré  aflèz  loi^  temps  par  deçà  avec  luj» 
J6£ok  qu'il  n'avoir  jamais  parlé  à  homme  qui 
fceuft  tant  »  ne  qui  parkft  moins  qiW  ky.  Mais 
dy  nous  donc  ce  qne  m  dsns  toy  mefme  »  tow- 
diant  ce  qui  a  efté  dit.  Qiunt  à  moy  »  dit-il  ^ 
j*efttme  que  ce  propos  Se  diicours  de  Timarchus» 
comme  facré  Se  inviolable  >  doit  eftre  confacré 
à  dieu»  £ms  y  toucher  :  mais  je  m'esbaby  s'il 
y  a  aucun  qui  decroyece  que  Sinmiias  a  dit»  veu 
qa  ils  nomment  bien  6es  cygnes  facrez  »  des  dra- 
gons» des  chiens»  Se  des  chevaux»  Se  néants 
moins  ik  n'appellent  pas  Dieu»  ^iXopr/ç»  c'eft  à  dire 
aknant  les  cqrfeaux  :  mais  ils  l'appellent»  ^x^^ 
tfmroç  »  c'eft  à  dire  aimant  les  hommes.  Tout  ainft 
doncques  comme  un  homn^e  cpi  aime  les  che« 
vaux»  n'aime  pa^  tous  les  particuliers  qui  fo^t 
compris  foub^  cefte  efpece  U>  mais  en  choîiîiOuic 
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tousjours  quelqu'un  excellent  par  deflTus  les  M6* 
lires ,  il  le  dre/Te  à  part  &  le  nourrit ,  jk  l*iume 
fînguUerement  :  Aufli  les  divins  efprits  qui  fom 
-au  deflus  de  nous  ,  -choififleni  les  meilleurs  de 
nous  â  part  du  trouppeau,  aufqueh  ils  impriment 
leurs  marques,  &  les  eftiment  dignes  d'une  pro>- 
pre*&  particulière  éducation,  les  dreflàns  noa 
avec  refnes  &  loiïges  ;  mais  avec  la  raifon  ,  p^ 
certains  fignes  & 'marques ,  dont  U$  vulgaires  ^ 
qui  n'ont  rien  par  deflfus  le  refte  du  trouppeaa  > 
n'ont  -aucune  côgnoiflànce  ny  expérience.  Car 
fiy  les  comînuns  chiens  n'entendent  les  (ignés 
des  veneurs ,  ny  les  cothmuns  chevaux  les  (ifflets 
des  efcuyers ,  ains  ceux  qui  ont  efté  bien  dreâèz 
&  appris,  qui  au  moii^te^ iifïlet  &  houppetda 
monde  i  entendent  incontinent  ce  qu'on  lexa 
commandé ,  Se  (e  rangent  là  où  il  fault.  Ce  que 
Homère  mefme  (emble  avoir  entendu,  &  cognea 
la  différence  qu'il  y  a  entre  nous  autres  hommes. 
Car  en  tre  les  devins  il  en  appelle  aucuns  ôittV^^oXuç 
Tegardc?urs  d  oyféaux ,  autres  hfitTç  regardeurs  de 
facrificesi  Se  les  autres  i  il  eftime  qu'ils  predi?- 
fent  &  prevoyent  les  chofes  fecrettes  &  à  ad* 
venir ,  en  entendant  parler,  les  dieux  mefmes'» 
-  Mais  Hclenus  en  fon  divin  efprit 
De  ces  deux  Dieux  le  cpn&il  l^ien  comprit  %        .., 

Et  un  peu  après  ,  : 

'*'«  lUad.  VII,  44.  _  -      '  .       *^ 
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Cat-aînfi  commç  ceux  qui  ne  font  pas  dpmeftiqucf 
]&  familiers  des  roys  »  prmç^,  9c  <api^aînps  »  en-v 
rendent  leurs  .xonfeils  jfic  voUmicçs^  p^  le  ç^Âe^ 
^és  fignea  de  feu,  ou  par  le  ion  des  tfoo^piert^  ^ 
ja:uts  à  leurs  plus  féaux  Se  familiers  ils  parlent  au:! 
jnefmes  dé  vive  voix  :  Auflî.  di^u  parle  \  peu  dç 
^ns  &  rarement  t  Se  au  commAa  des  lMHB$n^ 
il  dokuie  des  lignes ,  dont  eft  compc^ée  Vm^9 
ilivtnaiion»  Car  les  dieux  p^ennem  peu  dlhpmr 
mes  en  recommandation  pour  oçher.ainlirJ^un 
tvies^  idbs  feukment  ceiix  q.t^'jiji^ji/^ulent  r^dl^f 
fiugttlicrenieftt  fieureux  &  Vraye*rfnt  diViiM<.  ^ 
i  XLII#  Mais:  au  reft^:  les  âmes  «delivréesi  4$ 
jtoute  génération  »  eftancs.  defârcbiûs  de  lm^:$ 
libres  !2ç  deflié^s  davec  le  çqi^s,  devienuen$ 
puis  tffè^  dacmons  ,  qui  dm  :lbing ,  Icufie!  Sa. 
iblidcade  des  hommees ,  félon  que  dit  ik&odék 
Car  aii^  comme  les  cjbampidns  ^^nc  amrefoi» 
jfait  pfofeffion  de  la  Imde  i  &  des^autres  exiekîces 
;du  co^fs»  après  encore  qu'ils  ont  ctff^  dr  plus 
gercer  le  meftiêr  pourraifcm  et  Jeur  vieilk^^ 
Ae  latflent  pas  pourtan^daCQuc  le  defir  &iappétic 
degloise^  i^y.  Ti^Gsâion;  qu'ils  jont  autrefiûfl  eue 
i  leurs  Qoi^i  atas  prennent  ênçotîe  plaifif  à  vok 
Jes  auiries  jeuises  s'exercer  >  fcrJes  encotiragénr> 
fie  slesffpteeât  encore^  de  csourir  quant  8c  reulr^ 
U^ûffil^s^K  ,i^  ionc  fatfitf .  de»^  csaviaux  â^  'iabeun 
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dé  la  vie  humaine ,  pour  la  verra  ie  leurs  amcç 
devenans  dxtnons ,  ne  mefprifenc  pas  totalemcm 
ce  qui  eft  pardeça ,  aîns  eftans  fayorables  à  ceulz 
qms'eflodient  &  afpirentde  parvenif  âaneme&ie 
fin  qu'ils  font  parvenus ,  8ç  k  bendans  avec  eub  , 
les  incitent  Se  exhortent  à  la  vertu^  mefmeiMia 
^ând  ils  les  voient  fd  prochakis  du  but  de  leur 
efperance ,  8'efi>rçeans  Se  jà  prefqoe  y  touchants. 
Car  cette  diviaké  de  dâenaons  i^  s'accouple  pas 
avec  toi»  l^mmes  :  ains  tout  ainfi  ^omme  xxuh 
qui  font  €ur  le  bord  de  la  mer  ne  peuvent  Êdre 
autre  ciio4  â  ceuk  qiu  ns^enc  en  haute  mer  ^ 
encofe  b^ien  bing  de  la  terre  »  finon  que  de 
ies  larder  »  fam  mot  leur  dke  :  mais  c^bc  qui 
approchant  prà$  de  la  cofte  >  ils  accoutem:  à  euhr» 
&  encEâ^s  un  peu  dedans  en  la  mer  y  ils  leur 
aident  &  de  k  vok  dç  de  la  main  ^  ciRt  que 
énabletn^mt  assîtes  tirent  i  port  de  fahit  :  Ainfi 
^it  eiffvers  no^is ,  Simmias ,  le  dœmon,  car  ce 
p»dasit  que  wmt  fbmm^  plongée  Se  noyest  en 
^doireb  y  Se  qae.noifs  chai^eons  de  plufieurs 
ixxps^  comme  de  pldicuis  cbarîoss  Se  voiâures, 
ipa^pts  de  l'uif^b» Tautipe  y  il  noqs.iâptfè-dfereer 
*de  nous  mefmes^  tifer  au  coilier^  Se  ^(ckct  i 
iK)us  fauver  ,:&>gaîgnefile  port  de  ne^s  mefmes: 
jxiaiç  qoandil-y  a  Uue&me  qui  ^'  par  innume» 
ifables  genemâotss  a  fiipponé  Se  tnàmé  de  loi^ 
txwéxà.  Se  mac  préfque  adievé  h  revoludm 
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$  efforce  de  toat  fon  pouvoir ,  &  ahanne  a)aigre- 
rfienr  avec  force  fueur ,  pour  rafcher  àfortic 
dehors ,  tendant  concremont  >  à  celle  ià  dieu 
permet  que  (on  propre  dâcmon  luy  foit  en  aî4e  f 
&  donne  auffi  congé  à  qui  veult  des  autres  de  là 
favorifér  >  &  Tuh  en  prent  Tune  ,  8c  Fautrl 
Fautre ,  à  féconder  &  aider  à  fe  fauver ,  elle  auffl 
de  fa  part  l'efcoute ,  pour  ce  quelle  approche , 
9c  fînablement  fe  fauve  >  mais  celle  qui  n  obéit  Si 
n  obtempère  pas  à  fon  daemon  »  n*a  pas  bonne 
yflùe  de  fon  faid. 

XLIIL  Cela  dit ,  Epamînondas  mé  regardant  : 
n  éft  déformais  heure  »  dit^il ,  que  tu  t'en  ailles 
au  parc  des  exercices  ^  Caphifîa  ,  â  fin  que  tu  ni 
Cailles  point  à  tes  compagnons,  8c  ce  pendant  je 
ferajr  compagnie ,  &  auray  le*  foihg  de  Theanor  ; 
prenans  congé  »  quand  bon  femblera  ,  de  fal 
comp^nie.  Je  liiy  refpondis ,  faifons  le  donc 
aîniî ,  mais  Theocritus  ,  Galaxidorus  &  moj ,  re 
foulons  tenir  quelque  petit  propos.  En  la  bonne 
heure ,  qu'ils  dient  ce  quils  voudront  :  8c  quani 
êc  quant  fe  levant  nous  mena  au  coing  oà  le 
|)orticque  commance  i  tourner,  &  nous  Tehvî- 
rbnnànts' ,  tafdklons  â  le  perfuader  de  vouloir 
participer  à  Tentreprife.  Il  !i&u$  réfpondit  qu'il 
^avoit  très  bUéh  fc  jour  ^ue  devaient  revenir  lé* 
batmis ,  qûîl  avoiè  donné  cfrA^e  avec  fes  anus, 
gtfilsTè  teihflènt  toiis  preftsf  avec  Gorgidai  pbilf - 
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«iTet^  de  Toccalion»  mais  qu'il  ne  feroîc  motmt 
]>a$  un  titoyen  qui  ne  fuft  condamné  4>ar  la 
|uftice,  fi  ce  i^'eftoit  que  bien  urgenice  neceflitç 
|e  prefl&ft  ^  ce  faire  :  &.  qu'autrement  uns  cela 
fçnçore^eftoit  il  expédient  &  convenable  pour  1^ 
peuple  de  Thebes ,  qail  y  euft  quelques  uns  qui 
liefuflent  point  coulpables  de  ce  meurtre ,  &  nets 
fie  tout  ce  qui  s'excuteroit  par  voye.de  faid» 
d  autant  que  le  peuple  en  entrera  moins  en  fouf- 
pe^on,  &  p^fera  que  nous  Tenhortions  à  fe 
Îbi4>lever  à  toute  bonne  fin. 
:  XLIV.  Nous  trouvafmes  bon  fon  advis,  &* 
luy  s'en  retourna  devers  Simmias^  ôc  nous  defr 
çendifmes  au  parc  des  exercices  >  où  nous  renn 
çontraiines  noz  amis^  6c  Tun  en  prenant  run> 
^  l'autre  l'autre  ,^  en  Tinftant  biy  difoit  ou 
4emandoit  aucune  chofe  ,  &  le  preparoit  à. 
rexjçcution  de  noftre  defleing  ,  &  là  veiTmes 
Arçhias  Se  Philippus  tous  huylez  qui.s'en  alloient: 
au  i^in.  Can  Phyllidas  craignant  qu !ils  ne  feif-;. 
Cent  devant  mourir  Âmphitheus^  prit  incontinent 
^ç]iias  après  qu'il  eut  reconvoyé  Lyfanoridasj^ 
&  le  mettant  en  efperance  de  jouir  de  la  dame 
qu'il  defiroit»  luy  pron^ettant  qu'elle  fèroit  auL 
&ftin ,  il  feit  tant  qu'il  luy  perfuada  de  ne  pen(er. 
plus  à  autre  chofe  qua  fe  donner  du  bon  temps,;: 
&  faire  bonnç  çhere  avec  cedx  qui  ayoienc; 
sfÇQ^^xmé  d'y^oi^ner  &  paillarder  avec  luy^ 
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le  fdir  venu  le  froid  commença  ï  eftraindtre  i  éà 
te  leva  un  vent  qui  feit  que  chafcuh  fe  retira  de 
meilleure  heure  en  la  maifon  ^  8c  nous  rencon'- 
trants  Damoclidas  ^  Pélopidas  8c  Theopompus  p 
les  receufmes ,  &  d  autres  receurent  les  autres  : 
Czt  ils  fedîviferent  incontinent  qu*ils  eurent  paflS 
fe  mont  de  Citheron ,  &  le  froid' qu'il  faifoit  aa 
eœur  d'Hyver  leur  donna  moîen  de  s^iflfiibler  ùats 
ibufpeçon  le  vifage ,  8c  pafler  ainfi  fans  eftre 
defcouverts  à  travers  la  ville.  Il  y  en  eut  à  qui  en 
entrant  dedans  la  porte  de  là  ville  >  il  efclaira  k 
h  main  droîâ:e  fans  tonnerre ,  &  leur  fembla  uif 
Son  prefage  pour  la  feurèté  &  la  gloire ,  comme 
fi  cela  leur  euft  monftré  que  leur  exécution  (èroit 
fieureufe ,  fans  danger  ^  8c  honorable. 
•  XLV.  Quand  nous  fufmes  doncques  tous? 
dedans ,  jufques  au  nombre  de  cinquante  deux 
Sommes,  il  né  s*en  falloir  que  deut,  comme 
desjâ  Hieocritns'  faifoit  uk  lacrifice  â  part  en 
line  petite  fallette ,  nous  entendifmes  un  grand^ 
rabattement  i  ik  vint  un  vaflet  nous  dire  qu^' 
c*eftoit  deux  hallebardiers  d*Archias  qui  battoiènt 
i  la  porte ,  eftant  envoyez  à  grande  haflre  devers 
Charon  i  8c  qu'ils  commàiidoient  qu'on  leur' 
duyrift ,  8c  fe  coutrôuçoîent  dô  ce  que  Ion  de- 
mouroit  tant  :  dequoy  Chaton  eftant  troi^blé^' 
commanda  qu'on  leur  ouvrift  ptomptement  :  8c 
^ojrfcurallattr  aii  devant  avec  une  couronne  fur 
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U  tefte  ,  comme.  î^jrant;  fecrifié  au^  fUcux,  te* 
èftaut  à  table,  il  demanda  d  ces  deux  haUe|>ardter9i 
ce  qu'ils,  voulpient.  Archias  Se  Philippus  ,  ce  dirent 
ils  ,  te  mandent  (jue  tu  c*en  viennes  tout  de  cepasi 
vers  eulx.  Charon  leur  demanda  quelle  occafion 
il  Y  a  voie ,  pourquoy  ils. le  mandoiept  à  fi  grande 
b^fte*  &  s'il  y  avoir  rien  de  nouveau  ;  Nous 
n'en  fçavons  rien  ,  dirent  ces  fergens  ^  mais  que 
veux  tu  que  nous  leur  reportions  ?  Dittes  leur 
que  |e  m'en  vois  laiflTer  ma  couronne ,  &  prendre 
^a  robbe  pour  m  en  aller  incontinent  après  vous  : 
car  fi  je  m'en  allois  quant  Se  vous ,  cela  pourroit 
eftre  occafion  de  troubler  Se  efmouyoir  quelques 
uns  qui  pourroient  foufpeçonner ,  que  vous  me. 
mèneriez  prifoi^nier.  G'eft  bien  dit,  rçfpondirent^ 
les  archers,  fais  le  aii^fi  t  car  auffi  bicx^ooas  faukil 
aller  porter  quelque  mandement  des  feigneurs  aux, 
foldats  qui  font  de  garde.  Ainfi  s*çn  plièrent  les^ 
hallebardiers.  Cbaron  retournant  deyers  nous», 
nous  dit  ces  nouvelles,  qui  nous  meurent  tous. 
en  grand  efFroy  j  penfans  pour  .vray.  que  nous. 
fuflîons  defcouverts ,  &  en  fouipej}onnoient  la, 
plus  parc  Hippofthenidas ,  aiant  tafc|ic  à  empef» 
cher  &  deftourner  le  recour  des  bannis  ,  leur 
envoyant  au  devant  Chlidon  ,  &  yoîant  qu'il 
avoic  failly  à  ce  defTein ,  qu'il  eftoit  yrayr^^^able» 
que  de  peur  il  eftoic  allé  revelçjç  Se  defcouvrir 
noftre  conipiration ,  quand  il  avoit  vea  la  cho&' 
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fedoioe  w  poh&  du  pwl  ^  cnx  il  n'dftoie  pfiÂ»c 
^ietia  «v^  les  mtres  ett^kâftifon  où  nous  dtioM 
fous  affinaUes,  &  bdbfil  nrVamttcelitjf^^ili  M 
fugeaft  <pi'it  €fflt>it  tm  ttàifti e  n^efekancw  Tomisfdb 
nous  eftîoiis  tous,  d'admis  qu'il:falloic  91e  Çharoii 
allaft  xA  ^  eSoir  mandé  ,  &  qu'il  d^dift  aux 
tnagttrats  qui  lavement  «nroyé  i^n&  £c:  hiy 
faifant  reaix  fim  âk,  Atchidatnns ,  qui  «ftoit  la 
plus  beau  qak  61&,  ea  tome  la  ville  de  Thebes.» 
de  Taage  emEin»  de  qmaae  a^s^  £on  labqrieiâi 
êç  aSùBàowd  aur  eaiercic^de  la  pecfoimef >plu9 
battit  6c  plnaibrt  que  anl:  autteigarçcm  det  iba 
as^e.  &  mmâ  dîc»,Se%neim>  |e  :o'ay  que  ceft 
euÊmt  £eal^  Ac  l'atme,  ronunè  vcms  pouvez 
penfeir^  je  Je  vims  livxa^eivte  vos  ipains»  you$ 
pOGuit  au  iiom  de  tenu  les  dituar  âc  <fe  COM  les 
dxiiioiis,.qi»  fi  vous  tipuTea  ^a'il;  7/ ait  a» cim 
fouc  de  tnale  £07*  en  abj*  Mrs-iKms  9  ¥00$  le 
Êtciea  mminff',  &  ne  Iny;  pairioanez-  poigt.  An 
deixio«fitik€  je  Tops  £q»plle  »  vaillans  bomnles  ^ 
{nrepacez  i^>u&J)wi  alencoodne'dâ  ce  feftin  des 
tjfirans ,  nîabatidoiuxe2  pas^  laichenueitt  i  faulte  de 
cccur  voz  corps  à  outrager  &  perdre  à  ces  yiUaini 
mefcbans,  ains  eti  faittes  la  vengeamre,  gardans 
T02  courages  invincibles  À  voftre  patrie.  Ainfi 
que  Chacoa  nous  difoit  ces  paroles ,  il  n  y  eat 
^àay  de  nous  qui  ne  prifaft^andement  £1  mag^» 
nammit^^  6c  fa.  loyale  preudhommie»  mais  nous 

s  4 


Digitized 


by  Google 


hàut^^  côuf rôaccàfities 'de  ce  qu'il  ayok  doublai 
^Sfé-nom  euâfons  deffiahœ'de  loy»  &iluf  4ifiMf 
^fà'il  ncms  emtnwift  Ion  fils.  Et  .ett  tcmtê  forte  i 
fce  »dit  Pelopiifos  ,  m-Hî'as  fait.  Êigémcnt  pouf 
«otis  5  que  tu  lie  lîas  envoyé  devant  «n  quelque 
autre  miîfon  :  car  quel  befomgidtil  qu'ifcpérilTe 
1^^  ftît  en.pçril  sïl  eft  trouve  parnvy  irous  ?  Et 
WiiSorè  eft  il  tcmps^le  J'en  envoyer  ,  à  cdle  ifih 
q!ié'(î<iadveûtuceil  nous  advient  ^lelque  mef- 
êbef  s  il  deméuçe  ^  pouc  'un  jourcy  'apièr  faire  Ja 
vengeance  desi  tyrans^  Il  ne  fera  pas::ath(î ,  dît: 
Char<>n,^car3izdeQiearJBrs  icy  avecliousvâr  courra 
fft-inefme  fôsnmer  que  içbus  :  cxt  il  Jie  feroit  paa 
hbfitasAe  de  le  iaiilècet\  h  main  ie  uoz  ennenûs» 
fit^ut  ce»  nxnvfilsvayes  bôncueur ,  p|u$  ferme 
^ueton  aàgé'ne  pbrtej,^  eilàyant  de;œsJiazards 
dr-tcavânx  nectaires  ,:  avec  *phi(ie^is,faoti3'  & 
Vàillms  citoyens  peur  la  libené^  lauveàu;  Er 
Hous^ftVotts  enooéebien;  bonne  efperance  que  lè 
fidâ  nous  reiUfiray  oS^rquil  y.«  quelque  dieu 
qui  regarde '&  prend' en  proteââoQ/ceux  qui 
travaillent  pour  la  juffice..Il  y^eut  plufiéurs  à  qui 
les  larmes  vindrenr  aux*  yeulx  en  oyant.dire  do 
telles  paroles  â  Charon»  mais  luy  inâçzible  fans 
s'attendrirlecœ  r^  lés  yéuIx  fecs,  configna  fott 
fils  entre  les  inains  de  Pelopidas  »  ambraflànt 
cbafcun  de  nous ,  en  Jipùs  touduant  en  la  main  ^ 
Se  nous  donnacnt  courage  $^en  alla,  vêts  h  porte*; 
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Et  £ncore  eiiffiëzVous  pliisadmiré  la  giyeté^i 
kt  confia ncelâc  fermeté  de  fon  lils»  comme  un» 
nouveau  Neofttolemus ,  fans  paQir  ny.  muer  â^ 
coxûexa:  pour  quelque  danger  cjuïl  y  cuft ,  ny  s'efc 
ttmner  de  rîeti,  au^omraire  il  riradufourreauref»: 
péede  Pelôpidas ,  ârn^arda fietle ttenclK>ît  bieiw 
'  XL VI.  En  tei  efttrrfaittes^^nt  devers  noW 
Piotonus ,  l'on  des  amis  de  Cepkrfodorâs ,  aveo' 
fon  efpée  y  armé  d  ulie  bonne  cuiralfe  foubs  & 
tobbe ,  lequel  aiant  entendu  que  Charon  avoîc* 
êÛé  mandé  >par  Atdnas ,  blafma  noftre  longue 
attente ,  &  nou^  encouragea  d'^dler  promptement 
aux  maifons  des  tyraiis^  :  Carin  nfaifâ^nc,  dit-il  ^^ 
nous  les  préviendrons  :  ûnoii  ^encore  ^4ulc  •  il» 
mieulx  que  npuà  les  cômbanions  dehors  y  (eparesp 
le&  xm$  des  autres*,  &  non  toîis  en  feule,  que 
d'actendre  lénfenne^  dedans  une  maifbn ,  quee 
hès  ennemis  nons  y  viennent  cSDUpper  â  tous  br 
gorge  ,  ou  ni>as  prendre  Comme  taie  ruchée^ 
d'kbeitles;  Auffi  nous  "preflbit  Theocricus  le  de^ 
vîn ,  difant-que  les  âgnes  des  facrifices  eftoien^ 
hofi^  Se  falutairès ,  rn^us  promettant'toute  feuretéw^ 
Patquoy  nous  commenceafmes  tous  i  prendre 
iid:^  armes  &  d  nous  préparer ,  quand  Charon» 
jf^ourna  avec  un  bcai  &  joyeux  vifagê ,  en  riânt^; 
êc  nous  regardant' rous  en  la  £ice,  diiknt  que> 
nous  euifions  bon  courage ,  pat  ce  quviln*y  avoio 
jpmft  de  danger,  &  que  noftre  affaire  çftoit  fore 
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l^en  achetAibe  i  Car  Arcbbs  Aç  PIûHp|ms  &  toSL 
qu'ils  ont  enteôda  qu«  je  y^noi$  à  leor  mander 
aliène,  eftams  jà  dki&y  yvres^»  ne  fe  ponvans. pas 
prefqae  /èuftemr  tant  ils  ont  bé\x  y  £ù  km  à 
g^and'  peine  levez  de  la  tabler  ic  vewa$  à  la  poct« 
d(  ia  fàlle.  Archiaç  à  cormmmé  à  me  dire ,  Nous 
^ptendons  y  Chàron ,  que  1«ib  bamiif  fonc  en  cefte 
^jlc: cachet,  y  eftants  entres^  à  cadW^çSé  Et  moy 
ÊLifant  de  Tedmhy  ;  Et  oà^it-QftjquiU  ÉDac» 
4îs-je  ?  Nous  ne  fçavons  ,  dii  Ajcbifts ,  Se  e'èft 
p>uïqaoj  )ipu$  t  avon$  m^ndé  qiie  tu  vîni&s 
Revers  nous  i  il  d'adventnre  tti  en  avoi5  point 
ouy  dirr  quelqoe  choie  de  flusr,  certaib.  Et  moy. 
jèmôurant  cocmn^  couteftonné»  uapeu  d'efp$»cci 
penfif ,;  4^cQums  ta  moy^meTme  que  ce  devok 
cftre  quelque  dejboaverture  i^f itaine  qiâ  iem: 
assoit  efté  fairte.i  ^  que  ce  ne  dêyc^  avoit^cfto 
pas  onde  ceuU  qalfceuir^tvr;enti:eprife  ^  h 
leur  euft  defcoaverte ,  par  ce;  qu'ils,  n'ignproîeni; 
pas  la  n^aifoo  où  ils  fe  dévoient  atfenibler»  4ic 
^11  &II0Û:  que  ce  fuft  qi^elquç  iiidiçe;incettmy 
OB  quelque  bmit  de  ville  qui  f^  v€^u  |iif(^fl( 
i  leurs  aaireiUes.  Si  luy  dis  ^  9»  du  vûira» 
d^Androclides  nous  avk>nei  bien  £3uvent  ouji 
|Jnfiéors  tekbtuita  &  propos  vains,  qui  avoi(n»t 
couru  par  la.villê  ,  mais  maintenant  je  n:ay  neA 
entendu  nyouy  de  femUable  :  toutefois. firayt 
n'en  ehquerir  &  ta  veux  ,  Arçhias  ,  &  d  jjm 
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trouve  quelque  chofei  dlmpoitance  je  le  vous 
vien^ay  due.  C'eft  bteu  dit  >  ce  dû  Phyllidas  ^ 
ne  laUïè  rien  â  recheccher  &  encpierir  4iligem-* 
ment  pour  ces  feigneurs  »  Chacon  t  car  il  eft  bot» 
de  ne  rien  mefprifer ,  ains  prendre  garde  i  cdut» 
8c  avoir  Tceil  au  guec  :  c'eftune  belle  &  bonne 
choie  que  la  prévoyance.  Se  d'eftre  tousjours  i 
rherte.  Aiant  dit  cela,  il  a  pas  Archias,  te  U 
Câ^ené  en  laJaUe,  où  ils  font  tous.  Et  pour  ce 
n'attendons  plus ,  tnes  amis ,  ains  après  avoir  fait 
noz  prières  aux  dieux  de  nous  eftte  en  aide  , 
aHoQS  nous  en.  C^on  aknt  dit  cda ,  faifons 
dbaCcun  ptittes  aux  dieux  >  &  nous  entredonnons 
congé  i*un  i  1  autre.' 

XLVII.  Il  eftôit  l'heure  juftèment  que  chafcun 
a  ^u^coi^mé  d'eftre  â  table  pour  fouper,  &  le 
vent  croiilàflt  avoit  ^amené  un  peu  de  neige  » 
tombant  avec  un  peu  de  pluy^,  telkmênt  qu^ 
n'y  avoit  pet/oisnepar  les  rucs^  quand  nous  paflàf* 
nfeSf  Ceulx  doncq.qui  avoient  cfté  ordonnez  pour 
atter  alencontre  de  Leonddas:  âtflypacas  ,  qui 
demûurôie^c  run-aujpcès  de  loutre ,  fortirent  en 
toiles ,  n'aies,  auœs  armes  que  chafirun  lemrs 
efpées  ,  &  eftçienc  Peldpidàs,  Damoclidas  & 
Cephi£c>dorus  ,  mais  Gharon ,  Melon  ,  &  les 
s^Etres  ordonna  pour  aflaiUk  Archias',  avoiene 
leur  devant  de  cuiraflès,  &  fin:  leurs  teftes  de 
grands  chappeam  de  brancher  de  pin  &  de  {apin^^ 
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dlùciins  d'êuls:  2iam^  des  cottes  de  femmes^  ve& 
mes ,  coniTèifeifefts  les  y vr^ngnes ,  comme  s'ilsr 
foflcftt  venus  en  mommcftt -avec  ces  iemmes.  Eé 
^ai  pis  eft,  Archklamus,  la  fortime  egalam  Im 
kfcher^  &  beftife  de  noz  ennemis  à  noz  hardteflèff 
êc  à  noz  préparatifs ,  &  aiant  diverfifié  noftriB^ 
éntreprtfedèsr  le'commancet^ent  >  de  très  dan« 
gerenx  entrem^k ,  fe  rencontra^  encore  fur  le 
pôinâ  mefme  de  l'exécution  >  là  où  elle  apporta: 
le  travail  dun  très  foudain  v  très  dangereux  & 
infperé  accident  :  car  comme  jCharon ,  après  avoir 
parlé  â  Ârcliias:&  à  Philippits,  s'enfoft  revenu  à. 
Isi  maifbn  >  &  nous  diipofad  en  ordre  pour  sdler 
exécuter  noftre  entreprife ,  il  arriva  une  miffive' 
qui  venoit  d'icv/efcripte  par  Archîas  le  fbuverain 
ptesbtçe  9  à  Archias  fi^n  hofté  &  ancien  amjr  i 
latpielle  lùy  de^rlaroir ,  comfnevil  ^tft  vrayfem-^ 
Uable,  le  retour  des  bannis^, >&  k  furprifè  qu'ils^ 
Revoient  exécuter  y  la  m^ifcm  où  ib  s'^ftoieiir 
aflèmUeaii  &'xèiix  qui  eftôient  de  leur  ligue  8c^ 
întelUgeiice.IMais^Archias-jeftati&  desjà  tout  ef^- 
tourdy  de.viav&  tout  tràn^Kortédu^adefir  &:  dé 
Tatténte  des  femmes  qu'il  atcendoit  >  encore  qù^ 
le  mefl*dger  liiy  4^  qne  c'èAoît  pour  affaires  d^ 
cohfequ^ûcé  qù'e;lles  eftoâent  «fçrktes ,  il  prit 
bien  les  lettres ,  mais  il  refpondit  ^  A  demaui^ 
les  affaires  :.!&:  ineit  Jes  lettres  defibubs  fonl 
jG^rèillier  y  &  deméaadant  £l  cbi^tpe  commande 
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ipi^bii  luy  verfaft  à-  boire ,  envoyant  Phyindas  si 
tonte  heure  veoir  ïî  ces  femmes  veâotent  point; 
Cefte  efperance  entretenant  aînfi  le  feftin  nous 
arrivafmes  là  de0^s>  Se  pàiTafmes  à  travers  les 
feryiteuïs  jufques  à  la  falle  ,  là  où  nous  noui 
a£rd9:afiiies  un  peu  à  la  porte  >  confiderans  cha(^ 
cun  de  ceux  qui  eftoient  i,  la  table.  Or  la  veuë 
ides  chappeaux  que  nous  avions  fur  les  teftes ,  6c 
les  robbes  de  femmes  veftues ,  les  abuià  un  peu  i 
noftre  arrivée  >  de  manière  qu'il  y  eut  un  peu  de 
^tnce  >  jufques  à  ce  que  Melon  le  premier  metr 
tant  la  main  â  lefpée  fe  rua  à  travers  la  falle*  Ec 
Cabirichus  >  :qui  eftoit  :prevoft  de  la  febve  ^  le  prit 
par  lé  bras  ,  ainfi  quil  paflbit  au  long  de  luy ,  en 
sefcriànt  :  Eft-^ce  pas  cy  Melon  Phyllidàs?  Meloa 
fecoua  (a  prife  en  deiguainant  fbn  efpée  quant  8C 
quant ,  &  courant  fus  à  Archias  »  qui  ie  cuidoir 
lever  «  ne  ce0à  de  le  frapper  à  coups  d'efpée  » 
jufques  a  ce  qu'il  Teuft  rendu  mort.  Charo» 
auHî  tpft  frappa  Philippus  fur  le  col ,  lequel  fô 
çouvroit  Se  targeoit  des  pots  qui  eftoient  fur  la- 
table  »  jufques  à  ce  que  Lyfitheus  vint  du  cofté^ 
de  la  table  ,  qu  il  renverfà  par  terre ,  Se  pac^ 
deflbubs  le  tua.  Quant  à  Cabirichus ,  nous  l'adou- 
cîflîons  &  Tadmoneftions  de  né  fe  mettra  point^ 
«n  effort  de  fecourîr  des  tyrans  »  ains  de  taicher* 
avec  nous  à  délivrer  la  patrie  de  tyrannie  »  luy 
9^tti.eft9it  faijQâ;  ^confacrépoui:  U  bien  8ck  fali» 
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du  public  :  mus  n'eftanc  pas  aifé  à  ramener  I  kl 
raifon  y  Se  à  et  qui  luy  €^it  plus  expédient ,  à 
caufe  qu'il  eftcûc  à  demy  yyre ,  tout  branflant  en 
doubce  il  fe  lera  de  fa  place,  6c  nous  prefenta 
le  fer  de  fa  /aveline,  laquelle  par  la  cduftufiie  du 
païs  les  prevofts  portent  tous|dur$  qusmt  &  eux  s 
|e  là  pris  par  le  milieu  ,  6c  la  levay  defTus  ma 
tefte  ,  luy  criant  qu'il  la  lafcimft:,  6c  qull  û 
fauvafl: ,  ou  qu'il  £eroit  tué.  Mais  en  ces  emre^ 
fkittes  Theopotnpus  qui  eftoit  à'  cofté  approchant 
de  luy ,  luy  donna  dé  Vt(pie  â  travers  le  corps^, 
en  luy  difant ,  Demeure  gifant  icy  avec  ceux  i 
qui  m  as  fervy  de  flatteur  :  car  il  ne  t'appardenf 
pas  deftre  couronné^  eftant  la  ville  de  Thebes 
libre,  ny  de  faire  plus  facriSce  aux  dieux,  devant 
lefquels  m  as  maudit  ton  païs,  quand  m  as 
fbuvent  fait  prières  pour  la  profperité  de  fes 
ennemis.  Cabirichus  eftant  tombé  mort,  Theo« 
critus  qui  eftoit  affiftant  amafla  la  javeline  /acrée  » 
&  la  retira  hors  du  fang  :  6c  cela  ùit ,  nous 
mafmes  encore  quelque  peu  de  leurs  fèrvitéurs , 
qui  s  oferent  mettre  en  defenfe  $  mais  œux  qui 
fe  teindrent  quoy ,  nous  les  enfermafines  dedaui 
la  falle ,  ne  vouians  pas  qu'en  fortant  ils  aliafl*enr 
pi^lier  par  toute  la  ville  ce  qui  avoit  efté  fait, 
avant  que  nous  £*eufl]cms  comment  il  eftoit  àUi 
des  autres.  Et  en  eftoit  aW  éh  celle  forte. 
XLVm.  Pelopidas  &  fa  fuicic^  iixidtent  l  iê 
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fottt  de  Lcomidts  >  où  ils  battirent  ^tout  belle»» 
-mène  »  6c  âufenriteur  qui  demanda  de  dedani 
qui  ceftoic,  ils  diient  que  c'eftoient  des  letoes 
de  CaUiftra^us  que  Ion  apportok  d'Athènes  à 
Leontidas.  Le  ferviteor  Talla  dire  è  fon  tnaiC- 
tre»  qm  luy  commanda  d'ouvrir  ^  &  ofter  la 
barre  :  mais  fi  toft  que  la  porte  fut  un  peu  entre^ 
baittée,  iê  mras  dedans  en  (ouït  ils  renver* 
feient  par  teite  le  ferviteur^  6c  paflant  â  travers 
la  court  idlerent  droit  à  la  chancre  de  Leoti«- 
fidas  1  qui  fe  doiAca  incontinent  de  ce  que  c'eC- 
toic  :  fi  defguaina  fbn  efpée  6c  fe  meit  en  defenfe» 
e&mt  bien  hotiinie  injufte  &  tf  rannique  >  mais 
Sort  &  cobdfte  de  coq>s ,  6c  magnanime  de  cou* 
xage  5  toutefois  il  oublia  de  tuer  k  lumière  Oc 
^aindre  ik  lampe  »  pour  en  ténèbres  fe  couler 
à  travers  ceux  qui  luy  couroieçt  fus,  mais  eftant 
^u  par  emt  à  la  latmere  de  cefte  kmpe,  fi  toft 
que  la  porte  fat  ouverte  il  donna  un  coup  d  e& 
pée  dedans  te  Hanc  i  CephiA>dotus  »  6c  puis 
s  attacha  à  Pilopidas  qui  eftoit  le  feccHxl ,  criant 
de  appeUant  ies  &tviteurs  à  1  aidé ,  mais  Sami* 
Jks  atec  d'autfès  les  eogarderent  d'y  aller,  avec 
ce^  ijil^ils  n'oieredt  pas  fe  hasarder  de  venir  aux 
maiiis  oonire^is^^iis  nobles  citoyens  de  h  ville. 
&  y  eut  là  tmt  rude  eferime  i  outrance  entre 
P^épidas  6c  Ltfemiéas ,  dedans  k  porte  mefme 
dt  hk  chamhre  c^  eftoit  efooitte ,  eftant  tombé 
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«nrre  eux  deux  Cephifodorus  tirant  aux  tvo^iôf 
de  la  mort  5  de  manière  que  Us  autres  ne  poif 
.voient  fecourir  Pelopidas,  tant  qu*à  la  fin  le 
Boftre  aiant  recea  une  petite  Ueceure  en  la  te(te, 
ic  en  aiant  donné  plufieurs  à  Leontidas ,  il  e{i 
tomba  par  t^rre ,  êc  fut  tué  de0us  le  corp$  dfs 
.Cephifodorus  >  lequel  eftoit  encore  tout  ch^d^ 
car  il  veit  tumber  fon  ennemy ,  &  dpnnâ  1^ 
main  à  Pelopida$  y  &  dit  adieu  à  tous  les  aur 
très  compagnons ,  &  puis  rendit  1  ame  tout  joyeujc 
Jk:  content.  Après  qu'ils  eurent  fait  U  ils  s'ep 
gèrent  de  ce  pas  trouver  Hypàtes  »  &  leur  çftaiy 
auffi  la  porte  ouverte,  ils  le  tuèrent,  ainfiqa'il 
ie  penfoit  fauver  y  fuyant  par  dejOTus  les  tuiles 
chez  fes  voifins ,  puis  de  là  retournèrent,  noiy 
trouver,  &:nous  trouvèrent  dehors  au  long  d^ 
portique.  .  .  '; 

XLIX.  Ainfi  après  nous  eftre  embraflèz  les 
uns  les  autres ,  &  avoir  un  pei;  pzxU  enfemble^ 
nous  nous  en  allafmes  droitaux  prifons,  là^ôà 
Phyllidas  appellant  par  fon  nom  le  géotier,  celuy 
qui  avoir  charge  des  prifonniers  :  Archias,  dit  il, 
&  Philippus  te.mandent,  que  tu.leur  aix|€^^ 
promptement  en  diligence  AnjphitheUs.  L$  geor 
lier  coi){idierant  l'importunité  de  Theure,  &,qtt9 
la  parole  de  Philiidas  n'eftoit  poin;  bienrafllife, 
ains  qu'il .  eftojît  ;  encore  tçu^  ;  bouiHant  6c  éme4 
dû  combat  pa^,/  fe  tloHb(i#(i^  V«^amoa<liei 
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Quand  èft^ce ,  dit-il^  qu'on  a  /amais  vea^  que 
les  capitaînes  envoyaflenc  quérir  à,  telle  beùr« 
un  prifdnmér  ?  Et  quand' par  toy  ?  &  quelle  en^ 
feigne  de  par  eux  m'àpporreî  tu  ?  Comme  cd 
geôlier  luy  tenoit  ces  [nsopos  ^  il  luy  donna  dime 
Javeline  de  bailde^  qu'il  tetioit  en  fa  main,  aa 
travers  du  corps ,  de  le  jétnt  mort  par  terre  ^ 
ce  mèfcha^t  homme  U  j  que  (4a(ieurs  femme» 
foulèrent  aux  pieds  le  lendemain,  6c  hxy  cra*^ 
cherent  au  vifage.  Et  nous  rompans  les  porter 
de  la  pti&n  appellafiiies,  par  foti  nom  le  prè« 
tnier  Ampbîrheus ,  Se  puis  les  autres ,  félon  que 
chacun  .4ei4n>us  avoir  plus  d'amitié  ou  de  fin 
miliaricéaveo^x  :  &  eux  ^ceiidans  nos  voir 
fe  levedenf^iiiGontinent  de  deflîis  leurs  pallif-^ 
ladesciur  pieds, «titans  bien  at&s  leurs  chaînes 
après ''eifirwtx:les-  autres  aiants  lès  pieds  dedans 
des ce^i^m  te^oiem  lés  mains^ &  nous prièie^ 
que  ftôds  Mcles  laiififfiôns  pdiht  là. 
'   Lî  lAinfi'  que  nous  les  deftachions  ,  plufîeuriBi 
des  yoifins<]ut  avoieht  encêndu  le  bruit  accou^ 
toient  desfà ,  &  eftment"  bien  joyeux ,  &  ies» 
femmeb^-fdbn  que  cbafcunè  avoit  entendu  de 
ceux  qui' leur  appartenoient  ^  ne  fe  contenans 
^s  éfe  tt«i?iasî&  couftuiries  des  Thebains,  $ea 
courc^ent^  unes  vers  les  iutres ,  &  en  de- 
ittàndoienr  des  nouvelles -i  ceux  qu'elles  ren-^ 
contrôlent  :pa£  le$  ruesi:.  les  àuues  trouvans  ou 
Tom^  XX.  T 
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jbnts .pères  oa  teurs  marias,  les . iuivx>iefit 5  &C 
per&nne  ne  les  en  gatdoit  :  car  la  pidé  6c  commis 
ieradon  qu'on  eh  aToit,  leurs  larmes  >  leurs  prières 
ic  fupplicatîons eftoient  de  grande  efficace^  dé. 
grand  amour  â  cefl;  tSsâu 

LL  Les  chofes  eftants  en  tel  eflaC,  entendanc 
qu^Epaminondai  &  Gpi^das  y  ayec,  leurs  amis» 
•ftoient  desji  afilèmble?  dedans  le  jcemple  de 
Minerve  ^  nous  nous  en  allafmes  droit  i  eux  ^ 
&  y  yindrenc  anâi  pluâeurs  geni  /de  Jnen  & 
diionneur  de  lalvîlle^.  y.aâfliiant.  tousjours  de 
phis  «n  plus  grand  non^re.  Et  après  que  loa 
leur  eut  ronté  comme  '  tout  eftoit  paflEe  ,  ^  prî4 
de  nous  vouloir  «iderâc  achever  le  dcnùHiranti 
en  fe  rendans  fur  la  place,  tous^tàfemble»  in* 
continent  ils  crièrent  à  ceuxrdp 'la  ville  ^X^ir 
berté.,  Iibert|é  ,  St  diftribuercnt  des  armes^  £^ix 
qui  fe  renoient  ^'oindre  à  mx  ,  qu'ils  firemûenc 
dedans  les  temples^*  qui  dlment  tou»  pleins  de 
îdefponilles  de  toutes  &mis,  gaigmé^s.fuj:  les  en« 
nemis^  &  en  prenoienc  auffî  deckns  ?lê$  houti? 
q[ues  des  fDurb^nmrs  &  amieuriiûrs  ^irbt&îs.tAuâi 
y  vint  Hippoflhenidas- ivec  £es  anm^  f«s  fer? 
viteurs ,  amenant  outre  quant  Se  £oy  [dàsr>trcHii? 
pertes  y  qui  eftoieot  d^advenmre  venus  pour  feryic 
â  Ja  fefte  d^Hercules  »'  incontinent  bs  iios-ibn-f 
nerent  Talarme  6ir  la  place ,  les  autres  aux  aui* 
cres  endroits  de  la  vÛle  de  tbtts>  f oftez  pouc 


Digitized 


by  Google 


DE   SOCRATES.  i^r 

eftonnec  les  ennemis,  comme  eftanc  toute  ja  ville 
révoltée  contre  eux ,  lefquèls  ^faîfàrié  encdfe  de 
h  fumée ,  pour  n'erre  point  apperceus ,  s'en- 
fuyoient  dedans  le  chafteau  de  la  Cadmee ,  atti<^ 
rants  apr^s  eulx  ceuhc  xjueloA^pelloit  les  Meil- 
leurs ,  qui  avoient  accouftumé  de  faire  toute  la 
liuiâ  un  çprjp  ^e  garde  f  par  dehors  alentour  df 
la  Cadmée.  Les  capitaines  qui  ^ftoient  au  chaT- 
teau  ypi^W  leurs  gents  (e  ru^r  ainfi  à  la  foulç 
&  en.^n^  efitoy  au  dedan^^^  Se  nous  fur  Ix 
place  çn  arnjes  n'y  aiaots  en  toute  la  ville  enf 
droit  aucun  qui  fuft  quoy ,  ains  Talarme  eftai^c 
par  tout,  &  le  bruit,  ôc  tumulte  en  montant 
contremont  ,'îls  ne  furent  pas  d'advis  de  deC- 
^endce^^  eiK^œ  qu ils^fitirçiHjufiluto  au  a^ 
envirdie  de  cinq  mUl^fi  ceaî^àns;  le,  danger  » 
âinf  ^ireof  ieiir  eexaufistiïucJt'afafesce  du  capir 
mn&t^fiaa^xhiaLS^xydi'tQxik  fûus^ours  tenu  avec 
fur  jttfcpies^âcce  |onc  ik  :  <cc  fiijc  pourquoy  der- 
{^slesljkeidxmonîetisitrouyifits  moieii  der  Var 
¥mr  par  iftrgenc  de  (Lqriîîthô  ^;lâ  où  il^s'eftoit 
fftké  $'  le  leirent  mourir»  Mair  lori  nous  ren^ 
àsim^  pwr  comjpofitiim  le  diafteau  jde  Ja  Cadroée  » 
Ut  s*^  Attirent, i)âgu^iaiive^>  avec  leufis^enis 
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DISENT  DES  CHOSES  PLUS  ESTRANGES 

QUE    NE    PONT    lis    POETES»; 

On  reprend  Pindare  de  ce  qu'il  feînt  par  trop 
eftrangemcnt ,  hors  de  toute  verifîmifitude ,  que 
Cseneus  eftoit  fi  dur  que  fa  peau  ne  pouvoit  eftre 
entamée  par  aucun  ferrement  i  Se  que ,  fans  eftre 
hlecc  y  il  fut  enfoiidrc  dedans  la  terre  >  comma 
il  dit , 

©•un  roidc  piçd  fciwtmt  k  tcrrct 

Mais  ce  Lapithe  icy,  c'eftàdirej  ce  %e  de« 
Stcnques»  forgé  d'une  impaffibilité»  comote^d'iia 
métal  plus  dur  qie  diamant»  iteft  pas  tel  qn-îl 
ne  Ibit  bien  quelquefois  blecé  y  quelquefois  nue 
iade ,  8c  quelquefois  attainâ  de  douleur  ;  Sc 
toutefois  >  comme  ils  di&nt  eulx  il  eft  tousjouc$ 
lans  peur,  fans  triftefle ,  il  n^  p^ut  eftre  v^cn 
tie  forcé ,  fi  bien  on  le  navre ,  que  Ion  hy  face 
tous  les  maux  du  monde ,  que  Ion  lecoucmente; 
que  Ion  luyfcccage  &  ddbuife  fottpàïs  devant 
fes  yeux»  &  autres  telles  calamitez.  Le  Cxneus 
de  Pindare  >  encore  qu*il  foit  aiTené  de  coups 

*  Ce  pedt  Tiai;6  eft  une  n^ie  cUcUmacion  contre  h  feOe  dei 
^toJCcteuK 
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^e  traiâ  ^  pour  cela  n'en  eft  point  blecé  :  mais 
le  fage  des  Stoïques ,  encore  qu'on  le  tienne 
enfermé  y  il  n 'eft  point  pour  cela  privé  de  fa 
liberté  :  qu'on  le  jette  du  hault  en  bas  d'un  pre« 
cipice  9  il  n'eft  point  forcé  :  qu'on  luy  donne 
la  géhenne ,  il  n'eft  point  tourmenté  :  que  Ion 
le  brufle ,  on  ne  luy  fait  point  de  mal  :  encore 
qu'il  tombe  en  luiâant ,  il  eft  invincible  :  qu'on 
l'environne  de  muraille ,  il  n'eft  point  pourtant 
afEegé  :  qu'il  foit  vendu  par  les  ennemis ,  fi  eft 
il  imprenable ,  refemblant  proprement  â  ces  na« 
vires  qui  ont  ces  belles  infcriptions  en  pouppe  » 
Heureufe  navigation,  ou  Provoyance  falutaire^ 
ou  Remède  contre  tous  dangers  >  8c  neantmoins 
elles  font  tourmentées  en  mer  y  ôc  quelquefois 
froilTées  contre  un  rocker  >  &  enfoncées  juf* 
ques  au  fond  de  la  mer.  lolaiis  y  ainfi  comme 
le  poète  Euripides  feint,  par  la  prière  qu'il  feic 
aux  dieux ,  devint  foudainement  de  vieil ,  im-* 
becille  &  décrépite  qu'il  eftoit,  jeune,  difpos  de 
gaillard  pour  combattre  :  auiH  le  fage  des  Sto'r^ 
ques  eftant  hier  malheureux  &  mefchsmt ,  aa 
lourdliuy  fe  trouvera  tout  foudain  châtié  en 
homme  de  bien  Se  vermeux ,  &  deviendra  de 
ridé ,  pafle ,  maigre  &  def&it  vieillard  y  conmie 
dit  M(chy^{x$  y 

De  mal  de  reins  giîefvcmcnt  travaillé^ 

£t  de  doolnirs  tendu  Se  tenailté,  ^ 
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j^^ne>  ;heâu  y  difpofs ,  plaifanc  &  agreaîble  aux 
lK>mtnes  &  aux  dieux.  Minerve  ^  ainfî  que  dit 
Hoirterfe^  ofta  i  Ulyfle^  fes  rides,  fa  tefte  chauve 
&.  fa  laideur ,  à  fin  qu'il  apparuft  beau  :  mais 
le  fagi2  de  ceux  icy ,  encore  que  la  vieillefle  ne 
fe  parte  point  de  foi%  corps ,  ains  au  contraire 
qu  elle  y  àdjoufte  &  augmente  toutes  incommo* 
4itez5:detnourant  bpflù,  fi  ainfi  fç  rencontre» 
befgue ^  boiteux  6c  edenté ,  n'eil  pour  cela  laid» 
lie  difforme ,  ne  contrefaiâ:.  Et  comme  Ion  dit 
que  les  efcarbots  fuyent  les  bonnes  ôc  doulces 
pdeurs  5  &  cherchent  les  puantes  »  auffi  lamour 
^es  Stoïques  s'artachanr  ^ux  plus  laids  &  plus 
dîfTormes ,  après  les  avoir  par  leur  fapience  tour- 
nes^ en  toute  venufté  &  beauté ,  fe  départ  d  avec 
eux;  Çl^tr  les  Stoïques  ;  qui  le  matin  à  1  adven* 
ture  eftoit  très  mèfcfaant ,  le  foir  fera  devenu 
très  homme  de  bien,  &  qui  s'allant  coucher 
eftoit  fol ,  ignorant ,  putrageux ,  intempérant  » 
ou  bien  efclave ,  pauvre  &  indigent  »  le  lende* 
tnain  fe  lèvera  roy,  riche,  bien  heureux ,  chafte  » 
|ufte ,  ferme  Se  confiant ,  non  point  fubjeâ  à 
variété  d'opinions,  non  qu'il  ait  foudainemene 
fait  barbe  ne  poil  en  un  corps  jeune  Se  tendre  » 
mais  bien  aiant  engendré  en  une  ame  débile 
&  molle ,  efféminée  Se  inconftante ,  un  enren» 
dément  parfaiâ:,  une  fouveraine  prudence,  une 
jiifpofition  égale  aux  dieux,  une  fcience  cer- 
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ihlnt  &ns  branlemem  d'opinions ,  iç  une  IiaH« 
tude  immuable^  non  que  premièrement  la  mef^ 
chanceté  qu'il  avoir  s'en  foit  allée  périr  à  périr  ; 
mats  tour  foudain  eftanr  devenu  d'une  rrès  nuu- 
vaife  befte  un  demy  Dieu  ^  im  dxmon  >  ou  un 
Dieu  tour  entier.  Car  depuis  qu'ils  onr  pris  la 
.vertu  en  TeTchole  Sroïquej  ils  peuvenr  dire» 

Ce  que  voudras  demande  par  fouhalt» 
Incontinent  il  t^adviendra  tout  faiu 

Cefte  verru  leur  apporre  ricbeflè»  elle  meine 
quanr  &  foy  une  royauré  ^  elle  donne  .bonne 
fortune ,  elle  rend  les  hommes  bieij-heureux  , 
n'aians  befoing  de  rien ,  courents  de  fby  »  encore 
qu'ils  n  aienr  pas  une  feule  drachme  d'argent  en 
leur  maifon.  Les  fables  des  poètes  font  controu- 
vées  avec  plus  de  raifon,  car  jamais  elles  n'a- 
bandonnenr  Hercules  en  neceffité  de  vivres  ou 
d'aucunes  chofes  neceflàires^  aîns  femble  qu'il 
y  a  rousjours  une  vive  fburce  quant  &  luy, 
dont  il  en  coule  à  foifon  pour  luy,  &  pour  ceux 
de  fa  compagnie.  Mais  celuy  qui  a  une  fois 
appris  la  chèvre  Amalthce  j  &  la  corne  d'abon* 
dance  des  Stoïques,  il  eft  incontinent  riche,  & 
fi  mendie  fa  vie  des  autres  :  il  eft  roy,  &  fi 
enfeigne  pour  de  l'argent  à  coudre  Se  defcoudre 
des  fyllo^fmes  :  luy  feul  poflède  rout ,  &  fi 
paye  le  louage  de  fa  maifon,  il  achepte  foii 
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pain  avec  de  Targcnt  qu*il  empruntée  ufurebietl 
fouvent  9  ou  qu'il  demande  à  ceux  qui  n  en  ont 
point.  Il  eft  bien  vray  que  le  roy  dlthacque 
Ulydes  demande  bien  raumofne  j  mais  c  eft 
pource  qu'il  ne  veult  pas  qu'on  le  cognoiflè,  & 
çontrefaiâ:  le  beliftré  miferable  le  plus  qailpeult. 
Mais  celuy  qui  eft  yiTu  de  l'efchole  ^toïquQ , 
criant  à  pleine  tefte,  C'çft  moy  feul  qui  fuis 
roy ,  C'eft  moy  feul  qui  fuis  riche.,  fe  fait  fou- 
vent  voir  aux  pprtçs  5c  huys  d  autruy  difànt , 

A  Hipponaux  donnez  ua  veftement , 
Car  de  froidure:  il  tranfitdaremelic» 
CUcque  desLJemu  k  br^mle  des  niachwç$« 
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DES  PHILOSOPHES  STOIQUES»; 

Xii  N  premier  lieu  je  voudrois  que  Ion  veift  une 
conformité  &  accord  entre  les  opinions  &  les 
vies  des  hommes  ;  car  il  n'eft  pas  tant  necef^ 
faire  que  Torateur  Se  la  loy  y  comme  dit  MC- 
chines,  fonnent  une  mefme  chofe,  comme  il 
eft  requis  que  la  vie  d'un  philofophe  foit  con« 
ferme  &  confonante  avec  fa  doârine  Se  fz  pa>« 
rôle.  Car  la  parole  du  philofophe  eft  une  loy 
volontaire  &  particulière  qu'il  s'impofé  à  foy 
inçfme>  s'il  eft  ainfi  qu'ils  eftiment  que  la  phî^ 
lofophiefoit,  comme  elle  eft»  profeflîon  de  cho& 
ferieufe  >  grave  &  de  très  grande  importance  » 
jion  pas  un  |eu  ny  un  cacquet  mis  à  la  volée 
au  vent  9  pour  en  acquérir  honneur  feulement. 
Or  eft  il  que  noqs  voions  que  Zenon  luy  mefme 
a  efcript  beaucoup ,  ainfi  que  le  papier  endure 
fout ,  Se  Cleanthes  aulfi  ^  mais  Chryfîppus  en* 


/  »  Plutarque  s'attache  particu- 
Uircment  dans  ce  Traité  à  reie- 
lever  les  contradiâions  du  ftoï- 
cien  Chryfîppe.  Ces  queftions 
polémiques  feroieiK  bien  peu 
intére^àotes  pour  nous ,  à  la  dif- 
tance  où  nous  fommes  des  tems 
4e  Plutarque ,  û  on  n'y  rctf  ouvoit 


pas  le  même  cercle  d'opinions 
oppofces,  oà  s'agice  continuel- 
lement refprit  liumain,  &  le  ton 
de  controverfe  des  anciens  phi* 
lofophesy  qui  mérite  d'être  com- 
paré avec  celui  de  nos  philofo* 
phes  Se  de  toutes  nos  écolci» 
Voyez  les  OWcnrationia 
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cote  davantage ,  touchant  le  gouvernement  de 
la  chofe  publique  ^  touchant  le  commander  8c 
obéir ,  touchant  le  juger ,  plaider  &  advocafler  : 
mais  en  la  vie  de  pas  un  d'eulx  y  vous  ne  trou<* 
verez  qu'ils  aient  jamais  efté  ny  capitaines ,  ny 
legiflaceurs ,  ny  (ènateurs ,  ny  confeîllers  ,  ou 
orateurs  plaidans  devant  les  juges,  ny  qu'ils  aient 
efté  en  aucune  guerre  »  portants  les  armes  pour 
la  defenfe  de  leur  paï's  y  qu'ils  aient  efté  en  quel' 
que  ambaftàde ,  qu'ils  aient  fait  quelque  libé- 
ralité au  public  y  ains  ont  demouré  toute  leur  vie» 
(qui  n'a  parS  efté  courte,  mais  fort  longue,^  en 
païs  eftranger  hors  du  leur,  aiants  goufté de  l'aife 
du  repos,  comme  des  Alifès  des  Lotophages» 
que  dit  Homère  ' ,  â  efcrire,  à  difputer,  &  à  fe 
pourmener  :  par  où  il  appert  manifèftement  qu'ih 
ont  vefcu  plus  toft  félon  que  les  autres  difent 
&  efcrivent ,  que  félon  ce  qu'eulx  mefmes  ju- 
gent &  confeflent  eftre  leur  devoir  ,  aiants  pafle 
tout  le  cours  de  leur  vie  au  repos  qu'Epicunis 
&  Hieronymus  louent  de  recommandent  tant. 
IL  Qu'il  foit  aiqfi ,  Chryfîppus  iuy  mefme  en 
fon  quatrième  livre  de  la  diverfitédes  Vies  efcrit» 
que  la  vie  des  fcholaftiques ,  c'eft  à  dire  des 
gens  d'eftude  oyfeux,  ne  diffère  en  rien  de  celle 

«  Grec  î  En  payi  cûrsmgcr  hofi  j  fois  ptt  k  lotus,  6c  ft  Umtm 
A\x  leur  retenus  par  te  goûc  du  1  uniquemcne  à«  •  •  « 
repos  ^  cooime  on  Tétoic  autre- 1 
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Ses  yolapraeux  :  mais  il  vaalc  mieulx  alléguer 
fes  propres  termes  :  ccCeulx^  dit-il,  qui  pen-* 
)»  fent  que  la  vie  fdiolaftique  Se  oyfeufe  con«^ 
n  viene  principalement  aux  philofopbes ,  s  abu« 
19  ienr  dès  le  commancement,  caidants  qu'il  faille 
1^  philofopher  par  manière  de  pafle-^tiemps ,  otr 
^  pour  quelque  auo»  chofe  femblable ,  6c  ufer 
»>  oinfi  tout  le  cours  de  fa  vie  à  Teftude  der 
fy  lettres  9  c*^  àdire>  pour  le  déclarer  apene- 
«>  ment,  vivr*  à  fon  aife  &()oy€ufèment«  Et  n*e(t 
n  -pas  cefte  o[Ânîoiy  fort  cachée ,  txy  diffimulée  : 
t>  car  plufieûrs  le  difeiit  tout  claîrémetit  i'  8c  plu-»> 
I»  fieiuis  un  peu  plus  obfcurement  >»..Màîs  qui  t(b 
celuy  qui  foit  plui^  efivieiiiy  eii  télb^cyie  oyfeufo 
qcie  C^7fippos5^que  Cleandies»  que^Diogenes  ,^ 
que^Zenon  de  Anttpacer?  Lefquels' ont  aban^; 
donné  letn:  pou,  jeocoreiqn'ib  n'^uflfent  occafiotti' 
quelconque  de  s'en  plaindre  ^^  abà  {fument  y 
â  fin^'ils  pUlàflèntleur  vie  plus  doukement 
en  i^os»  âc  iuplè baudrier  ^ commrdon  dit,- 
if'tSk  à  dire-en  plein.loifis,  à  ^fputer'&  à  «f« 
tudier.  Quil  foit  vray^^Anftoàreon  ^dfftfiple  &> 
finmlier  de  Cbryfippus»  iuy  aiant::£ÛQ  dreilèr 
une  fbttûe  de  biomé  i  y  efcrivit  ces  vers  ; 

Ceftç  ftattte  Atii^ocfêon  meit 

A  Chryfipplls.ll^meIç  dçs  Scoïques , 

Le  fer  treochant  des  ncead^  Académiques.  | 

VoyU4oncq^e|  a  eftéChryfîppas  le  v<«il  >  celuf 
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qui  loue  la  vie  des  roys ,  Si  de  ceulx  qui  vetfent 
en  radtniniftrauon  de  la  choie  publique,  çeluy* 
qui  eftime  qu'il  ny  ait  ppint  de  diâference  encr^ 
la  vie  fchokftique  Se  oy (enCi^  »  &  k  volapimuie« 
IIL  Méu$  ceux  d  entre  ttulx  qui  s^enorenïét-» 
tenc  d'afFaires»  cepuguenc  ancoce  plus  que  Ipy^ 
aux  refolucioœ  de  leur  ièâe.  .Car  ils  exefcm^ 
des  magiftrats ,  ils  font  |ages.»  ih  &nt  feiiafi$i|£s»t 
ils  vont  ^  confeii,  ils  fo^  des(l<MX,  \U  punifî^ 
fènt  les  mal-faittears  >  ik  reeoyaipwfeat  ^^hfyrt 
norent  ceux  qui  font  bien ,.  commt  eftants.  y^% 
celles  où-ils  V^aiutemettent.^u  ^ouver^*fpfi»  ,, 
comme  eftahcs-fenateucs^  coiiifeiUers  &  ju^$^ 
ceulx  qui  ifencl^itimemem  efteus  i  tels  offices 
par  le  ictfti  ou  [aucretnent  ^'  &;  fopaoïe  eftaciOs  :c»^ 
pkaines  ceulx  qv^e  lés  dtoktqs  tiénndntrpooEt^p 
Se  commer  eQaots  làra^stloiacxçltBsde  Selon  » 
de  hycécpÈs  &'de,CiiftbdxfSi^  Jefqbels  toui^foisi 
il^  maiskieàiieiii^vxsir  eftéifok  i8citnauvats>-  pàr^^ 
quoy  entore i.ea. i(^  nsèdlkitd  dè^iifFaire^r, .id^i 94^ 
laiflent.paside::&  cqmraiieriiàtf  us^n»efin4$  §.^ 
côntrediice^lattr  doâdne^X^îv  jiol  l  .i:.:î,i; 
.  JY»  EcipiiisrAntipateç  ^  |îVre^  De  lai^iâkH 
fion  sd'entr&CIeânrfaès  8c  (^jxy&fÊpua  ^  ûfcsk  q^Q 
Zenon  &  Cleanthes  ne  voillin?eai;:iPaiçques  eftre 
faits  citoiens  d'Atbenes^,  dé  peut  qu'il  ne  fem- 
blaft  qu'ils  feiffènt  tort  &  ifijute  à  leur  propre 
païs.  Orfi  ceux  là  firent  bien:/  ituyt  a^ue  tè«ir 
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^  Chryfippus  n'ait  mal  fait  en  fe  faifant  en* 
roller  &  imniatricaler  au  nombre  des  cicoiens 
d*Athenes  :  topti^ois  j>  ne  me  yei|X  point  atr 
refter  à  le  difcourir  plus  avant  pour  cefte  heure  p 
mais  bien  dis-je ,  xjn'il  y  a  une  graphe  &  mer* 
veiileufe  répugnance  en  leurs  faids  y  de  confer* 
yer  «n  leur  paï>  le  nom  tout  nud  de  patrie  » 
&  cependant  luy  ofter  la  prefence  de  leurs  per<r 
ibnnes  &  4e  leur;  yies>  en  s  en  allait  ailleurs 
^em#urcr  fi  loing  pn^eftrai^e  terre  ,  qui  eft  tout 
ne  j>lus  ne  moins:  ^i^e  fi  quelqu'un  laiiTant  Se 
abandonnant  £1  fem/tQe  legipime  >  s'en  alloit  ha« 
biter  avfç  ut^.4PH^3  qu'il  couchaft  ordinaire- 
mentrayÈç  ^k^Sf  hy  feift  des  enfants,  fans 
que  iQ9tefois  U  la  youlji^.e%oafer^  i^e  pa0èr 
contra^  4e. ,©wi*g(? 5  4e  peiur  qui!  ne  feift  tort 
^  injure  §  fi^_pf)^ies$.;.Et  puis  Chry^ppus  au 
traicté  qu-il  ^f^ttQe  U  ^etoriq^e^  efcâvant  ainfi  ^ 
i|ue  h  f^g^  h^m&mf^  jçn^  fgiblic ,  Ôc[  s  entre7 
mettra  4e$  ^aà^-^  cimttù/è  &  la  xkl^ff&^Vzix^ 
torité  &  la  fanté  e&oiem.QU>Çts  bpniKS^confeflc 
pai:  là ^  que  fe^frr^cept^^  ^  teù4f^ûof^i(idmknt 
les  pefcfotfnîçs'i  e6lfo«if  pQin^4e  leurs  maiibns, 
&  à  jnct  fe  pmnr.  ettàe«eîti;e  4'a)S&w^?  »  Af  par 
coaïequeAî^  qtte?Jteii3bi4oâttine  .&  préceptes  ne 
fe  peuvent  apcomo^tf  à  l*u£;|ge,  i^  eflxe con- 
:y èni^les  aux  ^6^n^  4e  la  vie  humaine. 
,     y^  (>^¥an»i|e  w  q!#  on  des  arrei^$  donné  ^ 
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5ô4  LES  CONTRËDICTS 
Zenon  9  qu'il  ne  faulc  point  baftir  de  temple^ 
aux  dieux ,  d'autant  que  le  temple  n'eft  poinc 
chofe  fainâe  ^  ne  qui  ibit  gtandenient  à,  eftî« 
mer  9  attendu  que  c'eft  ouvrage  de  maflbns  & 
manœuvres»  Se  que  nul  ouvrage  de  telle  ma-^ 
niere  de  gens  ne  peult  eftte  de  grand  pris.  £c 
ce  pendant  ceùlx  qui  advouënt  Se  apprCnivèu 
cela  comme  £agement  dit  ^  fe  font  neantmoins 
recevoir  en  k  irefi^n  des^  myfteres  :  ils  moiw 
tent  au  chafteau  où  eft  le  temple  de  Minerve,* 
ils  adorent  les  images  des  dieux  »  ils  ornent  de 
fieftons  &  de  couronner  les^  tekuples  qui  font  ou- 
vrage de  mafibns  &  de  mand^ûvres,  &  toutefois 
ils  penfeht  que  les  Epicuriens  ,  qui  nient  que 
les  dieux  s'^mpefchént  du  gouvernement  des 
chofes  humains»  fe  réfutent  eulx  mefmes»  quand 
ils  leur  iàcri6ent ,  &  eulx  mefmes  font  encore 
mieulx  réfutez»  quand  ils  facrifient  aux  dieme 
dedans  les  temples»  Se  fur  les  autels,  lefqûels 
ilsmaintiehnenc  ne  devoir  point  eflre»  ny  que 
Ion  n'en  «  doit  point  baâir. 
'  VI.  Zenon  itiet  ptufiéuts  ir^tus  félon  lêars 
différences ,  {comme  aufli  fait  Platon ,)  PmdeQc^y 
FcMTce ,  -Tempérance ,  Jttftice  &  autr«  ,  di&àc 
qu'elles  font  t>ien  de  faiâ:  in^epairaMes  »  mais 
neantmoins  diverfes  &  différentes  de  raifon  »  8C 
neantmoins  en  les  definiflant  les  unes  après  les 
autres  »  il  dit»  que  la  fo^w  eft  prudence  mt  ce' 
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qui]  faut  execofier^  Jtiftke  i^adénce  en  c£(^HÊ 
fiiac  dîftr&uec^  comnie  fi  de  n'eftctttx]uunte  feule? 
vertu,  Taiant  diverfes  rcbrions,  fidon  la,diffe^f 
rençe  des  chc^e^  qui  tombent  en  aftiom  Si  n'eftj 
pas,  Zenon  fetdemènt  en  cela.  i;eptugnant'ii  iCop 
mefme ,  mais  auflî  Chry/îppù*  -qUi  ireprent-pAjdfii 
ton  en  ce  4u*il  dit,  que  touws  les  tejtusF.ii», 
£>nr  que  diverfes  habitudes  i8i  celadon$:  ji*iinfeb 
mefme, ^  nèantmoîns  defendi  .Zenon  qnàii^l 
définit  aiiifi  châfcime.  'Et  Cieanciie&  en  £ssi,j£oisk^ï 
mentaites naturels,  aiant  cfit  cfiQoe  le  batteatexté) 
^  du  feu  eft  la  v^eur,  dès  xbofes..:  6c  sià  éSb 
»  foffifant  en  l'ame  podr*  patàcbeyer  ée  qui  Sm* 
>»  pre&ntè  j  cela ,  dit;  il ,  s'appelle  forde  tepuif^J 
H  fance)>:Ilfubjoini;apcèsdemo£àmot^'a£tcèfle' 
»  force  &  -puifTancft  là  i^fi  jeUe  s'inc^me  ès^thoftsi 
^  apparentes  Axk  il  faiJtlQ:;&  .céncenir  ^  eiUeiiei 
»>  nomme  continence,:.^ iîiqlrilienidiofes; qu'il, 
»  faille  f apporter ^/ellè  sfiEçpelli»  fprc^:.fî  c?eft 
»»  en  eflimation.t^  mei!ite],'j|uftiQe  :  fi  en  chois - 
»  où  en  refiis;,  c'edàdirelemchofes  quilik^le: 
»  eflire  ou  refufer,  tempctaj^*»*:"  .  -  -  > 
"  VII.  Contteicefte  cooutou^  fentence  i , 
Par  tof  lie  fpif  jufticc  aJcpsDW', , 

Zenon  y  coni^edi£uit  alliegud:i^efte  raifbn)  :;.Sî: 
le  premî^  a  prouvé  fbri'diiev-il  !»Vft  poîqrbe*r 
foing^omrJe  fécond:,  ^rjir  Jarqùfftion.èftîx^s|i* 
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f6éi      LES.  CONl^REttlCTS 
finie  Se  terminée  t"8f  »1i  n'a  pointiprouyé ,  ceft 
toiic  àucam  i?omme  s'il éftoit  cotitumax,  n'aianc 
pcMfMP  comparu  eftanc  appeUé  ,  que  aiant  jcom- 
paru  n'avoir  fait  ^e  bafteler-  :  foit  doncques 
cp.ll  aie -prouvé  V  ou  qu'il  n'ait  point  jMrottvé,  il 
tt^  point  de  befoing  d'ouïr  ',  h  iecond.  r  &  ce 
^datie  hiy  méfitt^  qui  faifôît  xei^  .demande 
eictivoit  cômtad  tés  <liv:re$  de  b  repubHque  de 
Plsùcô&^i  &  etSei^noîclà  .fouidre/  les  arguments 
fopkiîKqueSy^  âc-ètetotci^ic  Tes,  'difôiples'?d'apprea- 
dre:«fcligemmwila  dîaleftique',,€omme fcience 
qui  menftroiri^cë -faire  ,  Se  njeantùioiiis  on  luy. 
pobyoii  objidetv  Ou;  Blacon  aivoît  prouvé  fon 
daî^';;ou  il  né  rivçritpas  prouvée  :  Ny.  feicMi  l'un- 
rtyT^fekm  l'âucce,:ioil:n^eftoit.doncq  pôinc  necef- 
faideida  Iny  hcpetè  Saito^  Mn%  ne  fetvoit  de 
rtént^nf  fiiperâo.  Aucaint  ënipeÀk  on  auffi  dire 
diVîptrgumènta^fcipfiitflq^s.       .*   :  j    ;. 
fbWII.:GhtyTippU5î/|rife  d^âdvisjquJiLfault  que 
lebxjetines  '  ge«^^^âppreni)em  t^iremieremSènt  les 
artt/tjài' ÇDttcbfiiertt^le  parlât, 'çnifecond  lieu 
les  fciences  morate»^  &  tiercementles  naturelles^ 
co  nfequémnfO^t^u^itcroyentparla:  de.  dieu,  pour 
le  dernier.  Ce,qtt'aia]irdit.en  plujSeufs  pfflages, 
il  fuffira^îl'àSegu^èf-c^è^  ^tt'ilw^crit  démet  à 
mot  attùm  titèifieaaç  lî^eidè  Vies  r  Première- 
mteàtî^îdii  it^itl  im^e  iéfaiblé  fuivantce  qui  a  efté 
dit  pat  ks  ahi(iigi]]$'^7qu'il!.}r' a:,  trois  genres  de 
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f^cûlatiôris  pHilofophîqifes' ,  celFes  ^xn  appar-- 
denncm  an  parler  i'  celléi  qui  concernent  le^ 
riittînts  y  St  celles '^î  tondhent  la  hatnte  del 
cHcifes  ,  &  qu'il  fairft  préférer  &  mettre  devant 
délies  qufâppartienrieftïàii  farîet,  en  fécond  Hétt 
celles  qui  trairtént  des  moents  ,  &  au^  ttoîfîeme 
les 'naturelles  ,  entre  lefquelles  la  dethîere  éft 
cèïle '^m' traître  dé  dieu  :  c'eft  pourquoy  Ion 
appelle  lès  traditions  d^icelle  reAiri^  ,  conrnie 
qui  Srbît  les  demîeVes.  Mus  ce  traître'  H  de$- 
dîëut ,  qû*îrdît  dè^vbîr  éflte  mis  au  dernier  lieu  ,* 
lby:hièïmè  au  mefme  traitté  le  met  devaht  route 
aùr'rè'  quëftioh  moidlé.'Cit'il  ne  ti^itte  ny  de^' 
fiïit'j'n;^  de'Ia  juftice,î  if^  dé^biéns  8c  âèftriznt  ;- 
trf  ^'îMtkge ,  ny"  tBr'ht  lïddrrirare  déi  eirfiht*; 
ji^;dfeîa''Ioy',  nf  du^'  goaVéïtfemént  (fé'lS'diofé 
piAif^ù^y'én  aaduh^fôrte'i  qaé  côiftttfé' cetik 
qlti^]^B[)ôrént  &  mètrehtiè'rf'avahtrej?  décrets  è« 
cfiSfes-; publiques  ."rfièHi?  rfiià  au  dévaiW  i  A'  la 
lAMinéfettuiiè ,  bu  A'IklkiHHëhettréi  àuflî  il  n'air 
lûniîfeïV'dëvàrit  un^^fete  de  JafitWv  delà 
<fefKtt&J  V  de  la  pfévidendè  divine-r'^i-qwe  le 
iÂBiîaë''éft'  maintenà'pirttne  feule' |*«iigiÉifre , 
qi?rhVâ^iiVh  mofade ,  &qull  eff^^^^^  :  def- 
qdêlir  jJoihfti  tiilh'é'fë  pieuh-ferméfifftit-croire, 
i^te'èh'^etfuaderV'qtlè  îon  n'ait  prôfcihdement 
pltol7&  qâtf'TBtt-W  fiîhr  inibtr"iàfeiaèà''&a 
£3M  âfes^phis  proBïftdil^fwrèts'  &  'aîfeo*¥d«  1*' 
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philpfophie  naturelle.  Mais  efcoutez  un  peu  ce 
qu'il  en  dit  en  fon  troiiieme  livre  des  Dieux  : 
u  On  ne  fçauroit,  ce  dit  il,  trouver. un ^ autre 
n  origine  ny  une  autre  fource  de  la  juflice ,  ciœ 
99,  de  Jupiter  Se  de  la  commune  jiature.  Car  il 
)>  fault  qi;e  ce  foit  de  là,  que  toute  celle  chofe 
9i  fe  dérive,  (inous  voulons  difcourir  des  chofes 
•>  bonnes  &  mauvaifes  ».  Dp  rechef  enTon  iraittc 
des  Pofirions  naturelles  :  <f  On  ne  fçauroic.dit  i|, 
»  autrement  ny  bien  proprement  procéder  au 
»difcours  des  chofes  bonnes.  &  mauvaifes^ uy 
H  des  vertus,  ny  de  la  félicité  fouveraine j>^que 
)>  de  la  commune  n^ture^.  Se  de  1  adminiftration 
t>  de  ce  monde  >>•  Puis  encp^  plus  outre;  :  a  U  fau|t, 
w  dit  ïL,  fubjpindre  i  cela  Je  propos  des  bo;?nes  Se 
9i  ^cs  mauyîiifes  chofes  ^  n'y  en  aiant  potntrdi. 
iy  çomm,çnf:ément  meilleur  q^e  cc;luy  l^,  ny.ff^ejil- 
n  jeftre  reljition,  n  eftant  la  fcience  natqtelle  jpouç^ 
n,  àijtjre  occafionrequife  nynççeflàire  àappren^rei 
»>  fiholî  pour  ççgnoiftre  lafdifferepice  4vi  na;^  ^Âû; 
3>  bie^i  >n|lfV«nfuit  donques^^^^  félon  Cl?^fippus,r 
que  la  fcii^ce- naturelle  eft  tout  enfemble  devant. 
Se  après; la  morale ,  ou.ppuf  dire  la  vérité  phis 
ouverteqientv^il y  a  un.  merveilleux  renverfemaent 
dordxe^r  <^u^  îl  ^  ^^^^  malaifé  de  fe  depef* 
trer ,  U^  dire  quil  faille  ipettte  ceizy  ap;^  c^a, 
lequflfelane  fe^  peult  aïKnif^qpient  comprendre 
ùn%  teçf  »  &  7  9:  uaAniFs%  jcepug^anee  >  ^d^e  dirc; 
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que, la  fcience  naturelle' foit  le  principe  de  la 
morale  qui  traitte  du  bien  &  du  mal^  &  néant- 
moins  ordonner  qu'elle  fpit  enfeîgnée  non  devant^ 
niais  aprci  celle  là.  ' 

IX.  Et  fi  quelqu'un  me  dk  que  Chryfîppus  a 
efcrit  en  fon.  traitté  de  Tufage  d  oraifon  i  qtte 
celuy  qui  apprend  en  [)remîer  lieu  la  logique» 
c'feft  ï  dire  la  phîlofophie  Concernant  ïè  parler  » 
ce  n'iéft  pai  à  dire  ppur  cela  qull  fe  doive  âbftenîr 
d'apprendre  aiiflî  les  *  autres  partiesr,"ains  qu^ 
eii  fadlt  auflî  prendre  aHtaht'que  Ion  en  aura-  de 
''môleti,  îl  dira  bien  la  vérité  ,  mais  àuffi  confiri- 
méra  il  faccufation  d!é  Ê  faiilte.  Car  ît  ife  combat 
Gff  Aéfrtie,  en  ordônhiânt't^ntoft  que^feiï  ap^- 
preflne  après  tout  le  ifemoùraiit  &  le  deifriiér'-i  h 
fdëù'iTé  qui  'traitte  dé  dieu ,  eftant  la  taîlori  poiA 
laqiifelfé  on  l'appelle  TêXtT»^  i 'tomme  qui  dîroîc 
fînafe'  :  'Sc  taritoft  difâiitau  ccmnrâîre  ybè"^'  faiilfc 
du  tômmancement.  en  prendre,  auffi^oiêii  que 
d'éi'^àùrtes  j^'  quelque  partir  :  car  tout'VfdVefè 
rompt' îSr'fé  conipiid  ,  i'ît  faiilrpar  tottt' prendre 
paf  t ,  &  gouftér  de  toùt.^  ïl  y  ia  encore* jUiS  ;  Vilk 
qu*aîânt  akéfté'  que  fé  commancenleHt  de  là 
dodfîhe  des  bonnet  3|r  mauvaifes  di'ofdi-;  dbit 
procéder  de  fa  doftrîhe  de  dieu  >  il  ne  vieufe  pàk 
keàntàiôînsf  que  ceuli'qiùfe  mettent  à  apprendtà 
la  pMIoibpfiie  morâïe ,  Commancent  par  là!^  aîni 
qu'en'  apprenant  celie^cy,,  ils  prennent  un' j^e'^ifc 
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,cn.  paCî^^c  de  celle  U ,  autant  qu'il  leijr  w  fera 
.dpiuijé  de  moien  :  &  puis  paffer  de  lacphilqfophie 
mpwle  â  la  theolpgie.^  fens  laquelle  theoWie  & 
dodrine  de  dieu ,  il  dit  qu'il  ne  fe  peult  avoir 
aucun-  principe  nyr  progrès  en  la  cWçipliner  des 

.jïiocurs.  ^  /  ..  '.    r    '.  •  >  r. ,  -/j-^"^ , 

.  Xi,  DayentagelU  .dît ,  que  dîfputef,  fur  une 
mefinp  jnwere  e|i  l'une  &  en  lai^r^^  partie ,  il 
juej^  .réprouve  pas  uniyefrfellement,  n^  aplfi 
wi\feijie  il  d'en  ufer  bien  ref€rvcmeiiï'j,*^jy,^^ce 
Jiiea. retenu  ,  cDmiOjf  ^qu^que  {oif,<in^j{f^^pn 
pki4^i^.,  pu  lon^^/j^^je^lVs.  raifp^i^  ^'s.f^X^r- 
jfojfjçç ,  lion  pour  l)^^  ^(^emr  >  ipai^  ^j^^|tpçr}t 
^uç  lje§  refurer.»  fiip  difeuldr^^  <:e  q^'i^J^  ^^.d^ 
^i^?X-fpïpWable  ap£î^^J^ç^.^c^ 
fdft  efri  faire  à  fiçulV g^ii .f^o^teot^ôf^ i^tig^ç"^^^ 
J^utponfeîitepieE|t  de  toutes  chpfe$|,  |K^qi|jc9  qj^p 

fl^i  ve^jet^  impfijwç  ÇjS  cçeqrs  des^bp^i^^^  Vffie 
Ifiewe  fef taine ,  félon  laquelle  Ion  doit  indub.it^- 
hiçmçRtii^  conduireij  ijl  |aut  fonder  (eicmxfi;^ijre^, 

^'de  poip6fc  en.poii^  y  ,SfiP^"'f^.  W^^^  Jffî7 
iîpttaduit  depuis  Iç  cpmgpapcemei^yyfqu^çy 
^a,  en  ^^py  il  efchçt  ^ien  quelgu.çi^i^^p|i^r- 
tunicéde  faire  mentioi^  df s  opiniqi|s^  ^ç^tenf/e? 
^çpî^çraires  ^  pour  refut^ç  >^'^^Ço^%?.,Ç^r'4^'H  ï 
pcturroît'^voir  de  verifimîlitude ,  ço^ijoç^e  lonr  fait 
f?n, plaidant  devant  les  juges  :  vqilîi  ,cfi jqu^l  eîj 
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Ht  en  |N:ppr^  ^mçi»  Or  qtte^pe  fou  jdiofe  hors 
de  tout  prop0$  ,  qpeilji^rfbilofçpi^  .^oivepf 
ameuer  les.  ^pinkms  df ft  ^ftgfef  f^ypfppKes  qç^ir 
jttaires  à 4^  Jbte.»  non  ayfc.tpijf^slears  raijG[n^^ 
fniû^jQHl^DP[fQi4  M  modç  4ctSra^)^c^(f  ^I^afflaiis 
^n  Itfg^neét  V  en  afïbUîUflSWrJ^s  iPf?W^rJ^ 
jatgïKwm5/41«^lle^.,.:<33iHÎ»feifjx:iî  .difpute  J^ 
faifw^lAoçC  f^  trqij^  ^^  yeâté  >  aii?^  ^"Jji'* 
JOent  f^ur^  'aî^qn^rir;  ^llp9l^e^r.,  4(^  U  yi<aoue^, 
iiou*i'aW)nç  faHkwn;dtfîc<HMS::Çf^M:e  lu}t,^;4TO 
4îue  luj^,  iPf 6nef ,  s^[fin-,^pffL^4e  iJLWf,,,^^^^ 

,âCCOTrpi>9rè}i^  te(bln^iîftc0flîp^l?es  â  j,a  %one^ 
aVp^  fo)jkim4ei^a(fe<^î^    ^Ifggftce  ^  teji/^afluljl 

pliaft  jti'f  II*  >içeu^,:i8^ônjej{  qjd  adqwfegç.L 
{fjbâlfmiêkvkMVé  4e/QR^fl;^f}gment  HiUfçpç^ 
&'Ciemi*î|t^W.ÇarHeal^^a.ri^l\4efpy  i^^eJ^^ 
ae  quiXoit fd[e,fe;pi^re>1nyîwfi9p  ^  ains  fluç  ^«^s 

pràpt**ifïiftie9^:^.;.arglirofi^ 
cwidpiiiiprfJriMrftç  adefsioii^rt.il.les,  reA^ypic^t 

bienibiiY«n«  U  J«ff  crKri^M««i!^kpn4i%Q^^ 

pour  ce  qdeîhiy  meftué  'é^BHoit^de^iî  yaiid^s 
pnfes^  de%râi^s  inôiiiftsipcea&  qui  vouloie^t 
teriVerfer  on  calomnier  k$  opinions.. 
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Vii      LES   CdktREDlCTS 
*    XL-  Mais  quant  à  ce  ^li'U  «  Mk  on  îayaiist  contre 
la  cooftume  &  roridinàire;  il$  sVô  gjoiffient  fi 
fort',  &  Ten  mâgiifficnt  fr  hautement i  ^ju'ik 
Jtfeiît  ^ue  tou5  te^lwéi  des  academkxjûes  >  qui 
lés  itietttoit  eïiibmble  v'^nc^ibiK  fiÈ'<ài^nésâ"t&st 
(cbmparer  à  ce  que  Chryfippui  a  efcîif  di9^  f iècer- 
tîmdé i'dds  féntimétis*/  Gc  qui  eft  un  manifefte 
lîglié  &t  r^notàAcfti  âë  ^éèùlx'quï  te  tJifent ,  ou 
'd^àwé  à^ettglééattlèûlJ'^c  foy  itîefiwe^t  ttfeii  cela 
éffWëri  vrayj'quieVfepms  aiam  Vdâlif  d^Âdre  la 
cbùfluàie  &-îès^ifëtis^i'il'sy  eikttowé  débôai^'- 
'côiijp  Mferieur  à'fôy  tntfihe ,  Sé'i^^tkiéttntmé 
islexadiép  plus  foîBte  &  pïus'môl  i^éte  j)t^ftftièr, 
âeitriairiere  qttll'  fe  côhtredît  &r- irepugliè-i  féy 
^efnîïè ,  attislhdit-qa'iP  TotnmaÀdé  que  lââ(i  "pr'oi- 
^j^fe   tbiisjours:'  1«  Ô^îiiions  &  t  fentenoes  dê$ 
«advei^res ,  riéh  bdttMè  *éh  y -cimibiitànt  y  maîk 
'âv^^è  moîlftré'eif  paffant,  qfa^lfclMfoiit  hors 
^dè*  îi^Hrerîté,  &  puis  fo  monftr^r^plâs^ipte  & 
'^à'i'Vâhemdnr^cèiiÛf@iir<]ue  nc^|ias  defenffeur 
'^dé  fe^^topres  fentéik^i-^  &  couMIet^iltii^àutres 
^^'ie  donner  gatde^dé^^iféns  cc^tfôk^s  j  ^rommc 
lié  d^e!?  quitIt^ftôuMèiiti&:  ensipeicteâTik^com^ 
preheniion ,  &  ce  pendant  eftrek  pim^dlUgeor  a 
recueillir  &  C0nârmef  les  prewrei&  âifbns  qui 
deftruifent  là  comfiixhmfîsm  y. ;qufT  celles*  qui 
reftabiiflent  &  confirn^ent..  Et  toutefois .  qui! 
craîgnift  cela  mdmt^  iUe  monftte  clairement  au 


Digitized 


by  Google 


D^HS  STOIQTIES,  )i$ 

quatrième  livre  de  ies  Vies»,  la  où  il  efcric  ainfi: 
«  Jl  ne  fauk  p^s  ^uriiement  ny  leger^ipenc  piror 
9>  pofer  1er  opimdns'contraicea»  nj  r.eTpondc^  aiuç 
^3  arguments  vra^'-iembkblesr  xfx^  Ion  alleguf 
^>-  s^nconcre  des  fentences  yntyes  ^aiiis  s'y  fa^lp 
93  porter  hîén  nsforrément  v^^O^fi^^.  9>^sjp^ 
b»  que  les:  aodttetits .  deftou^itt  pa^  k^U^  nç 
^  iaiâènc  lUer  Jeucs  compreiNdftfiQii/s.j  Se  qiK 
>»in'èftans  pa^  capaiiles  de  mfll$f49^i^^i4ffi£ua^ 
^1  ment  les  rfoltitiops  >  taiuiK;^  c^p^i^^^nt  4 
«^  foiblement.^  jque.lpr  can^f»:jf h^p^/oit  faci^ 
^>  i  esbranlep  Se  (ecQvXt  i  V^ttu%»^fi^iuc^  m^ÛMf 
nqai  com^esmèm^^pat  k.CQiQAt,mf  |(9s  çho(f^ 

»  4nribles>j£f  qiiidqKmdeil6ii«Ai^ti»enrSjji!K 
^»^  laifiènt  âiôknMitaUfar  i  Jànn^ki^^^^s  iùffint^ 

les  intmogatdic^dlftgactâcyir^ 

que  celWqiièi^o^dS^)^  aiftiilreJiatlb&c^MI^ 

«>ii;  pluAofti  ë:>lel  fMk  litimn^  às^h^yê^f^ 

M^acicqueireu  fon  JivrjeoiidiluléirDlâQ^  l'u£»^li 
'dW^fon  yfdiûmxij[  «Ce  q«i, «ft  adyfinq^.ar; la 
^a.  mufim  Mcgaiiaçie  de  Stci|N^fc:MfiR^<^c» 
iiij{ier£)aéc^at{ji|ittï  oii&ieft»ei^m|ieB.^9ui;  kui^ 
i^^ience  i  j&  hcat^tii^ms:;io^ ,  ki^  façpa 
»«L^d!a(guer  i^liUàimèaaùt  touniée  ^ji  ^proche  « 
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9>mocquéné  âc  rilfée:  >  acominr  «ftants  leuf^ 
1^  arguments^  iurftrop  gi»ifi(Cts,>  pni  apetc^inient 
ir  captieux/^  foptaftîcqiies  >>•  Mais  ce  pondant^ 
bon  homnfifeV^s^àtgamcwB  lïLifc)ntm.te  mocr 
4tifes  i  &  que  m^âppelles  maûqittaie  &  repc6che 
aé  ceûl3^  qui  fontf^êllôs  intectdgatouieis  »  comme 
êôntenatti  a^tèftfBIW  one  faUariisttifc  maclicse.^'  m 
iit^nsTiiearii^k^^^lles  ne^dEvartUTem  âucàns 
âe'^a-cortijif^feïfiÉ^.  Et  éay  jxœ&ae  dcrivaiu 
knfc'iîe^^lîf^  èl^âf^la:  lawafeii»  ,  où  tU:  as 

îfftfm^'  ,x;t^<fe^itt  •  d«  tmmiktttL  :Arcefilaiis  ^ 
î?if|f>èroîJ  fâPy^»^n^  l'^tflttdoi^^ïp  pinc,xk 

if^^iPà^^^'f^kr-lNl^A^c  dë^aMari»%iBhfintôtiéns 

vâlA«ië2^àdi9e^9i^:ï|tfiii  qBif^cbçti|i£K^        dire  idu 
^«(^^liflj^^  :^nmeâ»i&Iii6)  fe!ciinàîe<lie  ^  U  a 
SiS^ie^ri^eiriiift  a  On 

^^^ifr^^jSba  ^KiHdioft  aiiri  pàtiairrooient  jCQmr 
*1  ptisf  ûiie^i^ofo  jtt^uer ^w  pËVuakùcqmvéyeuiy 
ic»^p^i^àn^a^«6l|ifeqtil£ftçfi'ift^^f^ 

0  ^ti  ^^H.  :Ët  tgtt^ictsuicGéy  Tà^dhUù^  d'oraiToa^ 
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fîfeitlid;t  qs^yi^aôliepf^  uferMçJf;  force  de 
l^ti^ç^  i  no^rplei  ipi8>4^  jiriii^s,çotitte  ce  qui 
i^'y  eft-|)a?  pfopwt»  iL>  ^jpbf^  pliis^apfrès  :  «  car 
ttibtii^jfe^  irfisîèîJimirt^^  ïik  yéxkéi  ^;  ce  qui  ky 
l>'tk^èffmhki  inwi^fWamtjrake jiiqçjinlwn  que 
iftrfÉlttfteftrs  Iei<^f«t  >>^  En  diû^  »  Plufieurs ,  â 
IWvfboijre  encoiUriloÈei^x  qiii,<lc»Jbtenfc&  qui 

4î^u6aî«:vq:uïUrnj5  ÇQmfd^ht^m  njcruaig^ >l>utEe, 
)brfyigtteot&4Mt(eJraf&cdntreildiiti]&,,œni^ 
f^t^r^  JavfQ|jHj^^Q0l[îiie^,c«fli]H^  d* 

iQj^isiiAYie^m^ttfteii£&f  1^  ^ 

$filt^)ifiûetl  au^nnQodfe  qitîé(bk  cotpprebenfible.  ^ 
lâc^iL^  ^i$l<^>ilqiib'ti4^  liocnfaripiefiari^aiit  le 
fiiMiitnrî:d^c{tfeif^(iuL  çoaqfteQSvhmchaiu  h 
:fQi3SmUel^SSdy^iémi^  aâtre$fÀ(l(r.fai»  avec 
«0*p(èw^  ^.(iG^fi^eijfpco»to(ïb  qiie  ^:a£9sr;de 

«flikMii^  |â:*ii»ànÂ^tQG!  bdlno%^i€cnniiielut& 

eftx^  pf^bîfciiâu  A&fbèuTtâAt.  qyei  la^lo^xdefend 
befitoop^fei^  eliofe  etfflb  £EiIsiy!&  ma  leuuMomt 
Iàâii«uffe4',  jd'eataWqquU&.nefjpadù^^^  :&ii?e 
ibciiiij  Ibfto:»  p^i&^cfmearriverti&ip^  ^c{|àil  left 
èilâjrmqm  > wo^^^i^lqb'îlM  e&  :  impdâiblej  à  c&^ 
injSM^i >'lie'f;p«4tn(ÉM0&  tâîe'  neàvsm^àe  & 
gaide5>ide' péché  làrffowïw^lib-^lfkitii^uc/      dojp 
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fe  comtat  &  fé  repugfte  à  fojr  mefçie  i  fr  ell* 
commamle  ce  que  les  hoiiunies  Hé- peuvent  faire. 
Ce  défend; ce  donc  ils  ne  fe  peavent  gaf4elr  :  cas 
celuy  qui  rie  peulc  vivre  horineftemenc  né  içau- 
roic  faîte  qu*iî  ne  &  gbaVérlfi^dbshQrineftement; 
Ce  qui  ne  peilfe  eftre  iàge">  -ne  peuk  qui  ne  %h 
fol  9  &  eiilxmeûnes"  tiennent  que  ceiilx  qui 
défendent ,  difehc  Une  chôfif  ;  en  idëfèndeht  une 
autre  ,<^ en  tQmmandêHtunè^Ucte  :  cfttcehiy 
qui  dio^rTa^ne  defrober&^fiitj il  dit  cela  me&ne» 
te  ildfeadt^tte  dérober  poÎHf*'Patqà<>y^ 
fît  defisndrkrc^îefi  aux  folijy^^jfiiriemdm  èikefl<(ulb 
ccimmandetaq:comnibiii^  difent  que  le  m^3e<Kii 
chhtirgieii commande  4  ifi3^»[difciple  dé  cdippet 
ic  de  bruiierv^fws  y  ad|oii(^roôppbrmdémem 
&  mpdétéœent/:  &  ie'miifii^ibieihblat^lKAftâi 
comi^nde  ^dp  xhancc» -  ou-^dt^^uëir  ^âqlft 
dxafi&in^^l  ùam  y  ad^oufter^y  <«fe^[bon  acroifift  êi 
parrine£bre/fi0|neantm0Àinirptmifièift  eééHei^lài 
le  font  mal  ûièonm  le$>te^^''éMi'ià  ,^^MMkftt 
qurott  ieuf-avèit  comtnandi  4àh  4«i^»^âtftti^i 
&  ils  neJoiiLpas  fcien  fiut^' Auffi  Je  firge}  cini-» 
mandant  à  &m  valet  de  dire  où  de  £ure  quelt^uli 
chofe  t  8c  le  panifiant  pour  ce  'qu'it  l^tixÊà'Ùm 
mal  â  ftofo&irêc  autrement  qu'il  ne  lailditi  li 
eft:  certain  •doncquês  qu'il' Ju^*<woic  con[imat)(ié 
de  faire  un  bon  office  â^  nbn' parun  indif^refifi 
ou!moiem:£t  fi  les  fagesr-comttiàndeot  bien  au$ 
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i^  dti  chofes  moiennes ,  qui  empefchera  qu« 
les  commandements  des  loix  ne  puifTent'eftre 
aui^  femblables  ?  Ouire  plus  ,  Tinftuiâ:  qu'ils 
appellent  if fjài ,  félon  luy  n'eft  autre  chofe  que 
sàUbn  incitante  rfaomoie  à  faire  quelque  chofe  » 
ainfi  comme  il  a  e^rrit  «n  fon  traicté.  De  |a  loy  : 
au  contraire  doncques  la  diverfion  qu'ils  appellent 
êt^flJLH  y  ne  fera  aui^  autre  chofe  que  la  raifon  , 
«liveiftJirante  de  faire  quelque  chofe  >  &  Tincli- 
nation  eft  raifonnable  inclination ,  &  la  crainte 
retenue  9  raifon  du  fage  qui  luy  défend  aucune 
chpie  i  par  ce  que  Teftre  retenu  &  refervé  eft 
aâe^de  fages  6c  non  de  fols.  Si  doncques  .c'eft 
autre  chofe  »  la  raifon  du  fâge  que  la  lov  ^  les 
fages  ont  cefte  crainte  retenue  répugnante  â  la 
Ipy ,  mais  fi  c'eft  autre  chofè  la  loy  que  la  raifon 
du  fkge  >  il  fe  treuve  doncq'  loy  qui  défend  aux 
iàges  ce  qu'ils  doubtent&  qu'ils  craignent.*^u  Aux 
>»  fols  Se  mefchants»  ce  dit  Chryfif^us ,  il  n  y  a 
»  rien^ui  foit  proufitable  5  ne  n  y^^  fol  qtii  ait 
*  utilité  quelconque  ny  befbing  ». 

XIIL  Âiant  dit  cela  au  pren^ier  livre»  De  fes 
offices  parfaiârs»  il  dit  après»  que  Incommodité 
&  la  grâce  appartiennent  aux  chofes  inditfejrentes 
èc  moiçnnes  »  defquelles  félon  ei|lx  nulle  jn'eft 
u^le«  Quiplus  eft^»  encore  dit  il  »  qu'iln'y  airien' 
qui  jfoit  .^opre  ne  convenable  au  foL  Parquoy; 
^Ipn  Qçla  p  par  confequent  »  il  n'y  a  ri'eQ  .qui  foit , 
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aliéné  ny  eftf $îige  du  fa^-  Se  éé  Thômm^  àé  bîê^r. 
Comment  dohcqués  eft^ce  qûlt  nous  rorttpt  là 
tefte  à  force  d'efcrirë  éti  téuè  (es  livrés",  tàtit 
i^àturels  que  {l)ôrâux,;^e^  âès'noftré  MiÊSf^e^ 
BOUS  fommes  affeAez  &:  appfopriei  à  rtôfé*  met? 
mes ,  i  «oztpartiés,  &  à  rbut  (fe  qbi  ^hèôT 
yflii  de  nous.  Et  art  premier  Bvrfei  De  la  JulBeèV 
H  dit  i  que  les  beftes'  fair^ges  mefmes  fortr 
dfeétées^&  -appropriée^'  à^  feuri  petits  jiutàiît^ 
que  léù^r'befoihg  Se  lîeu*  neeeffitc  té  î^éq^îe^t^' 
excepter  les  poiflbns ,  car  leurs  petits^  fe  novît^' 
riffent  d'eux  inefmes  :*  mais  il  ny  a  poîiit' de? 
fentimehrlâ  où  il-  ii^  oî'ûtn  de  fehfibîé^, -rij^ 
d  apprôpiriàtiôft  là  ou  îl-n^  à  rien -dé  prbpiftfy 
par  ce  que  Tapptopriatîôh'féfnble  eftrSeîe'feiiti- 
ihent  8«fêrtibraÏÏenîent'dfe  ce  qiireftptopré.  Cette 
opînroiiefHrinformçià'lfedtsPpniicipales. -• - 

Xiy:  Dàv^iira|e  iPappfeft  matliMefAèiirque 
ChTj^fippus'Vi^ttcore  ijà^k  ûî  eA^ptufieurî  j^flagei' 
efait'ife^tijmraîre ,  Va&btdé  â'céft^^  ftôtèncè  i' 
qu^il  n  y  a  ny  vîce  plusrgràtid'rijr  j^ech'éplui^^tifef 
l'fjrt  qxte  i^Mttê ,  ny^  rècipiteqtiêîîienft  aiiflî^  vertu 
pîus^  'éicelftrire ,  ny  'àffe"'  Vëréhenr ,  qu'ils  ap- 
pfellënF^  ëffité  ^arfàir,  '  -  qbi^  loit  plus  vértiiëùx , 
quyh  ^àtfb  ï'attehdu  qïrti  dit  aà*  jnrenïïèMWîreV 
Bc'M  Mt^i'y  "  que;^tcrtit  'aa#  tôfaim^p  qÛÎF 
(îfed  Brètî  à' ilipiteir,  &  liif  tôHVîént  Hfe  fé'nia-^ 
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faut  ain(î  patlaçs  tenir  la  tefte  droicce,  sefUmer 
beaucoup  Se  padei:  haut,  vivant  de  vie  digne 
de  parole  bai^cdlie  :  auflî  eft*il  bien  féant  6c 
cpnyenable  à  tous  gens  de  bien  d'en  faire  au- 
tant ,  attendu  qu.'il  n'a  rien  plus  «qu'eux  ny  devant 
eux.  Mais  Irty.mefme  deirechef,  au.  troifieme 
livre.  De  la  ^uftiqe  y  dit  que  ceux  qui  difent  que. 
1^.  volupté  foit  la  fin  &:  le  bien  fpuverain  de 
llhonune ,  deAruifent  la  juftice ,  mais  ceux  qui 
dtfent  çi'eile  eft  finîplemçnt  bien  ^  ne  1^  def- 
tirjâîfenc  pas#  Les  propres  termes  dont  il  ufe  font 
tels  :  ti  A  l'adventure  qu'en  laiflTant  à  la  volupté 
'xj^'elle  fpit  bien  amplement  ^  &  non  pas  la, 
»;:iio  &;  la  cyme  des  bienç  >  ny  du  genre  des. 
>>:.thofes  choififlabks  pour  l'amour  délies  mef- 
*>j|iies ,  &  qui  font  honneftes  3  nous  poui:]rio|is 
»r,iâuver  la  juftice  par  ce  moien ,  .en  iaiiTant^ 
)>  l'bonneft^tç^  Se  la  juftice.  un  plus  par£ûd.  bieii. 
»Llji^  la  volupté  iu  Mais  s'il  eft  ainfî  que  ç^la. 
fi^  qui  eft  hoaneft»  foit  boa»  c^l|iy  erre  qui 
a^tme  que  la. volupté  foit  b^ep,  jnais  il  erre^ 
içQÎn^  q.9e  ceUiy  |^  qui  vpudr0^t:4ii^^.(^'elle,.£ifft, 
Lèrfin  des, biens,  pour  ce  que  ceftuhpy  dçftriiiç. 
&. abolit,  eiwierement  la  juftice,  &  4'autre  k. 
ctî^efvtô,:  ôr  félon  celuy  là  touje  fojcietéhumWQ, 
ffm3*^S^^<Y  &^^  encoure  lifiiur  à J^  pcei;i- 
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timlé,  De  Jupiter,  que  les  vertu»  droiffent ,  vdte' 
&  quelles  pafleht ,  de  peur  qtfil  ne  femble  que 
f&  m'attache  au3t  paroles  >  coitibien  qu'il  mord^ 
bien  afprement  Pkton  &  les  alitfès'philofoplies 
en  cefte  forte  de  reprehenfîon ,  dé  fe  prendte 
iux  mots  :  mais  quand  il  défend  de  louer  tout 
ce  qui  fe  fait  félon  vertu  5  il-  donné  à  entendre 
qu'il  y  a  doricqués  quelque  diflference  encre  les 
offices.  Or  dit-il  ainfii  en  fon  traitté.  De  Jupiter  : 
ce  Gar  encore  que  les  aûes  félon  les  vertus  foient^ 
i*  louables ,  ce  n'eft  pas  à  dire  pourtant  qil'il 
>>' faille  louer  tout  cequieneft  procède,  conkme 
>»  de  la  vaïïlânce ,  ravoir  eftendu  le  doigt  vail- 
jvhmmeiK  t  dé  k  tempérance,  s'eftre  abftenu 
>>  dune  vieille  prochaine  de  fa  foflfe  :  &  de  la 
>i  prudence,  d'avoir  bien  entendu  que  trois  fie 
^  font  pas  quatre.  Qui  voùdroit  louer  uii  homme  • 
ai  de  telles  cîiofes  &  l'en  recomthandcroît ,  il  fe* 
î3  monftrei^oit  merveilleufèmeilt  înipêrtident  8c 
li  fooid».  Autant  prefque  en  a  il  dit  au  irôifietoie 
èès  'dieux  :  '*«  Je  penfe ,  dit-il ,  encore,  que  les^ 
o  iouangeadé telles  chofes  font  impertinentes V' 
I? bien  qu'elles  dépendent  de  la  vertu,'  comme 
ti  i'abftéhir  î'une  vieille  qui  fe  va  mourant,  en-- 
9i  durer  la  morfure  d'une  fourîs  »•■  Quel  autre 
iétufateur  attetid  il  doncques  de  fe»- opinions V: 
que  luy  mefme?  Car  s'il  eft  ainfi  cjûe  délaya 
filtfoit  ithpémnertt«É'  froid' q'iiârlouëédles.chôfés, 
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encore  bien  plus  impertinent  doit  eftre  eftimé' 
celuy  qui  fappofe  que  chafcuné  de  ces  chofes 
là  foit  oflSce  vertueux,  non  feulement  grand , 
mais  encore  très  grand  :  car  fi  c*eft  afte  de  vail-' 
lance  que  d'endurer  la  morfure  dune  fburis, 
&  de  tempérance ,  s  abftenîr  d'une  vieille  eftanc 
près  de  fa  fofle  :  il  n'y  a  doncques  point  de' 
différence,  ôc  fera  tout  un  de  louer  l'homme 
de  bien ,  autant  pour  cela  que  pour  cecy. 

XVI.  Davantage  en  fon  fécond  livre.  De  la- 
mitié,  enfeignant  qu'il  ne  faut  pas  diflbuldre 
les  amitiéz  pour  toutes  faultes,  il  ufe  de  ces 
propres  mots  :  «  Car  il  y  a  des  faultes  ,  dit- il ,' 
»  qu'il  faut  totalement  pafler  fans  sy  arrefter,' 
93  les  autres  où  il  faut  un  peu  prendre  garde,' 
»y  les  autres  un  peu  plus  ,  les  autres  qu'il  faut 
»>  eftimer  dignes,  cjuepour  elles  on  diilblve  l'a;-* 
j>  mitié  w.  Et  qui  eft  encore  plus  que  cela,  au 
mefme  livre,  il  dit,  que  nous  contracterons  avec 
les  uns  plus ,  avec  les  autres^  moins  ,  tellement 
que  les  uns  nous  feront  plus,  les  autres  moihs 
amis.  Et  cette  différence  &  diverûté  s'eftend  bien 
largement,  en  manière  que  les  uns  feront  di- 
gnes de  telle ,  les  autres  de  plus  grande  amitié  v 
&  les  uns  mériteront  tant  de  foy,  &  les  au-' 
très  plus  que  tarit  :  car  que  fait  il  en  tous  ces' 
(^atfages  M,  finori  mettre  de  grandes  différences 
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entre  les  chofes,jiDurlej(<jueJIesl amitié  s'en-*, 
gendre  ?  Et  toutefois  en  fon  traitté.  De  J'hon- 
nefteté ,  pour  demonftrer  qu'il  n'y  a  rien  que 
ce  qui  eft  bonnette  qui  foit  bon ,  il  ufe  de  telles 
paroles  :  ce  Le  bon  eft  choififlable  >  le  choififfa- 
9)  ble  eft  esjouiftable,  l'esjouiftàble  eft  louable  t 
»  &  le  louable  eft  honnçfte  ».  Et  derechef:  a  Le, 
»  bon  eft  esJQuiflable,  resjouiflable  eft  vénérable, 
»  le  vénérable  eft  honnefte».  Ces  propos  combat- 
tent contre  luy  mefme ,  car  foit  que  tout  ce 
qui  eft  bon  foit  Ipuable ,  adoncques  l'eft  aufti. 
par  tempérance  s'abftenir  d'unp  vieille  »  ou  foîc 
que  tout  bon  ne  foit  p^s  esjouifl^ble  ny  véné- 
rable, fa  raifon  doncques  eft  nulle  :  car  com- 
ment eft  il  poffible  que  les  autres  foient  im- 
pertinents &  froids  de  loiier  q^elqu'un  pour  telles 
cbofes ,  Se  que  luy  ne  £bit  digne  que  Ion  s'en 
mocque ,  4ç  5*esjouir  &  fe  n?agnifier  pQur  telles, 
occafions  ? 

XVII.  Voilà  quel  il  çft  en  la  plus  part  de. 
fes  efcripts  :  mais  aux  difputes  qu'U  f^it  contre 
les  autres ,  il  fe  foucie  encore  moins  d'eftre  con-. 
traire  &  répugnant  à.  foy  mefme.  Car  en  fon 
traitté  qu'il  fait,. De  rexhprration,  reprenant  Pla*. 
ton  qui  difoit ,  qu'à  çeluy  qui  n'a  rien  appris 
Su^xxi  ne  fçait  pas  viyre  >  il ,  eft.  expédient  4^.^ 
ne  vivre  point,  il  ditainft  en  fes  propres  termes  ; 
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«Ce  propos  là  fe  cotnbat  foy  itiefmè.  Se  n*a  force 
w  ny  efficace  quelconque  pour  exhotter  :  cat  pre-» 
»  mieremenc  en  nous  monftrant  qu'il  nous  eft 
«  expédient  de  ne  point  vivre ,  &  par  manière 
»  de  dire ,  nous  confeillant  de  mourir ,  il  nous 
»  exhorte  plus  cofl:  à  autre  chofe  qu'à  philofo- 
»  pher,  par  ce  qu'il  n'eft  pas  poffible  de  philo- 
i*  fopher  fi  Ion  n'eft  vivant  :  ny  auflî  de  devenir 
9»  fagè  quelque  long  temps  que  Ion  furvive ,  fi" 
y>  Ion  vit  mal  &  ignorantement».  Puis  un  peu- 
plus  avant  il  dit,  qu'il  eft  auflî  convenable  aux' 
mauvais  de  demourer  en  vie ,  St  ufe  de  ces 
propres  mots  :  ce  Premièrement ,  ainfi  comme 
»  la  vertu  par  foy  nùcment  confiderce  n'a  rierf 
>>  pourquoy  nous  dévions  vivre  :  auflî  le  vice' 
j>  n'eft  rien  pourquoy  nous  nous  en  devions  aller 
n  de  çefte  view.  Il  ne  faut  |à  feuilleter  d'autres 
livres  de  Chryfippus ,  pour  monftrer  comment* 
il  fe  contredit  &  fe  répugne  i.  fuy-mefme  :  car 
en  ceux  là  que  nous  venons  d'alléguer  tantoft, 
il  ameine  ce  mot  d'Antifthenes ,  >»  en  le  louant,' 
»  qu'il  faut  faire  provifion  de  fens  pour  enteii-* 
fy  dre,  ou  d'un  licol  pour  fe  pendre»  :  &  c eft' 
autre  du  poctè  Tyrtaeus , 

De  la  vertu,  ou  de  mort,  approcher* 

Et  toutefois  qu'eft-ce  que  veulent  dire  ces  pro^' 
pôs  lif  ûxion  qu'il  eft  plus  expédient  â«x  fois». 
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Se  aux  mauvais  de  moutir  qUe  de  vivre?  Et  quel-* 

quefois  corrigeant  Theognis^  qui  diC) 

Pour  pauvreté  fuir  &  éviter  , 
îl  fe  faudroît,  Cyrnc,  précipiter 
Ali  plus  profond  de  la  mer  furieuse  ^ 
Voire  du  haut  d'une  roche  hîdeufe. 

Il  falloir,  dit-il ,  plus  toft  mettre,  Pdur  le  péché 
fuir  &  éviter.  Que  fait  il  doncques  autre  chofe  ^ 
finon  que  les  mefmes  propoHtiQns  &  fent^ces 
que  luy  mefmes  telle  fois  a  efcritces,  il  les  efface 
&  les  condamne  quand  d'autres  les  efcrivent  ? 
Car  il  reprend  Platon  de  ce  qu'il  afleure  quU 
eft  plus  expédient  de  ne  vivre  du  tout  point  ^ 
que  de  vivre  mefchamment ,  ou  en  ignorance  : 
ôc  ce  pendant  3  confeille  à  Theognis  dé  mettre 
en  fa  poëiie ,  qu  il  fe  faut  précipiter  en  la  mer 
pour  éviter  le  vice  Se  la  mefchanceté.  Et  louant 
Antifthenes  de  ce  qu'il  ehvoye  les  fols  qui  n'ont 
point  de  cervelle ,  au  licol  pour  fe  pendre  :  tou- 
tefois il  bkfme  celuy  qui  difoit ,  que  le  vice 
n'eftoit  pas  caufe  fuâSiiknte  pourquo/  nous  nous 
devions  jetter  hors  de  cefte  vie. 

XVIII.  Et  contre  Platon,  De  la  juftice,  dès 
le  commencement  il  faulte  au  propos  des  dieux  „ 
Se  dit  que  Cephalus  ne  divertit  Se  ne  deftourne 
pas  bien  les  hommes  de  mal  faire  ^  par  la  crainte' 
des  dseax,  &  que  le  difcours  qu'il  fait  de  h- 
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vengeance  ^ivine  eft  aifé  à  réfuter  &  ji  calom* 
nier,  par  te  que  de  luy  mefme  U  fuggere  beau- 
coup d'argumens  &  de  verifimilicudes  au  con- 
traire »  comme  fi  cela  refembloit  proprement 
^ux  comptes  d'Âcco  &  d'Alphico,  dont  Us  bonnes 
femmes  font  peur  aux  petits  enfkns ,  pour  les 
garder  de  s'appHcquer  à  mal  faire  :  ainfi  fe  moc*- 
quant  ôc  detraâant  de  Platon ,  il  loue  au  contraire 
ailleurs  y  Se  allègue  en  plufieun  paflàges  ces  vers 
d'Euripide  y 

Mais  il  y  a  un  Jupiter  aux  cieux 

Qui  voit  les  &i^s  humains ,  Se  (l*autres  jieux  , 

Pour  les  venger,  encore  que  Ion  rie 

De  ce  propos,  par  folle  mocqoerie* 

Semblablement  au  premier  livre,  De  la  juftice» 
aîant  allégué  ces  vers  icy  d'Hefiode  ^ 

Saturnien  Jupiter  irrité 

Fait  dcvaller  griefve  calamité» 

Du  ciel  fur  eux ,  la  pefte  St  la  famine  > 

Qui  tout  un  peuple  en  la  terre  extermine  '  • 

Il  dit  que  les  dieux  font  cela  à  fin  que  les  mef- 
chans  eftants  ainfi  punis ,  les  autres  advercis  par 
ces  exemples  U>  sadonneiu  moins  à  faire  telles 
mefchancetez. 

XIX.  Derechef  en  fon  traitté.  De  la  juftice; 
aiant  dit  que  ceux  qui  tiennent  que  la  v(^upt^ 
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£oit  bieh ,  mais  non  pas  la  fin  des  biens ,  faii^ 
vent,  a^ucunemènc  Se  retiennent  la  |uflice  :  car 
il  le  met  en  jces' propres  termes,  a  A  Tadven-» 
•>  ture  qu'en  laiflànt  à  la  volupté  qu'elle  foie 
fi  bien  (implement ,  mais  non  pas  la  fin  &  la 
»>  cyme  des.  biens ,  ny  du  genre  des  chofes  choi-» 
i>  fifTables  pour  l'amour  d'elles  mefmes ,  &  qui 
>3  fout  honneftes,  nous  pourrions  faiiver  la  juftice 
p  parpe  moien ,  en  laifTant  Thonnefteté  &  la  juf-» 
»  tîce  en  plus  parfait  bien  que  la  volupté »•  Voilà 
ce  qu'il  dit  en  ce  lieu  là  de  la  volupté.  Mais 
en  fon  livre.  Contre  Platon,  le  reptenant  de  ce 
qu'il  mettoit  la  famé  entre  les  chofes  bonnes , 
il  dit  que  non  feulement  la  juftice ,  mais  auffî 
la  magnanimité ,  la  tempérance ,  &  toutes  autres 
Irertus  fé  perdent  &  s  abolifTent ,  fî  nous  tenons 
que  la  volupté,  ou  la  famé,  ou  quelque  autre 
chofe  quelle  qu'elle  fbit,  fe  puîflè  nombrer  & 
mettre  entre  les  biens ,  fî  elle  n*efl  honnefte. 
Or  quant  a  ce  qu'if  faut  refpondre  pour  la  de- 
fenfe  cïe  Platon,  nous  l'avons  efcrit  ailleurs  alen- 
contre  de  luy  :  mais  en  ceft  endroit  la  répu- 
gnance &  contradîftion  à  foy  mefmè  eft  route 
inanifefte,  veu  qu'en  un  lieu  il  ty^nt  que  Ion 
peut  maintenir  &  défendre  la  juftice  ,  en  fup- 
pofant  que  la  volupté  foit  bien  avec  l'Honnefteté  : 
Et  en  un  autre  lieu  il  accufe  tous  ceux  qui  re- 
putent  autre  bien  que  ce  qui  eft  honnefte ,  difant 
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que  c'eft  deftmire  &  abolir  toutes  les  vertus* 
£t  à  fin  qu'il  ne  hiffe  aucun  mbien  de  fauvet 
&  défendre  {^s  contradidiôns ,  èferivaftt ,  De  la 
juftice  y  aîenconrre  d'Ariftote ,  il  efcrit  qu'il  a  tort 
de  dire  »  qu'en  fuppofant  que  la  volupté  foit  là 
en  des  biens  on  ofte  la  Juftic^e  »  Se  avec  la  jufticé 
toutes  lès  autres  vertus  :  «  Car  il  eft  bien  vray 
»  dît-ilj  que  ceux  qui  ont  cette  opinion  là,  often^ 
)>  voirement  la  Juftice ,  mais  il  li'y  a  rien  qui 
>>  ettipefche  que  les  autres  venus  ne  puiflent  de- 
w  mourer,  finonchoififlables  pour  l'amour  d'elles, 
»  à  tout  le  moins  bonnes  ôc  reialement  Vertus  )>• 
Et  puis  il  les  nomme  par  leurs  noms ,  les  unes 
après  les  autres ,  Se  vaut  mieux  que  nous  pro-» 
duifîons  fes  proptes  termes  :  «  Encore  qu'il  feitw 
»>  ble  par  ce  difcours  que  volupté  fôit  la  fin  des 
^>  biens  ,  ce  n'èft  pas  à  dire  pourtant  que  tout  y 
«>  foit  compris  deflbubs ,  &  pourtant  faut  il  dire  , 
*>  que  nulle  des  vertus  n'eft  à  choifir  pour  l'a- 
»  mour  délie  mefme,  ny  des  vices  à  fiiir>  mais 
9>  qu'il  faut  référer  tout  cela  à  un  but  propofé  , 
>)  Se  ce  pendant  rien  n'empefchera  félon  eux  » 
w.que  la  force ,  la  prudence  »  la  continence,  la 
»  patience  &  autres  femblables  vertus,  lie  foienc 
53  entre  les  chofes  bonnes ,  Se  leurs  contraires. 
n  entre  celles  qu*il  faut  fuir^».  Qui  fiit  doncques 
jamais  plus  téméraire  en  paroles  que  luy^,  veit 
que  de  deux  princes  des  philofophes  ,.  iîimpute 
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à  J'uji  qu'il  ofte  &  abolit  toute  vertu,  en  ne 
çonfeflant  pas ,  que  cela  feuJ  qui  eft  bonnette 
foit  bon  ;  &  à  Tautre ,  que  fuppofé  >  que  la  vo- 
lupté fuft  la  fin  des  biens,  il  n'eftîme  pas  que 
toute  vertu  fe  puifle  fauver  &  défendre ,  ex- 
cepte la  juftice?  car  .c*eft  une  merveilleùfe  Rcence 
qu'en  difcourant  fus  un  mefme  fubjedt  &  de 
mefme  matière ,  ce  que  luy  fuppofe  ,  le  repren- 
dre en  Ariftote  ,  &  puis  luy  mefme  le  fubvertir 
&  deftruire  en  accufant  Platon ,  &  toutefois.  En 
fes  demonftrations  de  la  juftice,  il  ipet  expref- 
^ement ,  que  tout  office  parfait  eft  adtion  légi- 
time &  jufte  opération.  Or  ce  qui  fe  fait  jpzv 
continence ,  par  patience ,  par  prudence ,  ou  par 
vaillance ,  eft  office  parfaiâ:  :  il  s  enfuit  donc- 
ques ,  qu'il  eft  auffi  légitime  adion.  Comment 
doncq  ne  lai0e  il  la  juftice  à  ceux  à  qui  il  laifTe 
la  prudence ,  la  continence ,  la  vaillance ,  at- 
tendu que  tous  les  aftes  qu'ils  font  feipn  ces 
vertus  là  font  offices  parfaits  ,  &  par  confequent 
juftes  &  légitimes  opérations  ? 

XX.  Platon  a  cfcrit  en  quelque  paflTage  que 
Tinjuftice  eft  un,e  corruption  de  l'ame.  &  fedi- 
tion  inteftine ,  laquelle  ne  perd  jamais  fa  puif- 
fance,  non  pas  en  ceux  mefmes  qui  l'ont  de- 
dans eux  :  car  elle  fait  combattre  le  mçfchant 
alencontre  de  foy  mefme ,  elle  le  çhocque ,  le 
trouble  &  le  travaille.  Chryfippus  reprenant  cela. 
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dit  que  c*eft  mal  &  faulfement  f^vli  de  dire  9 
qu'on  fe  peulc  faire  tort  &  s'outrager  foy  mefme , 
ec  Par  ce  que  tout  outrage  ,  dit-il ,  eft  contre  un 
)»  autre  v  :  mais  puis  après  ne  fe  fouvenant  pks 
4e  ce  propos,  au  traitté  »  Des  demonftrations  de 
la  juftice,  il  dit,  que  celuy  qui  fait  injufiice^ 
s^outrage  foy  mefme  ,  &  qu'il  ofïènfe  &  fe  fait 
Çptt ,  eftaqt  caufe  à  foy  mefme  de  ce  qu'il  tranf- 
greffe  les  loix  ,  en  quoy  il  fe  griefve  ôc  fe  bleile 
foy  mefme  indignement*  Voicy  ce  qu'il  dit  con« 
p-e  Platon  ^  en  difcourant  que  Imjuftice  ne  peut 
eftre  contre  foy-mefme,  ains  contre  autruy  i 
ce  Car  pour  eftre  particulièrement-  injuftes ,  il 
«faut,  dit-il,  qu'il  y  en  ait  plufieurs  tels  qui 
»  diejtit  çhofes  contraires  l'un  à  l'autre  :  &  d'ail-: 
»»  leurs,  le  mot  d'injuftice  fe  prend  ainû  comme 
fi  eftant  entre  plufieurs  afFeâionnez  de  telle  forte 
»  les  uns  envers  les.  autres  ,  &  ne  convient  ny. 
s^ne  peut  appartenir  rien  de  femblable  à  un. 
»>  feul ,  fînon  feulement  en  ce  qu'il  fe  déporte, 
i>  ainfî  ou  ainfî  envers  fes  voifîns».  Au  contraire» 
£n  fes  demooflrations ,  il  argumente  sûnfî,  pour 
prouver  que  llnjufle  s'outrage  &  fe  fait  tort  à 
foy  mefme  :  c<  La  lôy  défend  d'eftre  auteur  ny. 
w  caufe  de  tranfgrefTer  :  or  commettre  injuflice 
>>  efl  tranfgrelTer  la  loy  :  celuy  donc  qui  eft  caufe, 
»»',  k  foy  mefme  de  commettre  injuflice ,  tranf- 
«  greflTe  la  loy  de  foy  mefme  :  &  celuy  qui 
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j»  tranfgrefle  la  loy  contre  quelqu'un ,  luy  fait 
»  tort  &  Toutragé*  Geluy  doncq  qui  outrage  Se 
»  fait  tort  à  qui  que  ce  foit ,  s*outrage  &  fe  fait 
»  tort  à  foy  mefme.  Davantage  le  péché  eft  une 
>^  efpece  de  blefleurë  &  domiiiage  que  làh  fait  : 
»  &  tout  homme  qui  pèche ,  pèche  contre  foy 
»  mefme  :  parquoy  tout  homme  qui  pèche  fe 
»  blefle  Se  s'endommage  foy  mefme  r  Se  Vil  eft 
»  ainfi ,  il  fe  fait  tort  &  s  outrage  doncq  foy 
*>  mefme.  Et  puis  il  argue  encore  ainfi  :  Celuy 
>»  qui  feufFre  eftre  blefTé  &  oifenfé  par  un  autre  > 
M  fe  blefTe  &  offenfe  quant  &  quant  foy  mefme 
3>  indignement  :  &^ela  eft  outfager  &  faire  in- 
>»  juftice  :  Celuy  doncq  qut  eft  offenfé  &  reçoit 
»  injure  de  qui  que  ce  foit ,  fe  hit  tort  à  foy 
>^  mefme  ». 

XXI.  Au  troifieme  livre,  Des  exhortations,  il 
dit ,  que  la  doârine  des  bonnes  &  mauvaifes 
diofes  qu'il  introduit  &  qu'il  approuve  ,  eft  fort 
accordante  avec  la  vie  humaine,  &  qu'elle  eft 
fort  conjointe  aux  anticipations  qui  par  nature 
font  empraintes  en  nous.  Mais  au  contraire,  au 
premier  livre  il  met ,  que  cefte  dodrine  def- 
tourne  &  divertît  l'homme  de  toutes  autres  cho- 
fes ,  comme  n*eftant  rien  qui  nous  appartienne  » 
ne  qui  nous  aidef^  â  acquérir  béatitude  &  féli- 
cité fouveraine.  Voiez  donc  comnient  il  s'accorde 
avec  foy  mefme  >  quand  il  afferme  que  fa  doc- 
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trlne  nous  divertit  du  vivre ,  de  la  fanté  ,  du 
repos ,  Se  de  Ilntcgrîté  des  fens  ,  &  qui  main- 
tient que  cela  que  nous  demandons  le  plus  en 
noz  prières  aux  dieux  ,  ne  nous  touche  & 
ne  nous  appartreirtt  en  rien ,  &  néantmoins  eft 
fort  accordant  à  la  vie  humaine ,  '  &  aux  com- 
munes anticipations  de  cognoiflance  qui  naift  avec 
nous.  Mais  â  fin  que  Jon  ne  puiffe  aucunement 
nier  qu'il  ne  le  répugne  &contredie  ifoytnefine, 
voie/  qu^il  dit  au  troifieme»  De  la  juftîce  rw  C'eft 
»  pourquoy,  dit -il ,  à  caufe  de  la  ttanfcendentè 
»  grandeur  &  beauté  de  nozfentences,  îlfemble 
«  que  ce  que  nous  difons  foient  chofesvfeint^ 
»>  Ôc  controuvées  à  plaifir,  oulbre  le  jpoiivoir  de 
»  rhomme  ,  &  par  deffus  la  nature*htrmainen, 
Çft-il  poffible  de  confeiïèt  plus  apertemënt  que 
Ion  fe  fombat  &  contredit  à  foy  mefme  ,  que 
fait  celuicy ,  difant,  que  fes  prdpdïîrions  & 
opinions  font  fi  tranfcendentes  &  esctravagantes , 
qu'elles  refemblent  à  des  fables  controùvcès  à 
plaifir,  &  qu'elles  font  oultre  l'homme  8c  par 
deflus  la  nature  humaine,  &  toutefois  qu'elles 
accordent  &  conviennent  fort  à  la  vie  de  l'hom- 
me y  Se  qu'elles  approchent  fort  des  communes 
notions  &  anticipations  de  cognoiflance ,  nées 
avecques  nous. 

XXII.  II  afferme  que  Teflence  propre  de  l'in- 
felicité  eft  le  vice,  afleurant  en  tous  fes  livres 
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4e  philpfophie  morale  &  naturelle ,  que  vivre 
félon  le  vice ,  eft  autant  que  vivre  malheureux 
fendent  :  mais  au  troifieme  livre,  De  la  nature, 
àiant  dit  qu'il  eft  utile  &  expédient  de  vivrjp 
fol&infenfe,  plus  toft  que  de  ne  vivre  point, 
encore  que  Ion  n'euft  aucune  efperance  de  de- 
jfenir  jamais  fage  :  il  fubjoind  après ,  «c  Gar  il 
9>  y  a  de  tels  biens  aux  hommes,  que  les  maux 
M  mefmes  en  quelque  manière  précèdent  les 
»  chofes  moyennes».  Or  qu'il  ait  efcrit,  que  rien 
41e  fert  ny  n'eft  utile  aux  fols,  &  neanrmoins 
qu'il  cfcrive^  en  ceft  endroit,  qu'il  eft  expédient 
de  vivre  v^ire  fol  &  iufenfé  ,  je  le  laifle  palier  ; 
xnais ,  attendu  qu'il  appelle  moyennes  les  chofes 
qui  pe  font  ny  mauvaifes  ny  bonnes ,  de  dire 
maintenant  que  les  mauvaifes  aillent  devant, 
.&  valent  mieux,  c'eft  autant  à  dire  comme ,  que 
les  chofes  mauvaifes  valent  mieux ,  &  doivent 
aller  devant  les  non  mauvaifes ,  &  que  Teftre 
malheureux  fbit  plus  utile ,  que  le  non  eftre  mal- 
heureux :  &  par  ainfi  il  eftime  donc  plus  inutile 
le  non  eftre  malheureux,  &  s'il  eft  plus  inutile, 
il  eft  doncques  plus  dommageable  que  d'eftre 
malheureux.  Mais  voulant  un  peu  rabotter  & 
polir  cefte  rabotteufe  faulfeté,  il  fubjoin£t  tou- 
chant les  chofes  mauvaifes:  a  Non  pas,  dit-il, 
n  qu'elles  aillent  devant  >  mais  c'eft  la  raifon 
^  avec  laquelle  il  vault  nueu^  vivre ,  encore  qt^ 
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^  Ion  <îeuft  eftre  fol  >  qne  non  vivre  p.  Premie- 
rtmenc  doncques  H  appelle  mauvaiftié  &  vice, 
les  chofes  mauvaifes ,  ôc  qui  participent  de  mau«« 
vaiftié  :  or  mauvaiftié  eft  raifbnnable ,  ou  pour 
mieux  dire  eft  raifon  errante  :  ce  n'eft  donc- 
ques autre  chofe  vivre  avec  raifon ,  eftant  fols  , 
que  vivre  avec  mauvaiftié  ;  &  puis  vivre  eftant 
fois ,  eft  autant  que  vivre  eftant  malheureux.  En 
quoy  donc ,  &  comment  eft-ce  que  cela  précède 
les  chofes  moyennes  ?  Car  il  ne  vouloir  pas  en- 
tendre (ce  difent  ils^  que  leftre  bien  heureux 
precedaft  &  allaft  devant  l'eftre  malheureux  :  ny 
ne  pénfa  jamais  Chryfippus  qu'il  falluft  compter 
&  mettre  entre  les  chofes  bonnes ,  le  demoure't 
en  vie ,  ny  entre  les  mauvaifes  le  fortir  de  ceftè 
vie ,  ains  a  penfé  que  c'eftoient  chofes  moyennes 
de  foy  :  au  moien  dequoy  il  eft  quelquefois 
convenable  aux  heureux  de  fortir  de  cefte  vie , 
Se  aux  malheureux  d  y  demourer, 

XXIIL  Et  quelle  contrariété  peut  eftre  plusf 
grande  que  celle  cy ,  quant  aux  chofes  choi- 
fiflàbles  ou  refufables ,  que  de  dire ,  qu  a  ceui 
qui  font  extrêmement  heureux ,  pour  labfencè 
d'une  chofe  indifférente,  il  convienne  s  abfteniir 
des  biens  prefents?  Et  toutefois  il  eftime  que 
nulle  chofe  indifférente  n'eft  ny  choififtàble  de 
foy ,  ny  refufable  ,  àins  que  cela  feul  foit  à 
êflire ,  qui  eft  bon  >  Ôc  cela  feul  à  fuir  >  qui  eft 
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mauvais  :  tellement  qu*il  adviendra  félon  eux  , 
qu'ils  ne  drelTeront  les  di(cours  &  confeils  de 
leurs  aâions ,  ny  à  la  pourfuicte  des  chofes  qu'il 
faut  eflire ,  ny  à  la  fuicce  de  celles  qu'il  faulr 
fuir ,  ains  qu'ils  auront  autre  bue  ou  ils  vife- 
ronr ,  Se  qu'ils  vivront  &  mourront  pour  choies 
qu'ils  n'efliront  ny  ne  fuyront. 

XXIV.  Chryfippus  âdvouc  que  les  chofes 
bonnes  font  entièrement  différentes  des  mau« 
vaifes  ,  comme  aufli  eft  il  neceflaire  ,  s'il  eft 
vray  que  les  unes  rendent  ceux  en  qui  elles  ibnt , 
tout  aufli  toft  extrêmement  malheureux ,  &  les 
autres  extrêmement  heureux.  Or,  dit-il  au  pre- 
mier livre.  De  la  fin  des  biens,  que  les  chofes 
bonnes  &  mauvaifes  font  fenfibles ,  &  le  dit  en 
ces  termes  :  «  Que  les  chofes  bonnes  &  mau- 
s»  vaifes  fbient  fenfibles ,  il  eft  forc^  de  le  dire 
»  pour  ces  raifons.  Car  non  feulement  les  paf* 
>)  fions  avec  leurs  efpeces  font  fenfibles ,  comme 
»  la  triflefle ,  la  crainte  &  autres  femblables , 
})  mais  encore  peut  on  fentir  le  larrecin ,  l'adul* 
»  tere  &  autres  femblables  maléfices  5  Se  gène- 
M  ralement  toute  follie ,  couardife ,  Se  tou3  au- 
>i  très  vices,  non  feulement  la  joye ,  les  bénéfices , 
9)  Se  plufieurs  autres  dépendances  des  vermeux 
i>  offices  de  la  prudence ,  de  la  vaillance ,  & 
»  dès  autres  vertus  ».  Or  à  fin  que  nous  laiffîoas 
eê  qu'il  y  à  au  demourant  d'abâudité  en  ces 
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paroles  là,  qui  ^ftce  qui  confeflera  qu'eftanc 
prefent  le  bien  fenCble  »  &  aianc  une  grande  difr 
ference  avec  le  mal  ^  il  foie  poflible  de  devenir 
de  mefchanc ,  homme  de  bien  ,  6r  l'ignorer , 
&  ne  fentir  pas  la  verm  prefente  »  ains  eftimer 
que  le  vice  y  foie  meflé  ?  Comment  peulc  il  eftre 
que  cela  ne  foie  très  eftrange?  Car  nul  ne  peulc 
ignorer  ny  mefcroire  qu'il  air  toutes  les  verrus 
enfemble  »  ou  il  fault  confeifer  ^  qu'il  y  a  bien 
peu  de  di&rence  &  bien  malaifée  â  difcemer , 
entre  le  vice  ic  la  vertu ,  entre  la  félicité ,  & 
rinfelicité,  &c  entre  la  vie  très  honnefte  &  la 
très  deshonnefte,  s'il  eft  poffible  que  Ion  pafTe 
de  Tpne  en  l'autre  fans  s'en  appercevoir. 

XXV.  11  a  efcrit  un  œuvre  qu'il  a  intitulé  ^ 
Des  vies  ^  divifé  en  quatre  livres ,  au  quatrième 
defquels  il  dit ,  que  le  fagç  fuit  les  affaires ,  ne 
fe  mefle  que  des  fiens ,  fans  eftre  curieux  de 
ceux  d'autruy.  Ses  termes  prppres  ibnr  tels  : 
o  J'eftime  quant  à  moy ,  que  l'homme  prudent 
M  fuir  les  affaires  ^  s'entremet  de  peu ,  &  ne  fe 
»  meHe  que  des  fiens  :  car  cela  eft  propre  aux 
»  gens  d'honneur  de  fe  méfier  de  leurs  affaires 
w  Amplement,  &  d'entreprendre  peu  ».  Il  dit 
aufli  prefque  le  femblable  au  livre  intitulé  »  Des 
chofes  choififfables  &  eligibles  pour  l'amour  de 
iby ,  en  ces  propres  termes  :  ce  Car  i  la  veriré^ 
n  4ic-il  >  il  femble  que  la  vie  repofée  foie  hors 
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iî  de  périls  en  feureté ,  ce  que  le  vulgaire  ne 
»  peut  pas  bien  comprendre»-  En  quoy  premiè- 
rement il  eft  tout  manifefte  ,  qu'il  approche  bien 
près  de  l'erreur  d'Epicarus ,  qui  oftc  de  ce  monde 
le  gouvernement  de  la  providence  divine,  pource 
qu'il  veult  que  dieu  demeure  en  repos,  oifif, 
fans  fe  mefler  de  rien.  Mais  Chryfîppus  Itiy  mefme 
au  premier  livre ,  Des  vies  dit ,  que  le  fage  vo- 
lontiers recevra  un  royaume,  &  en  fera  fort 
proffit ,  &  s'il  ne  peult  régner  luy  meCne ,  au 
moins  il  hantera  avec  le  roy ,  ira  quant  &  luy 
à  la  guerre ,  eftant  tel  comme  eftoit  le  roy  Hidan^ 
thyrfus  de  Scythie ,  ou  Leucon  le  roy  de  Ponr. 
J'allegueray  encore  fes  mefmes  paroles ,  à  fin* 
que  nous  voions,  fi  comme  de  h  plus  haute 
&  de  la  plus  balTe  chorde  il  fe  fait  une  con* 
fonaoce  &  accord  de  l'oâave ,  aufli  s'accorde  la' 
vie  d'un  homme  qui  choiiît  de  vivre  à  repos  fans 
rien  faire  ,  ou  qui  s'entremet  de  bien  peu  d'af- 
faires ,  &  puis  après  s'en  va  avec  les  Scythes  à 
la  chafle  à  cheval ,  Ôc  prend  en  main  les  affaires' 
du  roy  du  Bofphore ,  pour  la  moindre  neceflîté 
qui  fe  puifTe  prefenter.  «  Car  quant  à  ce  poinft, 
»>  dit-il ,  que  le  fage  ira  à  la  guerre  avec  les 
»  princes,  vivra  &  converfera  avec  eux,  nous 
»  le  confidererons   incontinent  après  cecy ,  ce 
3>  que  quelques  uns  ne  foupçonpent  pas ,  à  caùfe 
»  qu'il  y  a  de  prefque  femblables  difcours ,  de 

»  nott& 
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93  nous  leur  laifTons  à  caufe  de  pareilles  raifons  »• 
Puis  un  peu  après  :  ce  Et  non  feulement  avec 
i>  ceux  qui  ont  pénétré  bien  avant  en  la  difci- 
»»  pline  de  vertu  5  &  qui  ont  efté  bien  condi- 
9>  tionnez ,  comme  Hidanthyrfus  &  Leucon. 

XXVL  II  y  en  a  qui  reprennent  Callifthenes , 
de  ce  qu'il  paflà  la  mer  pour  aller  trouver  Alexan- 
dre en  fon  Cîunp ,  fpubs  efperançe  de  faire  rebaf- 
tir  la  ville  d'Olymhe ,  comme  Ariftote  avoit  fait 
reftablir  celle  de  Sugira ,  &  louent  grandement 
Ephorus ,  Xenocrates  &  Menedemus»  de  ce 
qu'ils  refuferent  Alexandre.  Mais  Chryfippus  nous 
poulfe  fon  fage,  la  tefte  la  première ,  pourrai'* 
gner  &  faire  fon  proffit,  jufques  à  la  ville  de 
Panticapseum ,  &  jiifques  aux  deferts  de  la  Scy« 
thie ,  &  que  ce  foit  pour  y  gaigner  &  y  faire 
fon  proffit ,  il  Ta  monftré  ,au  paravant  y  fuppo- 
fant  qu'il  y  a  trois  principaux  mpiens,  par^lef- 
quels  le  fage  peult  praticquer  Se  gaigneru  La 
premier,  c'eft  par  les  bienfaits  des  roys  :  le 
fécond,  de  fes  amis  :  &  le  troifiéme  ,  d'en^r 
feigner  les  lettres.  Et  toutefois  en  pludeurs  liqux 
il  nous  rompt  la  tê:e  à  force  de  louer  ces  verç 
Àxx  pocte  Euripides ,  ...... 

Que  fault  il  plus  à  l'hoiArtic  traiifitoiriè ,     ^  * 

Que  pain  &  eau ,  pour  manger  &  pour  boire  ? 

Mais  aux  livres.  De  la  nature^  il  dit,  que  le  fa^e , 
Tome  XX.  Y 
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quand  bien  it  auroit  perdu  de  très  grandes 
facultez  6c  rkbeiTes ,  eftimera  avoir  perdu  feule* 
ment  autant  que  vault  une  drachme  d'argent , 
&  Taîant  là  ainfi  élevé  Se  enflé  ,  au  contraire 
ic)r  it  le  ravalle  &  abaifle ,  jufquet  à  en  faire  un 
mercenaire  &  un  maiftre  d'efchole.  Car  il  veult 
qu'il  puilTe  demander  de  exiger  fon  falaire,  voire 
&  prendre  argent  avant  la  main  y  tout  au  corn- 
mancement  de  Tapprentiflage ,  &  quelquefois 
aufli  après  que  le  temps  prefix  à  fon  dificiple  fera 
paflTé  :  ce  qui  »  dit  il  ,  eft  plus  honnefte ,  mais 
l'autre  eft  le  plus  feur ,  de  fe  faire  payer  avant  la 
main  ,  eftant  l'autre  façon  de  dilater  &  attendre , 
fnhfe&é  i  recevoir  beaucoup  d'injures  Se  de  pertes  : 
Ôc  le  dit  en  (ts  propres  termes,  ce  Les  bien  s^dvifez^ 
yy  dit  H, exigent  de  leurs  auditeurs  leur  efcholage, 
»  non  pas  tous  d'une  mefme  forte»  ains  diverfe^ 
j>  ment  felon  que  Poppôrtunité  fe  prefeme,  &  ne 
jj  leur  promettent  pas  de  les  rendre  fages  ,  &  ce 
w  dedans  un  an  ,  mais  Wen  promettent  ils  qu'ils 
3>  le  feront  en  tant  qu'il  fera  en  eulx  y  &  dedans 
i>  le  temps  qui  fera  dit  &  accordé  entre  eulx.  »  Et 
un  peu  plus  avant  parlant  de  fon  fage ,  «  Il  fçaura, 
}>  dit  il  ,  le  temps  opportun  de  demander  fon 
»  falaire  ,  à  fçayoir  s*il  vaudra  mieulx  l'exiger 
30  inCQCii^^riç  à:r^n;i:4e  4p  fon  efcholier  >  comme 
»  la  plps  part  le  font  :  ou  |>ien ,  s'il  leur  faudra 
*w  bailler  un  terme  pféfix ,  eftant 'cefte  façon  biea 
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»>  fubjeâe  i  recevoir  dommage  8c  perte  y  comtnei} 
n  qu'elle  femble  eftre  plas  civile  &:  plus  hotinefte. 
Et  comment  fera  4onc  maintenant  le  fage  mef-* 
prifeur  d  argent  y  s'il  eft  ainfi  qu*il  contrafte  â 
pris  fitiSt  pour  livrer  la  vertu ,  Se  encore  qu'il 
ne  la  livre  pas ,  quil  en  exige  fon  faltîre ,  comme 
aiant  fait  tout  ce  qiii  eftoit  en  lajr ,  &  ce  que 
requeroît  fon  office  ?  Ou  comment  fera  il  plus 
grand  que  de  pouvoir  endurer  aucune  perte  o« 
dommage,  s*il  eft  ain(i  qu^avec  û  grande  folli^ 
citude  il  fe  tienne  &r  fes  gardes ,  que  Ion  ne  \\xf 
face  tort  ou  dommage  au  payement  de  fon  falaire? 
Car  nul  ne  reçoit  tort  à  qm  on  ne  fait  poinc 
de  dommage.  Et  pourtant  combien  qu'ailleurs 
il  euft  maintenu  que  le  fage  ne  pouvoit  recevoir 
tort ,  toutefois  en  ce  Keu  là  il  dit  »  que  cefte 
façon  eft  fufejeâe  à  recevoir  perte  Se  dommage. 

XXVII.  Et  en  fon  livre.  De  la  république,  fiiant 
dît  que  les  citoiens  ne  feront  rien  peur  volupté, 
ny  ne  prépareront  rien ,  loiîant  grandement  Eurî- 
pides  de  ce  qu'il  a  dit  en  ces  vers , 

Que  faylt  il  plus  à  rhomme  tranfitoif e , 
Que  pain  &  eau,  pour  lOAnger  fç  pour  l>oire  ? 

Un  peu  plus  avant  M  loue  Diogenes ,  de  ce  qw 

publicquement  il  abufiût  de  fa  nai»u:e ,  ^ant  aufc 

-afiiftans ,  ^  A  la  mtet^ïe  y^ontç  que  je  peuflè 

0  ainii  ch^r  la  fpm  4e  mon  ventre  >>  /  Quf  1 
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proj^s  donc  y  a  il ,  en  mefmes  livres  de  louer 
celuy  qui  chafle  tpuçe  volupté ,  &  celuy  qui  pour 
volupté  fait  à  la  veuc  de  tout  le  monde  lUie  fi 
mefchante  &  (î  viUaine  chofe« 

XXVIIL  En  fes  livres.  De  la  nature,  aiant  efcrit 
que  la  nature  a  produit  beaucoup  d'animaux  pour 
la  beauté  feulement ,  prenant  plaiflt;  à  faire  de 
belles  créatures ,  Se  s  esjoiiiflant  en  la  dîverHté , 
&  y  aiant  d'avantage  adjdufté  un  fort  eftrange 
propos ,  que  le  paon  avoit  efté  produit  par  la 
nature  pour  fa  queue  ,  à  caufe  de  la  beaurç 
d'icdle.  Au  contraire  en  fes  livres.  De  la  repu- 
bKque,  il  reprend  fort  afprement  ceulx  qui  nour- 
rirent des  paons  Se  des  rofCgnols ,  comme  vou- 
lants faire  des  loix  contraires  au  fouverain  legif- 
•lateur  du  monde ,  en  fe  mocquant  de  la  nature 
qui  prend  ptaifir  à  produire  de  tels  animaux, 
aufquels  le  fage  ne  donne  point,  de  lieu  ny  de 
placé  en  fa  republique.  Car  comment  ne  trou<- 
veroit  on  eftrange  &  hors  de  toute  raifon,  de 
reprendre  ceux  qjui  nourriflent  les  anin^aux ,  pour 
la  création  Se  produâion  defquels  ils  louent 
hautement  la  providence  divine  ?  Aiant  dit  en 
fon  cinquiefme  livre.  De  la  namre,  que  les  pulces 
.nous  efveiljent  utilement ,  &  que  les  fouris  nous 
advertiifent  aufli  de  prendre  bien  garde  là  où  nous 
mettons^  chafque  chofe  ,  Se  qu'il  eft  vr^yfem- 
blable  que  la  nature  prend  plaiiSr  â  produire  de 
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belles  créatures ,  Se  cju^elle  s*esjoUit  en  la  divei ficé  i 
i!  dit  encore  ces  propres  mots,  «  Cela  peut  bieii 
>y  évidemment  apparoir  en  la  queue  du  paon  :  car 
»  elle  monftre  là  que  ceft  animal  a  efté  produit 
9>  pour faqueuc ,  & non^ pas  au  rebours ,  ne  plus 
99  ne  moins  qu'après  que  le  maïle  a  eftc  créé  i 
»  la  femelle eft  venue  après».  Et  en  fon  livre,  Dtt 
gouvernement  de  la  chofe  publique,  aiant  dik 
que  nous  fonttries  prefts  de  foire  peindre  n^efmes 
Jofques  aux  lieux  où  lonlait  pourrir  le  fumîer ,  urt 
peu  après  ît  <lit  qli'il  y  eti  a  qui  embellirent  leurs 
terres  labourables  de  vignes  fur  les  arbres  plantez 
i  la  ligne  ,  &  de  meurthes  mefmies  ,  &  qui 
nourriïïènt  des'  paons  ,  des  pigeons  ,  6c  dè^ 
perdrîs  ,  à  fin  d'avoir  le  plaifir  de  les  ouir 
jergontier  >  des  roflîgnols  dttffi  :  mais  fe  luy» 
dehianâerois^  volontiers  ,  qméeik  qu'il  fenc  Se 
qu^il  penfe  dés>be4ll&s  &  du  miel.  Car  il  eftoic 
confequënt  i  celuy  qui  aveir  dit ,  queles  pnlces 
eflroiei^  créées  utilement, .de  dire  que  les  abeilles 
eftoient  créées  inutilement  r&  s'il  leur  donne  iiei» 
Se  place  en  fa  chofe  publicque ,  pourquoy  eft<e 
qu'il  défend  à  fes  citoiens  les  chofes  qui»  tef* 
jouifTeot  L'ottjre  ?  Bref  tout  ^it\C\  qtie>  celoy  fecoi^ 
imperrineftt  qui  reprendroit  les^cdnviez  au-firftii^ 
^ui  marigeroieM  d^s  coiific^ures  &  de  la  parifTerie  y 
beorcHent  de  bon  vin  ,  Se  maiigeroient  des  deli-^ 
cates  viandes  ,'&  ce  péndattit  iouëroit  celuy  ijut 
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U$  aatoic  conviez  à  ces^  deUces  là,  8c  qui  les 
leur  âiucÂc  préparées  :  aufli  eft  hors  de  toute 
ratfon  celay ,  qui  loûë.  la  providence  divine  de 
ce  qu'elle  a  produit  de$  délicieux  poiflbns  ^  des 
ojrfeaux ,  du  ïnid  >  &:du  bon  vin  ,  Se.  reprend 
ceux  qtâ  ne  refetient  point  tout  cela,  &  qui  ne 
fe  cçniedtent  pas  de  p^  &  d'eau  pour  manger 
Se  pour  boir^e ,  choies  qui  nods  £bnt  tous|ous$  à  la 
flMtfl  i  Se  qui  fuISfènt  pour  noftre  Jiburrirure  : 
celuy  U  ne  fd  foupie  point  de  fe  contredire  à  £>y 
mefihe,  &  de  tenir  des  prc^ôs  tout  contraires. 

XXIX.  Qui  plus  eft  «n  foa  traiâié ,  Des  exhor- 
tations» aiant  dit  que  c  eft  fans  raifon  que  Ion  a 
bkfmé  Sç  S&mé  1  avoir  affaire  avec  Ces  nxeres , 
6Uq$  &:  fœiirs,  Si  de  manger  de  qixelqu^  fbf te 
^!v«âide^  ou  bieq  d'aller  au  (brtir  dWec  une 
Ùmxxké  y  ou  d'mi  mortuaire  ,  à  un  faCi^iÊce  t 
<i  Car  il  faulc»  dit  il  ^  eti  cela  farder  Wbefte» 
»  brtites^  &  par  lés  exemples  de  ce  qu'elles  font, 
«  conclure  Se  collîgejf ,  qu'il  n'y  a  rien  à^  tout 
»  cela  qui  foit  importun  ou  contré  la  natute  :  cac 
n  on  peult  bien  Qpportûncmeht  âileguei  cel4 ,  Se 
»  comparer  Tufage  à^s  autres  a^iitiaiix ,  pôuc 
^9  monftrer  que  ny  pour  s'affèdibler  y  ny  pour 
n  engendrerjnypo»rmourirèsteniple%îlayarien 
>2  qui  pnifte  fouiller  ny  contaminer  la  divinité  >>. 
Et  au  contraire  au  cinquiefme  livre.  De  la  nature^ 
il  dit ,  que  le  pocte  Etfiode  nous  admônefte  biea 
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&  bonneftetoeht  »  de  né  piiTer  point  dedans  Ici 
fonraints ,  nj  dedans  hs  rivières  ' ,  mais  eneote 
plus  raiibnnable  eft  il ,  âVbftenir  de  pifTer  contre 
un  autel  >  ou  contre  l'image  &  ftatue  d  un  dieu  i 
6c  qu'il  ne  fait  rien  de  dire  »  que  les  chiens ,  les 
afnes  &  les  petits  enfants  le  font  bien  ,  qui  n  ont 
point  de  difcretion  ny  de  coniideration  de  telles 
chofes.  Il  n'y  a  doncques  point  de  propos  de  dire 
là,  qu'il  foit  of^rtun  de  confiderer  les  exemptes 
des  beftês  brutes  :  &  icy ,  qu'il  foit  hors  de  touré 
raifon. 

XXX«  Il  y  a  des  phiIo£>phes  qui  imaginent 
un  mouvement  acceflbire  de  debots  eh  la  paiftia 
principale  de  l'ame  pour  bailler  foluticm  aus 
inclinations ,  quand  il  femble  que  Ion  eft  con-* 
traint  &  forcé  à  quelque  chofe  pât  caofes  extè* 
rieures.  Ce  mouvement  appatoit  principalement 
es  chofes  ambiguës  :  car  quand  de  dtujt  chôfe^ 
égales  en  puilTance ,  Se  du  tout  en  tout  fem-* 
blables  ,  il  eft  force  d'en  chôifit  l'une ,  n'y  aianç 
caufe  aucune  qui  nous  incline  plus  toft  en  l'une 
qu'en  l'autre ,  d'autant  qu'elle  n  eft  en  rien  meil- 
leure que  l'autre ,  cefte  puiflfance  acceâbire  venant 
d'ailleurs  »  faififfant  l'iiKiinatiofl  de  l'ame,  deêide 
twite  cefte  doubte.  Contre  cts  philofophes  là 
Chryfîppus  difcourant ,  comme  forçant  la  n^tura 
en  mettant  aucun  60e€k  fanft  câufé  ^  ^ntre  piufietirSL 
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«exemples  allègue  ToIIèlet ,  &  la  balance  ,  Se 
plufîeurs  telles  autres  chofes  qui  ne  peuvent  pas 
tomber  ny  pancher  tàntoft  en  un  codé  »  &  tantoft 
en  un  autre,  fans  quelque  caufc  &  quelque 
différence  qui  foit  en  eulx  entièrement,  ou  qui 
leur  advienne  d ailleurs,  parce  qulls  tiennent, 
que  ce  qui  eft  fans  caufe  ne  peult  eftre  nullement , 
ne  ce  qui  eft  fortuit ,  mais  qu'en  cqs  mouvements 
acceflbires  qu'ils  fuppofent ,  il  y  a  quelques  caufes 
latentes  qui  fecrettement  efmeuvent  &  indui- 
fent  noftre  juftice  &  noftre  inclination  en  lune 
des  panies.  Cela  eft  l'un  des  propos  que  plus 
foiivent  &  plus  notoirement  il  répète,  mais  ce 
que  luy  mefme  dit  après  tout  au  contraire ,  d'au- 
tant qu'il  n'eft  pas  expofé  en  veuë  à  tout  le  mond« , 
je  1  allegueray  aux  mefmes  paroles  dont  il  ufe.  Car 
en  fon  traifté ,  De  l'office  de  juger  fuppofant  deux 
courreurs  qui  arrivent  au  bout  de  la  carrière  tout 
l'un. quant  Se  l'autre,  il  demande  que  c'eft  que 
doit  faire  le  juge  en  ce  cas  là ,  à  fçavoir  s'il  luy  eft 
loyfible  d'attribuer  auquel  qu'il  luy  plaira  des 
deux  le  rameau  de  palme  ,  fuppofc  encore  qu'ils 
luy  foient  tous  deux  fi  familiers  qu'il  foit  pluftoft 
pour  leur  gratifier  du  fien ,  que  de  leur  ofter  ce. 
qui  feroit  à  eux ,  ou  fi  la  palme  eftant  commune- 
a  tous  deux,  il  luy  fera  loifible  d'incliner  fortuite- 
ment à  lun  ou  â  lautre ,  comme  s'ils  eufient  tire 
au  fort,  je  dy,  Incliner  fortuitement,  comme- 
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quand  Ion  nous  prefente  deux  drachmes  fembla- 
bteis  au  demourant ,  nous  enclinons  plus  en  celle 
que  nous  prenons.  Et  au  fixiefme ,  Des  offices, 
aiànt  dit  qu'il  y  a  certaines  choies  qui  ne  méritent 
pas;  que  Ion  s  y  arrefte  beaucoup  ,.ny  que  Ion  les 
coîifidere  de  bien  près ,  il  eftime  qu'il  fault  en 
telles  chofes  donner  le  chois  à.  la  fortuite  incli- 
nation de  la  pehfée  ,  ne  plus  ne  moins  qu'à 
Tadventure  du  fort  :  comme ,  pour  exemple ,  s'il 
cft  queftion  d'efproùver  ces  deux  drachmes  qui  ** 
feront  prefèntées ,  les  uns  pourront  dire  celle  li , 
les  autres  celle  cy  eft  la  bonne ,  mais  pource  qu'il 
en  fault  prendre  Tune  des  deux  ,  alors  fans 
s'arrefter  à  en  faire  plus  grand  examen ,  nous 
prendrons  là  première  venue.  Et  en  un  autre 
lieu  il  dit,  mettant  cela  à  l'adventure  du  fort , 
nous  prendrons  quelquefois  la  pire.  En  ces  paf- 
fages  là  y  la  fortuite  inclination  de  la  penfée  à  la 
première  venue ,  &  le  commettre  à  ladventure 
du  fort ,  n'eft  autre  chofe  finon  introduire  un 
chois  des  chofes  indifférentes ,  fans  aucune  caufe. 
XXXL  Au  troifiefme ,  aiant  dit  de  la  dialec- 
tique, que  Platon,  &  Ariftote  avoient  fort  tra- 
vaillé après  ,  &  leurs  difciples  &  fedateurs  auffi , 
|ufques  à  Polemon  &  à  Srraton  &  principalement 
Çocrates ,  &  aiant  encore  adjoufté  4  cela ,  que 
Ion  pourroit  vouloir  faillir  avec  de  tels  &  fi 
grands  perfonnages ,  il  fub/bind  puis  après  de 
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mot  â  mot  :  ce  S'ils  n  en  euflfènr ,  dit  il ,  parlé  qu*ea 
»  pafTanc  pardellus  >  on  fe  fuft  à  ladventure peu 
»  mocquer  de  ce  lieu  U  :  mais  en  aianc  craiâé 
»  (i  diligemment  &  fi  ferieufement ,  comme  de 
)»  Tune  ces  plus  grandes  6c  plus  neceflaires  facul* 
»  tez  »  il  n'eft  pas  vray  femblable  qu'ils  aient  & 
»  lourdement  failly ,  eftants  en  toute  philofophie 
»  tels  que  nous  les  prefumons  >).   Comment 
doncq  »  Iny  pourroit  quelqu'un  replicquer  ,  ne 
ceflTeras  tu  jamais  de  combattre  de  tels  &  fi 
grands  perfbnnages ,  &  de  les  convaincre  »  comme 
tu  penfes ,  d'avoir  erré  ?  Car  il  n'eft  pas  vray- 
femblable  qu'ils  ayent  eicrit  diligemment  & 
foigneufement  de  la  dialeâique  ,  ôc  que  des 
principes  de  la  fin  des  biens ,  de  la  juftice  Ôc  des 
dieut  ,  ils  n'aient  efcrit  qu'en  jouant ,  &  pat 
manière  d'acquit  5  encore  mefmement  que  m 
appelles  leurs  traiâez  ôc  difcours  aveugles  » 
répugnants  â  foy  mefine ,  &  contenants  innume-* 
râbles  fautes  Se  erreurs* 

XXXII.  En  quelque  autre  pafTage ,  il  nie  que 
le  vice  de  hnxa-tpîitettciaL  ^  c'efti  dire ,  la  joyede 
voir  mal  advenir  à  autruy  ,  foit  en  eftre  ,  Se 
qu'elle  ait  reale  fubfiftence  3  pour  autant  >  dit  il^ 
que  jamais  homme  de  bien  ne  s'esjoiiit  de  voir 
mal  advenir  à  un  autre.  Mais  en  fon  fécond  livre. 
Du  bien  ,  déclarant  que  c'eft  qu'envie ,  c'eft  à 
fjavoir  douleur  du  bien  d  autruy  :  ce  Pour  ce  que 
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nWbofnonrer^  dit  il  »  veulent  ravaller  leurs 
»  voifins  ^  a  fin  que  eulx  aient  le  delTus  >»  :  Il  y 
ad^oufte  pois  après,  e<  La  joye  du  mal  d'aucruy  »  : 
jîn  difont ,  ce  A  crfle  là  eft  commué  la  joye  du 
9>  mal  d  aatrtiy,  parce  que  les  hommes  cherchent 
^  à  ndhESttre  kurs  voi&is  pour  caufes  femblables  , 
^y  mais  .quand  ils  font  deftourneaE  en  d  autres 
»  moûvemems'  naturels»  il  s  engendre  la  miferi^ 
-•>  corde  i>.  U  appett  par  li,  qu'il  met  La  |oye  du 
mal  d'aHtniy,  donime  chofe  fubfiftente  aluflî  bien 
que  TénTic  âc  la  mifi^icorde  :  laquelle  toutefois 
il  dit  aiUeôâ  neftre  aucunement  fubfiftente  , 
ccmime  ny  h  hame.des  mefchants ,  nj  la  cupidité 
degaîn  de^facmn^e*. 

XXXIU.  Aiant  dit  en  phificurs  lieux  que 
pour  èflxiô  pfata  hmg  tcfmps  heoreciz  les  hommes 
»en  font  pasi  plus  heureux»  qub  cetilx  qui  pai- 
licipent  de  la  l^atitude  en  un  moment  de  temps. 
En  plufieurs  autr^  lieux  au  contraire  il  dit,  qu'il 
n'en  fault  pas  feulement  eftendr e  le  doigt  pour 
une  prudence  qui  ne  dure  qu'un  moment  de 
temps  y  ne  plus  ne  moins  qu'un  efclair  qui  paiie 
volant.  Mais  il  ftrffira  d'alle^r  les  propres  mots 
qu'il  a  efcrits  en  £m  fixiefine  livre  »  Des  queftions 
morales ,  toucham  cette  matière.  Car  aiant  dit 
que  ny  tout  bien  ne  tombe  également  en  joye  > 
nty  tout  vertueux  office  en  vanterie,  il  fubjoindk 
pub  après  ces  paroles.  «  Car  s'il  ne  doit  avoir  h 
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»  prudence  que  pour  un  momeoc  de  temps ,  <Hl 
»  pour  le  dernier  jour  de  fa  vie ,  il  n'en  •  con- 
)>  vient  pas  feulement  èftendre  le  doigt  pour  une 
»  telle  prudence,  combien  que  pour  eftre  plus 
»  long  temps  heureux  les  hommes  n'en  foient 
i>  pas  plus  heureux ,  Jiy  la  béatitude  éternelle 
»  he  foit  pas  plus  fouhaitable,  ny  plus  deâra* 
»  ble  que  celle  d'un  moment  d'heure  ».  Or  s'A 
eftimoit  que  la  prudence  fuft  .un  bien  produi- 
fant  la  béatitude ,  comme  fait  Epicums  ,  on  w 
reprendroit  feulement  que  lanouvéatité  &  faul- 
fêté  eftrange  d'une  telle  fentence.  Mais  puis  ^lie 
la  prudence  n'eft  point  autre  ehofe  que  la  béa- 
titude par  foy  ,  ains  eft  la  ^béatitude  mêfme , 
comment  eft  ce  que  cela  ne:fe  contredit  &-re- 
pughe,  de  dire  que  également  foit  digible  Se 
defirable  la  béatitude  d'un  moment  d'heure  ,.quc 
celle  d'une  éternité  ,  &  que  la:  béatitude  d'ua 
moment  ne  foit  d'aucune  valeur? 

XXXIV.  Il  dit  que  les  vertus  s'entre  fuyveht 
Tune  l'autre,  non  feulement  en  ce  que  qui  eo 
a  l'une,  il  a  toutes  les  autres,  mais  auffien  ce 
que  qui  ouvre  félon  l'une,  ouvre  quant  &  quant 
félon  toutes  le^  autres  &  tiennent  qu'un  homme 
n'eft  point  parfait  qui  n  a  toutes  les  vertus.  Mais 
toutefois  au  fixieme  livre, Des  queflions  morales, 
il  dit ,  que  ny  l'homme  de  bien  ne  fait  pas  tous* 
|oùrs  vaillamment ,  ny  le  mefchant  lafchemeiu» 
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pource  qu'il  faulc  que  l'un»  luy  eftanits  certains 
objeâs  prefentez ,  perfevere  en  fes  jugements , 
&:que  laucre  s'en  départe  :  &  eft  auifî  croyable, 
que  ny  le  mefchant  ne  paillarde  pas  tousjours. 
Or  fi,  faire  vaillamment  eft  ufer  de  vaillance. 
Se  faire  lafchement  ufer  de  lafcheté ,  ils  difent 
chofes  contraires,  quand  ils  afferment  que  le 
mefchant  ouvrant  félon  un  vice  ,  ouvre  félon 
tous  enfemble  ,  Se  que  le  vaillant  n'ufe  pas  tous-* 
jours  de  vaillance ,  ny  le  lafehe  de  lafcheté, , 
:  XXXV.  Il  définit  la  retorique  cftre  l'art ,  tou* 
chant  rorn€ment&  ordre  de  Toraifon  prononcée  : 
d'avantage  il  a  ainfi  efcrit  au  premier  livre  :  «  Ec 
»  ne  fault  pas  à  mon  advis  avoir  feulement  foi^ig 
»  d'un  bonnette  &  fimple  ornement  en  fes  paro- 
»  les,  ains  fault  auffi  avoir  cure  des  propres  geftes, 
>9  des  paufès  ic  ftations  convenables  de  la  voix 
n  Ôc  compofition  du  vifage  8c  des  mains  ».  Ec 
eftant  ainfi  cqrieux  &  exquis  en  ceft  endroit  : 
au  contraire  en  ce  mefme  livre,  aiant  parlé  de 
la  coUifion  des  voyelles  :  «  Non  feulement ,  dit 
»  il ,  il  fauk  négliger  cela ,  &  penfer  à  ce  qui 
»  eft  plus^rand,  &  de  plus  d'importance,  ains 
99  fault  laiflèr  paÏÏef  certaines  obfçuritez ,  Ôc  cer^ 
f>  raines  defeAuofitez ,  voire  jufques  à  des  incôn- 
»>  gruitesÈ ,  dont  plufijeurs  autres  auroient  honte  ». 
Or  de  permettre  quelquefois  d  eftre  curieux  1  bien 
difpo&r  par  ordre  ion  langage  jufques  à  avoir 
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honnefte  contenance ,  6c  en  fon  vifage  ,  Se  ett 
{es  mains  ,  &  une  autre  f(»s  ne  fe  foncier  painf 
d  aucune  (kfeâuoiicé  en  fon  langage  n^  d'au^ 
cune  obfcurW ,  voire  n'avoir  point  de  honte  de 
commettre  de  grofles  incongrnitez ,  cela  eft  fait 
en  homme  qui  dit  i  la  volée  tout  ce  qui  luy 
vient  en  la  bouche. 

XXXVL  Et  en  Ses  portions  itatarelles,  tom 
4:hant  ce  qui  a  beC^ng  d'être  veu  â  Tceil,  & 
d'expérience }  aiant  au  paravam  commandé  d'y 
aller  refervément  >  &  7  eftre  bien  retenu  »  il  dit  : 
<c  Par  ainfi  nous  ne  Guiderons  pas ,  comme  a  fait 
I»  Platon,  que  la  nourriture  liquide ,  c'eft  à  dire 
9>  le  boire  »  aille  aux  poulmons ,  ic  la  feichè  en 
9)  Teftomach  ,  ny  ne  ton^berons  pas  en  autres 
»  erreurs,  femblaUes  à  celuy  U»».  Quant  â  moy, 
j'efttme  que  reprendre  ' les  autres,  puis  tomber 
en  l'erreur  que  Ion  a  repris  es  autres,  c'eft  la 
plus  grande  repugnatice  &  contrariété  qui  fçau-^ 
roit  eftre ,  Se  la  plus  laide  faulte.  Mais  luy  mefme 
dit,  que  les  connexions  qui  fe  font  par  dix  dî- 
gnitez,  c  eft  à  dire  dix  propofitions  affirmatives, 
excédent  en  multitude  un  million,  n'aiant  pas 
ny  par  luy  mefine  aflez  diligemment  enquis  & 
recherché  cela ,  ny  par  homme  exercitez  en  tel 
art ,  bien  ent^idu  la  vérité.  Et  toutefois  Platon 
a  les  plus  exctdkncs  Se  plus  renommez  médecins 
pour  tefmoings  ^  Hippocranes,  Philiftioti ,  Dioifij^ 
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pus  difcipie  d'Hippocrates»  &  entre  les  pocces  , 
Euripides,  Alceus ,  Eupolis»  Eracofthenes,  qui 
tous  difent  que  le  boire  pafle  par  les  poulmons. 
Mais  tous  les  fçavants  en  arithmétique ,  &  exer- 
citez  en  la  fcience  des  nombres  ^  reprennent  Chry« 
fippuS)  entre  lefquels  eft  Hipparchus  >  monftranc 
&  prouvant  qu'il  y  a  en  fon  dire  un  très  grand 
erreur  de  calcul ,  s'il  eft  vray  que  l'affirmative 
fait  de  connexions  de  ces  dix  dignitez  jufques 
à  cent  trois  mille  quarante  &  neuf:  &  la  ne* 
gative  trois  cents  dix  mille  neuf  cents  cinquante 
&  deux. 

XXX VIL  Quelques  uns  des  anciens  ont  dit  ^ 
qu'il  eftoit  advenu  â  Zenon  comme  à  celuy  qui 
avoit  du  vins'aigriiTant,  qu'il  ne  le  pouvoit  ven* 
dre  ne  pour  vinaigre  >  ny  pour  vin  :  car  de  fon 
preallable ,  qu'ils  appellent ,  il  ne  pouvoit  ex- 
pofêr  en  vente  pny  comme  pour  bon»  ny  comme 
pour  indiffèrent.  Mais  Chryiippus  a  rendu  l'af* 
faire  encore  de  plus  mialaifée  deffaine ,  car  en 
quelques  endroits  il  dit  >  que  ceulx  là  font  fu- 
rieux qui  n'eftiment  rien  &  ne  font  compte  d^ 
biens  y  de  la  fànté  Ôc  intégrité  du  corps ,  &  qui 
ne  mettent  peine  de  les  avoir  :  &  alléguant  et 
vers  d'He(iode , 

Race  4es  «lieux ,  gentS  Perft ,  travaille , 
il  dit  que  ce  feroit  une  fureur  que  de  dire. 

Gentil  Pcrfc ,  garde  de  travailler. 
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Et  en  fon  traître,  Des  vies ,  il  efcrit,  que  le  fage 
fera  la  court  aux  roys  pour  faire  fes  befongnes  , 
&  enfeignera  les  lettres  pour  de  I argent,  pre- 
nant des  uns  de  fes  difciples  de  l'argent  d'avance  » 
&  faifant  marché  avec  les  autres.  Et  au  feptieme 
livre.  Des  offices, -il  dit  davantage,  qu'il  fera 
trois  fois  la  culebutte  prouveu  qu'on  luy  baille  un 
talent.  Et  au  premier  livre,  Des  biens,  il  permet 
aucunement  8c  concède  à  qui  le  vouldra ,  d'ap- 
peller  les  chofes  prealbbles  biens ,  &  les  con- 
traires maulx ,  en  ces  propres  termes,  ce  Si  quel** 
9>  qu'un  veult,  fuivant  ces  permutations  là,  apr 
9»  peller  l'un  bien  à  foy ,  Se  l'autre  mal ,  prou- 
»*  veu  qu'il  vife  aux  chofes ,  &  ne  vague  point 
fi  témérairement,  ôc  qu'il  ne  faille  point  en  l'io* 
»  telligence  des  chofes  fignifiées ,  au  demou* 
3>  rant  qu'il  s'accommode  à  l'ufage  &  couftume 
»  de  la  dénomination  ».  Ainfi  aiant  approché  le 
prealbble  du  bien  fi  près  en  ce  paffage  là ,  Se 
J'aiant  méfié  encore  ,  au  contraire  en  autres 
lieux  il  dit,  que  rien  de  tout  cela  ne  nous  ap- 
partient, ains  que  la  raifon  nous  retire  &  deftourne 
de  toutes  telles  chofes  :  car  il  a  ainfî  efcrit  cela  au 
premier  livre,De  l'exhortation.  Et  au  troi(îeme,Dc 
la  nature,  il  dit,  qu'il  y  en  a  qui  beniflènt  &  repu- 
rent heureux  &  glorieux  les  roys  &  les  riches,  qui 
eft  ancant  comme  fi  on  les  beniffoit  Se  réputoit 
heureux,  pour  ce  qu'ils  auroient  des  bafHns  i 

retrait  > 


Digitized 


by  Google 


DES   STOIQUE-S.I  *      J^f 
rerratd,  8c  des  p^Cements  d'or  :  m^  qii'à  rhQmme 
de  bien  aucaiiit  tuy.  eft  perdre  toutes; Tes  faculteri, 
comme  s'il  ne  perdpit  qu'une  drachme,  &  T^ttre, 
malade  autant  que  de  chopper  un  petit.  Et  pquc-. 
tant  a  il  remply  de.  telles  contrarîetez,  non  feule^' 
ment  la  vertu ,  mais  aq0i  la  providence  :  car  ^ 
vertu. fe  trouvera  extrêmement  mechani^ue  Sq^ 
folle 9  ,de  s'occuper  i  chofes  fî  viles  &  de.  fi  peu? 
de  pris  y  commandant  au  fàge  de  naviguer  pour, 
icelles  gaigner ,  jufques  au  pais  du  Bofphore  9 
&deiauUer^  culebutter.  Et  Jappiter  eft  di^ne; 
de  mocquerie,  prenant  plaiiîr  à  s'ouïr  appelleç 
Ctefîus,  qui  fignifie  donnant  des  poflêflîons  : 
&  Epicarpius;  »  fuperintendant  d^s  fruiâs  :  8c^ 
Charidotes  y  donateur  de  joye ,  pouuutant  qu'il 
donne  aux  mauvais  ^  aux  mefchans  des  baC* 
ifios  à  retrai£t  >  &  des  pfUTeœients  d'or ,  &  aux- 
bons  choies  valents  une  dracbn^e  ,  quand  ils, 
deviennent^  riches  par  }a  providence  de  Jupiter^ 
Ap^llo  eft  encore  plus  digne  de^  mocquerie>  s'il 
^ft^ainfi.qu'il  s'amufeà  rendre  refponfes  &c  oracles/ 
touchant  des baflins  à  retrai<5k  ^.&  des frangesd'or; 
Se  dujchoppement  des  pieds^Maisi  encore  ren-^ 
dçjit  ils  cette  contrariété  pli^  évidente  ôç^  plujS; 
manifefte  p^r  la  demonftrariônt  vcar  ce  dequpy. 
Ipn  peult,  .ce  difeot  ils ,  &  bien  ^.mal  ufer, 
o'eft  ny  bien!  hy  mal,  ny  bon  :ny;il?auvai^  Or^ 
ffiïis  les  (qkniwi  .mai  de  la  riçh^fle ,  de,.Ia; 
Tome  XXb  Z 
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ftncé  )  &  de  £a  force  du  corps ,  parqooy  miHe 
iû  ces  choies  ne  fe  poorra  dire  b^ine.  Si  donc-* 
ques  dieu  ne  donne  pas  la  verm  aox  hommes  ^ 
tfins  ce  qui  eft  honnefte  s'acquiert  ^  Scil  donne 
la  richeflè  >  la  ùmé  fans  la  venu  »  &  i  ceulx 
qni  en  doivent  non  bien  afer  y  mais  mal  ^  c'efr 
i  àite  inutilement  j  hontenfement  8c  permcieufe^ 
jÉient  :  Se  toutefois  fi  les  dieux  peuvent  bailler 
la  vertu  Se  ils  ne  la  baillent  y  ils  ne  font  pas 
bons  :  Se  s'ils  ne  les  peuvent  rendre  bons ,  ai^ 
ne  leur  peuvent  ils  d<nicque$  aider^  attendu  qu'il 
n*j  a  rîen  hors  cela  qui  foit  ny  bon  ny  utile. 
Car  de  dire  que  les  di^ix  |ugenc  par  verm  Se: 
par  force  ceut)^  qui  font  autrement  bons  que  par 
euk,  cela  n'eft  rien  dit  :  car  aoffîbien  les  bons 
jugent  les  mauvais  par  vertu  Se  par  force ,  tell^ 
inent  qu'ils  titn  aident  pcMnt  plus  les  homme» 

•  qu'ils  n*en^  ibnt  aidez  par  les  hommes.  Tome« 
fttts  Chrjriippus  ne  juge  bon  njF  luy ,  njr  aaam 
de  iles  familiers- >  ou  de  &^  précepteurs.  Que 
penfez  vous  doncq'  qu'ils  fentent  des  autres  ^ 
finon  ce  que  eux  mefmes  dilem  ^  qu'ils  £3»t  tow 
furieux  >  fet$  te  itifenfei^,  qu'ils  font  mdcreanSy 

/violateurs  der  UÀx^y  qu'ils  fom  au  plus  haute  89^ 
dermer  degri  de  nùfere  Se  d'inf elici^  ? 
c  XXXVIIX.  Et  puis  ils  tiennent ,  que  noue 
^an»  fi  mal*beiirei»  &  fi  nûfeiables^  fomme# 
gouvemes  pv  la^  pifovidettce^d|?ine#  Or  fi  k» 
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dieux  fe  chahgleans  nous  voâloiétit  dâ^nfW  ^ 
affliger  »  &  totirrAèntér  8t  ^ebrîfer ,  ils  ne  noM 
poorroient  pas  mettre  en  pire  eftat  <jfue  nous 
femmes  maintenant  y  félon  qne  éhr^fippn?s  p^o-»' 
nonce»  ny  ne  poniroît  pa:s  éftre  \i  vie  dé  rhonsmer 
ne  pire  né  plus  mal-heureufèqifefléeft,  t^ltement 
qtie  fi  elfe  avoir  langue  8c  voix  pour  p^fer ,  eHc 
diroir  les  paroles*  d'BtercuIes  i^ 

Plein  fuis  de  maulx,  plus  n*en  pourrois  avoir. 

Quetfes  fentences  &-  affinmtîons  pourrôfie  eut' 
cfoncqUésr  rrou>^er  plus  contraires  Se  plus  repug-^ 
liantes  Ftihe  à  Pàutre,  que  celle  dé  Ghry^pu# 
ifetichant  lés  dieux  &  touchant  les  hommes,' 
quand  il  cfir  que  les'  uns-,  i  fçavok  ks  ^étfX,^ 
ptovoyent  le  mieùhc  qails  peuvent  ,  A  les^ 
Hommes  font  ie  pis  quïls  fçaûroient  dtr6  ÏÛf 
a  des  pythâgorîéns  qut  le  reprennent  de  (^e^*ifr 
dit  au  traitté,  Bfe  h  /tiffité,  touchant  le^éc^^^ 
i  fçavoîr  qu'iïs:  ont  efté^  utilement  pto^éeiÉ' î> 
c^  Câi:,  dit  ii,  îb  nou^  efvèïBent  pont  traVàitterr^ 
w^  ils  amafRiirÔ^  dévorent  lés  fc^drplons ,  «  àt)l«> 
»'  animent  Mi'  coinbats^',  lious  'iriiprinianr  tiwtf^ 
i>*  envie  ic  faloiritè  dé  comBatrre  vaiflatiimenf,  et 
>r toutefois  il  nous  lès^fatift  manger,  de  pe^t 
jî^quli'  ne  nàiffe  plus  grand  hoiiîWe' de  poiriiéts 
if'-quH  n'ett  feroît  de  ^efiiing^i.  JËt  fe  mot^U)»' 
tanrdé  cétili  ^ttî  hl  re^cia^ 
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qu'il  efcrk  lainfi  au ^troifieme  livre.  Des  dieux  j 

couclljianc  Jupiter  >  fiuveur  »  créateur  »  père  de 

juftice  j  de  loy  Se  de  paix,  ce  Et  comme  les  villes 

»  &  citez  quand  elles  font  trop  pleines  de  peuple, 

>»  enoftent  ou  envoyent  des  colonies  au  loing,  & 

n  commaiicent  des  guerres  contre  quelques  uns  : 

M  auiC  Dieu  envoyé  lescommancemens  de  quelque, 

99  mortalité»  :  &  cite  pour  tefmoingEuripides,  & 

les  autres  qui  difent  y  que  la  guerre  de  Troie 

fut  envoyée  par  les  dieux  pour  eipuifer  la  trop 

gcan^e  multitude  du  peuple.  Or  quant  ^ux  autres^ 

coûtes  évidentes  iaulfecez ,  je  les  laiilè:  car  je. 

ti'ay  pas  prppofé  de  rechercher  tout  ce  qu'ils  ont. 

ipal  «dit ,  mais  feulement  ce  qu'ils  cmt  dit  ea 

contrêdifant  i  eulx  mefmes.  Confîderez  comment. 

il  donne  â  Dieu  tousjours  les  plus  beaulx  noms,. 

ic  les  plus  humaines  appellations  du  monde ,  Se 

au  contraire  les  efFeâs  fauvages ,  cruels ,  barbares. 

^  gajatiques  :  car  ces  grandes  moralitez  &  pertes 

d'lu>mmes  ne  reflèmblent  point  proprement  aux . 

c;plpûies  que  les  citez  envoyent  dehors  ,  comme 

celles  qu'amena  la  guerre  de  Troie ,  ou  celle  des . 

Medes»  ou  la  Peloponefiaque^  d  ce  n'eft  que.. 

ces  gens  icy  fçaçhent  qu'il  y  a  eu  quelque  ville . 

<]ui.Te  fonde  &  fe  peuple  deflbubs  la  terre  auz^ 

enfers.  Mais  Chryfippus  fait  Dieu  femblaUe  à 

D^jotarus  ,   le  roy  ^de  Galatie  ,  lequel  aianc 

p|iafî«§tf$;fHifktis  I  &  Ypjiknt^  biSki  fon  eftat  Se 
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iroyaumeà  rund'îceulx  feuli  il  tua  luy  mefmé 
tous  les  autres ,  comme  sll  euft  couppé  &  taillé 
les  branches  d*un  cep  de  vigne ,  à  fin  que  celle 
qui  demeure  en  devîene  plus  grande  &rf  lus  forte  i 
combien  que  le  vigneron  le  face  tors  que  les 
branches  font  encores  petites  &  foibles.  Et  noms 
quand  les  petits  chiens  font  encore  fi  jeunes  qu'ils 
ne  voient  goutte  ,  pour  efpargnér  li  chienne  » , 
nous  luy  en  oftons  plufiéurs  :  li  où  Jupiter  ne  lail% 
pas  tellement  croiftre  6c  venir  en  aage  parfait 
les  hommes ,  ains  luy  mefme  les  faifanc  naiftre 
&  leur  donnant  croifiance ,  les  tourmente  puis 
après  en  leur  préparant  occafions  de  comxpàon  êc 
de  mort,  là  où  il  falloir  pluftoft  ne  leur  donner 
point  de  caufes  &  de  principes  de  naiflànce  : 
toais  cela  eft  moindre  ,  &  cecy  que  Je  dira^ 
maintenant  eft  bien  plus  grief  :  car  il  ne  fouri 
guerre  aucune  aux  hommes  fans  quelque  vice  ^ 
Uns  eft  catife  de  Tune  la  yolupté  ;  de  Tautre 
Favaric^,  de  l^iutte  Tambition  Se  la  cupidité  de 
âoffaînèr.  Parquoy  ffDieu  forgb  tes* guerres,  par 
cbnfequencé  auffl  produit  il  doncques  les  vices  , 
tiï  irritant  &  tordant  les  hommes  ^  combien  que 
luy  mefmé  en  fon  traitté,  De  Juger,  &  encore 
ert  fon  fécond  livre ,  Des  dieux ,  efcri ve ,  «  Qu'îî 
»>  ft^eft  pas  râîfdnnable  de  fouftenîr  que  Dieu  foit 
w  câufe  de  chôfe  aucune  deshônnefte  :  car  tout 
àÉnÈ  comme  lès  luit  ne  font  jamaiis  càufe  dè^ 
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•>  ^'^uciine  impure  fK  A^ffi  n'eft  fl  .pas*  vrày- 
jfemblable  <|uils  foient  caufes  aux  hommes  de 
cp^nniettte  Aucune  deshonhcftetc, 
*  X^CXIX.  Et  i^ue  peut  il  eftre  plus  deshoonjçftp 
,<jfte,de  pro!Ciu]çr  l^s  uns  aux  autres  perdwpn  & 
xm)^ ,  dpnt-Cbryfippus  dit  que  DJe^^  leur  fug- 
gpjié  l^s  çomm^pcemens  ?  Voire  pi^îs  ,  dira 
l^l^*un  V  ^*^  contraire ,  il  Iqnc  Euripidfis  die  cp 

0-  ;       Si:  lfi5  IHf  «ff  Fo»t  ïîcp  qui  Q>i|:  yiclevan  ^     .         /. 
^: .        Çprt^cmf nt  i(s  n^  fbpt  dapf ^  f  fis  Dic^* 

£t  aille|u:s> 

"  AccuTcr  Dieu  cftckoft  tien  fâtilc,  ' 

çonime  fi  nou^  faifions  autre. chpfè  niaintenanç 

Ijue  4'exp9fer  (eç  parole^  &  fentf  nce§  contraires 
es  unes  a^x  autres  ;  tçup^gis  ce  propos  iouç 
maint^n^nt  »  fç.pj^plp  ajlegu^i:  non  une  ^  ny  deux^ 
iîy;tcpis  fois^  nMtiç iijnutpe«aJ>|p,contrç  Chry^r 
^Ppus  *  car.  prj^mier^pîent^^/on  tf^tté,  Dcf  Ifi^ 
natur^ ,  aiarit  ^con^parç  reteruîfé  4u  nipuyemenç 
a  un  breuvage  cpnjppfc  de  routes  fprf^s^dTîerbe^^ 
qui  branfle  &  tour»^  toutes,!??  <bpfe)î  qui  naif* 
l^nt ,  les  unes  d'une  forte ,  l^s  ^mf^^'f^m  Wirè  . 
i|.djt  aipfij  <c  Comme  ainfi  fojf  cjuç  Iç  gQ^ygr- 
w  nement  &4*admiqiftration  de  l'-iinjyers  prpce^ç. 
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i»  nous  feions  ^iipofee  ea  U  iBànieEe  ^ûe  nps» 
n  k  (bnunes  «  <»>tnmeiit  ^  <<$.  ibic  que  noti» 
*>  le  CbioBS ,  iok  qae  noosibions  fnalades  coatiç 
f*  Boftre  propre  jwww  ,  foit  qtw  noos.fcioiw 
y»  jnntUez  9c  lofiez  «  ott  qae  fious  foions 
y>  ^cammaicicws  oo  maâciejis  ».  Et  de  rechef  im 
feu  jfcès  >  *>  $eiô^  c^  taifon  aoos  en  dkoitf 
»  «ittnt  de  noftr«  verni  ou  vice ,  6c  generallei- 
9>  mett  ^  ta  Tcience  Qtt.ignottoce  de*  aftc.  » 
r*  tomme  ^'«f  dife  »^  Et  un  pe»  apcè; ,  o&uit  (put^ 
doidxe  &  tttid»igHtté  '.  «  Caf  ii  H*y  a  fàfia  d» 
»  partidiliet;,  jiifqnes  apx  mpindtes  cho&i  »  qai 
«  pmflè  autxémeac  advemr  que  félon  k  f:!Oinv 
»  nmne  jiaÉate»  •&  félon  laraifGn  dicellô.  Ojt 
»  que  la  najturejcopamoofl  i^  la  ;FMfon  dicfllf 
w  fok  h  4«aWe  ,  k  providence  divin*  >.  9ç 
w-  Jttpkdr  i  U  tf  eft  pa$  |u%»«s  ««  Anripades  qui 
?»  t»«  le  /f*chea»  :  car  iU  »*««  auure  propos  en  h 
9>bQodbe  q«e  cehijr  k.  Se  Mwi  qu'Homece  » 
«fcitbteftdk. 

De  Jttpltet'le  Toul<^t  tt  MIrfé,   '      " 

•  teferanc  cek  à  la  deftip^e  fc  à  la  nature  de 
t»  i'«uûy«i»à  par  laquelle  teuces  cho&s  fe  regif- 
»»  («nc»»»CoiQment  eft  il  mflMwenant  poffible  que 
ces  àew  poikt^as  fub/iA^^u  ensemble  >  <^e  Diea 
ne  (bkçpmt  c^fe  d'aoçwie  cHofe  deshonnefte  |» 
*,Q9*il  n*yak  ri«n,>îfq««l>««»oiodre$clïofe$> 
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^îfê  face  ,  fiftôn  par  la  commune  nature^  l< 
^ek>ii  la'  raifort  d'kelle?  Car  entre  toutes  les  chofes 
^ùî  fé  font  font  tdttéi  aufli  les  deshonnefter. 
i  •  XL.  Œt  toutefois  Epicums  fe  tourne  &  vire 
"^4^  tous  dôftfessii  &  va*  imaginant  toutes  les 
^ùbtitîtez  qulF  lûf  eft  poffible>,  pour  lafcher  à 
îlëOiér  Sô  detivï^t  k  lib%î:al  arbitre  de;cé  meuve* 
ï»eâF^ter;iel  ^  dèpeUr  delaiffler  le  vice  fans  jufte 
cé^rèhénîioîi.  •  Mai^*  cëA\if  •*  cy  '  lu|  ^onne  une 
iicénâé  tout  ari^érè  couverte  >  de  dite  que  non 
f^fëment  ^t^  fe  V^èrtnôt  par 'wceflîtc  de  la 
^éftinéc  ,  maii  iixXTv^th  raifohcde:l5ieu ,;& 
•ftloii  la  nature  &\la^trièilleuFe  qui  fiMC  tencçre 
^  vokon  cfela  dé^n4ôt^4''itiot:cttrjkrc(«timune 
iiaeure^  s  eftenfdétnt  à  toUte  c^ofePïiil^fattflist  que 
tout  èè  qui  fé  fàlrVcttbiîÀent-qtf^ïeiâcé, :& 
itti'qùél^iiepàrfié^xîiSé'géfeiri  te^héû  fetoff^céfte 
TOffMutte  fiatè¥è'^«  felwia^  par 

fukWf^tte-càhiVqilÀc^^fa*»  ^ri^&iiftrûàkt ,  par 
ce  qu'il  n'y  a  rien  au  dehors  qui  liÀeC^^ttipef* 
chement  à  fon,;,^4ïpiçiftrati9nj;,^^^,,,q^*j4  ny  a 
partie  qui  fe  meuve  ,  ne  qui  foit  autrement 
îiàbtiWee  que  feîbM  'là' nàtûi:e^c<»iîtoafte;^Mai« 
^uelleà  l'ont  les  hày^^'brquêk4qs  mi&memèm 
Ses  parties?  Il ^ftcWiflfâfe-qu^  lelfîfeîStkudesibnt 
liés  vices v&  les  maladie*,  comftiè  P^àrice , la 
4wxure  ,  l-ambitioiy,^a  cotiatdife,>riï^u^ice  :  Se 
lesh^uvenlens^i^  J^iâSâi^s^qui  en  prôceieut^ 
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comme  les  adultères ,  les  larcins ,  les  trahifons  ^ 
ks  homicides ,  les  parricides^  Chryfippus  eftime 
qu'il  n  y  a  rien  de  tout  cela  ne  petit  ne  grand 
Vjui  fe  face  outre  la  raifon  de  Jupiter ,  &  contre 
4a  loy  ,  la  juftice  6c  la  providence ,  de  manière 
que  violer  les  loix  n'eft  point  contre  la  loy ,  ny 
oultrager  autruy  n  eft  point  faire  contre  juftice , 
hy  faire  mai  contre  la  providence, 
'  -XLL  Et  toutefois  il  tient  que  Dieu  punit  le 
«vice  ,  &  qu'il  fait  beaucoup  de  chofes  pour 
punition  des  mefchans,  comme  auiecond  livre  » 
Des  dieux  :  a  Aucunefois ,  dit-il  ,  il  advient  des 
•>  chofes  inutikd  aux  bons  ,  non  comme  aux 
•<>  mauvais  ^pàr  punition  ,  ains  par  une  adtce 
»>  providence  y  tottitnt  il  c^dviesic  es  villes  & 
•T^  citez  w.  Et  de  rechef  fen  ces^mob ,  «  Première* 
•>^^0nt  il*  faut -entendre  les  maux ,  comme  nous 
M^vons  di^-pairavarit^  8c  puis  qu'ils  font  diflxi- 
o  buez  félon  la  raiicn  de  Jupiter ,  ou  par  punition  » 
•>^ou  par  bm^^  autre  oecDnomie  Se  difpoficion  de 
V  l'univerç  ^COr  éft  celai  fort  dur  à  digérer ,  que  la 
vice  foit  ^r  îa  tèifpofitièn  &•  raifon  de  Dieu ,  & 
néahtmoins  qt^'il  le  punifle  :  màuil  roidtft  encore 
<kvantagefaco(iatadiâipnaufecond.  De  la  nature, 
privant  ainfi-:  «c^Nfàis  le  vîce^  cjuànt  aux  grands 
ii-Sç  griefs  •aqcidfvitt  a  une  pecoliére  raîfdn:  car 
0^il  fe  fait  pariai  commune  xaifoii  de  la  hature, 
w  6c  à  fin  qib'ie'le  die  ainfi>^il  ie  fait  non 
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P  maùUmQi^ ,  eu  «%aixi  à  j'ut^iverf^I  ;  <^r  ftiiiit<r 
m  ment  les  husos  ne  leroîeiK  pdnc  ».  Et  fms  î| 
lr^  repr^tiam  ceux  qm  egiileaient  4ifpu^enc  &  dîfr 
codent  en  une  &  en  l'autre  partie  >  luy  que  pour 
«Hfie  qu  il  çl  4e  due  tousjeucs ,  A:  en  cotitep 
choies  quelque  oouyeaupé  &  fiuguUmé  exquUe 
par  deâus  cous  les  wcres  »  il  dit  qua^e  n'eft  poÛH 
inudiement  qu'il  y  a  des  coupeurs  de  bourfes  >  <Ief 
cktomniâteurs  5  des  lui^uiieux ,  <^  que  ce  n'eft 
point  bucitement  qu'il  7  ^  des  peffounes  înutijefif 
dommageables  »  maUieurpuCes  :  ^  s'il  eft  ainfi  1 
quel  eft  Jupiter?  Pemens  celuy  de  Chryûppust 
rû  punit  une  th&k  qui  ii'eâ;  fiy  4e  iby  meib^e  » 
sy  inmilement  :  car  le  vice.»  i^elou  l'QfHuioa  de 
Chryfippos^  ieroir  lotalement  irrepreheniible»  9ç 
iToppofite  Jppker  luy  5iefme  feroità  reprea4fef 
s'il  fait  le  vice  eftam  inutile  »  ^  s'il  le  pynîc 
Taiant  fait  non  inut^leme^^*^  ^^  4fredHi'   au 
premier  Hvre  »  De  k  juftiçe  >  a^t  d)i  des  4ie«K9 
^^tls  s'oppofent  anx  îniqmr^  4e  <|aelques  utis  » 
«1»  ofter  4a  cour  le  irke  >  il.  n^^  ny  pofiible^ 
>iy  eiq>e4ient  quaad  il  ieroii  p^iflble  »  Qy  hw 
4?6ftcv  toute  ^  in juftice  ^  tome  ii^if^^wi  iContr#  les 
Joix  6c  toute  foliei  t  ce  qui  a'apfwùem  paa  éi 
prefi^nt  naitté.4'^  diTcdurin»  ny  :de. cecberdttfe 
Mais  ïaf  TrBe£nic^2LnL  tcut  ¥ke  f ar  le  m€Xfen 
de  £1  phik>£iipfate  »  entant  comuoèet^  luy  eft  »  ca 
qui  n'eft  |ias  e^piedknt.ny  beju  4'pft^»  il  £uc 
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€ho£b  ^n  çeU  qui  ^  répugnance  &  à  la  ratfon  Se 

XLIL  Davajitage  en  difanc  qu'il  y  a  de« 
îniqmc^  &  pisdb^z  lufquelz  les  dieux  s'ic^>poieac  ^ 
il  donne-CftifibkiQent  4  ensettdre  qu'il  y  a  doiiC'r 
ques  quelque  ineg^lit^  encre  les  péchez.  Oukre  # 
aianc  efcriç  en  plu^^rs  pa^I^s  »  qu'il  n'y  a  rie9 
i  reprendre  »  ny  donc  on  fe  pe»ft  plaindre  en  ce 
mondç  9  par  ce  que  coures  ces  choies  sy  fonc  pat 
^e  nks-  bonnç  r^ifen  :  au  concraire  il  y  a'  des 
çndroits  ah%u$JU  il  nous  hiSk  des  neg%eiices 
4c  pureiTeÈi  r^preheafibles  &  en  choies  non  légères 
^y  pwiieji  Qu  il  foie  ainfi,  en  fon  trcâfieme  livre^ 
Pe  IgL^ubftiMace  »  aiane:  faic  taencion  qu'il  peulc 
Met?  advemr  quelques  i^tiet  faulces  aux.  gens  de 
hU^  fc  4'bofineùr  :  uE&^ce^  dir-il,  par  ce 
M  qu'il  y  a  d^  choies. djpnc  an  ne  cienc  point 
9?  deiéoQipcè,  booime  eh  une  grande  maifoa»  il 
»  ne  fe  peulc  ^  faire  qu'il  ne  fe  perde  qi^lquà 
)•  fop  ^  fiiilques  grains  de  bled ,  encore  que  la 
9è  toi^ilMPé  ^  généralité  au  dexnourant  foie  bio» 
9^  gopy^rnée  &  re^  ?  Ou  pour  ce  qu'il  y  a 
9r  ^^Iques  malings  efprics  iupectnce&dans  fut 
9f  q^  çJiçfo  ià ,  OÙ  cet^inemenc  les  negl^ences 
»  fS^  ÇffîSCef  font  reprebe»fiWcs  ».  Er  dic^ufli 
^'il  y  H  béamxr^  de  neceflîcé  meflée  parnay^ 
.^^UI^^i^  j^iie  »e.yfux  poinc  arréfter  i 
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déduire  au  long,  ny  à  pefer  coxnbieti  grande 
légèreté  &  témérité  c*eft  à  lujr.de  comparer  let 
accidents  advenus  aux  grands  &  vertueux  per- 
Icmnages  ,  comme  la'condamnation  de  Socrates  ^ 
IVmbrafement'de  ÎPythàgoras ,  qui  fut  bniflé  tout 
vif  par  les  Cyloniens,  le  martyre  que  1^  tyran 
Deniylus  feit  endurer  à  Zenon ^.& Je  tourment 
^e  E^nyfius  feit  fouflfrir  à  Antiphon^  quand  iU 
fesfeirent  mourir,  à  du  fon  qui  fe  perd  es  grandes 
maifom.  Mais  qu'il  y  atfrcrit  des  malings  efprit» 
cbmtïiis  à  la  fuperintendence  de  jtèlle  charge; 
par  providence  divine  ,  comme  eft  il  poffible 
que  cela  ne  foit  un  reproche  fait  à' Dieu ,  comme 
fi  c'eftdit  un  mal  fage  r^t^  qui  cc^meift  des 
gou^ememens  de- provinces  rà  d^  mauvais  &: 
téméraires  gouverneurs  &  capitaine^,  en  leur 
fooffirant  outrager ,  :în|urier  &  loarmeî^ter  par 
tk  nonchalance  >  les  plus  ^em  de  bien  de  iès 
fi]bjeâ:s>?  -^  .  .    . 

XLIV*  Et  s'il  èft  aînfi  qu'il  y  ait  beaucoup  de 
iieceffitéi&  contrainte  tneflé  parmy  lés  affaires  de 
ce  monde ,  adoncques  Dieu  n'eft  pas  féuveraitl 
miifiie  de  tout,  ^ytôqtèschofes'n^font  pal 
abfohiëmem  régies  &  goui^emées.pM:  fe  raif<m.  Il 
cofd>at  fort  alencôntre  d'Epicurus  i,'  dt  alencphrr^ 
de  ceux  qui  oftent  du  gonvernwnent  du  mondé 
la  providence  divine ,  les  réfutant  priîifcipBtement 
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^  Ui  communes  notions  &  conceptions  nées, 
avec  nous  >  par  lefquelles  nous  nous  perfuadons 
que  les  dieux  foient  bienfaitteurs  Se  benings 
envers  les  hommes  :  ôc.  pource  que  c'eft  chofe 
toute  vulgaire  Se  commune  parmy  eux  y  il  n  eft 
jà  belbing  d'en  alléguer  les  exprès  paflàgês  :  Se 
toutefois  toutes  fortes  de  gens  ne  croyent  pasr 
que  les  dieux  foient  doux  ny  benings  :  car  voyex 
ce  que  les  Juifs  &  les  Syriens  croyent  des  dieux  : 
voyez  les  efcripts  des  poètes ,  de  combien  de 
fuperflition  ils  font  pleins.  U  ny  a  perfbnne  qui 
eftime  que  Dieu  foit  mortel ,  corruptible ,  n^. 
qu  il  ait  e&é  engendré ,  toutefois  Ântipater  de. 
Tarfe,  â  fin  que  je  palTe  les  autres  foubs  filence» 
en  fon  livre ,  Des  dieux,  en  efcrit  ainfi  de  mot  i 
mot.  ce  Mais  à  fin  que  tout  ce  difcours  foit  plus 
9>  clair ,  nous.recueillirons  en, peu  de  paroles^ 
»  l'opinion  que  nous  avons  de  Dieu*  Nous  efH-. 
9f  mons  donc  que  Dieu  foit  un  animal  bien* 
t>  heureux  5  incorruptible  »  &  bienfaitteur  aux 
9>  hommes  »  •  Et  puis  en  expofant  chafcun  de  ces . 
termes  là  ^  il  dit  :  c<  Combien  que  tous  eftiment 
t>  qu'ils  foient  incorruptibles  )>•  Il  faut  doncques  y 
delon  le  dire  d'Antipater ,  que  Chryfippus  ne  foit. 
point  entre  ces  Tous  là,  car  il  n  eftime  qu'il  y  ait 
rien  incorruptible  entre  tous  les  dieux  »  finon 
Ju^er  tout  ièul ,  ains  penfe  que  tous  également 
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ont  efté  engendrez ,  8c  que  tous  fembkblement 
âuffi  foient  pcmr  une  fois  périr.  Ce  qù*it  St 
prefque  par  tour,  mais  toutefois  fén  alleguéray 
on  pâdage  exprès  de  fon'  troifiéme  livre.  Des  dieux, 
à  un  autre  propos,  et  Les  uns ,  dit-il ,  font  en- 
»  gendrez  &  mortels,  les  autres  non  erigêhdfez, 
n  mais  la  preuve  &  demonftration  de  cela  ,  dès 
»  fon  principe  appartient  plus  à  la  fciencé  natu- 
»  relie  :  car  le  foleil  &  la  lurie ,  &  les  autres^dîèut 
»  qui  font  de  femblaWe  nature  ,  ont  efté  engén- 
»  drez,  mais  Jupiter  eft  fempîterneî».  Et  de 
rechef  un  peu  plus  avant.  «Autant  eh  dira  Ion 
9>  de  Jupiter  de  des  autres  dieux ,  touchant  lé 
^>  naiftre  &  le  périr  :  car  les  uns  font  perîfl&bles, 
»  &  des  autres  les  parties  font  incorruptibles  ^.' 
A  cela  je  veux  encore  conférer  un  peu  de  ce  qu*eir 
efcrit  Antipater  :  «<  Ceux  ,  ^it-il ,  qui  oftènr  k 
»  beneficence  aux  dieux  touchent  en  partie  a 
»  l'anticipée  cognoiflance  d'iceux;  8c  par  mefmé' 
n  ràifon  ceux  qui  eftiment  qu'ils  foient  partîci-' 
9f  pans  de  génération  8c  de  corruption  3>.  S'il-  effi' 
aînfî  doncques  que  celuy  qui  eftime  que  les- 
dieux  foient  periffables  8c  corruptibles  ,  foit* 
autant  faux  &  abufé  que  celuy  qui  penfe  qa^iW 
n'ayent  point  de  beneficence  ny  die  bénigne  afifèc- 
tion  envers  les  hommes  :  autant  doncques  eft 
éflongncdc  la  veritdChrylîppuy,  commeEpicurus,* 
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par  ce  que  ron  efte  aut  dieux  rimmortàtk^  te 
ifKotrufpcibilité^  Se  l'autre  leur  ofte  la  beneficence 
Se  libéralité. 

X  L  V*  Et  puis  Chryfîppus  en  fon  premier 
livre  )  Des  dieus>  dit  totichant  ce  point  »  que  les* 
mitres  dieux  fe  nourrirent  »  il  dit  ain(i  :  ce  Les 
>»  autres  dieux  ufent  de  nourriture  y  s'entretenaitf 
»  de  mefme  également  par  icelle»  mais  Jupiter 
n  Sclt  monde  par  un  autre  manière  qu'eux  qui 
9»  font  engendrer  Se  confiimez  par  le  feu".  Ea 
et  lieu  il  maintient  SI  que  tous  les  autres  dieux 
le  nournfTent ,  exceptez  Jupiter  &  le  monde.  Et 
au  premier»  De  la  providence ,  il  dit,  que  Jupiter 
^augmente  tousjours  juiques  à  ce  que  toutes 
diolès  ibient  confumées  en  luy  :  car  eftant  h 
mort  la  feparation  du  corps  &  de  lame ,  &  rame 
du  monde  ne  fe  fèpare  point ,  mais  bien  s'aag- 
ihente  elle  comimiellement  îufques  i.  ce  qu  elld^ 
âk  eonfuttié  toute  h  matiefe  en  fojr  ^  il  ne  faot^ 
pas  dire  que  le  monde  meure*  Qui  pourrait  pfûs 
fe^  contredite  i  ûyy  mefme  qtie  celuj  qui  dit 
qu'un  mefme  Dieu  fe  nourrit  &  ne  fê  pourrit 
point  ?  Et  n  eft  jâ  befoing  de  l'inférer  8c  coUiger 
par  confeqjoeBce  neceflàire  ,  attendu  que  Iny 
mefme  aumAfitielîeul'aefcrirtojit  appertement. 
ce  Lon  dit  que  le  monde  feul  fe  fuffit  à  fof 
li  mefme  >  pour  ce  que  le  mi^nde  feul  contient 
•»  ett  fof  mefme  tout  ce  dont  il  a  befoing ,  Se 
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»  dont  il  fe  nourrit  de  foy  mefme ,  &  s'augmente  , 
»  les  parties  d'iceluy  fe  tranfmuans  lun  en  l'autre. 
Non  feulement  donques  il  fe  contredit  &  répugne, 
à  foy  mefme ,  en  cela  qu'il  dit  que  les  auttes 
dieux  fe  nouirriflent ,  exceptez  le  monde  ô^  Jupiter,' 
mais  a^flî  encore  davantage  en  ce  qu'il  dit  que 
le  monde  s'augmente  en  fe  nourriflant  de  foy- 
mefme  :  là  o^  au  contraire  iLeftoit  plus  vray 
femblable  de  dire ,  Le  monde  fèul  ne  s'augmente 
point  y  aiant  pour  fa  nourriture  fa  deftruâion^  &, 
que  au  contraire  les  autres  dieux  s'augmentent 
ôc  s'accroiflent  d'autant  qu'ils  ont  leur  nourriture 
de  dehors  d'eux  >  &  que  pluftoft  le  monde  fe 
confumoit  en  eux ,  s'il  eft  ainfi  que  le  monde, 
prenne  tousjours  de  foy-mefme,  ôc  les  aut|:es. 
dieux  de  luy. 

XLVL  Le  fécond  poinâ  que  contient  la 
commune  notion  ôc  opinion  qui  eft  imprimée 
en  nous ,  touchant  les  dieux  ,  c'eft  qu'ils  font 
beneiâs  ,  &  bien  heureux,  ôc  parfaiéts  :  ôc 
pourtant  louent  ils  Euripides  de  ce  qu'il  a  dit  >  : 

Si  Dieu  au  vray  eft  Dieu  rcalcment , 
Il  n*a  befoîng  de  poète  nullement , 
Qui  à  (on  l'os  de  beaux  carmeis  cfcrivc. 
Tout  cela  n*eft  que  parole  chetifve. 

Toutefois  Chryfippus  aux  lieux  que  j'ay  alléguez. 
dit,  que  le  monde  fçul  eft  contçm&fuffifant  à, 

foy. 
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Toy  ,'poùr  ce  qvKriàil  il coTitreiït  dedans  fof  tout 
ce  dont'ilâ  bdbing.  Qti*eft^e  doncques  quiVen^ 
fuit  à  cefte  pfôpofitîon  ,  qtoe  le  monde  feul  foit 
rontent  6t  faffifanfc  de'foy,  finon  que  ny  le^foiefl 
ny  la  lune  ne  font  fufifànslde  féy  ^  ny  autre 'i^oièl- 
icortque  des  dieuk  ,  & -n^^ftins- pas  contenté 'S 
fuflHkns  de  fàf ,  attffi  nfe  font  ÎLs  doncqùes  ipàé 
fcien-heutèuX  ?'        -      -^  .    :  "i  •  :-I: 

XLVIL'  II  iiftîine  iyik  l^ferifenteftant bédane 
4e  ventre  de  fa  taeire  5*^  ^nourrit  naturcî^iftïriti 
ne  plus  ne  moins  qae  fait  lïrië  plante  ôc  ùh  aibre 
dedâiâ  la  terré ,  mais  que  iquatid  il  eft  éiiïàhté'i 
alors  eftanrreffoîdy  par  l'air,  &  aflSné  pair  nia^ 
niere dedîré ,  if  mue  d'ëlprit  ',  Se devientattimal, 
&  que  ce  ncft*  pas  farts  càiifeque  Tartle  a  efté 
appell^e  Pfychf ,  à  catufe  ée  eefte  tefrigeratiôA 
îà  :  mais  pms?  âiprès  répugnant  â  foy-mefme ,  il 
dit  que  lame  étt  un  efpi'it  plairare  &  plus  fUbt^ 
de  natute  :  car  comrtiëfft  eft-fl  pôflîble^iîe  linë 
thofe  fnbtilè  fè  face  d'âriè^tëSh^  y  $c  qu'un  efprft 
fe  raréfié  pour  rèfroî^fife Aient  ,&  par  efpéflîfTe- 
mént  ?  Et  qui  plus  eft  i  coftMhent-  eft  -  Ce  qucf 
affermant  qiiè  Pâme  s*èrigend&par  réfrigération, 
ou  par  refrôidîflement  \  il  eftime  que  le  foleil 
qui  eft  de  feu  foit  aniriic  Ôc  engendré  d'une 
exhalation  tranfmuée  en  feu  :  car  il  dit  ainfi  en 
fon  tiers  livré,  iDe  la  nature,  «  La  mutation  dil 
V  feu ,  dit-il ,  eft  telle ,  par  l'air  il  fe  tourne  en 
Tome  XX.  A  a 
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19  éau  i  Se  Ae  Teaa^Ja  terre»  It^.^  çf^^t  an 
n  àdSous  pofée.  Pair  en  exhale  5  lequel  air  venant 
*>  à  fe  fubtiUfer  »  le  feu  $  en  produit  tout  alenTiroh, 
M  Ile, les  eftoiles  avec  le  ibleil  s'allument  de  la 
isxaet^>.  Qu'y.a  il  ,p{u$  contraire  à  1  alluiner 
^e  le  refroidir  ?.  Ou  à  rariefier.  &  fubtilifer  que 
|efpeflîr  &,  condseçfer?  y  un  f^it  Ve^u^^la  terre 
du  feu  &  de  l'air  ,  Tautre  tourne,  fp  qui  eft 
humide  8c  terEeÛte  en/w  Sc  en  airi  Et  toutefois 
en  ujtx  iieu  il  fait  J^îieCrigeter  .cfwfçî,de.i'aipe> 
^  en  l'autte  lallonaer;  i  Se  quand  il,^  >  inâamr 
mation^  par  tout  ^dit41^  alors  il  vit  &  e(l  a|ûniai  : 
mais  puis  après -quand  iLvient  i  s'eftiabdce  &  i 
s*efpeffir,  il  fe  tpiurçe  en  eau  ,  en  terrpy  &  en 
nature  corporelle.  jAu^remiec  livce  ,.Dç  la  pro* 
yidence,  il  efcrit  amil:  ja-Car  qqaitd  Je  ttapnde 
i>  eft  par  tout  en  feu,^lors  il  eft  tope  a^iffi  toft 
p  fon  ame  &  fa  raifot)  1  ;n^ais  Idrs  que  (e  tournant 
»  en  humeur  &  en  l'^me  delaiffée.au  dedans  » 
^  il  fe  tourne  prefque  en  ame  Se,  en  ^prps  ^  teJIe* 
»  ment  qu  il  demeure  qompofé  d'iceux ,  il   eft 
M  d*une  autre  £brte^>.  En  ce.paffagç  ÎL  tji^t  mani-f 
feftôment  que  les  parties  mefmes  inanimées  du 
fnpnde ,  par  exuftion  Sç  inflammation  fe  tour- 
nent &  muent  en  âme  y^  &  au  contraire  que 
par^xtinâioii  lame  fe  relafcbe  &  s*humeâe  en 
f'en  retournant  en  nature  qorporeltt.. J*in&rç 
(loncques  qu'il  eft  irnpertinent  ^   abfurde   Si 
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ëftrange ,  de  VQuloir  cantoft  faite  devenir  de9 
chofes  infehnble^  âniméels  »  &  rantoft  tranfmuec 
la  plu^  part  de  1 W^  du  monde  en  chofes  infen^ 
fûAts  Se  inanin^e$« 

XLVJII.  Mais  oncote  oulcre  cela,  le  difr 
cours  qa'il  fait  de  ta  génération  de  lame  a  la 
{preuve  &  d^mOi^ftration  contraire  à  fon  opinion* 
Car  il  dît ,  que  lame  s engepdre  après  que  Ten^ 
fant  eft  ibrty  du  ventre  de  la  mère ,  parce  qw 
IViplit  fe  transforme  par  U  réfrigération  >  ne 
|Jus  ne  moins  que  la  forcç  Sç  h  fil  de  l'açiet 
9'a$ne  par  la  trempe.  Et  pour  prouver  que  l'am^ 
^'f^ngendre  »  &  qu'elle  s'engendre  encore  àprè^ 
que  Tenfant  eft  né  «  il  ufe  de  ceft  argument 
pjtihcipal ,  Que  les  efnfans  deviennent  femblablef 
^  Uurs  pères  ôc  merçs  en  leurs  meurs  >  &  en  leur 
Inclination  natureUe«  En  quoy,  la  repugnan<^e  de 
£X)ntrarieté  eft  fi  «lapifefte  >  qu'elle  fe  peult ,  §a 
manière  de  dite  >  veoir  à  V(Mil  :  car  il  n'eft  paç 
pof}ible  que  l'ame  qjii  s'^gendre  après  l'enfantç- 
ment  prenne  fon  jply  d'inclinatioii  naturelle  avant 
)  enfantement  :  ou  il  faudra  dire ,  que  V^me  ^ 
^yant  que  d  çftrç  »  fera  des;jâ  femblable  à  une 
^utre  ame ,  c'eft  à  dire  qu'elle  fera  par /Imilitude^ 
•  &  ne  fera  pas ,  p^r  ce  qu'ellç  ne  fera  pas  encore 
ien  eftre.  Et  â  quelqu'un  dit  que  c'eft  pour  la 
f  empetature  &  les  compleiûons  des  corps  que  la 
/îmilitude  s^i{|iprime  9  m^i$  qur}es  âmes  quaud 
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lelles  viennent  à  eftre  engendrées  fe  changent  y  îf 
deftmit  Targument  &  le  figne  ,  par  lequel  il  fe 
monftre  que  Tame  s*engendre.  Car  il  s'enfuit 
par  là  que  Tame ,  encore  qu'elle  fuft  ingenerable^ 
Tquand  elle  entreroit  dedans  le  corps  ,  fe  tour- 
iieroit  par  la  température  d  un  femblable  corps; 
21  dit  aucunefois  que  laîr  eft  léger,  &  qu'il 
monte  coniremont ,  &  quelquefois  qu'il  n'eft  nj 
pefant  ny  léger. 

-  XLIX.  Qu'il  foit  ainfî ,  en  fon  fécond  livre; 
Du  mouvement,  il  dit,  que  le  feu n'aiaht aucune 
J)efanteur  va  contremont,  &  femblàblèment  l'air 
auffi ,  8c  que  leau  eft  plus  reflemblant  &  con- 
forme à  la  terre,  &  l'air  au  feu.  Mais,  En-fes 
arts  naturels,  il  panclie  en  la  contraire  opinion; 
que  l'air  n'a  de  foy  ny  pefanteur  ny  légèreté* 
Il  dit  que  par  nanjré  l'air  eft  ténébreux ,  &  pour 
cefte  caufe  par  confequent ,  il  eft  auffi  le  pre- 
mier froid,  &  que  fa  tenebrofité  eft  direiflei 
ment  oppofée  à  la  clarté,  &  fa  froideur  à  ti 
chaleur  du  feu  :  mouvant  ce  propos  au  premiet 
livre ,  Des  queftions  naturelles  :  au  contraire  en 
fon  traitté ,  Des  habitudes,  il  dit,  que  lés  habi- 
tudes ne  font  autres  chofes  que  des  airs ,  par 
te  que  les  corps ,  dit-il ,  font  contenus  par  elles , 
&  la  caufe  par  laquelle  un  chafcuh  corps  qui 
eft  contenu  de  quelque  habitude  eft  tel,  c*eft 
l'air  contenant,  lequel  on  appelle  dareté  au  fer, 
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efpaiflèur  en  la  poix,  blancheur  en  l'argent  :  en 
quoy  il  y  a  grande  répugnance  »  &  grande  6c 
eftrange  faulfeté.  Car  fi  ceft  air  demeure  tel 
qu'il  eft  de  fa.  nature ,  comment  eft-ce  que  le 
noir  en  ce  qui  n'eft  pas  blanc  k  peut  appellët 
blancheur ,  .&  ce  qui  efl:  mol  en  ce  qui  n*e(l.pa5 
dur ,  dureté ,  Se  ce,  qui  eft  race  en  ce  qui  n'eft 
-pas  efpais,  eipaifleur?  Et  s'il  veult  dire  qu'eh 
dGé  méfiant  en  cela ,  il  s'altère  &  devient  feoi- 
i>lable,  comment  eft-ce  doncq  qu'il  eft  habitude* 
ny  puifiànce  ,  ny  caufe  de  ces  efFeds  là ,  par 
lefquels  il  eft  luy  mefme  fubjugué  ?  Car  cela 
eft  plus  toft  fouffrir  que  faire,  &  cefte  muta- 
tion là  n'eft  pas  tant  de  nature  contenante ,  qnp 
d'impuiflànce ,  par  laquelle  il  peçd  toutes  fes 
:proprietez  Se  propres  qualitez  :  combien  que  pat 
tout  ils  fouftiennent  que  la  matière  de  foy  eft 
-oyfeufe,  &  fans  nul  mouvement,  fubjeûe.  & 
cxpofee  à  recevoir  les  qualitez  ,  &  que  ces  qua- 
Jitez  font  efprits  &  tenfions  aërcçs ,  lefquelles 
forment,  moulent  &  figurent  les  parties  de  la 
matière  aufqùelles  ils  s'attachent.  Ils  ne  peuvent 
fouftenir  cela ,  aians  fuppofé  que  l'air  foit  tel, 
comme  ils  difent  qu'il  eft  :  car  s'il,  eft  habitude 
Se  tenfion  >  il  conformera  &  configurera  à  foy 
chafque  corps ,  tellement  qu'il  les  rendra  noies 
•8c.  mois  :  mais  fi  pour  eftre  meflé  &  deftremp^ 
^vec  eux,  il  prend  des . forces  contraires  ai^ 
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dénués  naturelles  ,  il  s'enfuie  qu!il  eft  doncques 
matterje  de  la  madère ,  non  pas  habitude  »  nj 
Icmife  ou  puiffance  d'iœlle* 
'     L.  Chryfippus  e£:rtt  fouvent  »  &  en  plufieurs 
lieux ,  que  hors  du  monde  il  y  a  un  vuide  in- 
•finy,  &  que  Tinfiny  n*a  ny  <t>mmancement ,  nj 
milieu ,  ny  fin  ^  &  eft  la  raifon  principale  par 
laquelle  ils  re&t^nt  de  luy  meÇne  le  mouve- 
tnent  contre  les  atomes ,  c  eft  à  dire ,  de  petits 
corps  indivisibles  que  met  Epicurus  :  par  ce  qu'en 
rihfiny  il  n'y  a  point  de  dif&retices  locales  ^  par 
Jefquelles  on  peqft  entendre  ny  fpecifier  ny  haut 
ny  bsfs  :  mais  au  quatrième  livre,  Des  poffibles, 
îl  fuppofe  qu'il  y  ait  un  lieu  de  milieu ,  &  une 
*p'kce  moyenne  >  là  où  il  dit  que  le  monde  eft 
fohâ'c.  Le  texte  où  il  le  dit  eft  tel  :  «  Pourtant 
^y  fault  il  dire  du  naonde  qu'il  eft  corruptible  : 
^>  combien  qu'il  fbit  malaifé  à  prouver,  toute- 
9)  fàh  il  me  femble  plus  à  moy  eftre  ainfî.  Et 
•jj  neantmoins  pour  induire  à  croire  qu'il  y  air, 
))  s'il  fault  ain(i  parler,  quelque  incorruptibilité, 
1^  beaucoup  luy  fert  l'occupation  de  la  place  du 
•>  milieu ,  là  où  il  eft  colloque ,  poorce  qu  il  eft 
^  au  milieu.  Car  fi  4on  eiitendoit  qu'il  (v&  zil* 
n  lenvi ,  il  feroit  totalement  neceflaire  qu'il  y 
»  euft  quelque  corruption  attachée.**  Et  de  rechef 
un  peu  après  :  <c  Car  ainfi  k  lUbftance  eter- 
^  nellemem  a  occupe  la  placer  du;  miliea ,  eftam 
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1»  dhi  le  commancemenc  eelle  i  que ,  8c  par  aacra 
n  manière ,  8c  par  la  rencontre ,  elle  ne  reçoit 
n  point  de  cofruptîon ,  Sc  eft  ctdrneUe>n  Cespa^ 
rôles  là  comiennenc  une  répugnance  ^  contca^ 
rieté  toute  évidente  »  &  qui  fe  voit  à  ¥aâi  ; 
quand  il  bou9  laiilè  en  Titjifiiïy  une  placf  ^ 
niilieu.  -  » 

LL  Mais  il  7  en  a  une  autre  feccmde  pius 
^bfcure  9s  rpiits  cachée  que  celle  là,  &  aufll 
plus  desraifonnable.  Car  eftimant  que  le  monde 
ne  demoureircârpas  ûicorrupcible  ,  (\  fon  affiette 
«uft  efté  en  autre  endroit  de  Tinâny  qu'au  mi^ 
lieu  :  il  appert  manifeftement  qu'il  craignott 
que  les  parties  de  la  fubftance  ne  fe  mouvant 
ic  tendions  au  milieu,  il  ne  «'et;  enfuivift  ime 
^iffolution  ic  corruption  du  mpnde.  Or  n'euft  il 
pas  craint  cela  s^il  n'euft  penfë  que  les  corp$ 
euflent  naturellement  tendu  de  tous  coftez  au 
milieu  ^  non  de  la  fubftance ,  mais  de  la  place 
qui  contient*  la  fubftance ,  dequoy  il  a  en  plu< 
Êeurs  lieux- parlé,  que  c'eftoit  chofe  impoffiblé, 
èc  centre  la  nature,  par  ce  qu'il 41 Y ^  point  de-» 
dans. le  vuyde  de  diâTer^nce,  pour  laquelle  I^ 
corps  fe  doivent  mouvoir  plus  toSt  en  çà  qu'en 
là,  ic  que  la  cbmpoficion  du  monde  eft  caufe 
du  mouvement  au  ceincre  ,  &  que  toutes  chofesi 
de  tous  coftez  -tendent  au  milieu.  Et  pour  le 
¥e^ir  ,^  il'.-fu£t  «alléguer  fou  texte  ipeime  du 
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fécond  livre.  Du  mouYemcnt  ;  car  aiam  dit  ^e 
ie  monck  eft  un  corps  parfait,  &  que  Its  parties 
du  monde  ne  font  point  parfaiâes ,  par  ce  qu'elle» 
font  au  regard  de  l'univers ,  &  non  pas  par  elles 
xnelines  :  &  aiaot  difcoan;  du.,mo^vçment  d'i- 
céluy ,  qu'il  eftoic  paf  n^^ture  ^t^.à  fe  mouvoir 
en  toutes  fes  parties  pour  fe  contenir  &  confer- 
ver ,  non  point  à  fe  rompre-,  diflquldre  ne  bruf- 
1er,  il  dit  après  :  «  M^is  l'univers  tendait  & 
»  fe  mouvant  à  méfme  poinû,  5c  fes  parties 
»  aians  mefroe.mbiivement  de  k nature  du  corps, 
M  il  eft  vrayfemblable  que  ce  mouvement  pre- 
9Ji  miér  félon  nature  eft  propre  à  tous  corps  vers 
9>  le  milieu  du  monde ,  le  monde  fe  mouvant 
»  ainfî ,  eu  efgard  â  foy  mefme  &  fes  parties , 
>3  comme  eftants  parties  d'iceluy  ».  Et  dea ,  luy 
pourroit  dire  quelqu'un ,  homme,  de  bien.,  mon 
amy ,  quel  accident  t'a  fait  oublier  ces  paroles 
là  de  prononcer  i  que  le  monde ,  ftpar  fortune 
il  ne  ft?  fuft  trouve  &  çejîcontre  au  milieu ,  euft 
eftc  corruptible  &  diffoluble?  Car  fon  propre 
naturellement  eft  de  tendre  tcu$)ours  'â  fon  mi- 
lieu  y  &  y  adreflèr  fes  parties  de  tous  coftez  ea 
quelque  endrpir  du  vuide  qu'il,  çuft  éftc  tranf- 
porte  :  &  contenant  foy  mefme  &  s'èmbraffant^ 
il  fuft  tousJQurs  demçuré.ipcoxruptible  &  hojts 
de  danger  de, toute. fraftion*  Qtr  ie$  cbofes  qui 
fe  brifent ,  &  jq»  feccoixompettt  &  eftaingnent  3, 
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ieuffref^t  cela  pat  la  divifion  de  chafcune  de  leurs 
panies  &  difToIution ,  fe  retirant  &  efcoulanc 
chafcune  en  fon  propre  lieu  naturel ,  hors  de 
celuy  qui  leur  eft  contre  nature. 
-  LU.  Mais  toy  cuidant  que  qui  mettroit  le 
monde  en  autre  endroit  du  vuide  ,  il  s'en  en- 
fuivroit  une  totale  ruiné  &  corruption ,  &;  laf- 
firmant  ainfi , .  &  pour  cefte  caufe  mettant  uii 
milieu,  là.  où  naturellement  il  n'y  en  peult  avoir, 
à  fçavoîr  en  Tinfiny ,  tu  quittes  là  ces  tenfions , 
ambraflèments  Se  inclinations ,  comme  n'aiants 
rien  d'alTeuré  pour  maintenir  le  monde ,  &  at- 
tribues toute  la-  caufe  du  maintien  &  de  la  con- 
fcrvation  du  monde ,  à.  l'occupation  du  lieu  :  & 
ueantmoins  tu  adjouftes  encore  cecy ,  comme  d 
ta  prenois  plaifir  à  te  convaincre  &  arguer  toy 
Hiefme.  »  Et  en  la  forte  que  chafcune  des  parties 
»  fe  meut  eftant  attachée  au  refté ,  il  eft  accor* 
»?  dant  à  raifbn  que  par  foy  auffi  il  fe  meuve  w  : 
&  fi  par  manière  de  dire  nous  imaginions  Se 
fuppofions  en  quelque  panie  vuide  de  ce  monde  y 
Se  comme  eftant  enveloppe  de  toutes  parts,  il 
fîe  mouverbit  vers  lé  milieu,  il  demburera  en 
ce  mouvement  là ,  encore  que ,  par  manière  de 
dire,  foudainement  il  fe  rencontraft  du  vuide 
autour  de  luy.  Et  puis  chafque  partie  quelle 
qu'elle  foît  j-ambraffée  du  vuide  ne  perd  point 
{x  nituréUe- inclination  de, tendre  &  fe  mouvoir 
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vers  lé  milieu ,  &  le  monde  Iny  mefme  tout 
entier ,  fi  la  fortune  ne  luy  euft  préparé  fon  ficge 
txi  milieu ,  euft  perdu  fa  vigueur  Se  cenfion  qui 
le  conferve,  les  autres  parties  de  (a  fubftance 
fè  motnrans  ailleurs  :  &  en  cela  il  y  ^  de  plu- 
fieurs  autres  grandes  contrarietez  à  la  raifon  nam<» 
relie  :  mais  ceftei  ci  particulierement^entre  autres 
alencontre  de  la  Taifon  de  Dieu ,  &  de  la  di- 
vine providence  y  c'eft  que  leur  attribuant  les 
moindres  &  plus  légères  caufes  ^  il  leur  ofte 
h  principale  &  la  plus  grande.  Car  quelle  autre 
puiffance  pourroit  eftre  plus  grande  que  la  ma- 
nutention &  la  confervaiion  de  l'univers  ,  ou 
de  faire  que  la  fubftance  vive  avec  ks  parties 
fe  contienne  en  fov-mefme?  Mais  cela  eft  advenu 
cafuellement  8c  fortuitement ,  felofl  Chryfippus, 
car  fi  l'occupation  d'un  lieu  eft  k  caufe  de  l'in-^ 
corruptibilité  du  monde.  Se  fi  elle  eft  advenue 
par  cas  d'adventure  ,  il  fault  doncqucs  inférer 
que  le  falut  de  l'univers  dépend  de  celle  ad- 
venture,  non  pas  de  la  deftinée  ny  de  la  pro- 
vidence divine. 

LUI.  La  dodrine  touchant  les  chofes  pof- 
fibles  que  met  Chryfippus  répugne  dire&ement 
contre  celle  de  la  deftinée.  Car  fi  le  poffible  n'eft 
pas ,  félon  ce  que  dit  Diodorus ,.  ce  qui  eft  ou 
qui  fera  véritable ,  mais  tout  ce  qui  .eft  fiifcepti- 
ble  de  pouvoir  eftxe>  encore  que  jamais  il  jyà 
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(doive  eftce ,  cela  efl:  le  poffible  :  il  y  aura  beati* 
toiip  de  tîhofês  poffibles  ,  qui  ne  feront  pas  par 
deftiiiée  invincible ,  inexpugnable ,  &  qui  eft  par 
deifus  routes  choies ,  ou  bien  il  faulc  qu'il  def^ 
truilè  toute  la  force  À^puiffance  de  la  deftinée: 
ou  bien  s'il  êft  ainfi ,  comme  veult  Chryfîppus  ^ 
ce  qui  fera  éufcepcible  de  pouvoir  eftre^  tom- 
bera l)ien  fou^seni  en  impoifible ,  Se  tout  ce  qui 
eft  vray^feqa  neccfliire ,  eftant  compris  &  con- 
tenu de  k  plus  grande  neceflîté  de  toutes  »  & 
tout  ce  qui  €&,  faulx  impoffible ,  aiant  la  plus 
grande  8c  plus  puiflànte  caufe  répugnante  à  luy^ 
pour  pouvoir  eftre  véritable.  Car  celuy  auquel 
il  eft  deftmé  de  mourir  en  la  mer  »  comment 
eft  il  poffible  que  celuy  là  foit  fufcepdble  de 
mourir  en  terre  ?  Et  comment  eft  il  poflible  que 
celuy  qui  eft  à,  Megare  vienne  1  Athènes ,  eftant 
empefché  par  la  deftinée? 

LI V.  Mais  auilî  fa  doârine  Se  decifibn ,  tou- 
chant les  imaginations  &  fùntafies  répugne  bra-* 
vement  à  la  fatale  deftinée..  Car  voulant  [nrouvec 
que  la  fantaifie  n'eft  pas  entière  caufe  du  con^^ 
fentenvent ,  il  :dit ,  que  les  fages  feront  dom-^ 
mage  »  iniprimants  <le  faulfes  fantafies  y  s'il  eft 
ainfi  que  les  fantafies  facent  entièrement  le  con- 
fentement.  Car  fouvente  fois  les  (âges  ont  de 
faulfes  -  imaginations  Se  fantafies  touchant  les 
mefchants.  Se  amènent  une  fant^e  vrayfèm-' 


Digitized 


by  Google 


^So  LES  CONTKEDICTS 
Uable ,  non  pas  toutefois  câufe  de  confentemenc  ; 
rar  elle  feroit  auffi  caufe  d  opinion  faulfe.  Se 
de  déception.  Si  doncq  quelqu'un  transfère  ce 
propos  là  du  fage  à  la  deftinée  fatale»  dî(knt> 
que  la  deftinée  n'eft  pas  caufe  des  coniènrements , 
car  il  faudroit  confeilèr  que  par  la  deftinéê  fe 
font  les  faulx  confentements  >  &  opinions  &  dé- 
ceptions, &  feront  endommagez  parla.déftinée  : 
la  raifon  qui  exempte  le  fage  de  jamais  faire 
aucun  dommage ,  monftre  quant  Se  quant  que 
la  deftince  n  eft  pas  caufe  de  toutes  chofes.  Car 
s'ils  n  opinent  ny  ne  reçoivent  donimage  par  la 
deftinéê  ,  certainement  auflî  ne  font  iU  rien  de 
bon ,  ny  ne  font  fages,  ny  n  opinent,  fermement, 
ny  ne  reçoivent  bien  &  proffit  par  la  deftinéê» 
&  ainfi  s'en  va  à  vau  l'eau  cefte  conclufion  qu'ils 
tiennent  pour  toute  affeurée ,  que  la  fatale  def^ 
tinée  foit  caufe  de  toutes  chofes. 

LV.  Et  fi  quelqu'un  d'adventure  me  dit,  que 
Chtfyfippus  ne  fait  pas  la  deftinéê  fatale  cauf(S 
entière  Se  abfoluc  de  toutes  chofes ,  mais  feu- 
lement un  principe  antécédent ,  il  fe  deicoavrira 
de  rechef  fe  contredisant  à  foy  n^èfme ,  là  où 
il  loue'  exceflivement  le  poëte  Homère  difant  de 
Jupiter  » 

ChafcuQ  de  vous  a  de  mal  ou  de  hnn 

Ce  qu*il  iuy  pkift  vous  envoyer  du  fieiu  v 

Et  Euripide  >       . 
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C  Jupkei:  y  a  il  apparence  , 
Qtt*en  nous  chccifs  foie  aucune  pmdenoe  » 
Yeu  que  du  tout  de  coy  nous  dépendons , 
Et  ^e  ^ifonç  dq  nous ,  ny  n'entendons  » 
Sinon  .cela  que  cognoift  ta  fageiTe  ? 

Celuy  mefaie  efcrîvâiît  pldfîeurs  chofes  accor- 
dantes â  cela,  finablemenril  dit ,  que  rien  da 
tout  ne  sarrefte  ny  né  fe  meut,  tant  peu  que 
c^  foit,v  aatrement  que  ^par  k  raifon  de  Jttpi* 
ter,  ijiï'il  dit  eftre  te  mefme  que  la  deftmée.; 
fatale.  -.  Et-  puis  ,  la  caufe  prihcipiante  eft  plus^ 
débile  &iplus  infirme  qoê  Ixparfaitte ,:  &  n'at-> 
raint  pas  à:  l'effeét ,  eftaitt  vaincue  par  autres-  qui; 
s^y  oppofent  :  U  où  luy  pcdwonceant  que  la  fatale* 
deftinée  eft  une.cauie  invincible,  que  Ion  jie: 
peult  ny  eippefcher  ny  flefchir ,  luy  mefme  lap-- 
pelle  peur  cette  caufe  Actopos  &  Adraftie,  comihe 
qui  dirdic ,  caufe  que^  Ion  ne  içauroit  deftourner: 
ny  éviter ,  Neceffîré ,  &  Peproméne ,  c'eft  à  dire 
finiflànt  &t  terminant  toutes  chofes.  C^ftàfça*^ 
voir  dbncques  fi  nousf  dirons  que  les  confente-* 
ments,  les  vertus,  les  vices,  bien  ou  mal  faire, 
rie  font  pas  en  noftre  libéral  a;rbitre  :  ou  bien  fi 
nous  dirons ,  que  la  fatale  deftinée  foit  impar- 
faitte,  ik  ia  fatalité  finiflTante  n aiant  point  de 
pouvoir  de  finir  &  les  mouvements  &  habitudes 
de  Jupiter  non  parachevées.  Car  de  ces  concIu'* 
fions  Û  les  unes  enfuivent  à  ^e  »  que  la  de£^ 
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tinée  foit  une  caufe^  abfoliur  de  |>arfàitc^  ,  les  • 
autres  i  ce  j  qu'elle  foie  feulem«n€  caiafd  prin-* 
cipiante.  Car  eftant  paitfeitte  6t  abfoloë  <de  toutes 
chofes,  elle  tollit  le  Hberal  arbitre,  &  ce  qui 
eft  en  nous,  8c  fi  elle  n'êft  que  ptincipiame 
&  acheminante  »  elle  perd  1  eftre  t£ciice  ptt 
deflqs  rput  empe£chement.  Car  ce  ot§9c  |>a$  une. 
&is  xïf  deux,  maïs  par  tout  ^  &  pour  miéulx  dke> 
en  tous  CQS  livrer  de  pbyiique ,  qu'il  y^  a  aux 
particulières  natures  &  particuliers  mouv^joients, 
beaucoup  dt>bftaclefr  âc  d'empe^cbemens ,  mais 
que  au  tnouvem^nc.  de  J'iuiivers ,  il  n^  .^n  a 
point.  Et  comment  ^  iL\poffible  qU^Jie^  moU-^ 
vemént  de  l'univers  neioit  empefdhé^&'deftoitr- 
bé ,  s'eftendant  aux  particuliers,  s'il  eft  ainû  que 
les  finguliers  &  particuliers  foient  empefcbee  Se 
deftourbez  ?  Car  la  nature  de  Yhotnm^  en  ger 
neral  n  eft  point  empefcb^e ,  fi  celle  du  pied  ou 
de  la  main  ne  l'eft  point,  py  le  mOuv^epE^nt dç 
k  galère  ne  fera  point  empefché-,  s'il  rfy  a 
point  d'empefchement  à  h  voile  ny  a^^  cames 
Çc  à  voguer.  ' 

.  LVI.  Mais  ottltre  cela,  fi  les  fantafies  Se 
imaginations  ne  s'imprioient  point  par  iatale 
deftinée,  comment  doncques  font  elles, caufe 
des  confentements  ?  Et  *ii  c*eft  pource  qu'elles 
impriment  des  fantafies  qui  conduifent  à  confen« 
tement,  &  le;s  confeutesiràits  fe  difeiu  eftre  paie 
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latale  deftînée  >  comment  eft  il  poffible  que  cefte 
i&tale  deftiiuée  nefé  contraqe  &  répugne  à  foy^ 
mefme ,  attendu  qu'es  chofes  de  plus  grande  mx4 
pôrtaiice  élk  imprimé  bien  fouvent  des  fantafies 
toutes  diSEerentesy  &  deftoume la  penfée  &  en«^ 
tendement^en.  I&nca(tes  touceft  contraires  >  là  où 
ils  tiennent  \^e:  ceux  qui  s  attachent  i  Tune  de» 
imaglnattom^i  îfSc.tie  fouftiennenc  point  leur  coti*» 
ientemeqt  9  mèni  Se  pèchent.  Car  s'ils  cèdent  y 
difent  ils^iiantftfiesJncerùines»  ils  choppent  ôc 
bronchent  :  (t  i  fmilfes.^  ils  £s  trompent  Se  abu-* 
&nc  :  fi  à' non  oommunémem  entendues  y  iU 
Qjnnent.  Et  toutefois ,  il  faQt:neceâ[airement  qae^ 
œ  foit  l'un  de  ces  trois,  ou 4}ue  toute  fantafié^ 
ne  foit  pas  œuvre  ny  efïed  de  la  deftinée,  ou 
que  toute  réception  &  alTenfion  de  fantafie  ne* 
ibit  pas  inhdUîble^au  bien  que  la  deftinée  mefme 
ne  fbit.  pas-  irrepreheniîble.  Car  je  ne  vof  pas 
comment  elle  foit  irreprehenfible  £iifant  de  telles 
&nmfîes  Se  imaginations ,  aufquelles  le  répugner 
&  le  refifter  ne  foit  pas  reprehendble ,  mais  le 
£iivre  Se  le  céder. 

,  '  LVIL  Et  toutefois  en  leurs  difputes  alencontrd^ 
des  académiques ,  la  principale  force  de  Chry- 
fippus  mefme ,  &  d'Antipater ,  eft  de  prouver , 
que  nous  ne  faifons  du  tour  rien ,  ny  ne  fommes 
enclins  à  rien  faire,  fans  confentement  prece-* 
4a;fit,  ains  que  ce  font  fables  controuvées  âplaiiir; 
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&  vaines  fuppofitions ,  que  quand  la  fantafri^ 
propne  fe  prefeme ,  incontinent  on  eft  enclin 
fans  céder  ny  cpnfentir.  Et  de  rechef:  dit  Citty^ 
fippns,  que  £>iea  6c  le  Tage  impriment  des  ÙluI&s 
imaginations,  non  qulis  veullent  qae  noui  jr 
cédions  ,  ne  que  nous  y  <:onfentiotis,:  mads  q^' 
noiis^  feifions  feulement ,  &  que  lïôUS  nou^  in- 
citions  a  ce  qui  nous  apparoift*  Mais  que  nou^ 
^ftants  mauvais ,  pour  noftrè  inârnàité-,  condeC^ 
cendons  à  telles  fantafies  &  imaginations.  La  fe^ 
pognance  &  conaarieté  de  ces^  prbp^s^  la  eft  bien 
faèilp  à  voir;  Carucelay  qtn  ^ne^veult  pas  que 
«Otts-confentions  aur  fantafies  qu'il  «nvoye  ,  mais? 
feulement  que  nous  faifons  ,  foi  t  oui  Dieu ,  ati. 
le  fage  ,  il  fçait  bien  que  telles  fa^tafies  fuffii^ 
jfent  à  faire  opérer ,  &  que  lies  confentemens^ 
font  fup^rflus.  Car  fi  fcachant  Bien* que  la  fan** 
t^fie  n'imprimfe  point  un»  inftinâ  à  bperer  ,  fans 
corifemement >  il  nous  imprime. de  faulfes  &* 
de  vrays-ftmblables  f^tafiès^  Il  cft  doncques? 
fciemment  &  volontairement  caufe  de  nous  faire 
broncher  &  faillir,  en  preftant  confëntement  i 
^hofes  non  parfaitement  enténdn)es&  compri£es« 
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DES  COMMUNES  CONCERTIONS 
CÔNtRE  LÈS  STOiQUÊS. 

iLJAiiiriLtA^é  U  eft  yrayièmbUble^  Dkdaiiientui 
qae  vous  ûn^tt  Acaiemicqises  ne  tous  foaciei 
^s  beaîQCOup  que  Idti  die  Se  ftnfk  4)ae  tous 
philoio^hiéz  €onçte  les  comtnuhes  notices  ât 
conceptions  i  attendu  que  voitt  ne  faitces.  pat 
grand  eémpte  des  cinq  cens  de  nature  nueûnës^ 
dont  procède  la  plus  part  à^  communea  con^ 
tepddns  ^  aâàms  pour  leur  6^  &  fcmdeiheBic 
la  Iby  &  aCeiirance  des  inu^idttioni  qsà  muA 
«pparoiiStot  :  mm  |e  te  prie  qœ  ta  e^jrcs  d» 
me  guafir,  on  par  paroles  ^  ou.  pat  cliarmes  Ôc 
enchante^tem ,  jou  par  quelque  aacre  efpece  de 
Médecine  >  (i  «i  en  fçais ,  par  ce  que  je  vtcta 
i  t0)r  »  (âeîn  »  ce  me  femble»  de  grand  tioublb 
4k  étt^^!^e  pertttdbatiotfi  >  tant^  fvf  efté  (écoùà 
&  esbranlé  pat  certains  pecfbmiages  Stoiques  qid 
m'otit  fait  perdre  ceite  f  combien  qu'ils  foîeoc 
«m  ^môâfanr  bien  gens  de  bien  certes  ^  8em«3oot 
«es  famitïéfi  Se  am^  s  tnais  ils  fe  font  xxàp 
«fprement  6(  bo^lemenc  attachez  iTAcadeihir^ 
«tendu  q^  pdttr  qdc^ques  petites  cho^s  iqiii 
pavois  dikQS  modeftiiftem  en  tout  honneu  6c 
i!^ftteiii^  )  ik  m*en  <^m  »  je  «"éft  ménûtuf  jmm^ 
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bien  rudement  repris  ,  Se  û  ont  appelle  en  cho^ 
jere  les  anciens ,  fopkifteS  corrupteurs  des  fen* 
tences  &  doârines  de  la  philofophie  »  laquelle 
autrement  s*en  alloir'  en  bon  train  bien  eftablie  ^ 
6c  pluiieurs  autres  propos  encore  plus  eftranges, 
)u(que$  â  ce  que  finàblement  ils  ibnt  coulez  fur 
les  communes  conceptions  »  reprochans  à  ceux 
de  l'Académie  >  qu'ils  y  introduifoient  une  con- 
fufion  &  combuftbn.  Et  y  en  a  çu.run  d'entre 
culx  qui  a  dit ,  qu'il  eftimoit  que  ce  n  avoir 
ffoint  efté  pat  fortune ,  mais  par  divine  provi- 
-dence  que  Chryfippus.avoit  efté  après  Ârcefilaiis 
a&  devant  Carneades  ^  defquels  luii  eft  autheur 
&  promoteur  de  Finjure  fie  oukrage  fait  alen^ 
contre  de  la  œuftume,  &  l'autre  a  çu  plus  de 
vogue  que  nul  autre  de  tous  ks  Aca^micques* 
St  Ghryfippus  aiant  efté  entreLle^deux,  par  fes 
aefcnpts  contraires  à.  la  doâurine  .d'ÂrceÇlaiis  > 
boucha  &  couppa.chemtn  à  l'eloqiienpe  de  Car« 
^neades,  aiànt  iaiffè.aa  fenomént  beaucoup  de 
i£ecours>  comme  pour  fouftenit.jm  fiège>  &  luy 
Xïftant  du  tout  rlé.  troublé  des  anticipations  Se 
tcommnnes  coaceptiéns»  en  corrigeant  chafcune» 
Oc  la:  remettaht  en  fon  propre  »  tellement  que 
^cfeulx  qui  de  redhef  pm:-voi\lii  depuis  troubler 
'&  forcer  les  chofes»  n'y  ont  rien  ga^é,  ains 
x^nteftécohvaiacusjd'eftre.nuiU^eiix^  &fophiftes 
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3e  ces  paroles  dès  le  matin ,  |*ay  befoing  de  gens 
^ui  m'eftatgnent  &  qui  m*oftent  comme  une  in- 
flammation de  la  doubte  que  j  en  ay  en  mon 
efprït. 

c     IL  DiADu MENUS.  Tu  fàis  i  Tadventute 

comme  plufteurs  du  vulgaire ,  mais  fi  tu  croîs 

aux  poètes ,  lefquels  difent ,  que  l'ancienne  viHe 

de  Sipylus  en  Magnefie  fut  jadis  deftruitte  Sc 

abyfmée  par  la  providence  des  dieux ,  qui  vou^ 

loient  chaftier  &  punir  Tantalus  :  croy  auffi  â 

noz  amis  de  Tefcbole  Stoique ,  que  nature  a 

porté  &  produit,  non  par  cas  de  formne,  mab 

de  certaine  providence  divine,  Chryfippus,  vou»- 

lant  rénverfer  la  vie  humaine ,  &  mettre  te  dèlfiis 

deffoubs ,  &  au  contraire  le  dèflbubs  deflîis,  car 

il  n'y  eut  jamais  homme  qui  fuft  plus  i  propos 

pour  faire  cela  que  luy  :  aîns  comme  Gàtoa 

difoit  de  Jules  Cefiir ,  que  devant  luy  nul  n'cftok 

^maîs  venu  fobre  ny  advifci  cônfpirer  ta  ruine 

•rfe  la  cKofê  pubticque  :  auffi  me fenïble  i(,  que 

•ceft  Tiomitié  avec  plus  grande  diligence ,  ôc  plus 

"d'éloquence,  &Hè  vivacité  d'entendement,  abolie 

^  déftruic  la  couftume  autant  qu'en  luy  eft.  Ce 

tjùe  tefmoignentf  ceux  mefinesquile  magnifient, 

^quand  îîs  combattent  contre  luy  du  fophifme, 

qu'ils  appellent  le  Menteur  :  car  de  dire  que  ce 

-qui  efl  compofé  de  pofîtions  contraires,  ne  foit  pas 

notoirement  faulx  :  &  derechef  de  dire  auifiqu^- 
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àf»(yïïop(xùe^mm los  premiflfesyçayeç^  de  les  i«- 
4hlÔH>n«  yrayes,  piâlfem  cncor^voir  lescontrairc? 
^  leurs  conclirfow  vrayeç, quelle  çonçeptûm  de 
demonftration,  &  quelle  anticipation  de  foy  eft- 
tç#  q^  cel*  6e  reUverfe?  On  dii;  q^e  le  poulpe  en 
l^yver  i^ahge  ft?  pieds  &  fes  fléaux pendents,  mai3 
I4  dialeâsique  de  Chryfippus  oftaat  Se  (ubver- 
flffiat  le$  piinçipales  piirties  d'icelle ,  quelle  autre 
QQaç^piion  l^lfe,  elle  qai  n'en  devieniie  fufpeâe  ? 
€«  on  ne;  fç^ttïrqit  pei^fer  qw  ceb  foit  feor 
&  lie  braiJle  point ,  qui  eft  ha<ly  fur  des  fotf 
4emei«fi  qui  9e,  4/Bînçj^rent  point  fermes,  ains 
.^  il  y  a  t^ni  ^  ^\ft^  Se  dç  troubles*  Mais 
f0(K  aûifi  (^e  ceulx  qui  ont  de  la  fa;^  ou  d« 
4^  p^aiiçiere  4efl[uf.  Ifurs  corps  ,  s'iU  touchent  i 
^qiplqn^  amtf^  1  ou.  qu'ils  (e  frottenr  à  eulx  » 
41$  lie  s'oftent  pw  tyit  Pordur^v  œwne  ils  fe 
jf afiaçh^iV  davam^S  5  apffi  y  en  a  il  qiû  Waf- 
i^enr  S^  acc^fi^r^t  les  Acadeipicquqs^  &  pen&Qit 
4eu,r  il^ertcç  Ai&  de;  ii»putation$'&  accnfà^on»  » 
^^U)Ar  eulx  pfiefmi^s  fe  trouvant  le^^  pki&  charge:^  ; 
(^  qui  {om  ce^  qi4  pi^$  perv^tî0etir  les  comr 
mune^  conceptions  du  fens  CQQ;Hn»n.:que  ioof 
\^  Sc<;>ïques  iHm  i!l^  veupr,  f^u^^^npo^  a^i^eâq^ 
,à  l«  «^^ôT  <5*y  •  noiW  re^ip^t^n^  aj«  ç^omr 
^^;  Sf.  impmfe^tionç  qii'ik  nou^  merjsew  f«^ 
,  m,  t.A¥ji?*  tt  o^e  femi>le  3,  Pi^daiwws^*  qo# 
|9  Iwi  a¥Mitf«|^;4fY«na;tqw  «ont  ^  (q«  <Uf 
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ïefent  «le  ce  <]ae  feADÎs  tantoft  :  car  n'igaevii^ 
jt  m'en  Tenoîa  tout  bas  &  rav^âllé  ^  &  pertiiîbé  J 
«iant  fadbii^  de  qaelqo'im  qm  pàrkiè  pout  mojr» 
)&  mamnianr  je  lïie  tourne  8c  change  taat  prcA 
à  accufef  >  &  vfia  jcfaïr  dvt  pkifir  de  la  teti« 
^eance  de  les  voir  tous  enfémble  arguez  ft  coiH 
vaincus  »  de  ce  qu'ils  phtlofopfaettc  eux  rtiefm»^ 
^ontie  les  communes  oonceptiom  8c  cdmmuneà 
amic^iatians^  pour  lefquelles  principalement  9s 
fendiknc  mogai^ lanr feâé 5  ^difenc»  ^i^ellé 
iîettle  taottlem  flc  s*ae<x>rde  avec  k  narare. 
.  IV.  Di^ASL  Commenc^KHis  nous  doncques 
premièrement  à  leuis  [dus  renommées  pfopofi* 
lions ^  qu'ib  sq^dlent  eûhc  mefmes  paradoxes^ 
c'eib  à  dire,  e(btnges  opinions?  Advouans  eu 
mefmes  fscilanenc  qa*ellesfonc  eftranges  &  exor^ 
bica^ea,  comme.  Que  les  f^es  feuls  font  wf$f 
Qo'ils'  &mt  feuls  riches  &  beaux,  feuls  cimienst 
^  feiib|agce  :>oa(l  ni  veufac  que  nous  envofont 
%péc  cria  an  nesirclié  d«t  vielles  8c  froides  den-* 
cées ,  &  4ue  tiens  examinf»»  cefte  <|uettûn  és' 
matîa^qai  ôonâftait  plus  en  aâion,  ic  qm  U 
Skm  plm  k  cettei  '• 

¥«  llftio».  Quanta  mojp  jeTainve  mieulz  jttnfi  ,- 
car  ^piaw  sunc  tiefucations  de  ces  paradMes  là, 

*  Crée  s  Se  que  fious  exami-  I  Ce  pourra  ,  qu*iU  proMênt  £6- 
titont  I.T  doâtine  des  Scoïdens  |  rieufemeaty  &  qu*iU  dîTeM  f\m 
livlctchofet^aitttiiç  que  âiref  àtcccM, 
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jjot'tjBt'-ce  tjui  Ê'jen  cft^de  pieçf  tout  remplyl 
,  t:VL"DiÂi\.  Or  coiilîdere.doncgaes  en  pre^ 
ftntc  lieu  fi  cdâr  eft  felon  les  communes  con*- 
f ferions,  conCèntût  &  accorder  avec  la^nanire» 
4'teAimbr  les.  chôfes  naturelles  toutes  indi£Peren'- 
H$  y  ft  tjue  ny  la  Gimé  ^  ny  labotiné  4i%o{i« 
(ion  &  bon  portêmierit  ',  ny.  la  i^vilté^ny  h 
forccb  Jû^Jbient  hy  cboififlabler^-ny  Qtile&>  ny 
pfcofifaWçs ,:  ny;  femnsa.  là  perfe^âtrà.qùi^efl: 
ièlo'o,  la<^iacûre ,  ny^  les  :<tontràiiés;auâSheviiables  , 
ny  nuifibles  &  iloiDnkagpe^bles'i  comiite.mutî{a« 
lioqside  membres  idïxuieurs^^  hbnas  »  maladies  , 
âé^^uelles  chofes  :  ils  ?  confeiTeiit f  que  la  :  dtiature 
pxms  allie  aux  mTes,;&  nous /e^ange  des  au^ 
tttts.  ;Ge  qui  mefmc  eft  fort  bien  contre  le  corn-» 
ixUittv feins,  &  la  commune  conception, .que  la 
çat^urernous  atlieu^î  coiicilie  â  cerqui  ^'eft  ny 
\fon  hy  utile  >'  &- quelle. nous  cfliange^de  ce  qui 
jQ'eftny  mauvais ,  nylnuifiblé  ,  &:  qui  ;^ltis  eft^ 
qn:^lle  nous  e^  \efixange  &  aliène  ^ufqàes  M  » 
qijenpôurf  faillir  À. obtenir  les  .unes^.  de  tomh&a 
4àd0iî$  l«s  aurtès,  les  hommes  ayec.taifori  fo: 
Jettent  eulx  mefmes  dehors  de  ceûcf  viegf  &  re-^ 
fpfene  de  vivre.  J*èftime  que  celï  fc/dii  afifE 
cpritne,  le  fens  commun ,  que  h  .natm»  d'elles 
mefme  foit  indifférente ,  &  que  l'accorder  & 
confentir  à  la  nature  ,  aîjt  en  foy  quelquer  partîç 
d^  biçn  ;  car  ny  f^iy|:Q  UJoy  ^  o\iw  ^hj^QSl, 
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h^eft  boh ,  fi  la ,  loy  &  k  râifon  •  ne  font  auifi 
bonnes  &  hcmneftes,  &  encoreceftrèla  lemoii» 
dre.  Mais  âCbiyfippaseniTonptm»:  livre,  ITexh 
hortarion%  a^^crit,  ce  Le  mre  heoreufcœerit  gift 
^>  &  confifte  fealemenc  i- Vivre  *feloi:i  irerta^oSp 
'^>  routes  autres  chofes  acoeïToires,^  dit-il v  ne'iioiis 
9>  touchent  ûf  apfkarriennenr  en  He»  ^  n^  nd  noiis 
î^  fervent  ^de  rien  à  cela  : 'Il  faule  qu'il  advbqS 
xyie  non  feulement  k  rl^ute  eft  indifférente^ 
inaîs  bîéh  plus,  qu«'elle  t!(t-infei|fée  &  ,fdlle\ 
kpxi  nou^'^lKe  ^'Êiit  amii  de  ce  qui  ne  nèus 
louche  en 'rien  ;  &  fommes  aa$  fqk  nous  mefines 
iàe  penfer,qtteik  félicité  fbuV^tàine  ibit  çooic^tîc 
fe  sVccdrdeff  at^  k  natare'^fkJ:}oèlIe  noua<ca>fir 
duit  à  ce^qai^ne  ferr  dej^nien  if  k'  félicité.  Et 
toutefois  quy  ail  plusi  fdoork^fi^ns  comnunr^ 
^è  conifne>  lei*  chofes  eligihlës  y  >choififIàbk9i; 
<bht  pôtfï?>  vivre  utilement ,  auflî  3bs  chofes  félon 
Jtatùre  ioient  pour  vivte  felen  k'jnature^fdaii 
êisht'  ne  le  AHèrit  pas^ainfi ,  '  ains  fuppofaiis  '  qut 
le  viVroïblon^la<  nature  foft  k  fin. dernière  da 
i^îêii  d&'fiiomme  ^.nèanthftojns&btsennilînt  ^  iqm 
iêrthôfe«>feIoii  âkure  foiptu  éefoy  indifFereiite^ 
►^  Vil  Eu  j^'dft  pas  lîidihj  ^dçek  cont^e^  le 
ifeïft  coitmmîi  tolÉTicoftifttaneccioncçprion  ,c<p'un 
liômme  de  'bôn:£ens^&-{lmdmciie  foit  pa&iega<^ 
leoient  enclîh-^âs'afFei^onné.i  cfao&s  .qui  font 
^ales ,  aiu^  que-^s  4ine$^  il  njen:face  ooœplé 
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aucun  9  &  pour  les  autres, il  fùpposce  &  endort 
toutes  chofes  »  encore  qn  en  grandeur  ou  peti^ 
tefle  elles  ne  foienr  aucunement  diâèrentes  ; 
car  îk  tiennent  que  ce  Amt  chofes  ^ales  »  moot^ 
pour  ion  pais  »  &'9'abftenir  de  cog^iftre  uoç 
vieille  eftant  fur  te  bord  de  fa  fa^e>  &  que 
i*un  ic  l'autre  femUablement  font  i:e  que  re- 
quiert lé  devoir  :  &  toutefois  potft  c$la  >  comme 
{Kmr  chofe  gralide  &  glorîeuie»  îl^&ifoifînt  prefii 
&  diipofez  à  perdre  la  vie»  là  OÀ  £e  vanter  df 
ceftn]r<y  feroir  une  honte  ic  uâe  môcq^erie.  Si 
dit  encore  Chrylippus  au  traicté  qu'H  a  fut»  Df 
Jupiter  9  que  c'eft  chofe  froide  i  n(Uiigie  &  im- 
pertinente y  de  lobçr  de  tels  aâes«  enicore  qu'ilf 
procèdent  de!  k  vertu»  comme  de  jXHter  vail« 
Janunem  la  pic^euce  d'une  moufcbe  gU^(pe> 
jfe  s'àbftentr  chaâèmem  dune  vieille  manf  i  la 
mort.  Ceulx»lâ  dcmç  n'enfeignent  »  '  âe^  ne  phi* 
lôibphent  ils  pai  coticte  le  ièas  commua  y  6c\t 
commune  co^cepûoh  >  de  conée0èt  ^  advcÉKo: 
qu*îi  my  a  rien  de  plus  beau  y  i]iie  dlss  aâîonfi 
qu'ils  oitt  boitte  de  louer?  Car  comment  eft  ^ 
gtble:»  Ac  con^m^lt  af^rouvaUe  ct'^jÀ  ne  mer 
rite  pas  ny  que  Ion  lé  louc^  ]k]p  qme  lom  lad'* 
mire»  ains  que  ion- réputé  foti ».  fmîds  ^  im^ 
pertinents  cenbr  qui  les  icruSnt  oii  ladmieiHi? 
VIII«  Maiis  encore,  ï  mon  adifis»,  te  iè»- 
Ueca  plus  contte  lëJfem  commun  x  SP^  rhonemit 
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£ige  ôc  pduUnc  ae  U  fonde  p:^  >  s^il  a  on  s*il 
n\  pat  ks  pibs  grands  biens  da  monde  ^  W)$ 
tel  comme  il  eft  envers  les  cbofes  indifferenr 
ces  >  aîiifî  iè.deportexa  il  an  qianiemenc  &  ad* 
jminiftf  atloa  de  ces  biens  U  '  i  car 

Tant  qa1l  y  a  d'hommes  mangeans  le  froiA, 
Que  la  grandeur  de  la  tçrrç  produit. 

Noos  ji^eons  que  ce  qui  prefent  apporte  Se  fe- 
cours  8c  uôlité^,  &  abfent  fait  faulte,  ôc  qiû 
fe  fail  rçgif^tter»  foitbonj,  utile  &  rechercha-- 
j)le  :  mais  ce  pourquoy  Ion  niroic  pas  dlcy  U^ 
^  ce  n'eftpii  pour  ^ouer ,  rire ,  ou  pour  palier 
JhtK  temps  p  cçla  eft  indiffèrent  s  car  nous  ne 
ieparonmy  nç  diftinguons  par  autre  marque  de 
différence  rbomme  diligent  à  bon  efcient,  davec 
feluy  qui  fç  travaille  pour  néant,  finon  que  Tun 
Se  travaille  à  çhofes  inutiles  ou  indifférentes,  & 
i'aùtre  pour  quelque  chofe  grandement  utile  & 
jprodt^le^:  mais  ceuU  cy  font  tout  au  contraire^ 
^çar  félon,  euk  l'homme  fage  Se  prudent  fe  trou- 
vant en  {^lufiejur&compreheniions.  Se  mémoires 
.de^Qompreheniîon ,  fe  fouyenant  de  plufieurs 
çhofes  dput,  il  ^  certaine  Se  parfaifte  fcience  » 


»  LMfc»  d'après  le  çrcc  i  U 
tout  ju^oB  eneore.pliit  cancfc 
Iç  reqs  commun,  (î  \9  œ  me 
trompe,  dVntendrç  dire  ^  un 
i^6  ,  ^1^11  af  fe  4buçk  pas  f\m 


de  ta  jouiflànçe  que  dç  la  prîva^ 
don  de$;|»lut  çfaads  biçnt)  6c  db 
U  voir  diQpo(<&  en  apparence  à 
en  ufer  comme  des  choies  iadi£Rh 
TeïKQi, 
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ii'eftfmc  qu'il  y  en' ait  peu  quîloy  appartiens 
iieht;  &  des  autres  ne  s'en  foucianr  point,  H 
'lie  penfé  pas  avoir  ny  plus  ny  moins ,  pour  s'en 
fbûvenîr  il  aura  là  comprêhenHon ,  c'eft  à  dire» 
certaine  cognèififeice  '  8c  fcience  de  Dion  q\à 
efternpa,  ou  de  Theon  qui  forgea,   combien 
que  toute  comprehenfiqn  en  Tliômme  fage ,  & 
toptç  mémoire  aiant  î^fleurance  &  fermeté,  eft 
jnconpnent  fcience ,  &  un  bien  grand ,  voire 
très  gr^nd.  C'eft  à  fçavoir  donfcques  s'il  eft  au- 
tant fans  cure  ne  foucj  quand  la  fanté  luy  de- 
1faultr>^  quand  quelqu'un  de  fes  féntimens  fe  portfe 
mal  ^  quand  îl  perd  fes  biens ,  i8c  Ci  fe  fage  eftlmfe 
que  rien  dé  tout  cela  ne  ^le  touche,  ou' (ï  fe 
fentant  malade  il  paye  le  falaiire'îàuk  médecins 
qui  le  'viennent  vifîter ,  &  (î  pour  gâign^r  quel- 
que argent  il  s'en  va  devers  téucbii*,  /le  prince 
du'païs  deBofphbre,  8t  s'en  Va  trônvêî:  jufques 
en  la  Scythie  le   roy  Idarlhyrfui5^,"côrfime  dît 
'ChryCppus  :  &  fi  y  a' des  fens ,  que'  les  pen- 
dant il  ne  youidrpît  pas  vivre;  Coirinient  donc 
ne  rèçognpiÏÏeht  &  né  confeJffehrik'qii^ils'phî- 
lofophent  contré  le  fens^coiiimuq,  pténans  tant 
'de  peine,  &  fe  travaiîlans' tant  pour  cliofès  in« 
.différentes  ,  &  fe  portans  indiflFeremment  qua^d 
de  grands  biens  leur  font  ou  présents  oirabfents; 
IX.  Mais  encore  eft  aufliceta  contre  les  com- 
munes conceptions.^  que  leqr  f^geefbnc  hommei 
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ne  s'es jouit  point  pour  fortir  de  plus  griefs  maulx  i,; 
&  entrer  es  plus  grands  biens ,  &  toutefois  cefl; 
ce  que  fait  leur  fage  »  car  fortant  d  une  extre^ 
mité  de  vice ,  Se  pafTant  à  une  extrémité  de 
vertu  y  fuyant  la  plus  miferable  vie  qui  foit  au^ 
monde  5  &  s'acquerant  la  plus  heureufe,  il  t^eîK 
nionftre  fîgne  aucun  ny  apparence  de  joye  ^  ny, 
ne  Tefleve  ^  ny  émeut  aucunement  un  C\  grand, 
changement ,  de  fe  voir  efchappé  de  toute  la 
mifere  &  malheurefé  plus  grande  qui  pourroic 
dfare ,  6c  piarvenu  à  une  confommacion  ferme  Se 
aflèurée  ^e  tous  biens. 

'  X.  Davantage  cela  eft  contre  le  fêns  com- 
mun» que  le  plus  grand  bien  de  l'homme  foie 
leftre  immuable  en  (es  ji^emens  &  fes  con- 
formations »  &  toutefois  que  celuy  qui  attainc 
à  la  cyme  n'ait  point  befoing  de  cela ,  ny  ne 
S,*en  foucie  point  quand  il  y  eft  arrivé  ,  telle-' 
ment  que  bien  fouvent  il  n'en  eftendroit  pasf. 
ipulement  le  doigt  »  pour  cefte  aiTeurance  & 
fbbilité ,  laquelle  toutefois  ils  çftiment  le  fou- 
vecain  &  parfait  bien.  Si  ne  difent  pas  les  Stoï-, 
ques  ces  eftrauges  propos  là  feulement  y  mais, 
encore  ceubc- cy  davantage,.  Que  le  temps  en 
quelque  longueur  qui  furyienne  n'augmentera* 
point  le  bien  di^  fage ,  ains  que  fi  par  un  mo«. 
ment  ^'h^ure  feulement  il  a  ^une  fois  efté  iàgei^ 
U  ne  i^ta  4^  f  i^n  moipdre  ny;  mf<»:ieur  ^  f^^^ 
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Hcic^  ^  à  celuy  qui  toat  fon  aage  àuri  vefcu  feloft' 
vertu  s  &  y  aura  heoifeurement  u£é  âc  palTé  toute 
fa  vie.  Et  combien  qu'ils  prononcent  6c  a(&u^ 
tent  cela  ainfi  hârdiihent  &  vàillaotthetit  »  ce 
neantmoînrd^autre  cofté  ils  difent,  que  larvecca 
de  peu  de  durée  ne  fert  ny  ne  profite  de  rien  t 
car  dequoy  ferviroit  i  un  qui  devroit  înconti^ 
nent  périr  &  eftre  noyé  en  un  naufrage  5  ou  tneti 
eftre  précipité  du  hault  eii  bas  dun  précipice  ^ 
û  la  fagelTe  en  un  moment  luy  furvéiK>it  ?  Et 
qu'euft  fervy  â  Lichas ,  lequel  percutes  knça  à 
tour  de  bras  comme  dedans  une  fonde  au  mi-^ 
lieu  de  la  mer  ^  s'il  fe  fuft  foudain  tourné  dt 
vertu  en  vice  ?  Ces  propos  M  doncqued  ne  font 
pas  feulement  d'hommes  qui  philofophent  contra 
les  fens  6c  les  conceptions  communes  de  root  le 
monde,  ains  auffi  de  ceux  qui  brouillent  ht 
leurs  propres ,  &  fe  contredifent  à  eux  mefmies» 
s'il  eft  ainfî  qu'ils  eftiment  que  acquérir  de  po£* 
feder  la  vertu ,  pour  peu  de  temps  que  ce  foit^ 
ûe  diminue  rien  de  la  fouVeraine  félicité ,  ÔC 
que  quant  6c  quant  ils  ne  facent  du  tout  atH 
cune  eftime  d'une  û  briefVe  Se  &  courte  vertu» 
'   Xi.  Et  encore  n'eft-ce  pas  ce  que  ta  tfoevtfit 
le  plus  eftrange  en  leurs  propos ,  mais  bien  qu^ili 
jdifenr,  que  quand  on  acquiert  cette  fei^terainé 
vertu  &  bearitude,  celuy  qui  l'acqrierr,  bien 
fouvent  n'en  fent  rien ,  6c  He  Yapper^  point 
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qa^eftant  n*^ef es  crës  mif^rable  &  très  fol , 
maintenant  il  fe  treuve  &  heureux  &  (âge  tpuc 
enièmble  :  car  non  (eulement  ce  feroit  une  plai- 
£mte  farce  de  dire  %  qu  un  homme  prudent  5c 
£^  ignoraft  feulement  ce  feul  poind  »  qu'il  fuft 
£ige  t  &  ne  cogneu^  point  qu'il  fuft  hors  d'i-> 
^locance»  Mm  â  dire  en  femme  ,  ils  font  le 
^n  ians  aiicnn  pcûs  ^  Se  ù  obfcur  qu'il  n'appa^ 
xoift  point»  s*il  eft  ainfi  qu'il  ne  fe  face  peine 
fentir  quand  il  sMrrire  :  car  de  fa  nature  le  bien 
Q'eft  point  itnpercepcible  félon  eux ,  ains  efcric 
«pceflèment  Chryii^us  en  fon  livre  »  De  la  fin , 
qœ  le  bien  eft  petceptible  par  le  fentiment.  Se 
h  {tfeuye  Se  d^nonftre  à  fon  advis.  II  relie  donc 
qœ  ce  ùm  ou  par  fa  foibleflè  >  ou  par  fa  petiteilè  » 
qu'il  futt  k  fentiment  »  quand  ceux  qui  l'ont 
ptefent  ne  le  fentent  ny  ne  l'àpperçoirent  pas* 
£t  pqis  il  n  y  auroit  point  d'apparence  de  dire  , 
que  h  voie  lentant  ôc  difceraant  ce  qui  eft  un 
peis  Se  mofenAcment  bl^uoc ,  ne  puilfe  ientir  ce 
qui  eft  eu  pecfeââon  blanc  »  &  que  rattouche* 
ment  ^  fent  jk  pige  ce  qui  eft  mollement  Se 
Wchemœt  chaud  ,  t^  fente  point  ce  qui  Teft 
tettemouienr.  .Et  encoces  eft  il  plus  abfurde^ 
que  qmeàqu'uti  compreim^  ce  qui  eft  conunu* 
fteniçnt  iklob  k  liacure  »  conmie  la  fanté  Se  le 
bon  portement  »  Sç  ignore  la  verm  quand  elfe 
fil  ptefeaie  f  teu  qu'ils  difenc  »  c^'elle  eft  fou- 
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verainement  félon  nature  :  car  comment  ne  fe-^ 
roit  cela  contre  le  fens  commun ,  de  comprendre: 
bien  la  différence  qui  eft  entre  fantc:&:  mila-,» 
die,  &  ignorer  celle  d'entre  fagefle.âc  folie?: 
Ains  eftimet  que  celle  là  sen'eflÉarit  ailée  foie 
prefente :  &  celle  cy  quand  on  la  acquife,  igno* 
ter  que  Ion  lait  ?  Et  pour  autant  que  après  que 
Ion  eft  arrivé  à  la  cyme  du  protêt  &  avancement^ 
on  change  en  félicité  &  vertu  ^  il  fgult  necef-^ 
fairement  Tun  des  deux,  ou  que  ceft  eftat  li. 
de  profit  &  avancement  ne  foit  point  vice  nyt 
infelicité ,  ou  qu'il  n'y  ait  pas  grand'  différence 
ny  diftance  entre  le  vice  Se  la  vertu,  ains  qu^ 
la  diverfité  des  biens  aux  maux ,  foit  petite  8c. 
imperceptible  au  fentiment ,  car  autrement  les, 
hommes  n'ignoreroient  pas  quand  ils  auroient 
l'un  &  l'autre.  Tant  que  doncques  il  ne  ie  de- 
partiront  d'aucune  contrariété  de  fentences ,  ains. 
qu'ils  fe  voudront  permettre  d'affermer  &  pofec» 
toutes  chofes  :  Que  ceux  qui  profitent  &  avan-» 
cent  encore  font* fols  Se  mefchants  :.  Que  ceulx. 
qui  font  devenus  ifàges  Se  bqn^',  Ijgûorenr  eux 
mefmès  ,  Se  ne  s'en  apperçoivent^point  ;  Qu'it 
n'y  ait  pas  grande  différence  ettae.lajfàgefl^..^ 
la  folie,  te  femble  il  qu'ils  gardent  ^ne  ^ndi^ 
confiance  Se  uniformité  en  leurs  ibiulsnces  Sd 
doftrines  ?  •    .  <.'     i  y.  ^  îa..n',-         -  ^  { 

X II.  Mai$  û  en  Iwtt  dpùàat^  ë$i .^ot^rtè 
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i^ennent  au  fens  commun ,  Se  k  Oontredtfeut 
i  eux  mefmes  »  autant  en  font  ils  en  leurs  né- 
goces ôc  afifaires ,  quand  ils  afferment ,  que  tout 
ceux  qui  ne  (ont  pas  fages»  font  également  mau« 
Tais  9  injuftes  »  defloyaux  ôc  fols  :  Et  puis  tou« 
tefois  en  leurs  affaires  il  y  en  a  qu'ils  refuient 
~  Se  abhorriflent»  Se  quelques  uns  mefmes  qu'ils 
ne  daignent  pas  faluer  quand  ils  les  rencontrent 
par  le  chemin  :  aux  autres  ils  comtnettent  leur 
argent ,  ils  les  elifent  magtftrats  p  leur  donnent 
leurs  filles  en  mariage.  Parquoy  û  c'efl  par  jeu 
qu'ils  tiennent  ces  prcqx»  là  fi  extravagans ,  qu'iU 
ravallent  doncques  leurs  fourcils  ^  Se  ne  facent 
point  tant  des  graves  :  niais  û  c'eft  à  certes  » 
Se  comme  philofisphes ,  c'eft  contre  les  com- 
munes opinions ,  blafmer  &  reprendre  égale- 
ment tous  hommes  )  Se  neantmoins  ufer  des  uni 
comme  des  gens  modeftes  >  Se  d'autres  comme 
de  très  me£:hans  y  Se  admirer  extrêmement  Chrjr* 
fippus ,  &  fe  mocquer  de  Alexînus ,  Se  neant- 
moins avoir  opinion  qu'ils  ne  foient  pas  moins 
fols  l'un  que  l'autre.  «  Il  eft  bien  vray,  difent- 
9>  ils  >  mais  comme  celuy  qui  dedans  la  mer  n'eft 
»>  qu'à  une  coudée  près  de  la  fuperfice  y  fe  noyé 
9>  Se  fuffoque  tout  auffi  bien  comme  s'il  eftoit 
99  enfondré  en  cinq  cens  braffes  de  fond  :  auffi 
»  ceux  qui  approchent  de  la  vertu  font  auffî  bien 
»  dedans  le  vice ,  comme  ceux  qui  en  font  bien 
Tome  XX^  Ce 
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»  reculez  :  coinme  les  aveugles  font  tous)ourl^ 
»  aveugles ,  encore  que  quelques  uns  foienc  près 
•>  de  recouvrer  leur  veuc  :  auflî  ceux  qui  pro- 
3)  fitenc ,  jufques  à  ce  qu'ils  aient  attainâ:  la 
»  vertu >  ils ddmourent tousjours  fols  8c  vicieux». 
Mais  au  contraire  que  les  profitans  ne  refem- 
blent  pas  aux  aveugles  y  ains  à  ceux  qui  voyenc 
moins  clair ,  Se  non  pas  à  ceux  qui  nagent  >  mef- 
mement  près  du  port,  eux  mefmes  le  tefmoî- 
gnent  par  leurs  œuvres  :  car  autrement  ils  ne 
«'en  ferviroient  pas  pour  confeillers ,  capitaines, 
legiflateurs  &  gouverneurs,  comme  les  aveu- 
gles fe  fervent  de  guides  pour  les  conduire ,  ny 
ne  louëroient  &  n'imiteroient  pas  les  faiâs ,  les 
aâions ,  les  diAs  ,  Se  les  vies  d  aucuns  ,  s'ils 
voyoient  que  tous  également  fuflènt  noyez  Se 
fufFocquez  dedans  la  folie  &  la  mefchanceté* 

XI IL  Mais  encore  laiflant  cela  à  part,  con<* 
fidere  un  peu  cecy  pour  plus  t'efmerveiller  d'eux  , 
de  ce  que  par  les  exemples  d'eux  mefmes  ils 
ne  font  pas  enfeignez  de  quitter  là  ces  fages  qui 
ne  fe  recognoiffent  pas  eux  mefmes  ,  &  qui  ne 
fentent  ny  ne  cognoiflent  pas  ,  qu'ils  ceflenc 
d'eftre  fufFoquez ,  &  qu'ils  commencent  à  veoir 
la  lumière ,  Se  qu'eftans  venus  au  defliis  du  vice 
&  de  la  malice  5  ils  commencent  â  refpirer  Se 
reprendre  haleine  :  &  que  c'eft  contre  le  fens 
commun  9  qu'un  homme  qui  a  tous  les  biens  ;^ 
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te  à  qui  rien  ne  défaut  pour  eftre  parfaittement 
ileureux  &  bien  fortuné ,  à  celuy  U  il  foit  con- 
Tenable  fe  deffaire  foy-mefme ,  &  encore  plus  ^ 
^ue  celuy  qui  n'a,  tiy  n*aura  jamais  rien  de  bien» 
à  celuy  là  il  ne  foit  pas  convenable  de  refufec 
le  vivre ,  fi  ce  ii*eft  que  quelque  chofe  de  celles 
qu'ils  tiennent  pour  indifférentes  y  luy  advienne* 
Voyla  les  belles  Ipix  qui  font  en  Tefcbole  des 
Stoïques ,  &  en  defFont  plufieuts ,  leur  donnans 
À  entendre  qu'ils  feront  encore  plus  heureux  ^ 
combien  que  félon  eux  le  fage  foit  heureux  » 
beneit,  bien  né»  bien  fortimé  >  affeuré»  fans 
danger  »  mais  le  mauvais  &  fol  plein  de  tous 
vices  &  mefchancetez ,  tel  que  Ion  ne  fçauroic 
où  le  mettre  :  ôc  toutefois  à  ceux  cy  eft  conve- 
nable de  demourer  en  la  vie ,  &  â  ceux  là  d'en 
Ibrtir.  €cEt  non  fans  caufe,  ce  dit  Chryfippus^ 
»>  par  ce  qu'il  ne  faut  pas  mefurer  la  vie  aux 
}>  biens  ou  aux  maux ,  ains  à  l'eftre  félon  na- 
9i  ture  » .  Voylà  comment  ces  philofophes  là  main- 
tiennent la  couftume  ordinaire  ^  &  philofophent 
ielon  les  communes  conceptions.  Que  dis-tu  ? 
Ne  faut  il  pas  confiderer , 

Si  bien  ou  mal  fe  ùit  en  la  maifoû, 

A  celuy  mefmement  qui  fait  profeflîon  d'enfeî- 
gner  de  la  vie  Se  de  la  mort?  Ne  doit  il  pas 
examiner»  comme  à  la  balance  9  ce  qui  a  mar^^ 
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que  de  ùvfk  à  la  félicité  &  à  lïnfeliché,poat 
en  choifir  ce  qui  ea  fera  profitable ,  ains  faire 
fon  fondement  &  Ùl  fupputâtion  pour  vivre  plu» 
heureufement  ou  non ,  des  chofes  indifférentes  , 
&  qui  point  ne  fervent  ny  ne  nuifent?  Seloa 
telles  prefuppofitions  &  tels  principes ,  fera  il 
pas  convenable  que  celuy  à  qui  rien  ne  défaut 
de  ce  que  Ion  doit  foir,  choififlè  de  vivre,  & 
que  celuf-U  fuye  le  vivre  qui  a  tout  ce  que  Ion 
doit  chercher  &  eflire  ?  Et  combien  qu'il  foit 
eftrange  &  hors  de  raifon ,  de  dire  que  ceux 
qui  né  font  en  nul  mal,  fuyent  la  vie,  encore 
eft  il  plus  eftrange  &  plus  hors  de  tout  propos 
&  de  toute  apparence ,  pour  n'avoir  pas  quel- 
que chofe  indifférente,  quitter  8c  abandonner 
ce  qui  eft  bien ,  comme  ceux-cy  font ,  iaiflans 
la  félicite  &  la  vertu  prefente  à  faulte  de  richefle 
6c  de  fanté  qui  leur  eft  abfente  : 

Satrunien  à  Glaucus  bien  ofta 

L'entendement  ' ,  alors  qu'il  permuta 

Cent  bœufe  à  neuf ,  &  de  l'or  à  du  cuyvre  S 

Et  toutefois  encore  les  armés  de  cuyvre  n* eftoîent 
pas  moins  utiles  pour  (Combattre  que  celles  d'or, 
U  où  la  belle  forme  &  difpofition  du  corps  & 


«  Iliad.  VI,  154» 

»  Lifex  d'apiès  le  grec  :  alott 
^u'il  permuta  pour  des  armes 
4'airaiii  ,    de»  arme»  d'or  ^m 


éioient  dix  fob  plus  pridenres. 
Amyoc  met  cela  eu  vers,  quoi- 
que, dans  Pluurque.  cène  foit  que 
l'elcpUcadoit  du  v«r«  d'Hemen» 
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h  jfanté,  félon  les  Scoïques  9  n'apporte  aocun 
profit  ny  accroiflement  à  la  fçlicité.  Et  néant* 
moins  cenx-cy  permutent  ôc  efchangent  la  fa* 
geflfe  à,  la  fanté  :  car  ils  tiennent  qu'il  e;uft  efté 
convenable  à  Heraclitus  &  i  Pberecydes,  s'il» 
euflent  peu  quitter  la  vertu  Se  la  fagefTe  »  fi  pir 
H  ils  eufient  peu  faire  cefler  leurs  maladies  f 
Vnn  la  pediculaire  ,  l'autre  Thydropifie.  Et  fi 
Cyrcé  verfoit  deux  breuvages  »  l'un  qui  feift  de-» 
Tenir  les  hommes  fols  de  iages  ,  Se  l'autre  &ges 
de  fols ,  Ulyflès  euft  deu  boire  plus  toft  celi^ 
de  la  folie,  que  de  changer  fa  %uré humaine 
6n  formé  de  befte,  aianfen  iby  la  fageflè  y. Se 
pat  conféquent  la  félicité  ^Qffi>:  8c  diièht  que 
e'eft  là  fagefie  8c  fHrudence  mefme  qui  m'onftre 
6t  ênfeigne  cela  ^  &  les  admonefte  ainfi ,  Quitte 
Aïoy  U  8c  jne  lai^Te  périr ,  s'il  fault  que  je  fois 
portée  çà  8c  là  en  forme  8c  figure  d'afne.  Mais 
cette  fagefle  8c  prudence  là ,  ce  leur  dira  quel- 
qu'un ,  eft  la  fagefie  d'un  a&e ,  fi  l'eftre  ^e 
&  heureux  eft  par  foy  bon ,  8c  porter  Ja  face 
d'un  afne  eft  indiffèrent.  On  dit  qu'il  y  a  une 
nation  entre  les  iEthiopiens,  là  où  un  chien 
eft  le  roy ,  &  eft  faliié  8c  honoré  comme  roy» 
a  les  honneurs  &  les  temples  que  Ion  fait  aux 
foys ,  &  Us  hommes  y  font  tous  les  offices  qui 
appartiennent  aux  gouverneurs  de  villes,  Ar-aux 
magiftrats.  N'eft*ce  pas  tout  de  mefme  envers 
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les  Scoïques  ?  Cv  la  vertu  a  le  nom  &  Tap* 
parence  du  bien  »  Se  l'appellent  feule  eligible» 
profitable  &  utile ,  mais  toutefois  ils  font  toutes 
chofes ,  ils  philofopheht ,  ils  vivent  6c  meurent 
i  1  appétit  &  comme  par  le  commandement  des 
chofes  indifférentes.  Et  toutefois  il  nj  a  perfonne 
des  iCthiopiens  qui  me  ce  chien  là ,  ains  eft  afCs 
&  adoré  de  tous  en  grande  révérence  :  mais  ceux* 
cy  perdent. la  vertu»  &  la  font  mourir  &  périr 
en  eux  :  mefmes ,  pour  retenk  h  ùmé  Se  h 
richeflè. 

XIV.  Mais  le  couronnement  que  Chryfippus 
mefme  adjoufte  à  leurs  enfei^emens  nous  ofte 
de  peine  d'en  dire  davantage  :  ce  Car  comme 
a>  ainii  foit  »  dit  il  y  qu'il  y  a  en  la  nature  des 
I»  chô&s  bonnes  y  des  autres  mauvaifes  »  des  au- 
»  très  indifférentes  &.moiennes9  il  n'y  a  homme 
»  qui  ne  voulufl  plus  toft  avoir  cje  qui  efl  bon  ^ 
»  que  ce  qui  eft  indiffèrent ,  ou  ce  qui  eft  indif* 
»»  fgrent ,  ou  ce  qui  eft  mauvais.  Et  qu'il  foiç 
w  vray ,  nous^^en  faifonis  mefmes  les  dieux  tef-* 
99  moings ,  quand  nous  leur  demandons  ,  pac 
M  noz  prières  &  oraîfons  ,  prihcipalement  U 
9?  pofTeflion  Se  joui/lance  des  biens  :  ou  finon  » 
99  à  tout  le  moins  de  pouvoir  efchapper  les  maux  ; 
99  mais  ce  qui  n'eft  ny  bon  ny  mauvais  »  nom 
«  ne  le  voulons  point  avoir  au  lieu  de  bien  y 
n  9q  U  vouions  ï^ea  ^vpi(  ^u  lien  4n  mal  »% 
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Maïs  ceftuy-cjr  change  la  nature  &  renverfe  fbn 
ordre ,  ttanfpofant  le  milieu  de  la  place  moienne 
en  la  dernière ,  &  ramenant  le  dernier ,  &  lé 
remuant  en  la  place  du  milieu ,  comme  font  les 
tyrans  qui  aux  mefchans  donnent  le  crédit  & 
lauthorité,  nous  donnant  la  loy  de  chercher 
premièrement  le  bien ,  fecondement  le  mal ,  & 
de  rejetter  &  reputer  le  dernier  &  le  pire  de 
tout  ce  qui  n  eft  ny  bon  ny  mauvais  ^  comme 
fi  Ion  mettoit  après  le  ciel  les  enfers  »  Se  que 
Ion  rejettaft  la  terre  Se  ce  qui  eft  alentour  d'elle 
là  bas  en  la  fondrière  du  Tartare^ 

Là  bas  deflbubs  bien  loiog  au  food  iu.  monde» 

Ou  Tcnfcr  eft  barricavc  profonde  : 

<  ... 

Aiant  donçques  dit  en  fon  troifleme  livre.  De  la 
nature  »  qu'il  vaut  mieux  vivre  ,  encore  que  im*-. 
prudent  &  fol  »  que  de  ne  vivi^.  point ,  encore 
^e  jamais  Thotmne  ne  deuft  devenir  fage  :  il 
Y  adjouflie  de  mot  à  mot ,  ce  Car  tels  font  Us^ 
>i  biens  des  hommes ,  que  les  maux  en  quelque^ 
Df  manière  vont  devant  ceux  qui  font  au  milieu, 
^y  non  pas  qu'ils  aillent  devant ,  mais  la  r aifo]tt^ 
»ravec  laquelle  eft  le  vivre  cofijoinâ:  peze  plus 
9i  Se  va  devant  y  encore  que  nous  devions  eftre 
•jf^iblj».  Il  eft.  donçques  auffi  manifcfte  ,  qu'en^ 
cor  que  nous  devions  eftre  mefchans  »  injuftes,: 
cn&emis,  Se  haïs  4^  dieux ,  &  maL^-heureux»: 
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c^  riôn.  de  ipoc  cela  ne  défaut  à  ceux  qui  font 
feb  ,  il  Y^  dohc  mieux  eftre  mal-rheureux  que. 
tfeflxe  çom  iwalheureux ,  &  {opl^it  mal  que 
ne  foufiir  point,, commettre  in|uftice  que  n*ea 
commettre  point  >  vii5ler  les  loix  qu^  ne  les  vio* 
1er  point,  ceft  a  diie ,  il  fault  faire  ce  qui!  ne 
fout  pas ,  ^  convient  vivre  félpn  ce  qui  ne  con* 
lient  pas.  Ouy ,  car  il  eft  pire  eftçe  fans  dif- 
cours  de  faifon  &  fans  fehtimenc,  ^ue  d*eftro^ 
foh  Et  où  ont  ib  doncques  h  cervelle ,  de  ne» 
vouloir  pa$t  advOuef  &  confeflfer-  ^  cela  £ok 
mal ,  qui  eft  pire  qtié  le  n^I , .  &  que  pour  ceft0 
caufe  ils  affer^nent  eftre  4  fuir  ?  Pourcjuoy  di* 
fent  ils  qu'il  ne. fault  fuir  que, la  folie,  s'il  eft 
convenable  de  fuir  non  moins,  mais  encore  plus^ 
la'  diipofition  qui  h'eft  pas  capable  ny  fufceptir 
blc  de  folie  ?      , 

XV 0  Mais  qui  fe  courcouoefqit  ou  fcandalt^ 
feroit  de  cela  ,  fe  fouveoant.de  ce  quil  a  efcne. 
eafon  fécond  livte^  De  h  <îaf ijre ,.  qù  il  dit  ^ 
afferme,  que  le  vké  n*a  poii«  efté:intttilemenci 
fgiit  pour  l'uiûvers  ^  Mais  il  fera' meilleur  de  te-^ 
peter  cefte  fiennj^doifktine  aVèc  (eé  propres  ter* 
mes\  à  fin  que  eu  eatende^S  en  quel  lieu  met^- 
tent,  &  en  quel  rang  tiennent  le  vice  ceux  qui 
accufent  Xenocrates.  &  Speuâppus^  de  ce  qu^s 
n*eftimoiénr^.kj&nté  chofe  indifférente  ^iiy  h.. 
ripheffe  inutile,  &  quels  propos  ils  en  tienneiuk^ 
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'¥  Mais  le  vke»  dit-il  >  a  fon  limite  au  regard 
n  des  autres  accidents  >  car  il  eft  auffi  luy  auco* 
»y  iiement  félon  nature ,  &  à  fin  que  je  die  ainfî» 
»  il  n!eft  pas  du  tout  inutile ,  eu  égard  à  Tu'- 
97  nivérs  »  car  autrement  le  bien  ne  feroit  pas  »• 
Dôncqùcs  ^ult  il  inférer,  qu'il  ny  a  point  de 
hien  entré  les  dieux,  puis  quïl  n*y  peulr  avoir 
de  niai ,  ny  après  que  Jupiter  ^ura  refolu  toute 
la  matière  en  foy  &  fera  devenu  un,  aiant  oftér 
toutes  autres  diverfitez  &  différences ,  ce  ne  fera 
doncques  plus  rien  que  le  bien ,  attendu  qu'il 
n'y  aura  plus  rien  de  mal.  Et  il  y  aura  accord  te 
mefure  en  urîe  danfe  fans  <jue  perfonne  y  dif- 
corde  ,  &  fanté  au  corps  humain  fans  que  nulle 
parâê  d'iceluy  en  fcnt  malade  ne  dolente  :  & 
il  ne  fe  pourra  faire  qu'il  y  ait  de  la  verm  fains 
le  vice,  aihs  comn^  il  y  a  quelque  convenance 
entre  cenaines  drogues  médicinales,  &  le  venin 
d'an  ferpent  ou  le  fiel  d'une  liyaine,  auffi  y  atura 
il  queUpe  alliance  entre  la  mefchanceté  de 
Meiitus,  &  la  juftice  de  Socraies  :  &  entre  la 
diflblutîon  de  Cleon,  Se  la  preud'hommie  de 
Pericles.  Et  comment  eft^ce  que  Jupiter  nous  ëuft 
produit  Jfercttles  &  Lycurgus,  s'il  ne  nous  euft 
<piant  &  quant  auidi  engendré  Sardanapalus  6c  ' 
Phalarb?  Et  m'esbahis  qu'ils  ne  difent  auffi  que 
la  phthife,  quand  on  crache  les  poulmons,  a 
e&i  mi^e  en  avant  pour  le  bon  portement ,  de 


Digitized 


by  Google 


410  COMMUNES  CONCEPTIONS 

la  goutte  pour  la  bonne  difpofition  des  pieds  j 
êc  qu'Achilles  tfeuft  paseftc  chevelu ,  fi  Ther- 
fites  n'euft  eftc  chauve  :  car  quelle  différence  y 
a  il  entre  ceux  qui  allèguent  ces  folies  &  refve- 
lies  là,  &  ceux  qui  difent  que  la  diflblution 
&  paillardife  n  a  pas  inutilement  efté  mife  fus 
pour  la  continence  y  Se  rin|u{tice  pour  la  juftice  > 
à  fin  que  nous  prions  aux  dieux  que  tousjours 
il  y  ait  de  la  mefchanceté, 

,Et  qu'il  y  ait  tousjours  des  mcntcrics. 
Propos  ru(èz ,  &  fines  tromperies  : 

Si  ces  chofes  U  oftées  la  vertu  s'en  va  quant  & 
quant  perdue  &  perie* 

XVI.  Mais  veux  tu  encore  veoîr  ce  qa*il  y 
a  de  plus  galand  &  de  plus  élégant  en;  fit  gen« 
tille  invention  Se  deduâion?  «Tout  ainfi ,  ûitil, 
»  que  les  comédies  ont  quelquefois  des  epigrani'^ 
>^  mes  bu  infcriptions  ridicules  »  lefquelles  ne 
»  valent  rieh'  quant  à  elles ,  mais  neantmoins 
»  elles  donnent  quelque  grâce  à  tout  le  pocme  : 
»  auffi  eft  bien  à  blafmer  &  ridicule  le  vice 
»  quant  à  luy ,  mais  quant  aux  autres  il  n*eft 
j>  pas  inutile  ».  Premièrement  doncques  c'eft- 
dbofe  qui  furpaflc  toute  imagination  de  fisutlfetc 
&  abfurditc,  de  dire  que  le  vice  ait  éftc  fait 
par  la  divine  providence ,  ne  plus  ne  moins  que 
le  mauvais  epigramme  a  efté  ccmpoTéipar  la 
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Volonté  expreflè  du  pocte.  Car  comment ,  (i  cela 
eft  vray ,  fèix>nt  doncques  plus  les  dieux  don- 
neurs de  biens  que  de  maux?  Et  comment  eft-ce 
que  le  vice  fera  plus  ennemy  &  hay  des  dieux? 
£t  que  pourrons  nous  plus  refpondre  à  ces  fen-» 
tcnces  icy  des  poètes  qui  fonnent  fi  mal  aux 
«ureilles  r^gieufes» 

Dieux  fait  fortir  en  eftre  quelque  cau(e 
Quand  d'affliger  de  tout  il  fe  difpofc 
Une  maifbn  i 

Et  cette  autre , 

Lequel  des  dieux  les  a  ainfi  poulfez» 
A  contefter  en  termes  courroucez  '  ^ 

jEt  puis  un  mauvais  epigramme  orne  &  em- 
bellit la  comaedie ,  &  (en  â  la  fin  à  laquelle 
elle  eft  ordonnée  &  deftinée  »  qui  eft  de  plaire 
&  donner  i  rire  aux  fpeéfcateurs.  Mais  Jupiter 
que  nous  furnommons  père  »  &  paternel ,  fou- 
verain  juridicque^  &  parfait  ouvrier  »  comme 
dit  Pindare  »  n'a  point  xompofé  ce  monde  comme 
une  farce  grande  >  variable  &  de  grande  fcience^ 
dins  comme  une  ville  commune  aux  hommes 
&  aux  dieux  9  pour  y  habiter  avec  juftice  Se 
vertu  en  commun  accord  heureufement.  Et  quel 
befoing  eftoit  il  à  cefte  fainde  &  vénérable  fin 
de  brigands  6c  larrons  ^  de  meurtriers  >  de  pwA'' 
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cîdes ,  ny  de  rytatis  ?  Car  le  vice  n*eftoit  point 
fine  entrée  de  morif<^  |daifante  ny  galatne  & 
agréable  à  Dieu,  &  n*a  point  efté  attaché  aux 
affaires  des  hommes  pour  uto  récréation  par 
manière  de  pafle-temps ,  pour  faire  rire  ,  ny 
pour  une  gaudifferiè,  cbofes  qui  n'apportent  pas 
feulement  une  umbre  de  celle  tant  célébrée  con* 
corde  &  convenance  avec  la  nature.  Et  puis  le 
mauvais  epigramme  ne  fera  qu  une  bien  petite 
partie  de  la  comaedie  ,  &  qui  occupera  bien  fort 
peu  de  lieu  en  icelle ,  &  fi  n'y  abondent  pas 
telles  ridicules  comportions  ,  ny  r\e  corrompent 
&  gaftent  pas  la  grâce  des  chofes  qui  y  font 
bien  faittes  :  là  où  tous  les  affaires  humains  font 
tou^  remplis  de  vice  ,  8c  toute  la  vie  des  hom- 
mes y  depuis  le  commancement  du  préambule 
jufques  à  la  fin  de  la  conclufion ,  eft  defbrdonnée^ 
dépravée  8c  perturbée  ,  8c  n  y  en  a^  partie  aucune 
qui  foit  pure  ny  itreprehenfible ,  ains  eft  la  plus 
laide  8c  plus  mal  ptaifante  farce  qui  foit  au 
monde. 

XVII.  Parquoy  je  luy  demanderoîs  volontiers, 
a  quoy  a  efté  le  "vice  utile  à  Tunîvers  :  Car  je 
croy  qu'il  ne  dira  pas ,  pour  les  chofes  divines 
Se  celeftes,  parce  que  ce  feroit  une  mocquerîe 
de  vouloir  dire ,  que  fi  le  vice  n'euft  efté  nf 
ne  feuft  entre  les  hommes ,  ny  I  avarice  j^  ny 
la  menterie ,  &  que  C\  nous  ne  nou^  entredef-^ 
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rd)k>ns  &  pillions,  &  calomnions.  Se  entre- 
tuions ,  le  (bleil  ne  cheminerok  pas  fon  ordonné 
chemin  ,  ny  le  monde  ne  garderoit  pas  fes  {ai- 
fons  &  fes  révolutions  des  temps  ordinaires  » 
ny  la  terre  ne  fetoit  colloquéeau  milieu  de  l'u- 
nivers ,  pour  donner  les  principes  ôc  caufes  pri- 
mitives des  pluyes  &  des  vents.  Il  refte  donc 
que  c'ait  efté  pour  le  regard  de  nous  &:  de  noz 
affaires ,  que  le  vice  ait  efté  utile  au  monde , 
&  eft  à  l'adventure  ce  qu'ils  difent  auflî.  Sommes 
nous  doncques  plus  fainds  pour  eftre  vicieux  ? 
Ou  avons  nous  plus  grande  abondance  des  chofes 
qui  nous  font  neceflaires  ?  Nous  fert  elle  cette 
mauvaiftié  ou  à  nous  rendre  plus  beaux  ^  ou  i 
wyus  faire  plus  forts?  Us  difent  que  non.  Auffi 
eft-ce  un  nom  de  filence  feulement,  &  une 
opinion  ^elle-là  tenebreufe  de  fbphiftes  noftur- 
nes  qui  fe  couvrent  d'une  nuiA,  non  pas  comme 
h  preudhommie ,  laquelle  eft  expofée  à  tous  ea 
veuc  de  tout  le  monde ,  en  fotte  qu'il  n'eft  pas 
poffible  quelle  apporte  aucune  nuyfance ,  ou 
chofe  qui  ne  foit  urile  :  mais  moins  encore,  ô 
bons  dieux ,  pour  le  regard  de  la  vertu ,  à  la- 
quelle nous  avons  efté  nez.  Et  quelle  abfurdité 
feroit  ce  de  dire,  qu'à  un  laboureur,  à  un  ma- 
rinier, à  un  charrier ,  ce  qui  leur  eft  utile , 
leur  fert  &  leur  aide  à  parvenir  à  leur  but  &  i 
leorpropre  fin»  Ôc  ce  qui  auroit  efté  créé  de  Dieu 
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pour  la  vertu  ^  ait  perdu  ^  gafté  Se  corrompu  k 
vertu  ?  Mais  à  1  adventure  eft  il  deformab  temps 
de  paiTer  â  un  autre  poin^t ,  Se  lailTer  ceftui  cy^ 

XVIIL  Lamp.  Non  je  te  prie ,  mon  amy , 
pour  l'amour  de  moy  :  car  je  de(îre  fçavoir  & 
entendre  comment  ces  gens  icy  introduifent  les 
maux  devant  les  biens  ^  &  le  vice  devant  la  vertu» 

DiAD*  Âulfî  eft -ce  certainement ,  amy  y  un 
poinft  bien  digne  de  fçavoir  &  d'entendre.  Si 
en  babillent  ils  bien  au  long ,  mais  en  fin  ils 
difent ,  que  prudence  eft  la  fcience  des  biens 
Se  des  maux ,  autrement  qu'elle  feroit  oftée  8c 
abolie  de  tout  poinâ ,  par  ce  que  tout  ainlî 
comme  eftant  la  vérité ,  il  eft  impoffible  que  h 
faulfeté  ne  foit  auprès  :  au  cas  pareil  eft  il  con« 
venable  qu'eftans  les  biens ,  les  maux  foient 
quant  &  quant  auffi. 

Lamp.  L'un  n'eft  pas  mal  dit ,  mais  il  me 
femble  que  de  moy  mefme  j  apperçoy  l'oppofite 
de  l'autre  :  car  j'en  voy  bien  la  différence ,  par 
ce  que  ce  qui  n'eft  pas  vérité,  eft  incontinent  meii- 
fonge;  mais  ce  qui  n'eft  point  mal ,  n'eft  pas  incon- 
tinent bien  ,  par  ce  qu'entre  le  vray  &  le  faulx 
il  n'y  a  point  de  milieu  :  mais  entre  le  bien 
&  le  mal ,  fi ,  à  fçavoir  ce  qui  eft  indiffèrent  : 
Se  n'eft  pas  necefïaire  fi  l'un  eft ,  que  l'autre  foit 
auflî  quant  Se  quant ,  car  il  peult  eftre  que  la  na- 
ture ait  le  bien  fans  qu'elle  aie  befoing  du  maJ^ 


Digitized 


by  Google 


CONTRE  LES  STOIQUES.  41  f 
mais  ouy  bien  ce  qui  n*eft  ne  bien  ne  mal  :  mais 
du  premier  propos  s'il  fe  dit  quelque  chofe  par 
les  voftres ,  c  eft  ce  qu'il  faudroîc  ouir. 

XIX.  DiAD.  Il  s'en  dit  beaucoup  de  cho<« 
fes,  mais  pour  cefte  heure  il  en  fault  prendre 
ce  qui  eft  plus  neceflaire.  Premièrement  c'eft  une 
fottife  de  penfer  que  pour  la  prudence  le  bien 
Se  le  mal  ait  fubfifté.  Car  au  contraire  eftanc 
jà  le  bien  &  le  mal  »  la  prudence  eft  furvenue 
après  »  ne  plus  ne  moins  que  la  médecine  a  efté 
trouvée ,  eftans  jà  les  chofes  falubres  &  mala- 
dives. Car  le  bien  &  le  mal  ne  fub(iftent  pas 
à  fin  que  la  prudence  foit  »  mais  la  puillànce  par 
laquelle  nous  jugeons  &  difcernons  le  bien  Se 
le  mal  qui  desjà  font,  s'appelle  prudence  :  ne 
plus  ne  moins  que  la  venc  eft  un  fentiment , 
par  lequel  nous  difcernons  le  blanc  d'avec  le 
noir  y  lefquelles  couleurs  ne  font  point  venues 
en  eftre  à  fin  que  nous  enflions  la  veuc  :  mais 
à  l'oppofite  nous  avons  eu  befoing  de  la  veuë 
pour  difcerner  ces  couleurs  là.  Secondement  quand 
le  monde  fera  tout  réduit  en  feu  y  félon  qu'ils 
tiennent  eux  ' ,  il  ne  demourera  rien  qui  foie 


*  C*écoic  une  opinion  reçue 
par  les  Stoïciens  ^  à  favoir ,  que 
le  moule  avoic  été  formé  par 
Dieu  avec  la  matière  du  feu ,  & 
qu'il  feroic  un  jour  confumé  par 
k  feu.  Cette  opinion  mérite  d'ê«^ 


tre  comparée  dans  fes  détails  ic 
dans  fes  con£équences  avec  celle 
de  M.  de  BufFon^  (  Epoques  de  la 
Nature).  Voyez  Stanley,  T.  II, p. 
217,128.  Plutarque,  Opinions  des 
Pfailofopbes,  II,  ^,  dansUT.  XXL 
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de  mal ,  6c  l'univers  alors  fera  tout  fage  &  pru- 
dent :  ainfî  fault  il  qu  ils  confeflènt  qu'il  peult 
y  avoir  prudence ,  encore  qu'il  n'y  ait  point  de 
mal ,  &  qu'il  n'eft  point  necelTaire  que  le  mal 
fubfîfte  fi  prudence  eft.  Mais  quant  bien  il  fe- 
roit  totalement  ainâ ,  que  la  prudence  faA  k 
fcience  du  mal  &  du  bien ,  quel  niai  y  auroit 
il ,  Cl  eftans  les  maux  abolis  j  il  n'y  avoir  plus 
de  prudence  y  mais  une  autre  vertu  au  lieu 
d'elle  y  laquelle  ne  feroit  plus  fcience  du  mal 
&  du  bien  y  mais  feulement  du  bien  ?  Comme 
fi  entre  les  couleurs  le  noir  perifibit  entièrement  » 
qui  nous  contraindront  de  confefler  que  la  veuc 
perift  auffi  ?  Car  qui  nous  empefchtroit  de  dire  y 
que  la  veuë  ne  feroit  pas  le  fentiment  pour  dif- 
cemer  le  blanc  3c  le  noir  ?  Il  ny  auroit  point 
d'inconvénient ,  fi  nous  n'avions  pas  le  fentiment 
que  tu  dis  9  mais  bien  un  autre  fentiment  Se 
puiflànce  naturelle  y  par  laquelle  nous  aj^rehen- 
derions  la  blanche  Se  noire  couleur.  Car  |e  ne 
penfe  pas  que  quand  bien  la  faveur  amere  >  ou 
toutes  les  chofes  ameres  iêroient  oftées  hors  de 
la  namre  >  que  pour  cela  le  gouft  fuft  perdu , 
ny  l'attouchement ,  quand  toute  douleur  feroit 
abolie  Se  anéantie  y  ny  prudence  àuffi  >  quand 
le  mal  ne  feroit  point  prefent  y  ains  que  ces  fcn^ 
cimens  là  demoureroient  qui-  apprehenderoient 
les  faveurs  douces  ^  Se  la  prudence  jaaiH  qui  feroit 
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!a  fcîence  du  bien ,  &  de  ce  qui  ne  feroît  pas 
bien.  Et  s'il  y  en  a  qui  ne  le  trouvent  pas  bon 
ainfi  y  quils  prennent  le  nom  pour  eux  y  &  nous 
kiflent  à  nous  la  chofe.  Mais  fans  cela ,  qui 
empefcheroît  de  dire,  que  le  mal  fiift  en  in- 
telligence ,  &  le  bien  en  eflènce?  Comme  la 
fanté  eft,  à  mon  advis,  entre  les  dieux  en  eflèn-* 
ce  y  Se  la  fiebvre  &  la  pleureHe  en  intelligence  » 
attendu  que,  comme  ils  difent  eulx  mefmes>* 
nous  avons  tous  afSuence  de  tous  maux ,  ôc 
rien  de  bien  :  mais  pour  cela  nous  ne  laiflbns 
pas  d'entendre  que  c*eft  que  prudence,  que  c'eft 
que  le  bien ,  6c  que  c'eft  que  la  félicité.  Ce  qt^ 
fait  à,  efmerveiller ,  û  xij  aiant  poirit  de  vertu  ^ 
il  y  a  des  gens  qui  enfèignent.  toutefois  quç  c'efty 
&  en  impriment  une  comprebenfiôn.  Mais  (i 
elle  n  eftott  point ,  il  ne  feroit  pas  poflible  d'en 
acquérir  l'intelligence* 

XX.  Voyez  ce  que  nous  perfiiadent  texxx  cy 
qui  philofophent  félon  Us  conceptions  comma? 
nés ,  que  par  l'imprudence  nous  compreh<^doo$ 
la  prudence ,  mais  la  prudence  fans  l'imprudence 
ne  peult  comprendre  l'imprudence  mefme  :  6c 
quand  bien  la  nature  euft  neceflàirement  eu  be- 
foing  de  la  génération  de  mal ,  un  exemple  cer* 
tes ,  ou  deux  de  mal  euft  peu  fuf&re  y  6c  fi  vou% 
voulez,  il  falloir  qu'il  y  euft  dix  mauvais,  oa 
tnille ,  ou  dix  ntiille  >  non  (>as  une  fi  grandq 

Tome  XX,  Dd 
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abondance  de  mauvaiftié  &  dé  vice»  que  ny 
Tarene  »  ny  la  poulciere  »  ny  les  plumes  des  oy^ 
féaux  aux  pennages  divers  »  n'en  pourroient  pas 
rendre  un  fi  grand  nombre  :  Se  de  vertu  »  non 
pas  un  fonge  feulement.  Ceux  qui  avoiem  la 
fiirintendence  des  falles  où  Ion  mangeoit  à  Spar- 
te ,  monftroient  en  public  à  leurs  jeunes  gens 
deux  ou  trois  de  leurs  efclaves»  qu'ils  appel- 
Ipient  Elotcs»  yvres  Se  pleins  de  vin  »  pour  leur 
faire  voir  quelle  grande  villanie  c'eft  que  de 
t'enjrvrer»  i  celle  fin  qu'ils  s*cn  gardafiènt  & 
appriflent  à  eftre  ibères*  Mais  en  la  vie  humaine 
la  plus  part  de  noz  aâions  font  ^exemples  de 
vice  :  car  il  n*y  a  perfonne  qui  foit  fbbre  i  la 
vertu  y  ains  hous  errons  tous  mal  vivans  »  &' 
eftants  malheureux.  Ce  propos  li  nous  enyvre 
êc  nous  remplit  de  fi  grande  penutbation  ôc 
folie  >  que  nous  reflèmblons  proprement  à  ces 
chiens  U  qu^.££3pe  dit  qu'ils  birilloioit  '  après 
certains  cuyrs  qu'ils  voyoient  flotter  fur  l'eau  ^ 
ic  pour  les  cuyder  avoir  »  ils  fe  prirent  i  vou- 
loir boire  &  avaller  toute  la  mer ,  mais  ils  cre- 
vèrent plus  toft  que  de  toucher  â  ces  cuyrs  ïi^ 
Aufli  nous  efperans  acquérir  gloiife  Se  reputa- 
fkm  pap  raifon»  Se  approcher  de  la  vertu  »  avant 
^ue  d -y  arriver  »  elle  nous  corrompt  Se  nous  perd» 
liants  remplis  au  paravant  de  force  pure  Se  amerf 

^  Terme  de  chailTc,  ^iii  fîgaifie,  quêter ,  chercher^ 
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niâuvaiftié,  s'il  eft  ainfi  que  œulx  cy  difent , 
que  ceulx  mefmes  qui  profitent  jufques  au  bout  ^ 
a*ont  allégeance ,  ny  relarche,  ny  refpiration-au^ 
cane  de  folie  Se  de  malheureté* 

XXI.  Mais  vojr  un  petit  comment  cehiy  qui 
dit  que  le  vice  n  a  point  efté  produit  en  eftre 
inunlement,  le  vous  dépeint^  quelle  chofe  il 
dit  que  c'eft  >  ôc  quel  héritage  pour  celuy  qui 
la*  Car»  en  fon  traiâé,  D^  pffices,  il  dic^ 
que  le  vicieux  n  a  beibing  ny  faulte  de  rien  p 
rien  ne  luy  eft  utile  »  rien  ne  luy  eft  propre  ny 
^nvenable  :  comment  doncques  eft^ce  que  le 
yice  iera  utile  »  avecleauel  ny  la  fanté  mefanç 
n  eft  pas  utile  »  fiy  la  quanrité  de  pecune  »  nj 
le  profit  6c  avancement»  &  ne  liiy  fervent  dç 
tien  les  cbofes  que  eulx  mefmes  appellent  prealla^* 
bles  &  préférables  »  voire  utiles  »  6c  d'autres  (eloti 
pâture  >  &  de  tout  cela  nul  n  en  reçoit  utilité 
tiy  profit»  s'il  n*eft  fage  ?  Le  mauvais  doncque^ 
6c  vicieux  n  a  point  de  befoîng  de  devenir  ùigpp 
trf  les  hommes  n'ont  point  ^  faim  ny  de  foif 
|ufques  à  ce  qu  ils  (oient  fages.  Quand  ils  ont 
ibif  donques»  ils  n'ont  que  faire  d  eau  >  ny  d^ 
fpxn  quand  ils  ont  faim  »  reflemblans  aux  hoftes 
gracieux  qui  ne  demandent  que  lé. couvert  »  6i 
du  feu.  Ainfî  n'avoit  point  de  beibing  de  couvert 
4c  de  manteau  celuy  qm  difoit  » 
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A  HippoDOX  donnez  un  veftemént  » 
Car  de  froidure  il  gelé  durement. 

XXII.  Maïs  veux  tu  dire  une  propofîtîon  bierf 
^dbange ,  extravaganre  8c  peculiere  ?  Dis  que  le 
fage  na  affaire  de  rien,  ny  na  befoing  de  chofe 
ijuelconque  :  il  eft  bien  heureux ,  il  eft  bien  for- 
tuné, il  na  befoing  de  rien,  content  de  foy, 
parfait.  Mais  quel  esbloiiifTement  &  eftourdif- 
fement  de  cervelle  eft-ce  de  dire ,  que  celuy 
qui  n'eft  indigent  de  rien ,  ait  befoing  des  biens 
iqiill  a ,  &  que  le  vicieux  &  mefchant  ne  foie 
indigent  de  beaucoup  de  chofes,  &  n'ait  befoing 
îde  rien  ?  Cat  c*eft  ce  que  dit  Chryfippus  ,  que 
les  mefchants  n'ont  befoing  de  rien ,  de  toute* 
fois  ils  font  indigents ,  remuants  çà  &  là ,  comme 
des  o(ftlets ,  les  communes  conceptions.  Car  tous 
hommes  ju^nt  ^ue  l'avoir  affaire  aille  devant 
i'eftre  indigent  ,-eftimant  qùé  celuy  qui  a  befoing 
de  chofes  qtfil  n'a  pas  preffes  d  la  main,  ny 
ne  foiit  pas  aifces  â  recouvrer  ^  èft  indigent.  Qu'Û 
(bit  vkay ,  nul  homme  n'eft  indigent  de  cornes 
ïiy  d'ilés,  p^  ce  qu'il  n'en  appoint  de  befoing, 
mais  bien-  diA>ns  nous ,  que  quelques  uns  font 
indigents  d'armes 'y  &  d'argent,  &  de  vdtementi 

lors  qu'en  aiants  affaire  ik  n'en  tréuvent  pas  i 
kur  neceffîté,  117  ne  les  ont  pas«  Mais  ces  gens 

icy  om  fi  grande  èhvie  de  émbkt  dire  toii€« 
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joars  quelque  chofe  de  nouveau  contre  les  coin* 
munes  conceptions»  que  bien  fouvent  ils  fortent 
mefmes  hors  de  leurs  propres  opinions  &  af« 
fercion$>  pour  Tenvie  qu'ils  ont  de  dire  tous* 
jours  quelque  nouveauté,  comme  en  ceft  endroiéh 
Qu'il  foit  vray  »  confidere  le  »  reduifant  ta  me* 
moire  un  peu  plus  hault. 

XXIIL  C*eft  un  des  poinâ:s  qu*ils  afferment 
contre  le  fens  commun  Se  les  communes  opi* 
nions  )  que  rien  ne  fert  ny  ne  vault  au  mefchant: 
&  toutefois  il  y  en  a  plufieurs  qui  eftans  inf- 
truids  &  endoârinez  profitent  »  eftans  efclaves 
font  affranchis  »  eftans  tenus  affiegez  font  deli* 
vrez  y  eftants  y vres  font  conduits  &  menez  par 
la  main,  &  eftïints  malades  font  guaris  ,  mais 
pour  tout  cela  ils  ne  font  point  aidez ,  quelque 
chofe  qu'on  leur  face,  ny  ne  reçoivent  point  de 
bienfaits,  ny  n'ont  point  de  bienfaiteurs,  ny 
auffi  ne  négligent  ils  pcûnt  leurs  bienfaiteurs  t 
par  ainfi  doncques  les  vicieux  ne  font  point  in« 
grats,  mais  auffi  ne  le  font  point  les  bons  & 
les  (âges.  Donques  l'ingratitude  eft  chofe  qui 
n'eft  point ,  &  qui  n'a  point  de  fubfiftance ,  pac 
<e  que  les  bons  ne  mefcognoiffent  jamais  la  grâce 
Se  le  bienfaiâ  qu'ils  ont  receu ,  &  les  mefchants 
pe  font  pas  aptes  d'en  recevoir.  Or  voy  main*^ 
tena^it  qu'ils  refpondent  i  cela  :  ils  difent  que 
la  gtace  eft  au  ranc  des  chgfes  moiennes>  Ôc 
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que  Taider  Se  eftre  aidé  appartient  aux  %es  fei^ 
letnent  »  vray  eft  que  les  mefchans  reçoivent 
àuflî  grâce  >  mais  tous  ceulx  qui  ont  part  à  grâce  » 
nont  pas  auffî  part  à  befoing  6c  utilité»  &  là» 
où  s'efteiid  la  grâce ,  là  rien  n'eft  utile  ne  propre* 
£t  y  a  il  autre  chofe  qui  face  que  le  plaiiir  foit, 
grâce,  que  Teftre  utile  celuy  qui  Ta  fait  à  ce- 
luy  qui  le  reçoit? 

XXI Vt  Lamp.  Mais  à  tant  laifle  ce  poiiift 
là,  &  nous  dy  que  ceft  que  la  AfiXtm^^  dont  ils 
font  tant  de  cas; 

Di  AD.  Ceft  chofe ,  laquelle ,  comme  grande 
6c  finguliere,  ils  refervent  aux  fages  feuls ,  & 
heâhtmoins  ne  leur  en  laiflènt  pas  ièulement  le 
nonî.  ce  Si  un  fage,  difent  ils,  où  qi;ece  foit, 
99  eftend  fon  doigt  fagement ,  tous  les  fages  qui 
>>  font  fur  la  terre  habitable  en  fentenc  aide. 
Cela  eft  1  effeâ:  de  Tamitié  qui  eft  entre  culx, 
&  en  cela  (é  terminent  les  vertus  des  fages  i 
faire  des  aides  communes.  Et  Ariftote  refvoit, 
auffi  refvoît  Xenocrates,  qui  afFermoient,  que 
Jes  hommes  eftoient  aidez  par  les  dieux ,  aides 
par  leurs  pères  &  mères ,  &  aidez  par  leurs  pré- 
cepteurs ,  &  n*entendoient  pas  cette  merveilleufe 
aide  que  les  fages  reçoivent  les  uns  des  autres  , 
quand  ils  fe  meuvent  à  la  vertu ,  encore  qulls 
ne  foient  pas  enfemWe ,  6c  qu'ils  ne  s'cntreco- 
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gnoiflent  pas  les  uns  les  autres  :  neantmoins  tooi 
hommes  eftiment  que  ama0èr,  ferrer ,  garder^ 
Se  mëfnager  foie  utile  Se  profitable  >  quand  on 
en  reçoit  profit  8c  utilité.  Et  un  bon  mefnaget 
ftchetce  des  clefs.  Se  garde  bien  fes  celiets. 

Prenant  plaîfir  à  ouvrir  le  thrcfor , 
Là  oii  il  met  Ton  argent  &  Ton  or  : 

Mais  amafler  Se  ferrer  ce  qui  n*eft  utile  â  rien^ 
Se  le  garder  ibigneufement  Se  diligemment»  avec 
grand  foing  &  grand  labeur ,  n*eft  nj  grand  ny 
honorable,  ains  digne  de  mocquerîe.  Si  donc- 
ques  VlytCes  avec  le  nœud  que  Circé  luy  avoic 
enfeigné^  euft  lié  Se  fcellé,  non  les  prefens  qu*AI* 
cinoiis  hiy  avoir  faits  des  pots  â  trois  pieds^ 
des  vafes  d'argent ,  des  draps  &  veftements  Se 
de  l'or,  mais  je  ne  fçay  quelles  drogueries  de 
pierres ,  Se  autres  fatras  qu'il  auroit  amailèz ,  Se 
euft  eftimé  un  grand  heur  à  luy,  de  pofTeder  Se 
garder  diligemment  un  tel  amas,  qui  feroît  celujr 
qui  loueroit  &  voudroit  imiter  cefte  folle  priH 
depce,  provoyance  Se  vaine  diligence?  Et  toute 
fois  c'eft  là  toute  Thonnefteté  du  confentemenc 
des  Stoïques ,  toute  la  gravité  Se  le  bonheur,  & 
rien  autre  chofe ,  finon  un  amas ,  garde  &  confer- 
vation  de  chofes  inutiles  &  indifférentes.  Car 
telles  font  les  chofes  félon  œtture  &  extérieures  ^^ 
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attendu  qu'ils  comparent  bien  fouvent;  une  très 
grande  richefle  â  des  J&anges  ou  à  des  urihaux  d'or^ 
ou  bien  à  des  burretes  à  huyie  quelquefois.  Et 
puis  comme  ceulj^  qui  femblent  avoir  fuperbe^ 
ment  mefprifé  les  temples  »  &  injurié  les  facrées 
cerimonies  &  fervices  de  quelques  dieux  ou  quel« 
ques  demy  dieux,  tout  incontinent  après,  comme 
changeans  de  note,  ils  parlent  bas,  &  fe  feient 
contre  terre  beniflàns  Se  magnifians  la  divinité  : 
auifi  eulx  comme  tombans  en  la  vangeance  & 
punition  divine  de  celle  folle  arrogance  &  vanité 
de  paroles ,  ils  travaillent  à  bon  efcient  après  les 
chofes  qu'ils  appellent  indifférentes,  &  crians  i 
pleine  tefte ,  que  cela  ne  leur  touché  en  rien ,  que 
lamas  &  l'aquifitiondes  biens,  &  le  mefnage  à  les 
augmenter  &  conferver,  n  arien  de  bon,  de  grand 
ny  honorable  :  ils  tiennent  bien  après ,  quequand 
ils  n  en  peuvent  avoir ,  ils  penfent  qu'il  ne  faille 
plus  vivre,  &  fe  defFont  eulx  mefmes,  ou  fe 
font  mourir  de  faim  en  s'abftenans  de  manger, 
franchiilans  compaignie  à  la  vertu. 

XXV.  Et  qu'il  foit  vray,  ils  reputent  totale^ 
ment  le  poëte  Theognis  homme  de  bas ,  lafche 
Se  vil  courage ,  p?r  ce  qu'il  dit. 

Pour  pauvret^  fmr  ôc  évîtçr 

En  pleine  m^r  fe  faut  précipiter, 

Yoirc  du  hault  dçs  rochen  plus  fublimcs^ 
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pour  ce  qu'il  s'eft  monftré  fi  lafche  en  fes  vers: 
8c  ce  pendant  eulx  admoneftenc  &  difenc  en  profe 
que  pour  fuir  une  grande  maladie  ou  une  véhé- 
mente douleur  ^  fi  Ion  n'a  en  la  main  une  efpée 
ou  que  Ton  ne  puifTe  finer  de  ciguë,  qu'il  fe  faut 
jetcer  dedans  la  mer ,  ou  fe  précipiter  des  plus 
haults  rochers.  Se  que  ny  l'un  ny  l'autre  n'eft  dom- 
mageable ,  ny  mauvais ,  ny  inutile ,  ny  ne  rend 
malheureux  ceulx  qui  tombent  en  tel  accident* 
wD'où  eft-ce  doncques,  dit  il,  que  je  corn- 
»>  manceray ,  &  quel  fondement  &  commance- 
»>  ment  prendray-je  de  l'office  &  du  devoir ,  quel 
93  fubjeâ  &  quelle  matière  de  la  vertu  ,  quand 
»  j'auray  laiflc  la  namre ,  &  ce  qui  eft  félon 
f>  la  nature  »  ?  Et  dont  eft-ce  qu'Ariftote ,  beau- 
fire,  a  commancé ,  &  Theophraftus?  Quels  fon- 
démens  prennent  Xenocrates  &  Polemon  ?  Et 
Zenon  mefme  ne  les  a  il  pas  fuivis  en  ce  qu'ils 
fuppofent  la  nature >  8c  ce  qui  eft  félon  namre, 
eftre  les  éléments  de  la  félicité?  Mais  ceulx-lâ 
s'y  font  arreftez  ,  comme  à  chofes  eligibles  , 
choififiables ,  bonnes  &  profitables ,  y  adjouftans 
davantage  la  vertu  qui  employé  chafcune  d'i- 
celles ,  &  s'en  fert  félon  fa  propriété ,  &  ont 
eftimé  en  ce  faifant  accomplir  une  parfaifte  & 
entière  vie,  &  confommer  la  concorde  ,  &  con- 
venance qui  eft  à  la  vérité  fortable  &  confo- 
nante  avec  la  naturet  Car  ils  ne  s'embrouillent 
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point»  Se  ne  ie  cotitredifent  point  >  comme  ctvat 
qui  faulcent  de  terre  >  Se  retombent  incontinent 
fur  elle ,  en  nommant  de  mefmes  chofes  prena«r 
blés  &  non  choidflables  »  propres  &  non  bonnes  t 
inutiles  &  profitables ,  &  ne  nous  appartenantes 
en  rien  »  &  neantmoins  les  principes  des  offices 
Se  du  devoir.  Mais  tel  comme  eftoit  leur  langage  ^ 
telle  auilî  eftoit  leur  vie  de  ces  grands  perfbnnagei 
U  9  rendans  leurs  faiâs  conformes  Se  femblables  * 
i  leurs  paroles  :  Se  au  contraire  >  la  CtSte  de  ces 
Stoïques  icy  fait  comme  la  femme  que  defcrit 
Archilochus ,  qui  d'une  main  tient  >  cauteleufe  » 
Teau y  Se  en  lautre  le  feu.  Car  en  quelques  unes 
de  fes  doârines  Se  afTertions  elle  reçoit  Se  admet 
la  nature ,  &  es  autres  elle  la  rejette  ^  ou ,  pour 
dire  plus  clairement  »  quant  aux  ades  &  aux 
faids  y  ils  adhèrent  aux  chofes  qui  font  félon 
nature  »  tomme  efktns  eligibles  Se  bonnes  :  mais 
quant  aux  propos  Se  aux  paroles  »  ils  les  refufent 
&  rejettent ,  comme  indifférentes  Se  inutiles  à  la 
verm  pour  acquérir  félicité  :  Se  y  qui  pis  eft>  les 
injurient ,  &  leur  font  contumelie. 

XXVI.  Et  pource  que  tous  hommes  générale- 
ment entendent  Se  eftiment ,  que  le  fouverain 
bien  foit  esjoiiiflable  y  fouhaitable  ,  heureux  , 
de  très  grande  dignité  y  fuffifant,  content  de  foy» 
n*ayant  faute  de  rien  >  vojr  maintenant  le  fouveiain 
Jbien  de  ceubc-cjr ,  Se  le  compare  à  la  commuM 
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opinion.  Ne  difenc  ils  pas  que  c'eft  un  bien 
esjoiiifTable  que  d'eftendre  fagemenc  le  doigt? 
Que  le  fouffrir  la  torture  8c  la  géhenne  eft  au 
fage  bien  fouhaîtable  &  defirable  ?  Celuy  qui  fe 
jette  du  hault  en  bas  d*un  précipice  avec  bonne 
raîfon,  n*eft  il  pas  heureux?  Leur  bien  fouverain 
n'eft  il  pas  de  très  grande  dignité  &  très  grand 
pris  »  veu  que  la  raifonchoifit  bien  fouvent  de 
le  quitter  &  rejetter  pour  une  chofe  qui  n'eft 
îpas  de  foy  bonne  ?  N'eft  il  pas  content  de  foy , 
«ccompfy  Se  parfait ,  encore  que  luy  prefent ,  fi 
d  adventure  ils  ne  peuvent  obtenir  quelcune  des 
chofes  indifférentes,  ils  ne  daignent  ny  ne  veulent 
pas  vivre  ? 

XXVn.  Encore  y  a  il  un  autre  propos  qui 
oultrage  villainement  la  couftume  ordinaire  >  luy 
foubftrayant  ôc  luy  arrachant  fes  légitimes  & 
naturelles  conceptions ,  comme  fes  propres  en- 
fans  ,  &  luy  en  fuppofant  d'autres  baftardcs , 
farouches  6c  eftr^nges  ,  &  lei  contraignant  de  les 
aimer  6c  nourrir  au  lieu  des  autres  :  &  ce  en 
traittant  des  biens  &  des  maulx ,  des  chofes  à 
dlire  ou  à,  fuir,  propres  6c  eftranges  ou  contraires , 
lefquelles  dévoient  eftre  plus  clairement  &  plus 
Notoirement  diftinAes ,  que  non  pas  les  chofes 
chaudes  des  froides  ,  ny  Tes  couleurs  blanches 
des  noires.  Car  les  apprehenfîons  &  imagination^ 
de  ces  qualitez«Iâ  font  de  dehors  incroduices  par 
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les  iens  naturels  :  mais  celles-cy  font  dedans  nous  ^ 
prenants  leur  naiflànce  des  biens  que  ncais  avon^ 
au  dedans  :  &  ceul^-cy  venants  à  donner  dedans 
le  propos  de  la  fouveraine  félicité  avec  leurs 
arguces  de  dialeâique  »  comme  s'ils  avoient  i 
craitter  du  fophifme»  quils  appellent  Menteur 
ou  le  Maiftre ,  ils  n  ont  folu  pas  une  des  doubte^ 
&  queftions  qui  y  font  ,  ains  en  ont  fufclté 
innumerables  qui  n'y  eftoient  pcûnt» 

XXVIIL  Et  puis  il  n'y  a  perfonne  qui  ne 
lâche  y  que  y  aiant  des  biens  de  deux  fortes  p 
Tune  qui  eft  la  fin  dernière ,  l'autre  les  moiens 
pour  y  parvenir ,  la  fin  eft  le  plus  grand  &  le 
plus  parfait.  Chryfippus  mefme  fçait  bien  cefte 
différence  là  »  comme  il  appert  par  ce  qu'il  efcrît 
cti  fbn  troifieme  livre ,  Des  biens.  Car  il  difcorde 
avec  ceulx  qui  cuident  que  la  fin  foit  la  fcience  , 
&  met  y  au  lieu  où  il  traiâe  de  la  juftice  >  S'il 
j  2L  aucun  qui  fuppofe  que  la  volupté  (bit  la  fia 
des  biens  ^  il  n'eftime  pas  que  le  droiâ  Se  le  jufte 
fe  puiffent  fauver ,  &  non  pas  feulement  la  fic| 
des  Inens  »  mais  Amplement  le  bien.  Je  ne  penfe 
pas  que  tu  veuilles  que  je  te  recite  prefentement 
fes  propres  termes.  Car  on  les  peult  prendre  e|i 
quelque  endroit  que  Ion  veult  du  troifieme  livre. 
De  la  juftice.  a  Quand  doncques  ils  difent  quç 
»  nul  bien  n'eft  plus  grand  que  l'autre ,  ny  moia^ 
^  dre  auifi ,  ains  que  le  bien  final  eft  égal  i  celuy^ 
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h  qui  ne  Teft  pas ,  il  femble  qu'ils  ne  répugnent 
«»  pas  feulement  aux  communes  conceptions  ^ 
ji  mais  à  leurs  propres  propos  mefmes  »•  Et  de 
rechef ,  fi  de  deux  maulx  l'un  nous  rend  pires 
que  nous  n'eftions  »  quand  il  nous  eft  venu,  8c 
l'autre  nous  endommage  bien ,  mais  il  ne  nous 
riend  pas  pires ,  le  mal  à  mon  ad  vis ,  eft  le  plus 
grand ,  celuy  qui  nous  rend  pires  nous  mefmes. 
Mais  Chryfippus  confefle  qu'il  y  a  des  peurs  ^  des 
•fcifcheries ,  &  des  tromperies  qui  nous  offenfenc 
bien ,  mais  elles  ne  nous  rendent  pas  pires. 

XXIX.  Lis  le  troifieme  livre  de  ceulx  qu'il  x 
efcrits .  contre  Platon ,  touchant  la  juftice  :  car 
encore  pour  autres  chofes  fkid  il  bon  voir  Jbi 
jaferie  de  ceft  homme  en  ce  lieu  li ,  qui  n'ef*- 
f  argne  matières  ny  doârines  quelles  qu'elles 
foient  y  ny  propres  à  leur  ieâe  ,  ny  eftrangeres, 
tqu'il  n'en  die  contre  le  fens  commun;»  comme 
pour  exemple ,  Qu'il  eft  loiiible  de  fe  propoièc 
deux  fins,  &:  deux  buts  de  la  vie,' &  non  pas 
rapporter  &  référer  tout  ce  que  nous  &à£otïs  i 
un  ièulrpoinâ;.  Et  encore  plus  eft  contre  le  feiis 
commun  qu'il  y  ait  une  fin ,  Se  toutefois  qu'4 
autrépoinâ  fe  réfèrent  les  laétions ,  Se  nèancmotiis 
il  eft  force  qu'ils  enduro^t  l'un  ou  l'autre.  Car  fi 
4es  premières  chc^es.». félon  nature  ne  font  pas 
eligtbles  pour  elles  meânes ,  &  la  fin:  dernière  , 
mats  bien  la  raifoniable  ele^on  &  le  chois 
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d'icelles  »  &  que  chafcutl  f^ce  ce  qui  eft  en  luf 
pour  avoir  Se  obtenir  ce^  çhofes  U  qui  font 
premières  félon  namre  »  Se  que  toutes  les  adioni 
Se  opérations  aient  U  leUr  relation  »  à  fçavpir  pour 
acquérir  Se  jouïr  les  cbofes  premières  ff^bnn^tfire. 
S'ils  eftiment  ainfi  »  il  fault  que  fans  yifer  njr 
ftfpirer  à  obtenir  ces  chofes  U,  ils  saent  une  autre 
£n  >  i  laquelle  ils  réfèrent  leleétion  Se  le  çhc^s 
d'icelles  chofes ,  Se  non  pas  elles  mefmes.  Car  h 
fin  fera  »  les  fçavoir  bien  choifîr  Se  prendrie.  iager 
ment  :  mais  elles  mefmes  >  &;  le  jom  d'elles  » 
fera  peu  de  chofe  »  eftant  comme  une  matière  Se 
un  fubjeâ  qui  auia  la  dignité  Se  l'eitime  »  il  me 
ien^>le  qu'ils  ufent  Se  mettent  par  efcritce  mefme 
mot  là  pour  monftrer  la  différence* 

XXX;  Lau^s  Ttt  as  vaillamment  retenu  Se 
ce  qu'ils  difent ,  Se  comment  ils  le  difenr. 

DiAn;  Mais  confîdi^e  qu'ils  font  coàim# 
ceulx  qui  s'^rcent  de  ffaultet  par  deilus  Se  plus 
avant  que  leur  umbre.  Car  ils  ne  laiflent  point  » 
ains  portent  tousjours  quant  Se  eulx  VMxwikc  Se 
fauUeté  avec  leur  dire,  qui  s'eilo^ne  tOtts|ours 
de  plus  en  plus  du  fens^  commun  :  tout  ainfi 
tomme  fi  quelqu'im  diibic ,  que  l'arcba:  fait  tout 
ce  qui  eft  en  lay ,  non  pour  actaindre  au  but>/hiai5 
pour  faire  tout  ce  qui  èft  en  iuy,  il  feroit  â  bonne 
caufe  tenu  pour  homme  qui  parleroic  par  semgmés, 
^  dircàt  chofes  prod%ieiiiè$  ;  auifi  fomioea  crois 
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fois  radottez  refveurs  ,  qui  veulent  à  toute  force 
que  l'obtenir  les  chofes  félon  nature  ne  foit  pas 
k  fin  de  vifer  Se  afpirer  aux  chofes  félon  la  nature  » 
ains  les  prendre  ôc  les  eflire  >  &  que  l'appeter  & 
le  rechercher  la  fan  té  ne  fe  termine  pas  en  chafcun 
en  la  fanté ,  6c  en  l'eftre  fain ,  ains  au  contraire 
que  Teftre  fain  fe  rapporte  &  réfère  à  lappeter 
êc  le  pourfuivre ,  en  difant  que  le  promener  ,  le 
lire  9  ou  parler  haut ,  l'endurer  des  feâions  >  & 
|)rendre  des  médecines ,  le  tout  par  raifon,  foienc 
les  fins  de  la  fanté ,  &  non  pas  elle  fin  4e  tous 
ces  moiens  IL  Ceux  la  refvent  tout  auffi  bien  que 
qui  diroit  y  nous  fouppons  à  fin  que  nous  fàcri-* 
fions ,  que  nous  nous  baignions  &  efhivions.  Ce 
qu'ils  difent  change  d'avantage  l'ordre  &  la 
couffaime»&  contient  une  confufion  &un  renver** 
iêment  de  tous  affaires.  Nous  ne  prenons  pas 
garde  â  nous  promener  oppormnément  »  pour 
bien  cuire  8c  digérer  noftre  viande  »  ains  nous 
coifbns  &  digérons  la  viande  pour  nous  promener 
opportunément.  La  nature  n'a  elle  point  ainfî 
produit  la  fanté  pour  l'hellébore ,  ou  fi  plufloft 
elle  a  produit  l'hellébore  pour  la  fanté  ?  Car  que 
leur  refte  il  plus  à  dire  de  toutes  chofes  eftranges 
4]ue  de  telles  propofitions  ?  Quelle  différence  y  a 
U  entre  celuy  qui  dit  que  la  fanté  a  efté  faicte 
pour  les  drogues  médicinales  ,  &  non  pas  les 
drogues  médicinales  pour  la  fancé  j  Se  celuy  qui 
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tient  que  la  cueillete  defdittes  drogues ,  Tufage  8c 
la  compofition  >  eft  préférable  à  la  fanté  mefme  ? 
Ou  pluftoft  n'eftimant  qu  elle  foit  aucunemenc 
choififTable  >  &  conftituant  la  fin  en  la  negociadon 
Se  traébttion  d'icelles  drogues ,  en  aâTermaiit  que 
le  jouïr  fe  réfère  à  lappeter ,  &  non  pas  lappetec 
au  jouir  :  car  à  Tappeter ,  dit  il ,  eft  conjoinét  Is 
procéder  fagement  Se  raifonnablemeht.  Ouy  biea 
dirons  nous ,  s'il  regarde  au  jouïr  &  obtenir  ce 
qu'il  pourfuit ,  autrement  toute  raifon  en  eft  hors  » 
s'il  fait  toutes  chofes  pour  obtenir  ce  qui  n*eft  ny^ 
digne  ny  heureux. 

XXXL  L  A MP.  Et  puis  que  nous  en  fommes 
tombez  fur  ce  propos  là ,  on  diroit  pluftoft  que 
toute  autre  chofe  fuft  félon  le  fens  commun  >  que 
de  dire  »  que  fans  avoir  notice  ny  conception  dvL 
bien ,  on  le  puifTe  pourfuivre  &  1  appeter  :  car  ta 
vois  que  Chryfippus  mefme  ferre  &  prefle  Arifton 
en  ce  deftroit  là  ,  de  fonger  &  imaginer  une 
indifférence  des  chofes  ny  bonnes  ny  mauvaifes  ^ 
n'aiants  pas  encore  le  bien  &  le  mal  efté  entendus 
&  congneus  :  car  ainfî  faudra  il  que  cefte  indif- 
férence fubfîfte  devant ,  s'il  eft  ainfî  que  Ion  n'en 
puiflê  avoir  intelligence  que  le  bien  ne  foit 
premièrement  entendu,  qui  n'eft  autre  chofe  que 
le  bien  feulement. 

Di  A D.  Or.confîdere  &  voy  maintenant  cefte 
indifférence ,  que  l^  Stoïques  mcxït  >  &  qu'ils 
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appellent  confentement ,  comment  &  d  où  elld 
a  donné  moien  d'itnaginer  le  bien  :  car  (1  dans  le 
bien  il  n  eft  pas  poffible  de  concevoir  8c  d'imaginer 
rindifiference  d'avec  ce  qui  n'eft  pas  bien,  encore 
d'avantage  la  prudence  Se  intelligence  des  biens 
ne  donne  point  la  cogitation  â  ceulx  qui  n'ont 
point  propenfé  le  bien.  Mais  comme  il  n'y  a 
point  de  ç(^tation  de  l'art  des  chofes  falubres  8c 
infalubres  >  &  maladives  à  ceubc  qui  devant  n'ont 
eu  la  cc^itation  d'elles  mefmes  :  auffi  n'y  a  il 
point  de  fcience  des  biens  8c  des  maulx  que 
premièrement  on  n*ait  penfé  les  biens  &  les 
ixuulx.  Qu'eft^e  doncques  que  le  bien?  Non 
autre  chofe  que  la  prudence.  Et  qu'eft-ce  que  la 
prudence?  Non  autre  chofe  que  la  fcience.  Il  y  a 
doncques  bien  du  Corinthe  de  Jupiter ,  comme 
Ion  dit  en  commun  proverbe  »  c'eft  à  dire  »  des 
redittes  en  leurs  propos  :  car  quant  a  dire  que 
cela  eft  tourner  le  pilon  ,  laiflè  le  là,  je  te  prie» 
de  peur  qu'il  ne  femble  que  tu  te  mocques  d'eux  » 
CQmbien  que  leur  dire  foit  proprement  cela  y  par 
ce  qu'H  femble  que  pour  l'intelligence  du  bien  il 
faille  entendre  la  prudence  »  8c  au  revers  qu'il 
faille  chercher  la  prudence  en  l'intelligence  du 
bien ,  eftant  force  de  pourfuivre  tousjours  l'un  par 
Tautre,  y  aiant  defe&uofitc  en  Tune  &  en  l'autre  > 
6c  implication  de  contrariété  en  ce  qu'il  fault 
tQUsjours  entendre  devant  ce  qui  ne  peut  eftre 
Tome  XX.  £e 
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entendu  à  part.  Et  encores  peult  on  par  ane 
autre  voye  entendre  non  jà  Tentorfe ,  mais  la 
deftorfe  &  reduâion  de  leur  propos  à  neanc 
entièrement. 

XXXIL  Ils  difent  que  la  fubftance  du  bien  eft 
Teleâion  raifônnable  de  ce  qui  eft  félon  la  nature  : 
Or  n'eft  pas  l'eleétion  raifônnable  qui  eft  dirigée 
à  quelque  fin  ,  comme  il  a  efté  dit  paravant. 
Qu'eft-ce  doncq*  que  cela  ?  Autre  chofe ,  difenc 
ils ,  que  le  raifonnablement  difcoutir  es  eleâions  , 
de  ce  qui  eft  félon  nature.  Premièrement  dpnc- 
ques  s'en  va  à  vau-leau ,  &  fe  pert k couceptioa 
du  bien  :  car  ce  bien  difcourir  es  eleâions  eft  une 
opération  qui  dépend  de  l'habitude  du  bon  dif- 
cours,  &  pourtant  eftans  contrainfts  d'entendre 
celle  habitude  de  la  fin  ,  &  la  fin  non  fans  icelle 
habitude  nous  demeurons  courts  de  l'intelligence 
de  tous  les  deux.  Et  puis  ce  qui  eft  encore  plus, 
par  toutes  les  ràifons  du  monde ,  il  falloit  que  la 
raifônnable  eleâion  fuft  eleâion  des  chofes 
bonnes  ,  utiles  &  coopérantes  à  parvenir  a  la 
fin  :  Car  de  choifir  &  eflire  chofes  qui  ne  foient 
ny  utiles,  ny  honorables ,  ny  totalement  eligibles, 
comment  férdit  il  raifônnable?  Suppofons  qu'il 
foit  ainfi  comme  ils  difent ,  que  la  fin  foit  raifbn- 
nable  eleâion  des  chofes  qui  ont  dignité  pour 
eftre  heureux  :  confidere  un  peu  comme  leur 
difcours  reuffit  &  fe  va  terminer  en  une  beflle  ôc 
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ë^ne  condition  6c  fomtnsire  :  cir  la  fin  >  £dùn 
eulx ,  eli  le  bien  di£::oBrh: ,  en  £ad£mc  eleâiondê» 
chofès  qui  ont  digiîité  pour  eftre  heureux.  £n  oj%nx 
ces  paroles  >  Amy^  la  femence  M  c*én  fembie  êll» 
pas  bien  efttànge. 

Lam^.  Ouy  bÎM  >  mais  |e  voudrez  fçavoic 
d  avantage  ,  comment  cela  advient. 

DiAiH  II  fault  Uen  doncques  que  t(t  y 
prennes  garde  de  plus  près^  car  il  n'totend  pas 
qui  veut  ceft  «nigme. 

L  A  M  p.  ETcoute  donc  >  &  me  rèrponds.  Eft-ceV 
ièlon  eulx ,  la  fin  que  bien  difcourir  es  eleâiont 
&lon  nature  ? 

:    D I A  D.  Ils  le  diièn t  ain& 
.  L  AMP.  Et  ces  chofes  qui  font  félon  nature^ 
les  elifent  ils  c<Hnme  bonnes ,  ou  comme  aiaiits 
quelques  dignitez  >  ou  quelques  préférences  pour 
eftre  heureux  ?  ' 

'  DiAD,  Pour  cela. 

Lamp.  Eft-ce  pour  advenir  à  la  fin  5  ou  pour 
autre  chofe  ? 

D I A  D.  Je  ne  le  penfe  pas  ^  ains  croy  qiie  c'^ 
pour  la  fin.     -  - 

L  A  M  p.  Or  vojr  doncques  i  dèfcouvèrt  maîn-^ 
cen^t  ce  qui  leur  advient,  -qUè  leur  Ûti  eft  i  bien 
difcourir  de  la  félicité. 

.  Dt  AD.  Ils  difent  voirement ,  qu*ils  A'ont  ny 
tt*enteadent  ^ttû  chofe  delà  felicité^  que  cefi» 
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pf dcieufe  teâinide  de  difcours  ,  touchant  lél 
oléâion^  des  chofes  qiû  ont  dignité.  Mais  il 
y  en  a  qui  difent  que  ces  refutationis  là  (ont 
feulement  à  l*fencontre  d'Antipater ,  &  non  pa$^ 
de  toute  la  fede ,  &  que  luy  fe  refentant  preffè 
par  Càroeadcs  ,  tomba  en  ces  jaferies  &  vains 
propos  là.       .       . 

iiXXIII.  Au  demouraht  quant  â  ce  que  Ion 
difcQurt  &  ejnfeigne  de  l'amour  en  refchole 
ftoïque  contre  les  communes  conceptions,  il  tou-- 
che  j|  tous  les  fuppofb  qui  font  de  la  feâe»  qui 
ont  tou^  part  à  labfurdité  :  Car  ils  difent  que  les- 
jeunes  gens  font  laids  eftants  vicieux ,  &  fols  :  Si 
que  les  fages  feuls  font  beaux ,  ôc  que  de  ces  hezxat 
là  y  nul  jamais  n'a  efté  aimé  ny  digne  d'eftre  aimé. 
Et  cela  n'eft  pas  encore  le  plus  eftrange  ,  mais  i\à 
^îJ^Bt»  que  ceulx  qui  font  aitpez  jpour  ce  qu'ils^ 
font  laids  y  ceflent  d'eftre  aimez  quand  Us  ibnè 
devenus  beaux  :  Se  qui  a  jamais  veu  un  tel 
amour  >  qufincontinent  que  la  laideur  du  corps 
&  mauvaiftié  de  lame  fe  defcouvre  ,  vient  ent 
^re ,  &  încontihent  après  la  cbgnoiflance  de  la 
beauté  avec  tempérance  &  juftice  y  il  s'ëftaint  & 
s*efvanoîiit?  Ils  refemblent  proprement  aux  mouf- 
cherons  qui  aiment  le  vin  aigre  y  où  eft^enté ,  oir 
poulfé ,  &  lefcume  d'iceluy  :  mais  le  bon  vin  6c 
iouef  à'boire ,  ils  le  fuyènt  &  s'envolent  arrière. 
lit  qoam  A  ce  qu'ils  nomment  apparence  dç 
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f>eâulté ,  qui  difent  eftre  attraift  de  Tamour  ; 
premieremetK  il-ft*y  a  poiat  de/verifimilimde: 
car  en  ceubc  qui  f6nt  très  latds  &  très  mauvais  & 
inefchant^  ,  il  n^  ^ai^ôit  àt^iSriËi^fte  apparence 
de  beaulté ,  s'il  eft  vray  ce  qu'ils  difent ,  que  la 
mauvàiftiè  .des  mœurs  remplit  la  -face  ,  &  fe 
monftre  au  yiiage  :  caic  II  jr  fen  a  qui  expliquent 
fort  eftrangemiant ,  que  c'eft  1  dite  que  ITiomme 
laîd  foit  digne  d*eftre  aimé ,  pour  ce ,  difent  ils  , 
qu'il  doit  devenir  beau ,  oc  s'attend  on  qu'il  l'aura 
quelquefois  :,&  quand  il  a  acquis  la  beaulté  ^ 
&  qu'il  ett  devenu  beau  &  bonnette  ,  alors  , 
difent  ils ,  il  n'èft  plu?  aime  de  perfonne.  Car 
l'amotir  eft  comme  unechaue  d'un  jeune  homme 
qui  eft  encore  imparfaid  2  mai$  bien  né  â  la 
yertu,  '  [-^  /.-.  ,  - 

,  L  A  M  p*  Et  que  feifbns  nous  maintenant^,  mon 
bon  ainy ,  autre  chofe ,  que  de  réfuter  les  erreurs 
iie  leur  feiâô,  qui  deftruidt  &  force  ainfi  les 
iconiniunes  conceptions  ?  Car  il  n*y  a  perfonne 
cpi  empefche  la  folicitude  de  ces  fages  icy  envers 
les  jeunes  gens  l. encore  qife  tous  hommes ■& 
toutes  fetnmes  entendent  &  appellent  amour  j^ 
i:e  que  les  pourfuivans  de  Pénélope  difent  ea 
Jlomere  >       '  -       ^ 

Ils  fouhaitUHCQt  tous  dte  très  ardent  zele 
D'eftre  couchez  en  un  lia  auprès  d'elle  '  : 

^  QèfCxym,  %iu 
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:  ïinuis  attiàtit  de  déeffe  ne  leikne , 

-.,  ^  •  N'oif  cit  moft  cime  <lc^  a«dclnte:4amme , 

.,  .  .    Que  iwm^VM$4^  çQ^hcfi  »yec  jtpy  !. 

•'  XXXIV.  DiA,D.  Voilà  comme  en  jectant 
îa  philofbphie  morale  en  des  involucions  aînfi 
tortues  5  du  i-f  n  y  i  rien  de  bon  ,  cependant  ils 
âetradent ,  defprifènc  &.  vilipendent  tout  ce  qui 
cft  alentour  dVux  >  comme  efl;arits  feuls  qui  ont 
teftîtué  en  fon  entier ,  &  redrefle  la  nature  &la 
fcduftume  y  ainfi  qu*il  appartient  :  8c  toutefois  la 
fcoitflume  divertit  &  induit  parappepitions ,  pour- 
fuittes  &  inclinations  chafcune  chofe  à  ce  qui  luy 
êft  propre.  Et  quant  à  la  dialeâ:ique  contentieufe 
Zc  difputatrice ,  elle  n'en  reçoit  aucun  bien  ne 
profit  ^  aîns  comme  loreille. qui  eft  maladie  par 
des.fons  vains  eft  remplie  iJejtchiteobfcurîté  ôç 
difBçiiïté  douir,  dé  làquçllè  cy^âprës,  prCjUai^s 
ifn  nouveau  principe,  ,lî  bon  te' lemble  ,nous 
à'évîferons  pW  amplement,  ,  \  /  ^  / 
[^  ^  JCXXV,  Mais  pour  le  prefeiit  prenons .  feof 
pbitôfophîe  naturelle  { laquelfe  ^né 'trouble  pas 
moins  les  antlcipat]^ns.&  commîmes  conceptions  « 
que  *  leur  dodrîrie  morale  des  fins  ^  es  principaiii 
&  plus  importants  poin(îls.  Premièrement  c'eff 
chofç  hors'd^  toute  a:pparence;&^tt)n^re  le  fens 
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tommun  de  dke ,  que  Cq  Qui  Eft ,  ne  foit  pas , 
êc  que  Ce  Qui  N'eft  Pa^  ,  foie  >  &  c'eft  ce  qu'ils 
difenc  deTunivers.  Car  fupppf^ms  qu'il  y  aictoi^c 
autour  de  l'univers  un  vuide  infiny  >  ils  difent 
que  l'univers  n  eft  ny  co|:ps ,  ny  uns  corps  :  d 
quoy  eiifiiit  que  l'univers  qui  Eft  »  N  eft  donc- 
ques  pàij  car  ils  difenc  ôc,  tiennent  que  cek 
feulement  Eft,  qui  eft  corps.  Et  pour  ce  que 
le  propre  :da  çcnrps  éft  faire  &  fouffrir  quelqop 
-chofe  ,  Se  l'univers  n'eftant.  pas ,  Eft  :  adoûc 
i'uniyers  ne,&m  ny  ne  Ibuflrira  rien  ySc  n^  fera 
;pas  mefiné  eh  lieu  :  car  ce  qui  occupe  liepjçft 
icorps  ,  St  Fomvers  n'eu  pas  corps.  Et  ce  qfti 
loccupeua  niefine  lieu  >  ç'eft  Ce  qui «deo^Urer: 
doncqotsl'univers  ne  demeure  pas  »  par  ce  qu'il 
n'occupe -poinfc  de  lieu  :  de  qui  plus  eft  il  ne  fe 
remue  pas  mdme ,  par  ce  qu'il  fault  que  cQ^qui 
ie  remplie  foît  en  l:ieu  &  en  pl|ice  certaine.  £c  puis 
^ur  ce  5  que  ce  qui  fe  remue  >  ou  fe  remue  fo^ 
mefme  ^ourieft  temué  pair  acmray  :  or  cejqui  h 
wmu^-fc^  méfnîe  a  quelques  panchçmons,  9p 
qocllques inclinations  de  légèreté  ou  de  pefai»teur>: 
>dc  la  pefaticmir  ôc  légèreté  font ,  ou  quelqm^ 
habittidî^B  ;^ou  quelques  puifiànces  ou  dilfereftc^ 
<le  tous  oàps*  Br  l'univers  n'eu  pas  corpi  :  ^donç 
il  dl:  force  que  l'univers  ne  foit  ny  pefaot  ny 
kger  ,  &  par  confequent  qu'il  n'ait  doDcques 
point  $n-^y  de  principe  de  ^ouvemeni^  ïf 
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toutefois ,  auffi  ne  fera  il  point  remué  par  autrajr  t 
car  il  n'y  a  rien  oultre  l'univers,  de  manière  quïl 
eft  force  qu'ils  dient  ce  qu  ils  difent  eux  mefme&> 
que  l'univers  n'eft  ny  mouvant  ny  arreftc  en 
fomme ,  pour  ce  que  félon  eux  U  ne  Êiult  pas 
dire  que  l'univers  foit  corps ,  &  toutefois  le  ciel, 
k  terre ,  les  animaux ,  les  plantes.,  les  hommes 
te  les  pierres  {ont  parties  de  l'umvefs  :  il  ^dia 
doncques  dire  »  que  ce  qui  n'efir  pdint  corps  aui:a 
des  parties  qui  feront  corps,  &  ce  qui  ne  fera 
^pas  pefant  aura  des  parties  pefante^.,  &  ce  qui  ne 
fera  pas  léger  des  légères  -.ce  qui  eft  tant  contre 
les  communes    conceptions ,    que  les   fonges 
snêfmes  ne  le  font  pas  tant  :  oultre  ce  ,  qu'il 
'ti'eft  rien  (i  accordant  au  fens  commun  que  cefte 
^ài^ondion  :  Si quelquechofe n'eftpoint.animée, 
-*Ue  n'a  donc  point  dame  :  &  au  contraire,  fi 
^aucune  chofe  n'eft  point  fans  ame ,  doncques  elle 
left  animée*  Et  toutefois  ils  tollMent  cefte  mani- 
Jefte-evidence,  confefTant  que  l'iinivers  n'eft  ny 
ikns-ame,  ny  animé ,  &  fans  cela  il  n'y  a  petfonne 
qui  entende  ny  imagine  l'univers  imparfait  ^ 
attendu  qu'il  ny  a  partie  autune qui  luy  diefaille^ 
de  neantmoins  ceux-cy  tiennent  qu>'i|  eft  imparr 
^ir^  par  ce ,  difent  ils ,  que  ce  qui  eft  parfait  eft 
finy&  terminé  :  ôc  l'univers  pource  qu'il  eft  infiny 
n*éft  point  auffi  terminé,  ains  dcfordonné-  Ainû 
4«lQa  eux ,  il  y  a  quelque  chôfe  quijD'eft.»x 
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parfaicte  ny  impirfaicte.  Âuffi  n'eft  il  point  partie  i 
par  ce  qa'il  n  7  a  rien  plus  grand  que  luy  :  ny 
jtout  auffi,  pour  ce  que  s'il  eft  tout ,  il  eft  donc- 
ques  ordonné  :  U  où  Tunivers  d  autant  qu'il  eft 
infiny ,  auflî  eft  il  interminé  &  defordonné.  Âuffi 
na  il  point  d'autre  caufe>  par  ce  qu'il  n'y  a  rien 
çlus  ny  oultre  l'univers  :  ny  n'eft  point  l'univers 
cau(e  d'autruy  ny  de  foy  mefme  ,  par  ce  qu'il 
li'eft  pas  né  à  rien  faire ,  &  la  caufe  s'entend  eftre 
ce  qui  fait  quelque  effeâ.  Prenez  le  cas  doncques 
que  Ion  demande  à  tous  Us  hommes  qui  font  au 
monde ,  que  c'eft  qu'ils  entendent  eftre  rien ,  Se 
iquellé  penfée  ils  en  ont,  ne  diront  ils  pas ,  et 
^m  n'eft  caufe  d'autruy ,  ny  n'a  point  de  caufe 
de  foy  mefme 9  qui  n'eft  ny  tout  ny  partie,. ny 
porfaiâ:  ny  imparfait ,  ny  aiant  ame  ny  £ms 
«me ,  ny  mouvant ,  ny  arrèfté,  ny  fubfiftant ,  ny 
rorps  ny  fans  corps,  cela  qu'eft-ce  autre  chofe 
que  rien-,  veu  que  ce  que  tous  les  autres  hommes 
afferment  de  rien ,  ceux-cy  l'afferment  de  l'uni- 
vers ?  Il  femble  qu'ils  facent  tout  un  l'univers , 
&  rien.  U  fault  donc  dire  que  le  temps  ne  foit 
xien  ,  la  prédication  ,  la  propofidon  ,  la  con- 
|onâion,la  compofition.  Ce  font  termes  donc 
ils  ufent  plus^  que  nuls,  autres  philofophes  ,  8c 
toutefois  ils  difent  que  ce  ne  font  pas  chofes 
exiftentes*  Qui  plus  eft ,  ils  tiennent  que  le  vray 
^ftaot>ji'eft  ny  ne  fubûfte  point  j^ains  fe  com^* 
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prend  par  intelligence  ,  &  eft  concis  &  paflë 
tû  croyance  >  encore  qn^  nait  aucune  part 
d  eflence.  Comment  fçauroit  on  fauver  cela 
qu'il  tte  fûrpaflfe  toute  extravagance  de  fauHeté 
êc  d'abfurdité  ?  Mais  à  £n  qu'ilne  femble  que 
^ela  tienne  trop  des  doubtes  &  difficidtez  de 
logique ,  nous  en  naitterons  d'aurres  qui  ferottf 
^ks  {tf  opres  à  la  phjrfique  &  philofophie  naturelle. 
XXXVI.  Pour  autant  doncques  qu'ils  difént> 

Jupiter  cft  de  tout  cammanccmcnt , 
Et  le  milieu ,  &  parachèvement.. 

Il  falloit  principalement  qu'ils  *  xhaUHafiTent  Se 
tedreflTaflrent  en^naienx  les  commune* concilions 
i^s.  hommes  tonciiant  les  dieux,  4l.^dîadveiirure 
il  y  avoir  en  elles  quelque  erreur  ^  i|uelqu^ 
perturbation  :  finon ,  les  I^ifler  diafoun  en  Vxjpp 
mon<itie  les  loixoa  la  cbuftume  de  leur  païs  leur 
^nnent  de  la  divinité  :  car  ce  n*eft  pas^de  cefte 
heure  mi  de  n'agueres;^  mais  de  tout»  temps ,  que 
ceiopinions  lidesr  dieux  font  aaliiionde ,  &  n'y 
à  Komme  qui  -fceu^  dire  :de  quel  temps  elles 
ent  commai>cé.  Mais  «ux^cy  aiàbcs  commancé 
dès  la  deeliê  domefticqoe  Vefta^xonin^elon  dit 
en  «commun  pf overbe^ ,  à  lemuer  ce'  qiri  eftoic 
eftablj  ,  &  qui  «ftoit  receu  en  chifque  paiis^ 
touchant  la  créance  des-dieux ,  ^s  n'en  ont  laiflï 
pas  une  opinion  ni  Cogitation  qu'ils  n'ayent^^iui 
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ihaniare  de  dîie^  coiicamniée.dc  brouillée  :  car 
qui  eûi  on  qui  a  efté  celuy  des  hommes  qui 
jamaist  n'ait  mtendu  que  dieu  ibit  incorruptible 
&.  étemels  Quelles  oonfeffions  fait  on  plus  couC- 
i^oiieres,  âc  de  phis  cehaiai  cdnfentement ,  que 
celles^cjr, 

[     '       ta  pour  touçjoiirs  les  dieux,  fc  rcsjouîflcnt , 

*  "  Béatitude  éternelle  jô'uîflfeiit  »  : 
- 1  i a   : ,  j^^j .^liçyj^  ià-fiis^  fdht  âù  'cièl'hnmortels , 
"    -^    •  StirWrreèn^bashiârcbenrkotnmes  mortels* 

Point  ne  font  fubjefts  à  fQibleflc 

De  ntakdie  ou  de  vicillcfle  : 

Exempts  de  douleur  ^  îé  mort* 
**  ^^       Saùs^dfifmede  pafler  ïe  'pori 
'-^"i    "B^Achcî^on- bruyanti-'*-*   '''"        '  '" 

Dn  pourroit  à  radventurë^  trouver  quelques  na;^ 
tiens  barbares  &  fauvages^^  qui  ne  penfent  poiiit 
qu'il  y  ait  de  Dieu,  mais  il-n'y  eut  jamais  homme 
qui  euft  c^uelque: imagination  de  Dieu,  qui  ne 
î'eftimafl:  q^uaat&  ^quant^  immortel  5^  eterneL 
jÇ^u'il  fo}t  yray  >  ces  malheurgux  qui  ont  efté 
appeliez, ^theiftesj  un  Diagoras ,  un  Theodo- 
iLis  5  un  Hippon ,  n'ont  pas  ofé  dire  que  Dieu 
fuft  çorruptible^,  m^is.  iis.ne  croyoient  pas  qu'il 
y  puft  rien  aumondç  qui  p.çuft  eftre  incorrup- 
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tîbie  :  ainfî  coQ£em»nc.iIs  laocommttne  aûd« 
cîpaâon  des.  dietix^  -mais  ils  oHçient  Tuicor-' 
(ùpcibilîcé  de  iubftance  :>  là  où  Ghry^pus  & 
Cleaiithes  aknt  rempli  de  paroles  ^  /par  manière 
dédire»  &  en  leurs  efcripcs ,  tèuc  le  ciel,  U 
ferre >  lair  &  la  mer ,  de  dieux  ,  neammoins 
de  tant  de  dieux  ils  n'en  font  pas  un  éternel  » 
ny  pas  un  immortel ,  fînon  Jupiter  feul  ^.en  qui 
ils  deipendent  &  confument  tous  les  autres,  teUe« 
ment  que  le  refouldce^n  luy  n'eft4e  rien  meil^ 
leur  que  l'eftre  refolu  :  car  autant  eft-co,d'im* 
becillitéd'eftre  par  refolution  tourné  en  un  autre» 
comme  d*eftre  entretie'nu  Se  hourry  par  la  refo- 
lution des  autres  en  fby.  V 

XXXVIL  Et  cela  n*ei1:  pas  comnieJles  autres 
abfurdîtez,  que  Ion  tire,  par  JÏ^^n^^di^  pis- 
nifTes  &  fuppofitions  qui  foient  en  Je^rs  efcripts  , 
&  qui  par  necèffaire  càhfequepce  sViuqîvçnt  de 
fcurs  dodrinés  :  maïs  jeîix  mefmèsirîaris  à  plèîhé 
tefte  lé  difent  expreâ^ment  en  léuii:s^  éfcifipts  <les 
dieux,  de  la  providence,  de  là  deftinéç  ,  de  la 
nature.  Que  tous  lès  dieux  ont  eu  comman* 
cément  detfeilceV^  ',^ûe  ^toifs  feirqht  rëfolus 
par  le  feu,  fcfridii  éh  foy,, comme  sUs  eftoiénc 
de  cire,  oud'eiftain.  Or  eft-ce  contre  le  lens 
commun  autant  de  dire  '  que  l'homme  fbît  im^» 
mortel ,  comme  que  iXeU  foit  mortel  V  ou  plus 
uA,  je  ne  voy  point  quelle  diâfer^iice  il.y  aiua 
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Se  t*homme  à  Dieu  ,  û  Dieu  eft  auifî  bien  que 
hxy  un  animal  raifonnable  6c  corruptible.  Car 
s'ils  nous  oppofent  cefte  belle  arguce  &  fineflê 
de  dire ,  que  Thomme  eft  bien  mortel ,  &  le 
Dieu  non  mortel ,  ains  corruptible ,  voyez  Tin- 
convenieni  qui  en  dépend  :  car  il  fault  qu'ils 
dient,  ou  que  Dieu  foit  immortel  8c  comip- 
rible ,  ou  ny  mortel  ny  immortel.  Dont  on  ne 
içauroit ,  quand  expreflement  on  s  y  eftudieroit  » 
excogiter  rien  plus  eftrange  ny  plus  abfurde ,  je 
dis  aux  autres  :  car  quant  à  eux ,  ils  n'ont  rien 
laiflc  à  dire  &  attenter  des  plus  extravagantes 
abfurditez  du  monde.  Et  pois  Cleamhes  forn* 
fiant  ôc  confirmant  encore  davantage  fon  em«* 
krafement  &  inflammation ,  dit  que  le  foleil 
tend  femblables  la  lune ,  &  les  autres  eftoiles» 
i  foy ,  &  les  tourne  en  foy ,  8c  que  la  lune  8c 
les  eftoiles  eftants  dieux ,  aident  au  foleil  à  faire 
leur  refolution  par  inflammation.  Ce  feroit  donc* 
quès  une  grande  mocquerie  à  nous  de  leur  faire 
prières  &  oraifons  pour  noftre  falut  »  8c  les  e^ 
timer  fauveurs  des  hommes  y  s'il  leur  eft  namrel 
de  tendre  â  leur  corruption  8c  refolution. 

XXXVIII.  Et  toutefois  eux  ne  laiflènt  rien 
i  faire  ny  à  dire ,  crians  contre  Epicurus ,  qu^il 
ofte  l'opinion  8c  petfuafîon  anticipée  es  mœurs 
des  hommes  touchant  les  dieux  y  quand  ils  oftenc 
la  prûvideqce  divine^  par  ce  que  les  dieux  fonc 
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eftimez  Se  tenus  de  tous,  non  feulement  im- 
mortels &  bienheureux,  mais  auffi  humains, 
benings ,  aians  foing  du  bien  &  du  falut  des 
hommes ,  comme  il  eft  vray  :  mais  fi  ceux  qui 
oftent  la  providence  divine,  oftent  quant  &  quant 
1  opinion  anticipée  de  Dieu ,  que  font  ceux  qui 
difent  que  les  dieux  ont  bien  foing  de  nous  , 
mais  qu'ils  ne  nous  aident  de  rien ,  6c  qulk  ne 
font  point  donneurs  de  biens ,  ains  indifférents  , 
ne  donnans  point  la  vertu ,  msus  donnans  bien 
la  richeflè ,  la  fanté  ,  k  génération  des  enfans, 
8c  autres  femblables  chofes ,  dont  pas  une  n'eft 
utile,  ny  profitable,  ny  eligible,  n'eft  il  pas 
vray  que  ceux  là  oftent  les  communes  concep-» 
rions  que  Ion  a  des  dieux  ?  Et  ceux-cy  les  oul« 
tragent  &  s'en  mocquent  difans ,  qu'il  y  a  un 
Dieu  fruidier,  qui  a  la  fuperintendence  des 
fruiâs  de  la  terre,  un  ^utre  generatif ,  un  autre 
médecin,  un  autre  devin.  Se  ce  pendant"  la  fancé 
n'èft  rien  de  bon ,  ny  la  génération ,  ny  la  fer- 
tilité Se  abondance  de  fruidb ,  ains  font  chofes 
indifférentes  Se  inutiles  i  ceux  qui  les  ont. 

XXXIX.  Le  troifieme  poinâ  de  la  com-* 
mune  conception  des  dieux  e&;  qu'ils  nediflferent 
des  hommes  en  rien ,  tant  en  félicité  qu  en  verru  '  : 

»  Lifei  :  le  troifieme  poina  1  différent  des  hommes  en  nulle 
de  la  commune  conception  des  1  autre  chofe ,  plus  qu'en  félicité 
4ieux  cà,   qac  les   dieux  ne  |  ficeatcmu 
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mais  félon  la  dodrine  de  Chryfippus ,  ils  n  ont 
point  cela  par  defTus  les  hommes ,  par  ce  qu'il 
tient  que  Jupiter  ne  pafle  point  en  vertu 
Dion ,  Ôc  que  Jupiter  &  Dion  eftans  tous  deux 
iages,  font  également  &  femblablement  aidez 
Tun  de  l'autre ,  quant  l'un  fe  fent  du  mouve« 
ment  de  l'autre  :  car  c'eft  le  bien  que  les  dieux 
font  aux  hommes ,  Ôc  les  hommes  aux  dieux , 
quand  ils  deviennent  fages  »  &  non  autre  chofe  » 
&  que  prouveu  qu'il  n'ait  pas  moins  de  vertu , 
il  n'a  pas  moins  de  béatitude  auffî ,  ains  qu'il 
eft  autant  Se  également  heureux  que  Jupiter  le 
fauveur  ,  encore  que  ce  foit  un  pauvre  fortuné , 
qui  pour  fes  griefves  maladies  ôc  mutilation  dé 
fes  membres  eft  contraint  de  fe  jetter  hors  de 
cette  vie ,  &  de  fe  faire  mourir  foy  mefme  , 
prouveu  qu'il  foit  fage.  Mais  il  n'y  en  a  pas  un  » 
ny  n'en  y  eut  jamais  deffus  la  terre ,  &  au  con^^ 
traire  innumerables  millions  d'hommes  mal  heu* 
reux  en  toute  extrémité ,  en  la  police  &  dpmî* 
nation  de  Jupiter,  duquel  le  gouvernement  & 
adminiftration  eft  très-bonne. 

XL.  Et  que  pourroit  il  plus  eftre  courte  le 
fcns  commun ,  que  de  dire ,  que  Jupiter  gou-' 
vernant  fouverainement  bien  ,  nous  ibions  fou- 
verainement  mal-heureux?  Si  doncques,  ce  qui 
n'cft  pas  feulement  loifible  de  dire ,  il  ne  vouloir 
plus  eftre  ny  fauve^ir^  ny  proteâeur>  ains  tout 
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le  contraire  de  ces  belles  appellations  là ,  on  ne 
fçauroit  plus  rien  adjoufter  de  bien  à  ce  qu'il 
en  a,  ny  en  nombre,  ny  en  quantité,  ainfi 
comme  ils  difent ,  là  où  les  hommes  vivent  en 
toute  extrémité  miferablement  &imefchamment, 
ne  recevant  plus  le  vice  aucun  accroiflement, 
ny  la  malheureté  aucun  avai^cement. 

XLI.  Et  toutefois  encore  n'cft-ce  pas  là  le 
pis  qu'il  y  ait,  ains  fe  courroucent  à  Menan- 
der ,  de  ce  qu'il  a  dit  comme  poëte,  pai:  of- 
tentation, 

L'eftre  trop  bon  eft  caufe  de  grands  maux* 

I^fans  que  cela  eft  contre  le  iens  commtm.  Et 
ce  pendant  eux  font  Dieu,  qui  eft  tout  bon» 
la  caufe  de  tous  maux  r  car  la  matière  n'a  peu 
produire  le  mal  de  iby  ;  par  ce  qu'elle  eft  fans 
qualité,  &  toutes  les  diverfitez  qu'elle  a,  elles 
les  a  de  ce  qui  la  remue  6c  qui  la  forme ,  c'eft 
à  dire ,  la  raifon  qui  eft  dedans  qui  la  remue 
&  la  forme ,  n'eftant  pas  idoine  à  fe  formée 
&  fe  remuer  foymefme,  tellement  qu'il  eft  force 
que  le  mal  vienne  en  eftre  ou  de  rien ,  &  de 
ce  qui  n'eft  pas  ,  ou  de  ce  qui  n'eft  pas ,  ou  fi 
c  eft  par  quelque  principe  mouvant  »  que  ce  foit 
par  Dieu  :  car  s'ils  penfent  que  Jupiter  ne  do« 
mine  pas  fur  ces  parties ,  Se  n'ufe  pas  de  chaf- 
cune  félon  fa  propre  raifon  >  ils  parlent  comte. 

le 
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le  fens  commun ,  &  feignent  un  animal  duqaet 
plufieurs  des  parties  nobei^Tent  pas  à  fa  volonté, 
ufans  de  leurs  propres  avions  &  opérations , 
aufquelles  le  total  ne  donne  point  d'incitation , 
ny  n*en  commance  point  le  mouvement  :  cat 
il  n^  a  rien  fi  mal  compofé  entre  les  créatures 
qui  ont  ame»  que  contre  fa  volonté  ou  fes  pieds 
marchent,  ou  fa  langue  parle ,  ou  fa  corne  frappe , 
ou  fa  dent  morde ,  dont  il  eft  force  que  DieU 
ifeufFre  plufieurs  chofes  ,  fi  contre  fa  volonté  les 
mauvais  mentent  &  commettent  d*autres  cri- 
ses ,  rompent  les  murailles  des  maifons  pour 
aller  defrober ,  ou  s'entretuent  les  uns  les  autres. 
Et  fi ,  comme  dit  Chryfippus ,  il  n  eft  pas  pof- 
fible  qi;e  la  moindre  partie  fe  porte  autrement 
que  comme  il  plaift  à  Jupiter ,  ains  toute  partie 
animée  &  qui  a  ame  vivante ,  s  arrefte  &  fe 
remue  ainfi  que  luy  la  meine ,  &  la  manie ,  Sc 
arrefte  &  difpofe.  Mais  encore  eft  cefte  parole 
de  luy  plus  pernicieufe  2  car  il  eftoit  plus  rai- 
.  fonnable  de  dire ,  qu  innumerables  parties ,  par 
force ,  pour  Timpuiflance  &  foiblefle  de  Jupiter , 
feifient  plufieurs  chofes  mauvaifes  contre  fa  na- 
ture &  volonté ,  que  de  dire ,  qu'il  n'y  ait  ny 
maléfice ,  ny  intempérance  aucune ,  dont  Jupiter 
ne  foit  caufe. 

XLII.  Et  puis  que  le  monde  foit  une  ville, 
&  les  eftoilles  foient  les  citoiens  :  s'il  eft  ainiS 

Tome  XX.  Ff 
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donc,  il  fault  au flS  qu'il  y  aît  des  lignées,  de^ 
magiftrats ,  &  volontiers  que  le  foleil  en  eft  un 
confeiller,  &  Mercure  le  prevoft  ou  le  maire. 
Je  ne  fçay  fi  d'autres  de  leurs  abfurditez  qui 
appartiennent  plus  aux  chofes  naturelles ,  moni^ 
trent  point  ceux  qui  s'amufent  à  réfuter  de  relies 
impertinences  ,  encore  plus  impertinents  que 
ceux  qui  les  alFeurent  &  afferment. 

XLIII.  N'eft-ce  pas  une  affirmation  contre 
le  fens  commun  de  dire,  que  la  femence  eft 
plus  grande  que  non  pas  ce  qui  eft  engendré 
d'icelle  ?  Car  nous  voyons  que  la  nature  en  tous 
animaux  &  routes  plantes  fauvages  prent  les  prin- 
cipes de  graines  fort  petites,  &  fi  menues  qu'à 
peine  les  peut  on  veoîr,  pour  la  génération  de 
très  grands  arbres  :  car  non  feulement  d'un  grain 
elle  produit  uh  efpy,  &  d'un  pépin  de  raifin 
un  cep  de  vigne  ,  mais  d'un  noyau  d'olive  ou 
d'un  gland  qui  fera  efchappé  Se  tombé  à  un  oy- 
feau,  comme  d'une  petite  fcintille  allumant  8t 
enflammant  la  génération,  elle  produit  un  tronc 
d'un  chefne  ,  ou  d'un  palmier ,  ou  d'un   fapin 
fort  grand  Se  droit ,  &  pour  cefte  caufe  que 
ce  mot  de  Sperma ,  qui  fignifie  femence,  a  efté 
ainfi  nommé  :  comme  Spirafis  ,  c'eft  à  dire  in- 
volution  ou  enveloppement  de  grande  maffe  en 
petite  quantité  :  &  Phyfis,  c'eft  à  dire  nature, 
comme  Emphyfefîs  qui  fignifie  foufflement  Se 
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dil}u(îon  des  propos  &  des  nombres  qui  font 
ouverts  Se  defliex.ibubs  elle.  Mais  de  rechef  le 
feu^  qu^ils  difent  eftte  k  femence  du  mondes 
après  l'inflammation  univerfelle  change  le  monde 
en  ia  femence ,  de  peu  de  corps  &  de  petite 
mafTe  s'eftendant  en  beaucoup  de  foufflement» 
de  encore  davantage  occupant,  une  place  înBni^ 
du  vuide  qu  il  envahit  par  ion  augmentation  , 
puis  quand  la  génération  eft  /aitte ,  la  grandeur 
aufli  toft  fe  retire  &  tombe  »  (é  reierrant  incon« 
tînent  h  matière  en  foy  zprès  la  génération. 

XLÎ  V.  On  peult  lire  beaucoup  de  leurs  li- 
vres^ &  de  leurs  efcripts ,  où  ils  difputent  ôc 
crient  alencontre  des  académiques,  qu'ils  Con^ 
fondent  toutes  chofes  avec  leurs  indiftinguibléd 
identiteZ)  voulans  â  toute  force  »  qu'en  deut 
iubftances  il  n'y  ait  que  un  qualifie.  Et  toute- 
fois il  n*y  a  celuy  qui  ne  l'entende,  &  ne  le 
penfe  ainfi ,  de  ne  penfe  le  contraire  eftre  mer« 
veilleux  &  efl:raf)ge ,  fi,  une  cane  i  une  cane  5 
une  abeille  â  une  abeille ,  &  du  froment  à  du 
froment  »  6c  une  figue  à  une  figue ,  comme  on 
dit  en  commun  proverbe ,  n  éft  pas  toute  fem* 
blable  en  tout  temps;  Mais  cela  véritablement 
eft  contre  le  fens  commun  qu'ils  difent  eux , 
6c  qu'ils  feignent ,  qu'en  une  feule  fubftance  il 
y  a  deux  particulièrement  qualifiez,  &  qu'une 
tnefme  fubftance  aiant  particulièrement  un  qua« 
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1  fié ,  y  en  futvehafit  un  autre ,  le  reçoit  &  garde» 
également  l'un  comme  l'autre.  Car  s'il  y  en  a* 
deux ,  je  dis  qu'il  y  en  pourra  avoir  trois  & 
quatre  &  cinq  ,  Se  autant  que  Ion  en  fçauroit 
dire ,  en  une  mefme  fubftance,  je  dis  non  en 
diverfes  parties ,  mais  tous  également  en  toute 
la  fubftance ,  voite  infinis.  Chryfippus  doncques 
ditj  que  Jupiter  refemble  à  l'homme,  &  le 
monde  auflî,  &  à  l'ame  la  providence  :  quand 
doncques  l'embrafement  fera  fait ,  Jupfter  fcul 
de*  deux  incorruptibles  fe  retirera  à  la  provi*. 
dence ,  &  demoureront  toiis  deux  en  la  fubftance 
de  Taêther. 

XLV.  Mais  laïlTons  lâ  pour  cette  heure  les 
dieux,  en  les  priant  de  vouloir  donner  à  ces 
Stoïques  un  fens  commun  &  entendement  ac- 
cordant avec  le  refte  des  hommes ,  Se  voions 
maintenant  ce  qu'ils  difent  eux  toudiaftt  les  élé- 
ments. C'eft  contre  le  fens  commun  qu'un  corps 
foit  le  lieu  d'un  corps ,  Se  qu'un  corps  pafle  à 
travers  d'un  corps ,  n'aiant  l'un  ny  l'autre  rien 
de  vuide,  ains  le  plein  entrant  dedans  le  plein, 
-8ç  ce  qui  n'a  point  -de  diftance ,  recevant  en 
foy  ce  qui  fe  mefle  parmy  luy ,  mais  ce  qui 
eft  plein ,  n'a  point  de  diftance  vuide  en  foy , 
à  caufe  de  la  continuité.  Et  ceux  cy  ne  mettent 
pas  un  dedans  un  ,  ny  deux ,  ny  trois,  ny  dix, 
les  poulfans  enfemble,  ains  toutes  les  parties 
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àjâ  monde  taillées  en  petites  pièces ,  &  les  jettans 
«nun,  le  premier  venu ,  voire  le  moindre  fen- 
fible  :  difans .davantage  qu'il. contiendra  le  plus 
igrand  qui  fçauroit  furvenir  :  Se  Taffeurant  bra- 
;vement  Se  hardiment ,  ils  font  de  ce  qui  les 
convainft  &  refiite  une  de  leurs  fentences  >  ainfî 
:qu  en  plufieurs  autres  chofes ,  comme  ceux  qui 
prennent  des  fuppofitions  toutes  répugnantes  au 
[uns  commun.  Premièrement  doncqiies  fuivant 
^CÊ  propos  là ,  il  fault  admettre  beaucoup  de  po- 
sitions monftrueufes  &  prodigieufes  à  ceux  qui 
meflent  les  corps  entiers  avec  les  entiers,  entré 
lefquelles  abfurditez  eft ,  Que  trois  font  quatre. 
Car  ce  ^ue  les  autres  allèguent  pour  un  eremr» 
pie  de  ce  qui  ne  peult  tomber  en  imaginatioia 
:de  fens  humain  ,  ceux  cy  le  tiennent  pour  chofe 
lyraye ,  difans  ,  que  quand  un  verre  de  vin  eft 
meflé  avec. deux  deau,  il  ne  défaut  point,  ains 
s'égale  en  approchant ,  le  tout  du  tout,  &  le 
X33nfondant  enfemble,  tellement  qu'un  faidt  deux 
•par  Tegalifation  de  la  mefknge  d'un  avec  deux, 
par  ce  qu'un  demeure  &  s'eftend  autant  comme 
:deux ,  faifant  autant  que  le  double.  Et  fi  par 
h  mixtion  à  deux  il  prend  Ta  mefure  de  deux 
en  la  diffufion ,  cela  eft  la  mefure  enfemble  Se 
-de  trois  &  de.  quatre  :  de  trois ,  par  ce .  qu'un 
^  meflé  avec  deux  :  &  de  quatre ,  par  ce  qu!ef^ 
'4;iinc'me£lé  à  deux,  ila  autant  de  quantité  conui» 
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ceux  à  qui  il  eft  meflé  :  &  cefte  belle  gentil- 
lelTe  U  leur  advient  »  parce  qu'ils  jettent  un 
corps  dedans  des  corps  »  &  par  ce  que  Ion  ne 
fçauroit  imaginer  comment  ils  font  contenir  l'un 
dedans  l'autre.  Car  il  eft  force  que  les  corps 
entrans  les  uns  dedans  les  autres  par  la  mef- 
lange ,  que  l'un  ne  contienne  pas ,  ôc  l'autre  foit 
contenu  »  &  que  l'un  reçoive ,  &  l'autre  foit  de- 
dans. Car  ainû  ce  ne  feroit  pas  mixtion ,  ains 
attouchement  ôc  approchement  des  fuperâces , 
l'une  entrant  dedans  ,  &  l'autre  contenant  par 
le  dehors  »  les  autres  parties  demourans  pures 
&  entières  fans  fe  mefler ,  &  ainfi  fera  un  de 
plufieurs  différents.  lÀ  où  il  eft  force  que  quand 
la  mixtion  fe  fait  ainfi  comme  ils  veulent ,  que 
jes  chofes  meflées  ,  fe  meflent  lés  unes  dedans 
les  autres ,  &  qu'une  mefme  chofe  ea  eftant 
dedans  foit  quant  &  quant  contenue,  &  en  rece- 
vant contiene  l'autre ,  &  n'eft  plus  poffible  que 
l'un  ny  l'autre ,  retourne  à  eftre  ce  qu'il  eftoit , 
ains  advient  que  les  deux  qui  fe  meflent,  pe^ 
netrent  l'un  dedans  l'autre  ,  A'  n'y  a  pas  une 
partie  de  l'un  ny  de  l'autre  qui  demeure ,  ains 
font  toutes  neceiTairement  remplies  les  unes  des 
autresè 

XLVI.  Icy  vient  en  jeu  la  cuyflfe  d'Arcefî- 
Jaiis  qui  eft  tant  promenée  par  les  efcholes^ 
marchant  par  deflus  leurs  abfufditez  avec  grande 
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jîfée.  Car  fi  les  mixtions  fe  font  de  tout  en 
tout ,  qui  empefche  qu'une  cuyffe  ,  eftant  coup- 
pée  ,  pourrie  ,  &  jettée  en  la  mer  ,  &  par  fuc- 
cellîon  de  temps  toute  fondue,  que  non  feu- 
lement la  flotte  d'Antigonus  navigue  dedans , 
comme  difoit  Arcefilaiis,  mais  aufll  les  douze 
cents  voiles  de  Xerxes ,  &  que  encore  les  trois 
cents  galères  des  Grecs  ne  donnent  une  bataille 
dedans  icelle  cuyfle  ?  Car  elle  ne  defaudra  point 
de  s*eftendre  tousjours  en  avant ,  ny  ne  ceflera 
pas  le  moindre  dedans  le  plus  grand ,  ny  jamais 
h  mixtion  ne  prendra  fin  ,  ny  l'extrémité  d'icelle 
ne  fera  attouchement  là  où  elle  finira ,  ne  pé- 
nétrant pas  par  le  total ,  ains  fe  laflera  de  fe 
mefler ,  ou  fi  elle  fe  mefle  par  le  total  ,  elle 
ne  donnera  pas  feulement  place  de  battaille  aux 
armées  navales  des  Grecs ,  eftant  pour  cela  be- 
foing  de  corruption  ôc  de  mutation  :  mais  fi 
un  verre  de  vin ,  ou  bien  mefme  une  goutte , 
venoit  à  tomber  en  la  mer  JEgXQ ,  ou  la  mer 
de  Candie,  elle  viendra  jufques  dedans  locean 
&  jufques  à  la  grande  mer  Atlantique  ,  ne  tou- 
chant pas  à  la  fuperfice  feulement  par  le  deflfus , 
m^is  fe  refpandant  par  toute  la  profondeur ,  lon- 
gueur &  largeur.  Et  Chryfippus  admet  cela  au 
commencement  de  fon  premier  livre,  De  fes  quef- 
tions  naturelles  ,  difant  qu'il  ne  s'en  falloit  rien 
qu'une  gouue  de  vin ,  ne  fe  meflaft  par  toucd 
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la  mer.  Et  à  fin  que  nous  ne  nous  en  efmer- 
veillions  pas ,  il  dit  davantage ,  que  cefte  goutté 
là  par  mixtion  s'eftendra  par  tout  le  monde  : 
ce  qui  eft  ff  abfurde  &  hors  de  toute  apparence 
de  raifon ,  que  Ion   ne   fçauroit  rien  dire  de 
plus  j  &  contre  le  fens  commun  :  par  ce  qu'il 
ny  aura  point  en  la  nature  de  corps  fuprcme 
ny  premier ,  ny  dernier ,  ny  en  quoy  fe  doive 
terminer  la  grandeur  du  corps ,  ains  paflant  tous- 
jours  oultre  celuy  qui  fera  pris  pour  fubjeâ; ,  la 
chofe  ira  en  Tinfiny  &  interminé.  Car  on  né 
pourra  entendre  ne  comprendre  une  magnitude 
plus  grande  ou  plus  petite  que  l'autre,  par  ce 
qu'à  lune  &  à  l'autre  adviendra  le  procéder  de 
fes  parties  en  infiny  ^  qui  eft  ofter  toute  la  nature 
d'inégalité.   Car  de  deux  magnitudes  qui  font 
entendues  inégales ,  Tune  demeure  courte  de  fes 
dernières  parties ,  &  l'autre  pafle  oultre  &  va 
plus  avant  2  &  n'y  aiant  point  d'inégalité   en 
longueur,  auffi  n'y  aura  il  point  d'inégalité  en 
fuperfice ,  ny  d'afpreté.  Car  le  raboteux  n'eft  au- 
tre chofe  qu'inégalité  de  fuperfice  envers  foy 
mefme ,  &  l'afpreté  eft  Tinegalicé  de  fuperfice 
avec  rudefle  &  dureté ,  donc  ne  laiïTent  rien 
ceux  qui  ne  terminent  pas  un  corps  en  fa  der^ 
niere  partie,  ains  tirent  tous  corps  par  multi- 
plication de  parties  en  infiny  :  8c  toutefois  à 
'qui  n  eft  il  évident  &  notoire ,  que  l'homme 
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cft  compofé  <le  plus  grand  nombre  de  parties 
que  n  eft  fon  doigt  ?  Et  le  monde  plus  que  Thom-» 
me  ?  Tous  hommes  fçavent  Se  penfent  cela  , 
s'ils  ne  font  Stoïques  :  mais  depuis  qu'ils  font 
4ine  fois  devenus  Stoïques ,  ils  difent  &  fentent 
le  contraire ,  que  l'homme  n'eft  point  compofé 
de  plus  de  parties  que  fon  doigt ,  ny  le  monde 
que  l'homme.  Car  la'fedtion  réduit  les  corps  à 
l'infiny ,  &  en  l'infiny  il  n'y  a  ny  plus  ny  moins, 
ne  n'y  a  point  de  multitude  qui  furpafle ,  ny  ne 
céderont  jamais  les  parties  de  ce  qui  eft  reftc, 
d  eftre  tousjours  encore  foubs-divifées  ,  &  de 
bailler  &  fournir  multitude  de  foy. 

XL  VIL  Comment  eft- ce  donc  qu'ils  dé- 
nouent ces  noeuds  là  ?  Fort  fubtilement  &  vail- 
lamment certes.  Car  Chryfippus  dit ,  que  fi  Ion 
nous  demande  fi  nous  avons  aucunes  parties  ,  & 
combien  y  Se  Ci  elles  font  composées  d'autres 
parcelles  aufli ,  &  de  combien ,  que  nous  uferons 
de  telle  diftinâion  ,  fuppofans  que  le  total  entier 
eft  compofé  de  parties  ,  comme  de  la  tefte ,  de 
Teftomach  ,  &  des  cuyfles ,  comme  fi  cela  eftoit 
tout  ce  que  Ion  demande ,  &  dequoy  Ion  eft  en 

-doubte  :  mais  s'ils  produifent  leurs  interrogatoires 
jufques  aux  extrêmes  parties ,  il  n'en  fault  rien 
eftimer ,  déterminer  ,  ny  rien  dire ,  ne  qu'il  foit 

.  compofé  d'aucunes  parties  ,  ny  de  combien  /ne 
fi  elles  font  finies  ny  infinies.  Mais  il  vault  mieulx 
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que  j  allègue  fes  propres  paroles ,  à  fin  que  tu 
voyes  comment  il  confervoit  les  communes  con- 
ceptions ,  en  nous  défendant  d'entendre  8c 
d'imaginer  ,  ne  de  dire ,  de  quelles  parties  ,  ny 
de  combien  de  parties  chafque  corps  eft  compofc , 
ne  fi  elles  font  finies  ou  infinies.  Car  s'il  y  avoir 
un  milieu  entre  le  finy  &  Tinfiny  ,  comme  il  y  a 
entre  le  bien  &  le  mal ,  qui  eft  TindifFerent ,  il 
,  falloir  dire  ce  que  c'eft  ,  &  ainfi  fouldre  la  diffi- 
culté. Mais  fi  tout  ainfi  comme  ce  qui  n'eft  pas 
égal ,  incontinent  eft  inégal ,  Se  ce  qui  n'eft  pas 
corruptible  eft  incorruptible  ,  auflî  ce  qui  n'eft 
pas  finy  eft  infiny  ,  il  me  femble  que  dire ,  qup 
le  corps  n  eft  compofé  de  parties  ny  finies  ny 
infinies  ,  c'eft  autant  comme  de  dire ,  que  un 
argument  eft  compofé  ny  de  vrayes  ny  de  faulfes 
pofitions  :  ôc  fe  glorifiant  témérairement  de  cela, 
il  dit  ,  que  la  pyramide  eftant  conftituée  de 
triangles  ,  les  coftez  inclinans  vers  la  commifTure 
font  inegaulx  ,  &  toutefois  l'un  ne  pafTe  pas 
lautre  ,  en  ce  qu'ils  font  plus  grands.  Voylà 
comment  il  fauvoit  les  conceptions  :  car  s'il  y  a 
quelque  chofe  qui  foit  plus  grande  &  qui  ne 
palfe  pas  ,  aufii  y  aura  il  quelque  chofe  plus 
petite  qui  ne  defaudra  pas  ,  &  ne  demourera  pas 
courre  ;  doncques  y  aura  il  quelque  chofe  inégale 
qui  ne  furpaflera  point,  &  fi  ne  defaudra  point, 
c'eft  autant  à  dire  comme  qui  fera  égale  &  iiie* 


Digitized 


by  Google 


CONTRE  LES  STOIQUES.    459 

gale ,  8c  non  plus  grand  ce  qui  fera  plus  grand  , 
&  non  plus  petit  ce  qui  fera  plus  petit. 

XLVIII.  Davant^e  voy  un  petit  comment 
il  refpond  à  Democritus  qui  doutoit  (on  naturel- 
lement Se  vifvement ,  Ci  une  pyramide  ronde 
venoit  à  eftre  couppée  a  niveau  auprès  de  Ùl  bafe» 
que  faudroiràl  juget  touchant  les  fuperfices  des 
ieâions ,  (i  elles  feront  egal^  ou  inégales ,  car 
fi  elles  font  inégales ,  elles  feront  doncques  que 
la  pyramide  ronde  prendra  plufieurs  engraveures 
profondes  &  rabotteufes  :  &  fi  elles  font  égales  ^ 
les  ferions  feront  auflî  égales ,  &  fe  trouvera 
que  la  pyramide  ronde  fera  pareil  e&d:  que  la 
coulomne ,  comme  fi  elle  eftoit  compofée  de 
cercles  égaux  y  Se  non  pas  inégaux ,  ce  qui  eft  fort 
abfurde.  En  cecy  doncques  monftrant  Democritus 
eftre  un  ignorant ,  il  dit ,  que  les  fuperfices  ne 
font  ny  égales  ny  inégales  ,  mais  que  les  corps 
font  inégaux  ,  à  caufe  que  les  fuperfices  ne  font 
ny  égales  ny  inégales.  Or  de  vouloir  par  forme 
d'ordonnance  affermer  qu'il  peult  arriver  que  les 
fuperfices  eftans  inégales ,  les  corps  ne  foient  pas 
inégaux,  c'eft  â  faire  à  homme  qui  fe  permet 
une  mcrveilleufe  licence  d  efcrire  &  de  dire  tout 
ce  qui  luy  vient  en  lentendement.  Car  la  raifon 
avec  levidence  toute  notoire  ,  nous  donne  â 
entendre  tout  le  contraire  »  que  des  corps  inegam^, 
les  fiiperfices  font  aufiî  inégales ,  Se  plus  grandes 
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celles  du  plus  grand ,  fi  la  paflè ,  dont  il  furavance 
le  plus  petit ,  ne  doit  demourer  fans  faperfice.' 
Car  fi  les  fuperfices  des  plus  grands  corps  ne 
furpaflent  celles  des  moindres ,  ams  defailleni 
avant  le  bout,  il  faudra  dire  ,  qu'une  partie  du 
corps  jà  terminé  naura  point  encore  de  terme  ny. 

de  fin.  Car  s'il  dit,  que  par. force  ainfi 

Car  les  graveures  rabotteufes  qu'il  fo»pçonrie  en 
la  pyramide  ronde  ,  c'eft  l'inégalité  des  corps , 
non  pas  celle  des  fuperfices ,  qui  les  fait.  C'eft 
doncques  une  fottife  digne  de  mocquerie ,  qu'en 
oftant  les  fuperfices ,  eftre  convaincu  de  laifler 
une  in^lité  es  corps.  ^ 

XLIX.  Mais  pour  ne  fortir  point  de  tefte 
matière  ,  que  .peut  il  eftre  plus  contre  les  con- 
ceptions du  fens  commun,  que  de  feijiidre  de 
telles  refveries  ?  Car  fi  nou?  mettons  que  ,  la 
fuperfice  ne  foit  ny.  égale  ny  inégale,  il  faudra 
apifi  confequemment  dire  ,  que  ny  la  magnitude 
ny  le  nombre  ne  feront  ny  égaux  ny  inégaux: 
attendu  que  Ion  ne  fçauroic  dire  qu'il  y  ait  entre 
légal  &  inégal  quelque  milieu  qui  foit  neutre ,- 
ny  le  concevoir  en  l'entendement.  Et  puis  s'il  y 
a  des  fuperfices  qui  ne  foient  ny  égales  ny  iner 
gales  ,  qui  empefchera  qu'il  n*y  ait  aliffi  des 
cercles  qui  ne.  foient  ny  égaux  ny  inégaux  ?:Car 
ces  fuperfices  là  eftants  fuperfices  de  fè<Stions 
de  pyramides  rondes  ,^  font  cercles  :  &  fi^  vous 
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mettez  des  cercles ,  auflî  faudra  il  mettre  des 
diamètres  qui  ne  foient  ny  égaux  ny  inégaux: 
Se  (î  cela ,  auiïi  des  angles  Se  des  triangles ,  &  des 
parallélogrammes ,  &  des  fuperfices  également 
diftantes.  Car  fi  les  longueurs  ne  font  ny  égales 
ny  inégales ,  adoncques  ny  le  pois ,  ny  les  coups» 
ny  les  corps.  Et  puis  comment  ofent  ils  reprendre 
ceulx  qui  intiroduifent  des  vacuîtez ,  8c  quelques 
indivifibles  combattans  Tun  contre  l'autre  ,  Se 
xjui  fuppofent  qu'ils  ne  bougent  ny  ne  fe  meu- 
"Vent ,  veu  qu'ils  fouftiennent  que  telles  propo- 
fîtîons  font  faulfes  ?  Si  quelques  chofes  ne  font 
égales  les  unes  aux  autres  ,  elles  font  inégales  : 
&  ces  chofes  icy  ne  font  pas  égales  les  unes  aux 
autres  :  elles  font  doncques  inégales  les  unes  aux 
autres.  Mais  pource  qu'il  dit  qu'il  y  a  quelque 
^chofe  de  plus  grand  qui  ne  pafle  point,  pourtant 
il  eft  raifontiable  de  demander ,  à  fçavoir  fi  elles 
<juadreront  l'une  à  l'autre  ,  ou  fi  Tune  paflera , 
^^  Tautre  demeurera  courte  :  car  fi  elles  quadrent , 
comment  fera  Tune  plus  grande  que  l'autre  ?  Et  fi 
elles  ne  quadrent  point ,  <:ommént  eft  il  poflible 
que  l'une  ne  pafle  ,  l'autre  demeure  courte  ?  Ce 
rfbnt  chofes  contraires  de  dire  ,  ny  l'un  ny  l'autre 
ne  pafle ,  &  il  ne  quadrera  point  avec  le  plus 
fgrand  ,  ou  il  quadrera  ,  Se  que  l'un  fbit  plus 
«grand  que  l'autre.  Il  eft  force  que  ceulx  qui  ne 
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4^1  COMMUNES  CONCËPTtONS 
gardent  pas  les  communes  conceptions  (è  tteuvenc 
en  telles  perpkxitez* 

L.  Davantage  c'eft  contte  le  fens  commun  de 
dire ,  que  rien  ne  touche  a  l'autre ,  &  non  pas 
moins  ,  que  les  corps  s'entretouchent  les  uns  les 
autres ,  &  qu'ils  ne  s'entretouchent  de  rien*  Or 
il  eft  force  que  ceulx  qui  ne  lailTent  point  de 
moindres  parties  du  corps  admettent  cela ,  Se 
s'ils,  mettent  quelque  chofe  premier  que  ce  qui 
•femble  toucher  ,  Se  qui  ne  ceâent  jamais  de 
palier  tousjours  oultre ,  c'eft  ce  que  principale^ 
ment  ils  objicent  à  ceux  qui  defendf nt  &  fouf^ 
tiennent  les  parcelles  indivifiWes  5  qu'il  ne  fc 
fera  point  de  touchement  de  tous ,  ains  que  ce 
fera  mixtion  ,  &  que  cela  n'efl:  pas  poffible, 
attendu  que  les  indivifibles  n'ont  point  de  parties* 
Comment  doncq'  eft-ce  que  eulx  mefmes  en 
tombe^nt  en  pareil  inconvénient ,  veu  qu'ils  ne 
lailTent  partie  aucune  première  ny  dernière?  Pour 
autant  qu'ils  difent,queles  corps  s  entretouchent 
de  tout  en  tout  par  un  terme  5  non  pas  par  une 
partie ,  Se  le  terme  n'eft  pas  corps ,  adonc  le 
corps  touchera  le  corps  par  un  terme  qui  n'eft 
pas  corps  :  &  à  l'oppofite  ne  le  touchera  point , 
l'incorporel  n'eftant  point  entre  deux.  Et  s'il 
touche ,  il  fera  &  foufftira  quelque  chofe  eftanc 
corp^ ,  pix  un  incorporel  qui  n'eft  pas  corps.  Car 
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le  propre  des  corps  eft  de  faire  Se  de  fbuffrir 
quelque  chofe  les  uns  des  autres ,  Se  de  s^entre-* 
toucher!  &  (î  le  corps  a  le  touchement  particulier, 
par  le  moien  de  l'incorporel  ,  auffi  aura  il  l'at-f 
touchement  univerfel  >  la  mixtion  &  l'incor- 
poration* Davantage  en  ces  attouchement  Se  ces 
mixtions,  il  eft  neceflaire  que  les  termes  des 
corps  demeurent  ,ou  qu'ils  ne  demeurent  pas  , 
ains  deperiflçnt ,  &  l'un  &  l'autre  eft  contre  le 
fens  commun.  Car  eulx  mefmes  ne  mettent  pas 
des  corruptions  &  générations  des  incorporels  » 
Se  ne  fçauroit  on  dire  qu'il  y  ait  mixtion  ny 
attouchement  univerfel  des  corps  retenants  leurs 
propres  termes.  Car  c'eft  le  terme  qui  conftitue 
&  termine  la  nature  du  corps ,  &  les  «lîxtions 
{  fi  ce  n'eftoient  approchemehts  des  parties  près 
des  parties  )  confondent  en  uh  les  corps  qui 
fe  meflent.  Et  comme  difent  ceulx-cy ,  il  fault 
laiflèr  des  corruptions  des  termes  es  mixtions, 
&  puis  de  rechef  des  générations  es  feparations 
&  fegregations.  Or  n'eft  il  homme  qui  pe^ 
entendre  ny  comprendre  cela  facilement.  Car 
par  ce  que  les  corps  s'entretouchent ,  par  cela 
mefrae  ils  s'enrrepreifent ,  s'entreferrent  Se  fe 
froiflcnt  l'un  l'autre.  Or  eft  il  impoffible  que 
chofe  incorporelle  feufFre  ny  face  cela ,  &  ne  fe 
peult  mcfme  imaginer  ,  &  ils  nous  veulent  con- 
traindre de  l'imaginer  &  entendre.  Car  Ci  u^e 
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boule  touche  un  plain  corps  par  un  poind  feuïd- 
ment ,  il  eft  certain  qu'elle  fera  auffi  tramée  pat 
un  poinft  tout  le  long  de  ce  platn.  Et  fi  la  boule 
cft  peinte  de  vermillon  par  deffus ,  elle  imprimera 
une  ligne  feulement  rouge  deffus  le  plain  :  & 
eftant  jaulne ,  elle  jaulnira  la  fuperâce  du  plain« 
Et  que  chofe  incorporelle  taingne  ou  foit  tainâe 
de  couleur  y  c  eft  contre  le  fens  commuti.  Et  fi 
nous  imaginons  une  boule  de  terre ,  ou  de  cryftal 
&  de  verre ,  qui  tombe  de  hault  fut  un  plain  de 
pierre  bien  uny  ,  il  eft  contre  raifon  de  penfer 
qu'elle  ne  fe  brifera  point  5  quand  le  coup  viendra 
à  donner  contre  un  plain  dur  &  folide.  Et  encore 
fera  il  plus  hors  de  toute  raifon  de  dire ,  qu  elle 
fe  brifera  par  un  terme ,  comme  un  poindt  qui 
n'a  aucun  corps  ,  de  manière  qu'en  toutes  fortes 
les  anticipations  &  communes  conceptions  ,  tou- 
chant les  corps  ,  font  toutes  perturbées  ou  plus 
toft  oftées  du  tout  3  en  fuppofant  plufieurs  chofes 
impoffibles. 

LI.  C  eft  contre  le  fens  commun  de  dire, 
qu'il  y  a  un  temps  futur  &  un  temps  paflc ,  mai» 
qu'il  n*y  a  point  de  temps  prefent ,  ains  que 
îiagueres ,  &  n  a  pas  long  temps  fubfiftent ,  mais 
que  maintenant  n  eft  totalement  rien  qui  foit  :  & 
toutefois  cela  advient  à  ces  philofophes  Stbïques» 
lefquels  ne  laiffentpas  le  moindre  temps  du  monde 
entre  deux,  &  ne  veulent  pas  que  le  Maintenant 
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tf^eimô  foie  indinâUe^  ains  de  toacce  que  rhomme 

prenc  i  penfer  6t  ipia^ner  ccunme  prefenc  »  de  celii 

m  difem  qu'il  y  en  a^  desjâ  partie  de  paflë  &  partie 

de  futur  ;  de  fbtteiqn'il  ne^refle  hj  ne  demeure  201 

milieu  parcelle  qaekonqne:de' temps  préfent ,  G,  ^ 

lie  ce  que  k>n  dit^^rè  inftaor»  pariie  eft  attribuai 

mvoL  çholcflcpaâijes  &  partfteraiix.âiCUrei.  P^quoy 

il  faolt'qiie^lînn  dés  deux  ^.advienne  >  ou^qà'iM 

knettantk  temps  ^ILEOoMé  ft^o^iomps^IlSefa'^ 

«n  abolifle  totdftflientrle  témfs^  l[  I&c  ba^'eff 

tant  (Mrefeutle  temps,  Il£ft»  ïtte.]>aftie  ^a£»it 

"paiTée  v&^»ne.ewore  ivpivbr^rikictite  qup  de,c« 

)^i  Eft,  ptfue:en[îeft.encf)ce!6ttiire»  &  partie  ea 

«ft  deijipaflî&èjS-fcjdu^MufibfiaQt^  qu'ilvyia  %m 

pièce  4r^)ftôto.^;&imeau«pé3dfrrteref  :  tdtemeât 

que  Milîfcâ^aiiif^iCût  idsiqur  a'eft  pas^  ^Ac9n 

MaintàoiMit.j^  ii-^er.  qui  Wdk  pba^  MatiM^oant  s 

car  cei»eO;  phtailifaintettuit!,  te  qvà.^^^i 

fsdlè^ts^MmftmM'f  eetqui.^lF^enwfe  à  venir. 

Et  éhcdBrifisn.aipâ.ilel^Iftiiu^        4t.  l^udrptG 

qu'ils  'J&S£àtJtbàvJB  »!.qut«4(h  ^'Arinée  &  de  U 

I;Âiime)repartie;&roiic  de  Im  pâfiî ,  /&  partie  de 

l'an  qui  viém^  A  du  QabnjC^:  Quant  qail  y 

àuà  devant  âcid^riere.  Cèr  \1sl  ne.  travaillent  pas 

nteins  à.l>rQuUi0r  étrangement  toutes  ces  paj;oles 

U  »  le>  Ntot  encore ,  k  Des|i ,  le  Non  pins ,  Cç 

le.Mai^ten^iK  :  U  où  tous:  les  ^autres  hommes 

thtendent  &  eftin^enti  le  Nagueres  »  le  Peu 
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après,  eftre  parties  dififerenres  idu  Maintenance 

êc  en  mectetifJtine  devant  ^  Tanire  après  le 

Maintenant.  '£t  Accfaidemus  difant  c][ue  le  Main« 

tenant  eft  un:  pnncipe^  âne;  jotnâore  >  &  une 

cûlnmifrure  ^qne^s  appoerçoit  pas  qu'en.-  ce ,  difanc , 

îi  abolît  tout  lei't^nips  L*ntîeremèaté  C^t  stil  eft 

vrajf  quële  Mftihtetias^  me  £;>it.  pas  temps  >  aina 

feutrent  on»  abdutifftineiit  de  temps  »dr  toute 

partie  Hu  temp^^eft  cMinse  le' J^labitenant  :  il 

(énJbh  dohci  i  •  qtn^rfai;  Maintoaknt j  aui  adamt 

poitie^  ains^ièi^eébult  tdut  en  tetmks^^îixmtiSei' 

mem  ^^rAc  joinAures^^  A:  coaunancettems.  £r 

Chrffippus^  Te'înmlanr  mohftrer  tng^qieiix  Ik 

trcificii(l  eff  ierjdinfions,  au'tr^^  qil'U  fait^ 

Da^^r%iid«  i  SamiqiKkpiet  autres»  pa£igesv  iLdÎD^ 

qdë^^pi^  Sti\9  fbtpr  «lu  tèniif^tteiibfafiAè  pas  i 

àihs^âqfifbfiflt  juè;  ^o'H  ây  apqnè  Ie?f«e£snt  ou 

k(tint?l^iifpbâftec:mftbaatroi(isme  i  quatrième 

&  ciaqtiiemè'tpd^ëif)»  paitstsvHjne|tx)ue  du 

tellement  i^u'ilk^  »1  vient  de  Hivifeir'la&bftkhot 
in  temps  en  partie);  nohikb^ftràttt^cotaiiîib- 
fiftant  ^  ou  pour  mieulx'^dire)  de  nelsiiiltr  partie 
iu?;ilhe  fubfiftente;  û  rinftaac  &^Ftefent  n^a 
jMifrie  afucune  qui  ne  foit  oH^  paflëe  ou  fuciu«; 
UintéÛigenee  dbncque^  du  temps,  à  eolx,  refem^ 
bte  ^opretnetft  à'-  TenrypoingnetiilHit  4e  Teaa^ 
laquelle  ptuSoif  Craint  .&  ferre ,  plus  elle  coult 
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CONTRE  LES  STOIQUES.  4^^ 
&  gllflfe.  Mais  quant  aux  aâions  ôc  mouvemcns^ 
toute  évidence  y  eft  brouillée  Se  confondue.  Car 
il  eft  force ,  fi  llnftanc  Se  le  Maintenant  fe  divife 
«n  ce  qui  eft  paffè ,  &  ce  qui  eft  i  venir ,  que  de 
ce  qui  fe  meut  en  inftant,  partie  foit  desjà  remuée  « 
i&  autre  partie  encore  i  remuer  >  Se  que  le  comr 
mancement  &  Ja  fin  du  mouyement  foient  aixJi;, 
Se  que  de  nulle  oeuvre ,  il  n'y  aura  eu  rien  de 
^emier,  &  ny  aura  rietide  dernier,  eftant  les 
ftéHons  distribuées  avec  le  temps.  Car  tout  ;aiofi 
comme  ils  difent ,  que  du.  temps  prefent  parti^ 
«ft  palTée  Se  pànie  eft  à  venir»  aufli  de  ce  qui 
•fe  fait ,  partie  eft  des|â  faite  ,  ps^rtie  encore  i 
faire.  Quand  donc  a  eu  fou  conunancement'»  Se 
quand  aura  fa  fin  ,  le  Difiier ,  rEfcrire,  le-Mar^ 
^er  y  fi  tout  bomme  difnant  4  |â  difné  Se  dtfiatra  , 
«&  tout  marchant, a  des|â  marché  Se  marchera  »  Se 
ce  qui  eft  ,  comme  ïon  dit  >  de  toutes  eftranges 
di^orditez' Ja  plus  eftrange ,  s'il  advient  que  celufT 
Aqui  vit  ait  jà  vefcu,  ou  doive  vivre  ,  ja^iaLs 
aâoncques'le^  vivre  n*a  eu  commancement ,  njr 
ijamais  n^aura  fin ,  ains  chaCcun  de  nous  comme 
il  appert^  aefté  né  fans  cbmmancer  â  vivre.  Se 
mourra  fa«>s  ceÇer  de  vivre.,,  sll  n*y  a  nulle 
dernière  partie)  Car  s'il  y  a.  quelque  chofe  de 
futur  à  celuy  qui  vit  de  prefent,  jamais  il  m 
rièta  faulx  dé  dire ,  Socrates  vivra  tant  qu'il. fim 
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véritable  >  Socrates  vit.  Tellement  que  sll  eft 

véritable ,  Socrates  vivera ,  en  infinies  parties  de 

:  temps  :  en  nulle  partie  de  temps  ne  fera  jamais 

véritable,  Socrates  eftnu)rt.  Etneantmoins  qaelle 

&!  y  aura  il  autrement  en  chafcune  opération  ,  & 

où  arrefterez  vous  le  bout  de  cfaafque  aâion  ,\fi 

«auuiit  de  fois  comme  il  fera  véritable ,  Il  Se 

Fait ,  autant  de  fois  aufU  fera  il  véritable  >  U  Se 

fera  :  car  celuy  mentira  qui  dira ,  C'eft  le  boui: 

âe  Platon  efcrivant  ou  difpucant  »  par  ce  que 

fàmais  Platon  ne  ceflèra.  d'efcrire  &  de  difpater>  fi 

'jamais  il  n'eft  fauljr  de  dire  deceluy  qui  difpute^ 

iïl  diiputera,  &  Il  efcrira  deceluy  qui  efcric 

Davantage  de  ce  qui  fe  ^tt»  il  n'y  aura  partie 

•qui  Jie  foit  jà  faite  ou  à  faire ,  &  preterite  ou 

/utwe  :  Se  oultre ,  de  ce  qui  eft  |à  fait ,  ou  de 

xC'^qui  fe  fera  du  patfë  &  de  l^dvenir ,  il  ny.  a 

^ucun  fentiment.  Parquoy  il  n -7  aura  fimplement 

NS^  univerfellement  fentiment  de  rien  du  monde:: 

car  nous  ne  voyons  pas  ce  qui  eOi  paifé ,  ne  ce  qui 

fft  à  advenir  ,  ny  ne  l'oyons  ,  ny  ne  pretxMifi 

auqm  fentiment  des  chofes  qui  ont  efté,  ou  qtii 

ïetcmt ,  ny  encore  qu'il  fuft  prcfentrien  ne  fera 

t  pourtant  fenfible  >  fi  du  prefent  une  partie  vient  » 

:&  une  autre  eft. desjÂ  pafiee,  &  l'un  a  efté  & 

#ttùtre  fera.  Et  ixmtefpis  eulx  m^es^crient  après 

.^du:ns ,  qu'il  fait  chofes  intolérables  de.  forcer 
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CONTRE  LES  STOIQUÈS.  4^9 
les  communes  conceptions,  en  mouvant  les  corps 
d  égale  célérité  ,  Se  tenant  qu*il  n'y.  en  a  point  un 
j4us  vifte  que  Tautre. 

LU.  Mais  bien  plus  eft  infupportable ,  &  plus 
^ongné  du  fens  commun,  de  dire,  que  nulle 
chofe  n'en  peult  attatndre  une  autre , 

.    Si  le  cheval  d'Adraftus  qui  voloit , 
Courant  après  une  tortue  alloit. 

tx)mme  Ion  dit  en  cotnmun  proverbe.  Et  eft 
-force  que  cela  advienne  en  ceux  qui  fe  meuveiv 
ielon  devant  Se  après ,  mais  eftans  les  intervalles , 
félon  leiquekils  fe  meuvent,  divifibles  en  parties 
infinies :,.atn(i  comme  ceulx-cy  veulent,  fi  la 
•tonue  eft  de  la  longueur  d'un  arpent  feulement 
devant  le  cheval ,  ceulx  qui  divifent  l'intervalle 
jen  infinies  parts ,  &  qui  meuvent  l'un  &  l'autre^ 
félon  devant  &  après  ,  jamais  n'approcheront  le 
plus  vifte  du  plus  tardif,  ajouftant  tous|ours  celuy 
jqui  eft  le  plus  tardif  quelque  peu  d'intervalle  > 
qui  fera  divifible  en  innu^ner^bles  autres  inter- 
valles. Et  puis  de  dire ,  que  quand  on  verfe  de 
l^eau  d'un  verre  ou  dune  coûppe  ,  jamais  elle 
ne  fera  verfée  tout  à  faiâ,  comment  pourroit 
xm  fouftenir  que  cela  ne  foit  contraire  au  fens 
commun?  El  comment  n'eft  il'  pas  confequenc 
à  ce  que  ceulx -cy  difent?  Car  famais  on  ne 
pourra  comprendre  un  mouvement  des  chofes 

Gg  5 


Digitized 


by  Google 


4^0  COMMUNES  CONCEPTIONS 
divilîbles  en  infiny,  où  il  y  ait  devant  &  aprii 
^ui  pacacheve  tout  Tintervalle ,  ains  laiilant  tow- 
jours  quelque  efpace  dividble ,  il  fera  tousjours 
totite  l'efFiifion ,  ou  tout  lé  coulement  »  ou  tout 
le  gliflemem  de  lliumear»  ou  la  ruine  du  folide , 
ou  la  cheute  du  pefant  impiarfaittle. 

LUI.  Je  pafle  par  deffiis  plufieurs  autres  ab- 
furditez  de  leurs  doftrines ,  &  m  arrefte  feule- 
ment à  celles  qui  font  contre  le  fens  commun. 
Quant  au  propos  doncq.qui  concerne  l'augmen- 
tation ,  il  eft  ancien  :  car  comme,  dit  Chryfip- 
pus ,  ce  fut  Epicharmns  qui  le  demanda,  par 
ce  que  les  academicques  eftiment.  que  ce  foit 
tine  queftion  non  trop  facile,  né  qui^fe  puiiTe 
ainfi  fur  le  champ  promptemenc  foudte  &  de-* 
méfier ,  ils  crient  alencontre  d*eux ,  ôc  les  accu«- 
fent,de  tollir  les  anticipations,  là  où  ce  font 
eulx  mefmes  qui  ne  gardent  pas  les  communes 
conceptions  :  &  qui  plus  eft,  ils  deftordent  & 
pervertifïent  le  fentiment  :  car  le  difcours  &i 
eft  fimple ,  &  eulx  mefmes  en  concèdent  les 
prefuppoficions  ,  que  toutes  particulières  fubf- 
tances  fluent  Se  coulent ,  tes  unes  rendans  ôc 
jeccans  quelque  chofe  Hors  dédies  ,  les  autres  en 
recevant  d'autres  venans  d'ailleurs,  &  que  pour 
le  nombre  &  la  multitude  de  ce  qui  s'en  va 
du  dedans ,  ou  qui  vient  du  dehors ,  les  chofes 
ne  demeurent  pas  unes  &  mefmes ,  ains  de- 
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CONTRE  LES  STOIQUES.  471 
•^nnent  autres ,  &  en  prent  leur  fubftaïKe  une 
altération.  Et  que  contre  droift  &  raifon  ,  h 
rooftame  avoit  obtenu  que  telles  mutations  s*ap- 
pelladènt  augmentations  6c  diminutions ,  là  où 
il  falloit  plus  toft  les  appeller  générations  &  cot^ 
Tuptions,  par  ce  quelles  font  par  force  fortic 
<l'un  eftre  en  un  autre,  là  où  le  croiftre  &  le 
diminuer  Conx  paffions  &  accidents  qui  advien* 
nent  en  uh  corps  ôc  ùihjdSt  .permanent. 

LIV.  Ces  raifons  fe  dîfans.&  fe  fuppofans 
•ainfi  en  lefcbole  des  academicques  ,  qu eft-ce 
•que  veulent  ôes  defenfeurs  icy  de  l'évidence  :, 
&  les  reformateurs  &  contrerolleurs  des  com- 
munes conceptions  ?  Que  chàfcun  de  nous  cft 
double  &  comme  jumeau ,  compofé  de  deux  na« 
tures  j  ainfî  comme  les  poètes  feignent  des  Mo« 
lionides,  qu'ils  eftoient  unis  &  conjoinfts  d'au- 
<?unes  légères  parties ,  ôc  feparez  8c  dispinAs 
«des  autres  ,  ains  deux  corps:  aiants  mefme  cou«- 
-iear ,  mefme  figure ,  ^  mefme  pois ,  mefme  lieu , 
-chofe  que  nul  des  hommes  n'avoit  jamais  vea 
ny  entendu  au.  paravant  eulx ,  ains  eulx  feuls 
ont  veu  &  apperceu  ccfte  duplicité ,  cefte  con>- 
poûtion  &  ambiguïté ,  comme  chafcun  de  hoi^ 
eft  un  double  fuppoft&  fiibjcâ,i  un  eftant  fubff 
tance ,  l'autre  intelligence ,  &  l'un  d'iceulx  tous?- 
jours  coule  &i  rousjpurs  va  f  fans  toutefois  s  au*- 
gmencer,  ny  diminuer,  ny^toutefois  demeure» 
'      .  '  Gg  4 
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en  mefme  eftat,  tel  comme  il  eft  :  l'autre  id^ 
meure,  &  croift  &  decroiftj.&  fèuffre  toute* 
chofes  contraires,  que  celuy  aiiquel  il  eft  incor- 
poré »  conjoint  8c  confondu  ,  ne  laiflànt  point 
d'apparence  &  de  difcretion  de  différence  au  fens 
extérieur.  Combien  qu'on  life  que  Lynceus  an<- 
ciennement  avoît  la  veuë  fi  perçante  £c  fi  aiguë , 
qu'il  voyoit  à  travers  hs  pierres  >  &  à  travers 
les  bois  :  &  fe  feant  fur  quelque  efchauguette 
en  la  Sicile ,  il  voyoit  les  vaifleaux  qui  partoient 
du  port  de  Carth^e ,  par  un  intervalle  &  di(r 
tance  de  la  navigation  d'un  |our  Se  d'une  nuiâ. 
Et  dit  on  que  Callicrates  faifoit  des  chariots  de 
la  grandeur  de  formis ,  tellement  que  l'aide 
d'une  moufche  les  couvroit,  &  engravoit  fur 
un  grain  de  millet  des  vers  d'Homère.  Et  tou- 
tefois pas  un  d'eulx  ne  veit  ny  n'apperceut  cette 
diverfité  &  cefte  perpétuelle  allure  y  ny  nous 
mefmes  jamais  ne  nous  app^xeufmes  que  nous 
/uflîons  doubles ,  &  que  d'une  partie  nous  cou- 
liAîons  tousjours  ,  &  de  l'autre  nous  demourii^ 
fions  tousjours  uns  &  mefmes  ,  depuis  noftre 
•nailfance  jufques  à  noftre  fin.  Mais  encore  fais- 
je  le  propos  plus  plain  &  plus  finiple  :  car  quant 
à  eulx  ils  font. quatre  fubjeâs  akndroit  d'un 
ckafcun  de  nous ,  tu  ,  pour  mieulx  dire  ,  que 
un  chafcun  de  nous,  en  eft  quatre  >  mais  il  fuffit 
de  deux  pourmonftrer  la  £iulfeté  de  leur  rfi(r 
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verîe  :  car  quand  nous  oyons  dire  à  Pentheus  es 
ttagaedies,  qu'il  voit  deux  Soleils  &  deuxThebes» 
nous  jugeons  qu'il  ne  les  voie  pas  »  mais  qu'il  les 
cuide  voir ,  aiant  le  fens  &  I  entendement  trou* 
blé  &  tranfporté.  Et  ceulx-cy  qui  fuppofent  non 
une  ville  feule ,  mais  tous  les  hommes ,  tous  les 
animaulx»  les  arbres  »  les  plantes ,  tous  les  meu- 
bles ôc  utenfiUes  »  8c  tous  veftements  eftre  dou<^ 
blés  ôc  compofez  »  ne  les  rejetterons  nous  pas  » 
comme  gens  qui  nous  veulent  faire  non  enten- 
dre ,  mais  pervertir  &  confondre  noftre  enten- 
dement ?  Toutefois  â  l'adventure  en  ce  propos 
leur  fault  il  pardonner  s'ils  cotitrouvent  &  fei- 
gnent d'autres  natures ,  par  ce  qu'ils  ne  peuvent 
trouver  autre  moien  ,  quelque  peine  qu'ils  y 
mettent ,  de  conferver  &  retenir  les  augmenta- 
tions. 

LV.  Mais  en  l'ame ,  â  quel  propos ,  8c  pour 
quelles  autres  fuppofitions  vont  ils  former  d'au<- 
tres  difîèrentes  eipeces  de  corps ,  par  maniera 
de  dire  >  innumerables  ?  On  ne  le  fçauroit  dire , 
finon  qu'ifs  ve]^lent  defplacer ,  ou  plus  toft  tollir 
du  tout  &  perdre  les  communes  conceptions  » 
pour  y  en  introduire  de  nouvelles  toutes  eftranges 
&  fauvages.  Car  c'eft  chofe  merveilleufemenc 
extravagante  &  pleine  de  toute  abfurdité»  que 
des  vices  &  des  vertus ,  &  davantage  des  fcien- 
ces  6c  des  arts^  des  mémoires  »  des  apprehenf 
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iîons ,  des  pafllons,  &  encore  des  inclinatiom 
&  des  confencemens  »  en  faire  des  corps ,  4c 
dire  qu'ils  ne  gifenc  ny  ne  fubfiftenc  en  nul  fob- 
jeâ  y  6c  leur  laiflTer  feulement  dedans  le  cceur 
un  permis  pecit  comme  un  poinâ  »  là  où  ils 
rengent  Se  ferrent  la  partie  principale  du  dif- 
cours  de  la  raifon  en  lame >  eftant  ocâipé  de 
tant  de  corps  »  qu'il  feroit  malaifé  de  les  compter 
à,  ceulx  qui  fçavent  mieulx  diftinguer  &  difcer- 
ner  Tun  d'avec  l'autre ,  Se  de  n'en  faire  pas  feu« 
lement  des  corps  »  mais  des  animaulx  mefmes 
raifonnables ,  &  une  fi  grande  ruchée  ou  for« 
minière  d'animaulx ,  &  encore  non  doulce  ne 
privée,  mais  qui  par  fa  mauvaiftié  répugne  à 
l'évidence  &  à  la  couftume.  Et  ceulx-cy  tiennent 
que  non  feulement  les  vertus  Se  les  vices  font 
animaulx  ,  ny  les  paillons  feulement ,  comme 
Tire,  le  courroux,  l'envie,  la  douleur  «  Ja  ma- 
lignité, ny  les  comprehenfions ,  les  apprehen* 
fions ,  les  ignorances  &   les  arts  Se  meftiers  , 
comme  le  meftier  de  cordonnier ,  de  ferrurier  : 
mais  oultre  cela  encore  font  ils  les  opérations 
Se  les  aâes  mefmes  corps  &  animaulx ,  le  pro- 
mener un  animal ,  le  baller  ,  le  chapiTer  /  le 
falucr  ,  l'injurier,  à  quoy  il  eft  confequent  aufiî, 
que  le  rire  foit  auffi  un  animal ,  &  le  plorer  : 
&  fi  cela  eft ,  que  le  touffir ,  l'efternuer ,  le  ge^ 
mir ,  le  cracher ,  le  moucher  Se  autres  allions 
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iemhhhltÉ  >  qui  {ont  afièz  tnanifeftes.  Et  Ci  nr 
tdovfitt)^  pas  crpuvcr  eftrange  ny  Ce  courroucer , 
û  on  les  condott  de  paroles  peu  i  peu  »  jufques 
À  ces  badmeries  là ,  s'ils  Ce  ibuvieonem  de  Chr)^ 
-fippus,  quiau  troifieme.  De  fes  queftions  nacu- 
Telles  y  dié  ainfi  :  «  La  nuiâ^  ne&  elle  pas  corps  ? 
a*  Le  vefpre',  le  matin  >  le  mtUeu  du  jour  &  de 
•»j  la  nuiâ ,  .«^  fonc-ce  pas  coi;ps  ?  Le  comman- 
3s  cernent  du  mois  ^  le  dixietne»  &  le  quinzième 
»  de  la  lune ,  le  trentième ,  le  mois  entier  ne&r 
t>  ce  ps  corps  ?  l*Efté  de  l'Amomne ,  &  TAn  »  ? 
LVL  Ec  quant  i  tout  ce  que  nous  avons  dit  9 
ils  le  tiennent  à  toute  force  contre  les  commîmes 
anticipations  8c  conceptions.  Maïs  ce  que  nous 
dirons  eft  contre  les  l^rs  propres  >  car  ils  en«- 
gendrent  ce  qui^eft  très  chaud  par  réfrigération, 
&  ce  qui  eft  le-plus  fubtil  par  groflîflèment  Se 
-erpaifliffement ,  par  ce  que  Tarae  eft  une  fubf*- 
tance  fort  chaude  ,  &  de  fort  fubtiles  parties, 
"&  ils  la  produifent  par  réfrigération  ôc  xonden^^ 
fation  du  corps ,  comme  par  une  trempe  com- 
muant Tefprit ,  &  le  rendant  de  végétatif  efprit , 
animal.  Us  difent  aufli ,  que  le  foleil  eft  devenu 
animé ,  l'hUmidité  s'eftant  tournée  en  feu  in- 
t^Heftuel  &  {pfrituel.  Vois  tu  comme  ils  ima- 
ginent, que  le  foleil  ait  efté  engendré  &  pro- 
duit par  réfrigération  ?  On  dit  que  Xenophane^ 
oiyant  un  jour  compter  i  quelqu'un  ,  qu'il  avoir 
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veu  des  anguilles  vivantes  en  de  Teaa  chaude  i 
ce  Et  nous  les  :cuirons  doncques ,  dit\l ,  en  de 
»)  l'eau  froide  s» v  Pui^  que  donc  ils  ei^éndreoc 
la  chaleur  par  la  réfrigération  d^aleotour ,  la 
confequence  veult.àu(n  qu'ils  produifenc  la  lé- 
gèreté par  la  coiidenlation ,  &  par>  la  chaleur 
la  froideur,  par  le  fondre  refpéffir,  &  par  le 
raréfier  le  pe£er^  p(»ir  garder,  une .  correfpon^ 
dence  &  proportion  de  faire  touces  cbo£bs  conue 
raifon. 

L VIL  Et  quant  à  la  fubibance  de  la  com-^ 
mune  conception  &  fens  commun  >  n'en  déter- 
minent ils  pas  contre  le  fens  commun  mefîne  ? 
Car  cefte  conception,  eft  une  apprehenfion  >  ôc 
<:efte  apprehenfion  une  impreffioa  qui  fe  fait  en 
Tame  :  &  la  nature  de  Tame  eft  une  exhalation , 
laquelle  difEcilement  peult  recevoir  inipreffion , 
à  caufe  de  fà  raricé  :  &:  encore  qu'elle  la  re* 
ceuft ,  il  feroit  impofEble  qu'elle  là  gardaft  & 
reteint  :  car  Ùl  nourriture  &  fa  génération  pro* 
cédant  d'humidité  a  un  continuel  cours  de  fuc- 
ceflîon  &  de  confomption ,  &  U  mèflange  de 
la  refpiration  avec  l'air  fait  tpusjours  quelque 
nouvelle  exhalation ,  fe  tourjuaht  &  changeant 
par  le  flux  de  l'air  ihfpiré  &  refpiié ,  qui  du 
dehors  donne  dedans  >  Ôc  derechef  fort  du  de* 
dans  au  dehors.  Car  plus  toft  pourroit  on  ima- 
giner un  ruifleau  d'eau  courante,  qui  confer* 
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ft  lés  fortnes  ,  figures  »  ^  èfpeces  empr ainres  , 
'un  efprit  coulant  en  des  vapeurs  &  humeurs, 
mefléavec  un  autre  vent  de  dehors  oifif  &• 
ranger  continuellement.  Mais  ils .  s'oublient 
it ,  qu*àiants  definy  les  conceptions  commu* 
s ,  èftre  penfées  mifes  â  part,  &  les  mémoires 
rmanentes  »  &  impreffions  relatives ,  &  fichans! 
[  tout  les  fciences  y  conmie  aians  toute  fermeté 
tout^  ftftbtlibé)  puis  après  ils  mettent  deilbub» 
ut  cela  un  fondement  &  une  bafe  de  fubftance. 
[(Tame ,'  facile  â  diffiper  &  efpandre  >  qui  tous*', 
tirs  va  &:  vîeftt ,  6c  tousjours  œule.  Qreft  il 
le  to&ls  liothmes  ont  cefte  conception: impri- 
ée «h  leur  entendement  couchant'  le  prihcspej 
élément ,  qu'il  eft  piir  ,:fimple ,  Se  non  meflét 
f  compofé  :  car  ce  qui^  eft'  meflc  ne  peult  eftr^ 
ement  ny  principe ,  mais  ce  dont  il  eft  meflo 
compofé.  -: 

LVIlI.  Et  toutefois  ceux-cy  faifans  Dieti 
incipis  de  toutes  chofes  i  un  corps  fpirituel  i& 
itendement  aflîs  en  la  matière,  ils  ne  le  foàf 
î  pur  ne  fimple ,  ny  incompofé ,  ains  atfermeoc 
l'il  eft  compofé  d'un  outre  &  par  un  jautre. 
r  la  matière  eftant  par  foy  fans  raifon  &  £uà 
lalité,  a  la  (implicite  Se  la  propriété  de  prin* 
pe ,  &  Dieu ,  s'il  eft  vrai  qu'il  ne  foit  pas  fans 
3rps,&fans  matière,  participe  de  la  matière  » 
:  con^me  d'un  principe  ;  carû  c'eftL  tout  urte  .^ 
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mrfme  cHofe  que  la  n^atiere  Se  h  raifon,  ils 
n  auroienc  pas  bien  dcfiriy  de  dire  >  que  la  ma-, 
tîere  ibit  irraifbnnahleian^  raifon  :  &  fi  ce.  font 
dioiès  différentes,  Diai  doncques  eft  cpnftinié 
de  toutes  les  deux,  &  non  une  6m{Je  eflençe, 
m^  corapofce,  aiant  prisTettre  intelligent  avec 
Teftre  corporel  de  la  m^tiere^ 
;  liX.  Et  puis  vèu-qu'ik  appelléût  le^  quatre 
premièïs  corps,  Lttette^  leau.  Tait  de  le  feu  » 
prem^s  elemens,  je  ne  fçajr  cpriji|i^n^  ils  en 
font  aucune  d'eux  fimjJes,  8c  leiaiJtreîl  compofe* 
ic  mefléi  :  car  ils  tienhencque  la»  tetre:&  Teau  ne 
peuyentxontenir,  ny^uxOTefmes  nyautruy,  & 
qoecfêft  de  la:partidpation  de  iefprit  y  Se  de  la 
force  du  feu ,  ^e.dèpçnd  la  coblervati<m4e  Tu* 
nion,^  queraîr.&lefeùjpour  leuc  force fr  for- 
tifient eux  mefaîes:,:&-eftans  méûéZ'  avec  fes  deux 
autres ,  leur  donnent  force  &  vigueur.^'  Se  la  fer- 
meté <te  fuhSftance.  Comment  doîoirq.èftrce  que 
la  terre  eft  élément  ^  pu  l'eâu,  s'il  n'eftny  fim- 
plei  ny  premier,  ny  fuffilan  ta  fft  coR&rrer, 
àins  aiant  b^oing  d'autruy  qui  le.  cbntiette  [»ue 
dehors  en  eftre,  &  le  conserve  ?  Car  ilsrne  laîA 
fait  pas  feulement  mbien  de  penfec  qu'ils  foienfi 
fabftance ,  ains  contient  ce  propos  grande  con-* 
fuiiqn  &  grande  incertimde  touchant  la  terre  i 
par  foy.  '  Mais  fi  la.  tene  eft  par  Cay ,  comment 
tô'ce-qu'elie  à.befcmig  de  Tait  c^ Ja  lie  &  là 
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conriçntie  ?X^  aind  elle  ne  fera  plus  par  foy 
terre ,  ne  par  ioj  eau ,  ains  Tair  ferrant  Se  ef- 
paiïIUrant  ain(i  la  matière  »  en  a  fait  de  la  terre  ; 
&  au  contraire  la  defliant  &  amolliffant  ainfi  » 
en  a  faii;  rde- Teaii.  11  fanlt  doncgues  inférer» 
qae  nul  de  cetxleux  li  n*eft  élément»  puis  quua 
autre  luy  a  donné  ellence  &  génération. 

LX.  Davfpncage  ils  difent ,  que  la  matière  8c 
la  fuMâi^e  fubfifte  par  fes  qualitez  ,  &  la  de** 
finiilent  ^refque  ainfi.  Et  puis  d'un  autre  code 
ils  font  jôs  quaâtez  eftre  des  corps ,  en  quoy  il 
y  a  une  gmnde/confufion  :  JCar  fi  les  qualités 
ôrit  une-  fubftance  propre ,  pour  laquelle  elles 
foient  appeflêes  &  foient  reâjement  corps ,  elle$ 
a  ont  pomt  befoing  d'autre  fubftance ,  par  ce 
qu'elles  <5nt  la-  lôur  propre.  Et  fi  elles  ont  feu-» 
lement  celle  qui  eft  commune ,  qu'ils  appellenc 
elfence  oïl  matière,  il  eft  «vident  qu'elles  par- 
ticipent de  corps  /  &  qu'elles  ne  font  pas  corps. 
Or  ce  qui»  fe  foujbfteme  ôc  qui  reçoit ,  il  eft 
force  qu'il  -  fpit  cfififerent  de  ce  qu'il  reçoit ,  & 
à  quoy  il  eft  foubfternc.  Et  ceux-cy  ne  voient 
qu'à  demy  :  car  ils  appellent  bien  la  matière 
non  qualifiée ,  c'eft  à  dire  fans  qualitez ,  mais 
ils  ne  veulent  plus  appeller  les  qualitez  fans  ma- 
tière. Et  toutefois  comment  eft-il  poflîble  de  faire 
un  corps  fans  qualité ,  que  Ion  n'entende  aufiî 
une  qualité  fans  corps  ?  Car  te  langage  qui  corn- 
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plicqae  le  corps  avec  toute  qualité  ,  ne  permet 
pas  que  la  penfee  puiflè  toucher  .1  corps  aucun  , 
fans  quelque  qualité.  Il  fault  doucques  que  celuy 
qui  répugne  à  Teftre  coiporel  db  la  qualité  ,  re* 
pugne  aufli  quant  &  quant  à  refire  qiulifîé  de 
la  matière,  ou  celuy  qui  fepare  Tun jdWec lautre 
divife  tous  les  deux  d  enfemUe.    .. 

LXL  Et  quant  au  propos  que  quelques  uns 
d'entre  eux  mettent  -en  avant  qu'ils  appellent  la 
iiibftance  non  qualifiée  ,  non  pour  ce  qu  elle  foie 
du  tout  privée  de  toute  qualité ,  ains  plus  toft 
pource  qu'elle  a  toutes  qualitez,  cela  eft  plus 
que  jamais  contre  le  fçns  comoMUi*  Car  nul  ne 
penfe  ne  imagine  pour  non  qualifié  ce  qui  eft 
participant  de  toute,  &  privé  <le  nulle  qualité» 
ny  impaffible,  ce  qui  eft  né  poi^  recevoir  & 
fbuffrir  toute  p^on.^  ny  immobile  ce  qui  t& 
mobile  en  tout  fens  :  Se  cefte  double  n'eft  point 
foluc,  que  fi  bien  toùsjours  k  matière,  s  entend 
avec  qualité ,  neantmoins  on  entend  que  ce  foie 
autre  chofe  Se  difierente,  la  matière  quekqualité* 
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DISSERTATION 
SUR    LA    VIE 

BT  LES  OUVRAGES  D'HÉRODOTE* 

X^A  6  E  ;.  Le  Traité  de  Plutarquc  fur  la  Tftaligniti 
ttHérodote ,  quoique  itiafqué  aU  fceaû  dfc  la  paffion  8C 
de  ranimofîté ,  eiige  cépcndaht  Une  réiFutatîon  dans  uA 
Ouvrage  comme  celui-ci ,  ou  le  mériee ,  la  vertu  &  Ic^ 
bonnes  aélions  trouvent  par-tout  le  plus  jiiftc  &  le  plui 
judicieux  appréciateur.  Il  faut  s*attachet  d'autant  plus  i 
repouflcr  Vinjuftice  &  à  la  démafqUer ,  qu'elle  part  d*unc 
main  qu'on  peut  riaoihs  foupçônhcr  capable  de  s'y  prêter. 
Oui  ;  Plutarque ,  ce  fage  écrivain  fi  modéré ,  fi  vertueuî 
par-tout  ailleurs ,  va  jufqu'à  Vinjuftice  dans  les  reproche^ 
qu'il  fait  à  Hérodote:  tant  il  eft  impolCble  à  l'homme 
de  ne  pas  payer  le  tribut  dû  à  la  mé<^haiiceté ,  à  là 
foiblefle  &  aux  pafiiens  qui  font  le  tride  appanage  4c 
rhumanité!  Il  n'a  manqua  à  ce  moralidé  que  le  fél  8t 
Tefprit  cauflique  &  mordant  d^Aridopbane ,  pour  jcttet 
fur  le  plus  ancien  de  tous  les  écrivains  Grecs  qui  nouô 
fuient  parvenus ,  le  même  ridicule  dont  le  poëtè  comique 
a  Couvert  Socrate  ,  ce  phîlofophe  fi  célèbre  &  fi  jividç 
de  célébrité.  Rétabliflbns  le  ton  de  vérité  propre  à 
particulier  à  cet  Ouvrage  :  faifons  connpître  Hérodote 
fous  'deux  points  de  vue  difFérens  qui  mettront  à  même 
de  juger  de  la  pcrfonne  de  Thiftorien  &  du  mérite  de 
fes  ouvrages.  Ainfi  OiOtts  allons  d'abord  parcourir  les 
Tome  XX.  Hh 
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principaux  ttaîts  clc  la  vie  de  ce  pcrc  de  rHîftoîrCj  ill 
nous  apprendront  le  foin,  qu'il  a  pris  pour  nous  inflnure, 
&  Te  concilier  la  confiance  de  la  poftérité  :  enfuite  nous 
répondrons  aux  reproches  que  lui  fait  Plutarque.  Nous 
fuivrons  pour  le  premier  objet  un  ouvrage  anglois  plein 
de  goftt  &  de  bonne  littérature  '.  Freret  &  Tabbé  Geînot 
feront  nos  guides  pour  ce  qui  régarde  la  difcuffion  des  faits. 
Hérodote,  d'après  Pamphila,  citée  par  Aulugeile  {Noét» 
jittic,  XV y  i}*  )  9  iit^quit  dans  la  première  année  de  la 
fbixante-quatorzieme  olympiade ,  puifqu'il  étoît  âgé  de 
cinquante-trois  ans  au  commencement  de  la  guerre  du 
téloponèfe  ,  &  qu'il  n'en  avoit  que  quatre  à  l'époque  de 
rirruprion  de  Xerzès  dans  la  Grèce.  Le  commencement 
de  fon  hidoire  ne  kiiTe  aucun  doute  fur  le  lieu  qui  a 
TU  naître  ce  célèbre  hiftorien  :  «  Voici,  dit-U>  l'hiftoirç 
»  qu'Hérodote  d'HalicarnafTe  a  mife  en  lumière ,  &c»  i» 
On  lui  donne  quelquefois  le  furnom  de  Tkurien,  parce 
qu'il  fut  envoyé  par  les  Athéniens  en  Italie  ^  avec  unç 
colonie  chargée  de  jetter  les  fondemens  dé  Thorium , 
près  des  ruines  de  l'ancienne  Sybaris* 

L'amour  de  k  liberté  fi  cherê  &  fi  nécedaire  aux  gens 
de  lettres,  le  for^  a  bientôt  de  fe  rétif  er  à  Samçs,  &  d'aban- 
donner  Halicatnafie  qui  étoit  fous  k  dominadon  de  Lyg- 
damls ,  perit-fils  d'Artémife,  reine  de  Carie*  Ceft  dans 
cette  îlç  qu'après  avoir  voyagé  en  Egypte  ,  en  Italie  & 
dans  toute  la  Grèce ,  il  fe  donna  tout  entier  à  k  com- 
pofition  de  fon  ouvrage* 

Par  ces  voyages  il  fe  procura  des  coîmoiâances  très- 
étendues  fur  l'origine  &  Thiftoire  des  pays  qu'il  parcouroit. 


«  «i^pliia  dafficâ  :  The 
iives  «nd  Okttniâert  of  ûst  Qreck 
^d  R^àMp  ck|ffict.  A  toew  édi- 
tion y-  correôed  tnd  'djarged, 
Wich  Tome  addhignal  liyes  5  and 


a  1^  of  the  %0l(  tdidoAs  of 
£adi  andboiw  B7  Edward  Har» 
^o^d.  D.  D.  in  cwo  volumes. 
LoodQA  I  177?.  , 
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Ct  n^eft  qae  muni  des  richefl*es  recueillies  dans  VécûAt 
fuivie  des  loix  »  des  morars ,  dès  iiHiges  de  ces  dift&ent 
peuples ,  &  dans  le  commerce  des  perfbnnages  les  plut 
diftingués ,  qu'il  donna  cous  fes  £bin$  à  Con  Ufioire  det 
Grecs  ^c  des  Barbares. 

n  Ce  propofa ,  principalement  dans  cette  kiftoire  » 
d'écrii?e  les 'guerres  des  Perfes  co&tre  les  Grecs,  depuit 
Cynis  jufqu*à  Xertèsv  Mais  il  ne  fe  renferma  pas  trop 
rcrupuleufemênt  dans  Ton  plan ,  U  y  comprit  auffi  l'hiftoâre 
de  quelques  autres  peuples^  ccUe  des  Lydiens,  det 
Egyptiens  6c  des  Scythes. 

Adli-tSt  qu^Hérodote  eut  en  grande  partie  exécuté 
Ton  plan ,  il  prit  (  comme  nous  l'apprend  Lucien  )  le 
moyen  le  plus  propre  &  le  plus  prompt  pour  jouir  du  fruit 
^  Tes  ttaraut  Se  de  Tes  teilles ,  en  s'alTûrant  des  fufiragès 
&  des  applaudiâemens  de  toute  la  Grèce.  Il  faîfit  k 
moment  oii  tous  les  Grecs  fe  réuniâbient  pour  célibrit 
les  Jeux  olympiques  dans  la  ville  d'Olympia  <  il  y  lut,  eu 
]préfence  de  la  plus  brillante  afTemblëe ,  liiiftoire  qu'H 
«Voit  compoTée;  8c  recueillit  les  ténuHgnages  flatteurs 
que  lui  valut  le  plaiâr  que  cette  leâure  fit  à  tout  1^ 
monde.  D*autres  prétendent  avec  Eufèbc  que  ceci  eut  lieu 
dans  la  ville  d'Athènes  pendant  les  Panathénées  de  la  qu»* 
tre-vingt-troifieme  olympiade  '•  Mais  pourquoi  Hérodote 
ïi'auroît-il  pas  profité  de  cette  double  occafion  de  recueilUr 
les  applaudidemetis  des  Grecs  réunis  enfemble  ?  Cem 
fuppofition  rapproche  &  concilie  le$  deux  opinions.  Au 
Kfte  cçtte  incertitude  laifle  ignorer  celui  de  c^  dei^ 
^endroits  où  Thucydide  enflammé  d'une  belle  émuladon  à 


»  Voyez  fur  cette  date  là  Vie 
^Hérodote  par  M.  Urdier,  de 
rAcadémie  des  Inicriptiouc  & 
^^flf-J^nci*  Cette  Vie  £c  trottre 


à  la  tête  de  la  oouvelle  tradiu»* 
tion  que  ce  ÙLwmt  Académicien 
Yie&c  de  donner  de  rOuirr«^ 
d^Hérodott.  T.  (,  p.  zcviu. 
Hh    2 
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la  vue  de  la  fadsfaâîon  générale  caùfée  par  cette  leâure^ 
téColut  d'écrire  dans  le  même  genre,  &  fe  propôfa  d^égalef 
&  de  furpaiTer  Hérodote.  £n  effet  celui-ci  fe  procura  par 
ce  moyen  plus  de  célébrité  que  les  vainqueurs  mêmes 
couronnés  aux  jeux  olympiques.  Perfonne  nUgnoroit  le 
nom  à* Hérodote  y  &  il  n*y  avoit  pas  un  feul  particulier 
dans  toute  la  Grèce  qui  ne  l'eût  vu  à  Olympie,  ou  qui 
n'eut  entendu  parler  de  lui  par  ceux  qui  en  étoient  revenue 
De  manière  que  dans  quelque  lieu  qu'il  fe  préfentât,  les 
habitans  fe  le  montroient  les  uns  aux  autres ,  en  difant  : 
Voilà  le  célèbre  Hérodote  qui  a  écrit  les  guerres  des 
Perfes  en  dialeé^e  ionique  :  c'eft  lui  qui  a  donné  tant 
4'éclat  à  nos  vidoires. 

Apres  des  fuccès  aulH  flatteurs  y  Hérodote  fe  retira  k 
Thurium  \  ou  il  retoucha  &  mit  la  dernière  main  à  Ton  ou< 
vrage.  Telle  a  été  la  carrière  littéraire  de  cet  hiftorien ,  qui 
iz  termina  dans  la  cinquante-deuxième  année  de  fon  âge. 

L'ouvrage  d'Hérodote,  dit  Scaliger,  eft  un  tréfor  des 
antiquités  grecques  &  barbares,  qui  ne  doit  jamais  fortir 
des  mains  des  âvans.  Il  eft  divifé  en  neuf  Livres ,  qui 
portent  chacun  le  nom  d'une  des  neuf  Mufes. 
<  Le  ftyle  de  cet  écrivain  a  toujours  été  admiré  par  tous 
les  vrais  amateurs  de  la  belle  antiquité.  Cicéron,  le  meilleur 
juge  que  l'on  puifle  citer  en  pareil  cas,  nous  dit  qu'il 
iX*à  jamais  trouvé  auctm  hiftorien  dont  l'éloquence  lui  eût 
£dt  autant  de  pkifir  *.  Son  ftyle,  ajoutc-t-il,  ailleurs  *, 


»  vaie  fituée  fur  le  golfe  de 
Tarentc. 

*  Lib*  2.  de  Orat.  <c  Apud 
Graecos  autem  eloquentifCmi  ho- 
mines ,  cùm  ad  esteras  res  iUuf- 
«rets ,  tûm  ad  fcribendam  hifto- 
«janf  maxknè  fe  applicaverant. 
Kom^uc  6c  Hcrodotus  illc ,  qui 


princeps  genus  hoc  ôrnavit,  tantâ 
eft  eloquentiâ ,  ut  me  quidem', 
quantto  ego  grecè  fcripta  intcl- 
ligere  poiïum,  magnopere  de« 
Icaet. 

3  Lib.  de  Orat.  perfeâo.  Altêr 
enim  (Herodotus)  fine  ullis  fa- 
lebris  quaii  fedarai  «mais  Qmu 
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)Src  rien  de  choquant  &de  rude,  c'eft  un  fleuve  qui 
iile  paîfiblement  Tes  eaux.  Auffi  ne  croit-il  pouvoir 
eux  faire  comprendre  la  Supériorité  qu*il  donne  à 
frodote  au-deflus  de  tous  les  écrivains  dans  le  même 
nre,  qu'en  Tappellant,  Le  père  de  THiftoire '• 
Quintilieh  ,  le  plus  judicieux  critique  que  nous  ayons  , 
:n  porte  pas  un  jugement  difEërent.  Suivant  lui,  le  ftyle 
Hérodote  eft  coulant  &  facile  ;  on  y  remarque  ,  &  juf* 
es  dans  le  dialeâe  qu'il  a  choid,  une  certaine  grâce 
chanterefle  :  d'où  on  feroit  tenté  de  fuppofer  qu'il  y 
nénagé  une  harmonie  fecrete  &  cachée.  D'après  le  mémo 
aintilien ,  perfonne  n'héfite  à  donner  la  préférence  à 
ux  (èuk  icriyains  fur  tous  ceux  qui  fe  font  exercés  dans 
genre  de  l'hiftoire.  Tous  deux  ont  des  qualités  di£K- 
Qtes ,  mais  qui  ne  font  pas  moins  précieufês.  Thucydide 
ï  ferré ,  concis,  &:{ouvent  .obfcur  par  trop  de  brièveté; 
érodote  eft  doux,  naturel  &  x}uelquefbis  prolixe.  Le  pre- 
ier  convient  à  ceux  qui  ont  des  paillons  vives;  le  fécond ^ 
ceux. qui  lesjont  calmes  Se  fans  émotion  :  Tun  excelle  dans 
s  discours ,  Tautre  <ians  fa  narration  :  celui-ci  a  plus  d'à* 
ément  &  d'atfance ,  celui-là  plus  de  force,  a  Hérodote» 
dit  le  P.  :Rapin  .^  ,  eft.  le  premier  qui  ait  donné  une 
forme  raifonnable  à  Thiftoire ,  &  fou  mérite  eft-  d'avoir 
frayé  le  chemin  aux  autres.  Son  ftyle.  eft  pur  8c  élégant* 
Athénée  :1e  loue  des  charmes  de  foadifcours.  Sonfujct, 
grand  &  vafte  :.car  il  rcaaferme  des  peuples,. des 
royaumes ,  des  empires ,  les  aiFaires  de  TEurope  &  de 
rAfic,  Il  n'eft  pas  fort  exaA  en  ce  qu'il  dît ,  parce 
qu'il  renferme  trop  de  matière  :  mais  je  le  trouve 
d'une  iînéérité  peu  commune,  parce  qu'il  traite  les 

Lib  I.  de  Lègib.M  Quamquam  I      *    Réfitzions  ùu   THifloirt» 
apud  HerodomiB  ^   pmrem  1  f.  zzvin. 
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«  Grecs  &  les  &a^bares,ceiuidefimpays&  les  ftraogeiti 
9  faos  aucone  dëmonftiadon  de  partialité  m. 

On  peut  néanmoins  reprocher  à  Héiodote  fes  trop 
loognes  6c  trop  fréquentes  digreflions  ,  qui  font  pour  U 
ptupan-  forcées  &  point  dut  tout  amenées  naturellement  : 
il' a  Tootu  fuirre  en  cela  l'exemple  d^Homere,  mais 
avec  moins  de  fuccès  que  pour  le  ftyle,  Car^  ccKomo 
y obferye  Longin ,  il  a  fi  par£ûtement  imité  le  dialeâe 
de  ce  prince  des  portes  ^  que  lui  feid  mérite  le  nom 
itHomtnkotatoii  Se  on  doit  confeiller  à  tous  ceUxqui  rcu^ 
knt  pénétrer  Se  fe  rendre  familières  les  beautés  de  Vlfiade 
èc  de  rodyifêe  »  de  fe  livrer  auparavant  à  la  leâure  d'Hé^ 
rodoce  ;  parce  que  la  profit  de  cehnKi  peut  fervir  do 
clef  à  ridiome  du  poto,  t«ni  il  y  a  d*affinité  entre  lo 
ityfe  de  Tun  Êc  de  l'autre. 

Le  leul  Ouvrage  qm  nous  refte  d'Hérodote»  eft  foo 
Hiftoire  en  neuf  Livres.  Il  fe  propofe  dams  le  premier, 
d'écrire  Piiiftoire  d* Aify  rie.  Probablement  q«e  ta  mort  le 
prévint  dsms  fczécutioa  de  cet  Ouvra^  qui  ne  fe  trouve 
cité  par  aucun  ancien  auteur ,  ce  qui  laifle  à  conjeâurer 
qu'il  n'a  jamais  été  mis  au  jour  :  car  &  ta  réputation  de 
f  hiftorien,  de  l'importance  du  fi^et  a'auroient  jamais  pei^ 
mis  que  la  moindre  produ^on  d'un  fi  grand  homme 
reftât  dans  l'oubB, 

On  lifi  attribue  «le  Vie  d'Homère  qui  fe  trouve  i  h 
fin  de  plufieurs  des  éditîoos  dé  foa  Hiftoire  ;  mats  mut 
concourt  à  prouver  qu'elle  eft  d'une  autre  main.  £n  efièt 
l'aiReur  de  cette  Vie  ne  s'accorde  pas  même  avec  Héro^ 
dote  pour  le  ifiE;>s  ou  floiiâôit  HetnÀre.  L«  premier 
£Ut  irivre  oe  père  dç  la  poéfie  t6t  ans  aeftè$  la  guerre 
de  Troie,  8c  é^t  ans  avani  l'expédition  dc^erxés  en 
Grèce.  On  lit,  au.comtaixc,  dans  XEuterpt  qu'Homère 
^  Hçiiode  uç  précédèrent  Hérodote  que  d^  40a  ans  » 
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i*t^  il  ffk  clair  qu'ils  cxtftércnt  beaucoup  plus  tard  après 
le  fac  de  Troie.  D'ailleurs  le  ftylc  de  la  Vie  cft  tout-à-fatc 
diffèrent  de  celui  d'Hérodote  :  En  un  mot ,  la  manière 
dont  rbiftoriçQ  d'Homcre  traite  Coq  fujet ,  eft  dans  k  go&c 
moderne,  &  ne  fe  reflent  nullement  du  ton  paniculiet 
aux  anciens  auteurs. 

Il  ne  abus  refte  plus  maintenant  qu'à  examiner  jufqu'à 
^uel  point  on  peut  s'en  rapporter  à  ceux  qui  ont  foup- 
çonné  la  vérité  de  Thiftoire  d'Hérodote ,  ou  même  qui 
^nt  efé  l'accufer,  comme  Plutarque,  d'infidélité»  de 
menfonge  8c  de  mauyaife  intention, 
'  On  ne  peut  difconvenir  que ,  quant  à  la  yérité  dans 
l*Hiftoire ,  Hérodote  a  été  accufé  par  difRrens  auteurs, 
de  ne  pas  toujours  s'en  rendre  fcrupiuleurement  l'efclaye. 
Ctefîas  a  peu  de  confiance  dans  ce  qu'il  rapporte  des 
Medes  &  des  AfTyriens  :  Manedion  trouve  beaucoup  à 
redire  d^ns  tout  ce  qui  regarde  l'Egypte  ;  &  il  fiiut 
convenir  que  tout  ce  qu'il  raconte  d'antérieur  au  règne 
de  Ffammetychus,  ôc  fur  la  foi  des  autres,  ne  mérite 
|ias  beaucoup  qu'on  y  ajoute  foi ,  comme  il  l'avoue  lui- 
même.  On  prétend  que  Thucydide  avoit  Hérodote  en 
vue^  quand  il  critiqiloit  ces  hiftoires  qui  ne  paroiffent 
recueillies  que  dans  le  deffein  d'amufer  te  leébeur  ;  &  qui  > 
quoiqu'elles  plaifent  pour  un  infiant ,  ne  procurent  néan- 
itioins  aucun  avantage  &  aucune  utilité  à  leurs  leélcurs*. 
Au  refle  Strabon  fait  particulièrement  ce  reproche  à 
Hérodote.  Il  nous  dît  que  cet  hifloricn  s'exerce  fort 
agréablement  à  ♦entremêler  fes  récits  d'événemcns  mer- 
veilleux &  extraordinaires  pour  tenir  lieu  des  chaiifons  » 
des  vers  &  antres  ornemens  de  cet»  nature  <jui  trouvoient 
avant  lui  place  dans  THifloire.  G'eft  encore  d'Hérodote 
qu'il  faut  entendre  ce  vers  de  Juvenal ,  oii  le  fatyrique 
b  moque  des  hiftoriens  qui  font  voguer  les  vaifTcaux  fur 
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le  mont  Athos,  &  oii  H  rq>ro€hc  à  rhiftoire  grecque 
têtxç  farcie  de  mcnfimges* 

Creditur  olîm 
Velifieatus  Atkos,  &  quîquid  GrAcia  mendax 
Audet  hîfioria. 

Mais  perfonne  ii*a  attaqué  la  fidélité  des  récits  d'Hé- 
rodote avec  autant  de  libené  que  Pluurque;  &  (on 
jugement  fcroit  d'un  grand  poids ,  s'il  n'avoit  pas  déclaré 
lui-même  que  l'intérêt  de  Ton  pays  liii  faifoit  prendre  la 
plume  contre  l'hiilorien* 

Ces  divers  témoignages  contraires  à  Hérodote ,  ne 
peuvent  faire  aucune  fenfation  fur  tout  homme  qui  réflé- 
chira que  toute  la  Grèce  a  rendu  folemnellement  le  plus 
magnifique  témoignage  à  la  fidélité  de  cet  hiflorien ,  dans 
l'époque .  ou  la  majeure  partie  des  faits  qu'il  rapporte 
étoient  parfaitement  connus.  D'ailleurs  fon  Ouvrée  offre 
évidemment  Iç  caraâère  de  la  fincérité  ^  de  l'ingénuité  ; 
^  fes  ennemis  mêmes  font  forcés  d'en  convenir.  On  le  voie 
occupé  de  découvrir  le  vrai  des  faits  qu'il  préfente  ;  il 
propofe  les  [différentes  manières  de  les  raconter ,  &  U 
s'attache ,  autant  qu'il  peut ,  à  la  plus  véritable.  Quand 
il  eff  forcé  de  rapporter  des  événemens  merveilleux ,  il 
a  foin  d'avertir  qu'il  ne  parle  que  d'après  les  autres  :  il 
déclare  ce  qui  lui  eft  fulpeâ  &  douteux ,  &  ce  qui  lui 
paroit  faux,  en  fe  fervant  des  formules,  h  ce  qu'on 
dit ,  comme  j'ai  appris  ;  ceci  ne  me  paroit  nullement  pro^ 
ialfie;  ceux  qui  font  de  pareilles  hiftoitfs  ^  difent  ^  fi?ç. 
Après  de  pareillçs  précautions  peut- on  lui  reprocher  d'être 
l'hiftorien  du  menfonge,  même  lorfqu'il  raconte  des  anec- 
dotes incroyables  &  fabuleufes  fur  la  foi  des  autres?  Il  efl; 
confiant  qu'il  avoit  la  facilité  de  connoîtrc  parfaitement 
rjîiftpire  grecqqe  ^  *:  (i'cçrç  ciwâ  dws  tout;  ce  ^u'il  en 
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dîfbît.  De  quel  front  eût-il  donc  ofé  fubftitucr  à  la  place 
Je  la  vérité ,  des  menfonges  &  des  erreurs  dont  il  eût 
été  fi  facile  de  le  faire  rougir?  Comment  eût-il  pu  fc 
propofer  de  mériter  TelUme  de  toute  ùl  nation ,  en  com- 
pilant des  fables  abfurdes  qui  n*euflcnt  eu  de  fondement 
que  dans  fon  imagnation  ? 

Mais  examinons  encore  plus  en  détail  les  griefs  de 
Plutarque  contre  Hérodote.  Nous  allons  fuîvrc  le  pre- 
mier dans  la  marche  qu*il  a  fuivie  contre  Thiftorien. 

•M.  Tabbé  Geinoz  ',  avant  d'entrer  dans  la  difcuffiori 
des  faits  fur  lefquels  il  fe  propofc  de  venger  Hérodote 
contre  les  accufations  de  Plutarque  ,  examine  d'abord  les 
règles  générales  établies  par  celui-ci.  (  Chap.  ii ,  m ,  iv  , 
V,  VI,  vn ,  viir,  ix  ,  x.)  Elles  renferment  tous  les  carac- 
tères d'une  narration  maligne ,  &  Plutarque  ne  les  met 
en  avant  que  pour  les  rapprocher  après ,  des  endroits 
d'Hérodote  qui  lui  paroiflent  répréhenfîblcs.  La  critique 
qu'en  fait  M.  Tabbé  Geinoz  eft  parfaitement  jufte.  Nous 
y  renvoyons  nos  ledeurs.  Venons  aux  faits. 

Chap.  XI,  p.  ii.  Plutarque  accufe  Hérodote  d'avoir 
débuté  par  un  trait  de  méchanceté ,  contre  lo ,  fille 
d'Inachus.  Il  fait  entendre  que  l'hiflorien  a  imaginé  ce 
conte  infâme  contre  cette  princeflc,  &  qu'il  l'a  publié 
fous  le  nom  des  favans  de  Phénicie  &  de  la  Perfe ,  afin 
qu'on  ne  le  crut  pas  l'auteur  d'une  fi  grande  înjuftîce. 
Mais  quelle  preuve  Plutarque  allegue-t-il  pour  prouver 
une  pareille  imputation  ?  El^-il  échappé  à  Hérodote  un 
feul  mot  qui  pui£e  autorifer  ce  (bupçon  ?  En  un  mot  ^ 


'  Mémoires  de  Littérature  de 
rAcadémie  de  Infcriptions  & 
Belles-Lettres.  T.  XIX,  p.  xiç. 

O^fcBfe  d'HçrodQce  con^e  Ici 


accufations  de  Plutarque.  Pre« 
mler  Mémoire  par  M«  l'^bb^ 
Geinoz. 
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il  y  a  de  rinjaftice  à  lai  împiiter  à  malignité  les  âîc» 
odieux  qa*il  raconte  en  citant  les  Perfes  &  les  Phémciens 
pour  fes  garans» 

De  plus ,  eft-il  rien  de  plus  étonnant  que  le  fifrieux  arec 
kquel  Plutarque  (  Ibid»  )  réfîite  l'endroit  oà  Hérodote 
rapporte  le  fentiment  des  Perfes  touchant  renleyeroent 
des  femmes  ?  A^t-il  pu  croire  que  cet  biftorien  fèt  aficx 
fimple  pour  avoir  penfé  qu'il  n'étoit  pas  pofllble  d'enlever 
ime  femme  malgré  elle^  Doit-on  prendre  à  la  rigueur 
ces  fortes  de  propofitions  générales ,  dont  on  fe  (ert  toos 
les  jours,  &  qui  ne  trompent  perfonne»  parce  qu'on  dit 
qu'elles  ne  font  vraies  que  moralement  parlant  1  A)oatex 
que  Plutarque  jomt  ici  la  mauvaife  foi  à  la  fureur  de  lit 
critique;  il  veut  nous  perfuader  qu'Hérodote  £iit  parler 
les  Phéniciens  &  les  Perfes  d'après  fes  propres  fcnàmctts^ 
'mais  quelle  preuve  en  ^>pone-t-iI^ 

Chap.  XII,  p.  14*  Plutarque  accufe  Hérodote  <f  aimer 
les  Barbares,  &  de  fupprimer  les  faits  d^onorans  pour 
les  nations  étrangères ,  &  de  publier  au  contraire  tout  ce 
qui  eft  à  la  honte  <de  (à  pr4^re  nation.  Il  apporte  pour 
preuve  l'endroit  du  fécond  Livre,  oii  Hérodote  dit  que 
Ménélas  ayant  reçu  Hélène  des  mains  de  Protée ,  roi 
d'Egypte,  &  ayant  été  comblé  par  ce  prince,  d'honneurs 
ig.  de  préfens,  ne  répondit  à  tant  de  bi^aits  que  par 
la  plus  noire  ingratitude.  L'hiftprien  raconte  »  d'après 
les  prêtres  Egyptiens ,  que  Ménélas  ét^i^  retenu  dans  le 
port  par  des  vents  contraires,  prit  deux  enfuis  du  pays, 
qu'il  immola  aux  dieux  infernaux  >  pour  obtenir  par  ce 
iâcriSce  les  vents  qu'il  defiroit  5  &  que  s'étant  attiré  la 
haine  àe%  Egyptiens ,  par  cette,  adion  barbare ,  il  avoic 
été  obligé  de  prendre  la  fuite  vers  la  Lybiç.  Mais  Hé-* 
fodote  déclare  en  commcncpant  ^  en  fimflàot:  te  récit 
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tu  voyage  âc  Méûélas  en  Egjrpte ,  qu'il  ne  raconté  que 
ce  qu*U  a  entendu  dire  aux  prêtres  Egyptiens  ;  U  ne 
paroît  pas  m^ne  ajouter  foi  à  leurs  difcours. 

Les  monumens  honorables,  dit  Plutarqne,  de  Ménélas 
êc  d*Hélène,  que  l'on  conferye  en  Egypte,  montrent 
que  la  mémoire  de  ce  prince  Se  de  cette  (krinceffe  y  eft 
encore  en  grande  vénération ,  Se  que ,  pai^  conféquent , 
Hérodote  a  Imaginé  l'infâme  facrifice  devMénélas. 

Mais  on  répond  à  ce  raifonnement  que  l'Hiftoire  d'E-* 
gypte  ne  fait  mention  d'aucun  monument  honorable^  à 
ta  mémoire  de  Ménélas.  Une  preuve  bien  ceruine  que 
Plntarque  n'en  connoiiToit  pas  lui-même ,  c^efl  qu'il  n'en 
a  point  produit.  Hérodote  nous  dit  bien ,  ^  il  e(l  le 
feul  qui  en  parle ,  qu'on  voyoit  de  Ton  temps  ,  dans 
^enclos  où  étoit  le  temple  de  Protée ,  une  chapelle  dédiée 
à  Vénus  étrangère  j  &  qu'il  conjcdhire  que  ce  temple 
avoit  été  érigé  en  l'honneur  d*Héléne,  parce  quMl  avoîe 
entendu  dire  que  cette  princeflè  avoit  été  à  la  cour  de 
Protée.  Or  ce  monument  n'eft  point  incompatible  avec 
k  tradition  des  prêtres  Egyptiens.  L'aéHon  barbare  de 
Ménélas  n'étott  pas  une  raifon  qui  dut  empêcher  Protée 
de  con&crer  un  temple  à  la  mémoire  d'une  princefTe 
qu'il  avoit  retirée  des  mains  de  Ton  raviiTeur ,  qui  avoir 
£iit  un  long  {<^our  en  Egypte ,  &  à  la  beauté  de  laquelle 
}1  ft'avoît  pçne-être  pas  été  lui-même  infenfible  ^ 

La  prétendue  affeékation  donfPlutarque  accufe  Héro« 
dote ,  d'avoir  pafïé  fous  filence  les  cruautés  de  Bufiris  j^ 
B*eft  pas  mieux  fondée.  L'hiftoire  du  règne  de  Bufiris  ^ 
antérieur  de  plnfieurs  années  à  cekii  de  SéfcAris,  n'entroii 
pas  naturellement  dans  le  plan  d'Hérodote  qui  n'a  cnt 
devoir  commencer  la  fuite  des  rok  d'Egypte  qu'à  Séfoftris  » 
à  caufe  de  l'oblcurité  répandue  fur  les  temps  plus  reculés^ 
Et  d'ailleurs  de  quelle  maniéré  ne  relevc-t-il  pas  l'impie^ 
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&k  dureté  da  gouvernement  de  Chéops  Se  de  .Cképkren.. 
Peut-on ,  d'un  autre  coté ,  accufcr  Hérodote;  de  n'être 
pas  zélé  poi^r  la  gloire  de  la  Grèce }  Quel  autre  bue 
cet  auteur  à-^t-il  eu  en  écrivant  THiftoire  ,  que  de  publier 
les  grandes  aâions  des  Grecs  ,  âc  de  tranOnettre  à  la 
poftérité  les  yidoires  fîgnalées  qu'ils  op(  remportées  fur 
îes  Barbares  if  la  journée  de  Marathon»  &  à  celles  de 
Salamine  &  dç  Platée  } 

.  CifAP.  Xiy ,  p.  15.  Plutarque  fait  un  crime  à  Héro- 
dote d'avoir  dit  que  les  Grecs  ont  reçu  des  Egyptiens  la 
connqiiTance  de^  douze  dieux  ,  Que  les  myftères  de  Cérès 
ont  été  apportés  d'Egypte  par  les  filles  de  Danaiis ,  Que 
Melan^pe  a  appris  des  compagnons  ^c  Cadmus  le  nom 
de  Bacchus ,  &  qu'enfuite  il  a  enfeigné  aux  Grecs  les 
cérénionîes  qu'on  obfervoit  en  Egypte  dans  la  célébration 
des  myftères  de  ce  dieu.  Or  il  efl  à  remarquer  que  Plu- 
tarque ne  contefte  pas  la  vérité  de  ces  faits  «  &  que  s'il 
paroît  en  douter ,  il  ne  produit  du  moins  aucun  témoi- 
gnage contraire.  Quel  eft  donc  le  crime  d'Hérodote  l 
Le  voici  :  c'eft  d'avoir  dit  que  les  Grecs  n'ont  été  que 
les  difciples  &  les  imitateurs  des  Barbares  en  ce  qui  con- 
cerne le  culte  des  dieux. 

Nous  devons  au  contraire  favoir  le  plus  grand  gré  à 
Hérodote  d'avoir  fait  tous  fes  efforts  pour  remonter  k 
Torigine  des  nations ,  pour  fixer  les  temps  &  les  cir- 
confiances  de  l'éublifiement  des  différons  ufages,  &  pouc 
inarquer  ie  commencement  &  les  progrès  des  connoiflances 
humaines  par  rapport  à  la  religion,  aux  arts  &aux  fciences* 

Après  avoir  établi  une  vérité  confiante  chez  tous  les 
^mciens  auteurs ,  favoir ,  que  les  Pélafgues ,  dans  le  (eia 
desquels  les  Hellènes  fe  font  formés,  ne  connoifibienc 
pas  l'idolàcrie,  il  a  cru  qu'il  étoit  naturel  de  rechercher 
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l*oU  ce  cnltcétoit  venu  ,  &  par  qui  il  avoit  été  introdufc 
ans  la  Grèce.  Frappé  cnfuitc  de  la  parfaite  rciTcmblancc 
[u*il  avoic  remarquée  entre  les  cérémonies  grecques  Se 
gytiennes ,  il  n*a  pu  s'empêcher  de  dire ,  que  la  nation 
îrccque,  plus  récente  que  l'Egyptienne,  &  même  con- 
idérablement  augmentée  par  les  colonies  d'Egypte ,  avott 
eçu  de  celle-ci  les  fêtes  &  les  myftcres  qui  leur  étoient 
ommuns.  Voilà  ce  que  Plutàrque  appelle  un  trait  de 
néchanceté  &  une  marque  de  mépris  pour  la  Grèce. 

Chap.  XV,  p.  i^.  L'indignation  de  Plutàrque  augmente 
iir-tottt  à  la  vue  des  obfervations  qu'Hérodote  a  faites 
iir  la  nouveauté  du  culte  d'Hercule ,  de  Pan  &  de  Bac- 
hus.  Il  traite  cet  hiflorien  d'impie  &  de  blarphémateur, 
our  avoir  dit  qu'il  y  avoit  eu  pluiîeurs  Hercules ,  que 
Hercule  Egyptien ,  n'étoit  que  de  la  féconde  clafTe  des 
lieux,  qu'ainfî  il  n'étoit  pas  éternel,  &  que  l'Hcr- 
ule  Béotien  étant  fils  d'Amphytrion ,  Se  ayant  vieilli 
[ans  la  condition  humaine  aufli  bien  que  Dionyfîus  , 
ilis  de  Sémèle ,  ne  devoit  pas  être  honoré  du  même  cuire 
[ue  les  dieux  immortels  :  &  cependant,  ajoute  Plutàrque, 
es  poètes  &  les  favans  de  l'antiquité,  Homère,  Héfîode, 
Irchiloque  ,  Pifandre  ,  Stéfichorc  ,  Alcman ,  Pindare  , 
t^ont  nullement  fait  mention  d'un  Hercule  Egyptien  ou 
^hénicîen ,  ils  n'ont  connu  que  notre  feul  Hercule , 
'eft-à-dire,  le  Béotien  ou  i'Argîen. 

Mais  ces  plaintes  Se  ces  déclamations  de  Plutàrque 
*étant  accompagnées  d'aucune  preuve ,  on  croit  pou- 
voir fe  difpenfer  d'y  répondre.  Le  filence  des  anciens 
►octçs  fur  ïi  pluralité  des  Hercules  établie  par  Hérodote, 
L*eft  d'aucun  poids.  Leur  objet  n'étoit  pas  de  rechercher 
i'od  le  culte  des  dieux  avoit  été  apporté  dans  la  Grèce, 
Jn  fj&èsm  de  Tkéogosde  qui  repréfentoit  la  Grèce, 
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comine  le  berceau  des  dicuï  8c  comme  k  lieu  de  leur  féâ*> 
dence  ordinaire ,  étoîc  en  même  temps  >  &.  le  plus  flatteur 
pour  la  notion  Grec^  Se  le  plus  favorable  à  la  poi&e» 

CttAfr.  XV!,  p.  jéiSctj.  Hérodote,  dit  Plutarquc, 
a  enlevé  d*un  trait  de  plume  Thaïes  à  la  Grèce ,  en 
diCint  que  les  ancêtres  de  ce  philofc^he  étoieht  origt- 
naites  de  Phénicie.  Mais  quel  ton  la  remarque  de  Thifto- 
rien  fur  l'origine  de  Thaïes  faît^llt  à  la  Grèce  ?  Quoiqu'îffu 
d'ancêtres  Phéniciens,  Thaïes  en  eft-il  moins  Grec  de 
naiflancei  En  a^-il  moins  été  élevé  &  nourri  à  Milet^ 
Hérodote  nous  dit-il  que  Thaïes  ait  puifé  ailleurs  qut 
dans  le  fein  de  la  Grèce  même,  la  fageife  &  les  lumières 
qui  l'ont  élevé  au  rang  des  fages  ? 

Pour  ce  qui  regarde  l'aûionde  valeur  de  Pittacus ,  dont 
Hérodote  n'a  pas  fait  mention,  je  dis,  i°.  qu'il  a  pu  fe 
faire  que  cet  hiftorien  l'ait  ignorée;  x*.  l'objet  d'Héro* 
dote  n'étoit  pas  de  décrire  en  détail  la  longue  guerre 
que  les  Athéniens  firent  aux  Mitylénéens^  c'eft  pout 
cette  raifon  qu'il  s'efl  contenté  de  dire  en  peu  de  mots,  que 
cette  guerre  a  été  accompagnée  d'événemens  très-fingu- 
liers.  5*.  Ayant  jugé  à  propos  <f  omettre  l'aâioii  de  Pit- 
ucus ,  il  a  pu  prendre  ce  parti  par  tout  autre  motif  qœ 
celui  que  Plutarque  lui  fuppofe  :  bc  il  n'eft  pas  plus 
démontré ,  qu'il  foit  mal  intentionné  pour  omettre  d'un 
côté  le  fait  d'armes  de  Pitucus ,  &  publier  de  l'autre  la  fiiite 
du  poète  Alcée.  Cette  dernière  aiMcdote  étoit  très<onnue« 
Les  Athéniens  vainqueurs  fu{pendirent  les  armes  d'Alcée 
dans  le  temple  de  Minerve,  à  Sigée,  comme  sn  mo- 
nument de  fà  fuite,  6c  le  poëte  hii-même  avoir  coiopofê 
une  pièce  de  vers ,  intinilée ,  t/r  ^rvAnM^v ,  qu'il  avoir 
adreflée  à  Menalippe  fon  ami  «  dans  laquelle  il  racontoîc 
&n  accident  «  &  plai&moic  appaxcmmcnc  &r  ik  peur» 
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thîd.  p«  17.  Plutarqoe  relcre  ces  paroles  qa*Héro<lote 
met  dans  la  bouche  de  Soloti  5  qui  dit  à  CréfuS  que  tout 
ce  qu*on  appelle  divinité eft  un  être  envieux,  &  qui  fè 
plaît  dans  le  trouble,  ^û  itfêttt  >  hrtriifêtfif  fit  r«  dt7«v  vZ» 
ftf  ^^Hfif  rt  9(s^  rmfêtxJSihf  hnifitrur  ifB-^ênnfim  wt(^t 
wfttYftirm» 

Je  tombe  d*accord  avec  Plotarque,  qtt*Hérodote  a 
déclaré  (es  propres  fentimens  par  It  bouche  de  Solon  ; 
ce  qui  me  le  perfuade ,  c*eft  que  )e  retrouva  les  mêmes 
cxpreffions  dans  la  lettre  qu*Amafis  écrit  à  P<^ycracc» 
Mais  rintentîon  d*Hérodote  ne  fut  jamais  de  ternir  la 
réputation  de  Solon ,  en  lui  préunt  une  opinion  impie. 
Piutatque  lui-même  regarde  ce  difcours  comme  on  chef- 
d'oeuvre  ,  &  le  cite  fans  y  rien  critiquer  dans  la  vie  de 
Solon  *. 

Mais  après  tout ,  cette  maxime  eft-elle  fi  impie  dans 
la  bouche  d'un  £âge  du  paganiâne  ?  eiiov  n'étoit  autre 
cho(è,  dans  le  langage  des  Païens,  qu'une  intelligence 
fupéneure ,  toute  auill  portée  à  faire  le  mal  phyfiqœ  dei 
créatures ,  ^u'à  procurer  leur  bien.  Aufll  le  théâtre  des 
Grecs  retentiifoit  des  imprécations  que  les  infortunés 
Vomiffoient  contre  les  dieux  mêmes ,  qu'ils  regardoîetit 
comme  les  auteurs  de  leurs  maux.  Voyeï  fur  cela,  T.  XIX 
de  Plutarque,  le  Traité  de  la  création  de  l'ame,  p.  33  j« 

.  Chap.  XXni,  p.iT.  La  critique  de  Plutarque  la  mieux 
fondée  en  apparence ,  eft  celle  qui  regarde  les  moti6  qui 
engagèrent  les  Làcédémoniens  3c  les  Corinthiens  à  càcre-> 
prendre  l'expédition  contre  Polycrate  »  dont  il  eft  padé: 
au  croifieme  Livre  d'Hérodote. 

Mais  j'obferve ,  i:  qu'Hérodote  eft  bien  perfuade  que 
le  véritable  motif  de  cette  expédition  étoit  de  rendt#  la 

*  Tomt  I  y  dts  Vks ,  diap.  ivi  f  ^*  5'^* 
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liberté  à  l'île  de  Samos  ;  Plutarquc  même  en  convient  ^ 
&  il  lui  rend  cette  juftice.  x».  Lorfqu'il  dit  que  les 
Lacédémoniens  fc  déterminèrent  à  la  guerre  par  un  motif 
de  vengeance,  il  n'avance  pas  cela  de  lui-même,  tnais 
il  rapporte  feulement  ce  que  les  LMÉdémonîens  difoient 
encore  de  fon  temps,  àç  >iéyûoo-t  AttKiietifMvtot*  3®.  Lorf- 
qu'ildit,  d*après  les  Lacédémoniens,  que  la  vengeance 
fut  le  prétexte  de  cette  guerre ,  il  s'exprime  de  manicte 
qu'il  ne  donne  pas  Texclufion  au  projet  de  chafler  le  tyran 
Folycrate  ;  voici  Tes  propres  paroles  :  ms  S\  Aujcti^tuftôuêt 
?<iyiort ,  ovKOf  rt  rt^piîrcu  iffiiioiTt  Xetfftlotrt  t€r\^A  ritiùiTû  > 
ûtç  rtç'tto'B'Ut  fiôvXêffttfùt  r«tf  x,^tir^fùç  rnç  â^^aynç  9  &C, 
Il  eft  clair  par  ces  paroles  ^  que  fuivant  les  Lacédémoniens 
même,  le  defTein  de  fecourir  les  Samiens  avoit  eu  quelque 
part  à  leur  détermination.  4**.  Après  qu'Hérodote  a  dit 
que  les  Corinthiens  prirent  les  armes  pour  punir  les 
Samiens  de  ce  qu'ils  avoient  fauve  les  300  jeunes  Corcy- 
réens ,  fcntant  bien  que  ce  prétexte  tout  feul  n'étoit  pas 
vraifçmblable ,  il  en  ajoute  aufli-tât  un  autre,  en  difant 
que  fi  la  haine  que  les  Corinthiens  ont  eue  de  tout  temps 
contre  les  Corcyréens  n'eut  pas  fubfifté  même  après  la 
mort  de  Périandre ,  ils  n'auroient  pas  fait  la  guerre  aux 
Samiens  pour  la  raifon  qu'il  vient  de  dire. 
.  Quoi  qu'il  en  foit,  je  ne  conviendrai  januis  qu'Hérodote 
ait  imaginé  ces  prétextes ,  &  les  ait  fauflement  attribués 
aux  Lacédémoniens  &  aux  Corinthiens,  dans  la  vue  de 
diffamer  ces  peuples,  &  pour  fatisfaire  le  prétendu  penchant 
qu'il  avoit  à  calomnier  &  à  médire.  On  n'imagine  pas  qu'un 
écrivain  qui  a  paffé  toute  fa  vie  à  faire  des  voyages  & 
des  recherches  pour  la  compofition  d*un  ouvrage  auffi 
confidérable  que  l'eft  l'biftoire  d'Hérodote,  &  qui  dans  fcs 
travaux  n'a  été  vraifemblablement  foutenu  que  par  l'efpé- 
rancc  de  s'acquérir  une  grande  r^utation ,  ait  voulu  en 
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perdre  le  fruit  pour  goûter  la  froide  fatisfaâion  de  mé* 
dire  de  ceux  mêmes  dont  il  vouloit  gagner  Teftime ,  dd 
mériter  l'appprobation.  En  écrivant ,  Hérodote  a  eu  fans 
doute  plus  eh  vue  de  plaire  à  Tes  contemporains  qu^à  la 
poftérité  :  &  comriiient  auroit>il  pu  efpérer  d'y  réuilîr,  s'il 
avoir  pris  à  tâche  de  déchirer  la  réputation  de  tous  les 
peiq>les  de  la  Grèce.  La  leâufe  publique  qu'il  a  faite  de  Ton 
Ouvrage ,  dans  l'Opifthodôme  des  jeux  olympiques ,  ea 
préfence  de  tous  les  favans  de  la  Grèce ,  nous  répond  de 
k  fmcérifeé  de  Ces  vues  &  de  la  droiture  de  fes  inten^ 
tions;  &  les  applaudiiTemecs  qu'il  y  reçut,  font  un 
témoignage  évident  de  la  fatisfadion  des  peuples,  do 
montrent  afièx  que  les  perfonnages  les  plus  éclairés ,  n*ont 
point  remarqué  dans  fes  écrits  ce  caraâère  de  méchan^^ 
ceté  que  notre  confcur  y  trouve* 

:  Chap.  XXXIII,  p.  30,  Hérodote  ',  en  faifant  le  rédc; 
de  la  bataille  de  Marathon ,  oii  les  Athéniens  &  les  Platéen^ 
ifipis  défirent  l'armée  de  Darius,  dit  que  lesLacédémonien^ 
^  purent  joindre  leurs. troupes  à  celles  d'Athènes,  parcâ^ 
^u'ùn  motif  de  religion  ne  leur  avoir  pas  permis  de  partM; 
aviint  la  pleine  lune;  &  qu'elles  n'arrivèrent  que  quc^* 
ques  jours  après  la  vi^oire.  Pluurque  prétend  que  le  fait 
^^;abfolument  £Àix,  parce  que,  félon  lui,  la  bataille 
^4onna  le  fîx  du  mois  Boédromion;  jour  qui,  répondant 
$^tt  cinquième  de  la  lune ,  précédoit  la  pleine  lune  de  dii^ 
îour;s.  entiers.  Il  en  donne  pour  preuve ,  que  le  facrifice 
d'adbions  de  grâce ,  offert  depuis,  tous  les  ans,  au  temple 
dt  Diane  ou  êtHicati  Agrotcra ,  fe  faifoit  le  î\x  de  Boét 
dromion.  Cette  preuve  fuppofe  que  le  premier  de  c(^ 

^  «Hifloire  de  rAcadânie  Royale  I  la  date  de  la  bataille  de  Ut^ 
^iTn^cripdonsaéB'dle^•Léccres.  I  rachoflii  par  M.  F#eretw 


y.xvui,  p.^ir4'  hi  luit.  Sur  | 
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£v?rifi<;cs  anmretraires  s'oiFfie  le  jour  de  k  bamllc  de 
Marathon  :  mais  oû  va  voir ,  par  le  récit  d'Hérodote  8c 
de  Phitarque  même,  qu'il  CtfzSê,  plufieurs  )ottrs  entre 
oes  deux  év'ikiefiiens  5  &  que  fi  le  facrifice  s*eft  offert  le 
fix  de  Boédiomton,  la  i>ataiUe  doit  être  de  k  lune  pré« 
cédeate;  Datis  >  général  des  Perfes ,  ayant  campé  dans  k 
pkine  de  Maraidion  »  les  Athéniens  prirent  lés  armes  » 
BOmmèrent  dix  généraux,  &  envoyèrent  Phidippidc  à 
%!aree»  pour  inftruirc  les  Lacédémoaiens  du  péril  de  la 
Gcèce.  ^idippide ,  fort!  d'Athènes ,  avant  le  départ  des 
généraux ,,  arriva  Je  neuvième  de  k  lune  à  Sparte*  Le 
oonfôi  des  épbores  £entic  k  nëcefEté  d'un  prompt  fecoitfs* 
ïàiâs  conformément  à  une  loi  religieufe  >  ils  fe  crureoc 
dpJÂgés  d' attendra  k.  pleine  lune ,  (  qui  ne  dévoie  arrivée 
que  dans  (x  jours  s  c'eftrà-dke ,  le  ipiinzkme  du  mèaio 
mois  ,  )  pour  faire  partir  leurs  fecours.  Ils  fe  mirent  en 
effet  en  marche  âîu(fi-tât  après  k  pleine  hme,  k  au  troifieme 
jour  de  kur  départ>  ils  entrèrent  fur  le  territoire  d*  Athènes, 
%  fe  rendirenrfur  k  champ  de  bataiUe,  ou  ils  virent  k» 
débris  de  k  défaito  des  Barbares  vaincus  par  ks  Athémenï 
^uln'avoknt  pasvouk  attendre  les  S^rtkees.  Hérodotlt 
H^n  dit  pas  davantage,  &  ne  parle  point  du  facrifice^ 
-  Les  A&éniens  ,  dit  Pktarque ,  àvoîent  promis  ifim^ 
mbkr  à  Dkne  autant  de  chèvres  fauvâges  qu*îts  auroieaC 
tué  de  Perfes  dans  k  combat.  Cependant  on  fe  contesta 
4e  ^oe  viâtmes. .  (  Il  refta  S, ^00  hommes  iur  k  champ 
de  batailk  >•  Un  décret  folemnet  ordonna  que  tous  les 
ans  les  députés  d'Athènes,  Joints  à  ceux  de  Pktée,  iè 
rendroknt  en  pompe  au  bourg  d*Agra,  le  6  du  mois  Boé^ 
dromion,  pour  y  ofirîr  k  facrifice  d'aâions  de  grâces  en 
içémqire  de.  k  journée  de  Marathon.  Plutarque  avoue 
que  cet  tttàgejreljg^e^  s'obfervoit  encore  de  fon  tempsw 
Mafs  ce  décret  ne  put  fe  faire  que  daos  k  viUe  4'Athànêi» 
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lorfqu'oh  y  fat  pleinement  aflaré  qiie-leÀ  Pcr&s  np  tom 
teroîcnt  plus  èé  itôuvelles.  ddTccntes  :  cnfuitt  il  falluK 
•ca&mbkr  les  ^oo.Tiâimes  ;  ce  prâiounaite  &  ït%  au-» 
très  prépairàtiâ  ^  U  fôte  demandoknc  «ncoro  <pel<]nci 
imitée  Toutes  ces  circoûftanocs  montrent  tjue  k  factiScc 
fut  poftérieur  à  la  bataille ,  &  détruUcn^  abfolumcQt  b 
fffeave  atiéguée  ^àr  Platatc^uey  cdntrr  le  témotgfuige 
il*HérodotC4    ' 

!  '  Le  cmiqueajonte  que  i'faîftoriea^lL  ttomfé,  anfi^itt 
de  ta  loi  qui  défendoit  aux  Sj^artiates  id'entrepfendré  une 
expédition  Aictitaire  aVant  la  pieizte  lune>  ii  ptétend  qu'on 
0txlespteaves^e  Lacédémone  ne  fe  croyoic  pas  aftteintb 
à  cette  loi  ^ifarre  :  mais  il  ne  cite  aucun  exemple  qui 
juftifie  Ton  aiTertion.  D'ailleurs  ce  ^ue  dit  Héiodotc  us 
tèm&e  ^offDtic»  giénéral  Oaa:  toutes  là  hines  de  l'année  ; 
pn  ne  doit  Rappliquer  qu'aux  fix  |ours'  compris  dépoli 
le^  de  la  lune  dont  il  s^agit,  jusqu'au  i5^«  Si  le  combat 
de  Mâratlioii  é'eft  donn^  vers  te  temps  de4a  pleine  ione  ^ 
qiiL  ftécéég^  k^ût  du  mois  Boédromicfàv  commet  iKré«* 
fuite  du  détail  rapporté  par  Plutarque,  il  fautq:ne  ràrnvéft 
dncotiiiérPhyi^i]»lde à  Sparte, ^1^  ibitûlu 

«enapsixiéniCidè.iaciéléb'fatÎDn  des  ûàndmSchati  Dèaâttm» 
deIScepfi$y:cscfc  pit'iÂJthéxdCf  èctxjt  fête  qui  darok  Mufi 
^cmn ,  coamën^t  lé^  de  la  luQè.vOr  ?poÂs  farons  tpao 
i*eft  précifémeuc  dané- le  -cours  de  ^cenieifislemffité',  quf 
lacédémonraroid  la'fiiperftitSDa  de  nedeti  ènfrep  readré«t 
En '410  y  'c*dft^«dire ,  dix  «ans, après  le^cbmbat  de  Marâ^ 
daoa,  ;lcs  %anîati«P  «Eteti(fit«fie  qi«t^  l6  ternJK^  des  Car^Bi^ 
fac  écoal&,:pôttr.  ^éi^yet  Un  icAfôrtUltt  troupes  qdt 
défbidbteiic  kr  dé)Bl£  'de$  Thermopilcs^virii  LéùtÀèaàVJC^. 
fécond  Eût  explique^  GOnârtfté  le  premier  ;Le  moist^m/W 
de  Sparte  &  4cs~autres  Doriais  du  Pélopon«c£c^  répon- 
âoit  au  mois  Attique  Méugéitnion*  La  plctae.lunedcrCQc 
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mois  ,  le  fécond  de  Ifannée  Athénîcnhc,  tomboîtcû  4^6 
vers  le  4  de  fcpteinbre  :  le  jour  du  (acrifice  d*a6tioiisdc 
grâces  étant  le  cinquième  de  la  lune  fuivante ,  félon  ttu- 
tarque,  a  dû  répondre  au  15  ou  14  fcpteînbrc. 

On  voit  par-là  que  la  viétoirc  de  Marathon  cft  du 
mois  Métagéioiion*  ..^  r.'  2 

:  W^ttarque  »,  dit  M.  Fi:cret ,  prétend  aufli  que  le  qua- 
trième du  mois  Boédromîon  à  Athènes ,  jour  du  combat  de 
Platée,  répondôit  4Ui  x7^idu  mois  B/tnemus,  fuivant  la 
manière  de  compter  des  Béotiens.  La  preuve  qu'il  eb 
ionne,  c'cft  quç  de.  fon- temps  bs  députés  de  la  Grèce 
a'affembloîent  encore  à  Platée  le  ty  du  mois  Panemus , 
pour  offrir  en  n^moire  de  cette  éclatante  journée  »  un 
iacrifice  folemneli  Jupiter  libérateurm 
}  Mais  Plutatqué  fuppo(c  encore 'faùflcmcnt  quelefacw 
ficc  d'aâionsde  graceç  ,:offett  à  Toctafion  de  cette  viâoire, 
étoit  du  mêine  jour  que  le  combat  même.  Or  on  peut 
4émontrer,  par  le  détail  de  ce  ^^i  fê  paflà  entre  làlu- 
tsulle  &  le  fic^tfice ,  quiun  intervalle  jtfesè  confidérable 
ks  a  féparés*  -  :.  * 

:  .En  èffçt  on  s'Qceûp%  d^abord  à  ràâlffiblei  les  dépouiUes 
âesPjerfes«  Le  butin  étoxc^immenfeiiesidièuxea eurent 
b  dSmé»  &  le  reftelfiic  diftribué  fur  :1e  diamp  entre  les 
cottfédérés«  Chaque  naÂon  éleva  :dei  tombeaux  à  ceux 
qu'elle  ayoît  pei^.dans  la  bat^Kilki.ceUes  méfhes  qm 
n'AToient  pomt  >iK>mbattu  (  car  toUtel  Farmée  ne  donna 
pas.Xdrcflcrenfr!des?ipéttotapbes.  La^céi^émonic  de  Tinhu^ 
mation  &t  Imrte  d!uft.iCQe&K  ^hé^Và^  lequel  on 
Défolut  de  puair  la  .t'tahUbn  des  Thébaîns  &^des  autres 
peuples  de  la  Béwe^'  qui  s'étoient-ligiSfe^ayéc  les  Perfcis. 
iU  onlième  jottr  après  le  combat,  l!armée  Grecque  mit 

»  Hiftoire  de  rAcadémie  des  Infai^ons  (C  Belles  -  Leçtrel  « 
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fc  fîégc  derant  Thèbcs ,  &  ftcuf  jours  après  >  cette  ville 
fe  rendit.  Si  la  bataille  s*eft  donnée  le  j  du  mois  Boé-» 
dromion,  aîa^  que  Tattefte  Plutarque,.Thèbes  ca^tula 
le  13  du  même  mois  s  Se  ce  fut  alors  feulement  que  lef 
Grecs ,  regardant  la  guerre  comme  finie ,  fongèrent  au 
fàcrifice  d*aâions  de  grâces. 

Il  eft  donc  évident  que  Plutarque  s*eft  trompé ,  lorf^ 
qu'il  a  fait  répondre  le  17  du  mois  Béotien  au  troifieme 
ou  quatrième  du  mois  Athénien* 

Dans  Taffemblée  générale  de  la  Grèce ,  après  ce  £icri« 
ficc ,  Arîftide  fit  ordonner,  que  tous  les  quatre  ans  à 
pareil  jour ,  on  célébreroit  des  jeux  fous  le  nom  A'Eieu- 
thena  ou  de  délivrance.  Les  Platéens  ajoutèrent  un  facri* 
fice  funèbre  en  Thonneur  des  Grecs  tués  dans  le  combat  t 
Plutarque  en  décrit  les  cérémonies  $  de  le  détail  qu'il  ea 
fait  eft  très-imporurft  5  parce  qu'il  notis  montre  en  quoi 
ks  facrifîces  héroïques  différoient  de  ceux  qui  s'oâroient 
aux  dieux.  Les  premiers  fe  nommoient  E'tttytrfùç  ou 
huyiTfuty  vénération»  refpeâ,  quelquefois  KtfUMwfU^ 
faturatio  fanguinis  :  &  les  derniers  êimtt  de  la  ractne  êét^ 
qui  ne  s'cmployoit  dans  l'origine  que  pour  les  (kcrifices 
olFerts  aux  dieux  fupérieurs« 

Ch AP.  XXXV,  p.  3 1.  Hérodote  au  premier  Kvrc  de  £ont 
Hiftoîre ,  raconte,  (  au  fujet  des  Alcméonidcs  )  le  bruit 
qui  avoir  couru,  qu'après  la  bataille  de  Marathon  on 
avoit  montré  un  bouclier  du  haut  des  murailles  d'Athènes 
comme  un  fignal  qui  invitoît  l'armée  navale  des  Perfcs 
à  venir  s'emparer  de  îa  vîlte  5  it  èk  que  fc  bruit  étoit,, 
que  les  Alcméonides  eux-métnes  avoîcnt  montré  ce  bou- 
clier. Or,  quotqu^Hérodote  témoigne  fe  grand  étonne** 
ment'  que  ce  dUcours  lui  caufe  ;  quoiqu'il  déclare  pofl- 
ûvemcnt  qu'il  n'ajoute  aucune  foi  à  cette  calomnie  1 


Digitized 


by  Google 


JQ2.         CTB^ERVATiaNS.^ 

quilgri  les  élo^  qu'il  clonoc  en  cet  endroit  aut  defiren*? 

dans  d'Akméon ,  pour  monorçr  combien  on  deroic  les 

cyroire  incapables  d'une  fi  lâche  trahifous  Plutarque  Vac- 

^e  aéaonioijM  d*ayoir  pcnfé  que  les  Alcméonides  Soient 

coupables.  Un  fnomcnc  après ,  il  Coaûcnt  que  le  bouclier 

n'a  pas  été  montré,  8c  n*a  pu  être  apperçu  par  les  Pcrfcs. 

qui  prirent  la-  fuite ,,  &  qui ,  par  confisquent  ne  fuient 

pas  àport^ie  de  te  voir.  Mais  il  ne  fait  pas  attention  au. 

texte   d'Hérodote  qui  aflure  que  les  Pcrfes,  vaincus  à. 

Marathon ,  ne  firent  pas  voile  d'abord  en  Afie  j  qu'au 

<;pntrairc  ils  defi^endirent  avec   leurs  vaifleaux  le  lon^ 

des  côtes  de  l'Attique ,  Se  s'avancèrent  jusqu'à  Phalère  « 

&  que  de-tà  ils  avoient  pu  voir  le  fignaL  Enfin  Pluuique». 

iâns  aucune  efpcce  4e  preuve ,  accu£e  Hérodote  d'avdç 

imaginé  ce  faux  bruit ^  pour  avoir  occaûon  ,  dit-il,  en 

1^  réfuunt ,  de  donner  les  plus  grands  éloges  à  la  mai-^ 

fsm  des  Alcméonidcs,  $ç  de  faite  baflèment  (a  cour  à 

^îpponicus  defccadanc  d'Aicméon ,  qui  du  temps  d'Héro-*; 

4otc ,   étoit  le  plus  puiflatit  fc  Iç  plus  riche  citoyen 

4*Athàaes« 

f"  * 

Chap.  XXXIX,  p.  3p.   H  cft  qucftion  '  dans  cet^ 

endroit  d'Améinocle ,  fils  de  Crétine  ,  Magnéfien ,  qui 

poiTédoit  de  grandes  terres  près  du  bord  de  la  mer ,  oii 

périrent  400  vaiilèaux  de  l'armée  navale  de  Xerxès  ,  Se 

qui  eut  occafion  de  s'enrichir  par  les  vafes  d'or,  i'atgenc, 

&  les  mcubUs  précieux  que  la  mer  jetta  fur  le  rivage. 

Après  avoir  fait  mention  des  grandes  richcfflcs  d'Améi- 

nocle  ,  Hérodote  obfervc  que  cet  hpmmc»  quoique  fot^ 

riche ,  n'étoit  pas  heureux  ;   qu'il  avoit  eu  le  malheur 

4e  tuer  fqn  fils ,  .ôç  que-^affli^ion  ôc  ^ç  regret  caufés  par 

«  Mémoires  de  Uttéricuro  4c  rAcadéioie  «ksioTcrif  tiûQS  ^  BrUc«i^- 
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cette  perte ,  troublèrent  la  fatisSiâion  qu'il  auroit  troti>» 
Yéc  dans  la  pofTcflîon  <!c  fcs  richcflcs.  Ccft,  félon  Wo^ 
tarque ,  un  coup  de  dent  qu'Hérodote  donne  en  paflanc 
à  un  infortuné  dont  il  pouroit  nous  laifTer  ^orer  lefe 
malheurs. 
•  Or  il  cft  aifli  de  voir  que  l'intention  d'Hérodote  a 
été  de  montrer  par  l'exemple  d'Améinocle ,  qu*il  y  a  un 
mélange  de  bien  &  de  mai  dans  les  fortunes  des  hommes^ 
&  qu*il  n*y  a  point  de  bonheur  parfait  fur  la  terre.  Ceft 
le  fens  que  le  texte  préfente  au  premier  coup  d'ceiL  Le$ 
expreffiohs  mêmes  ne  nous  permettent  pas  de  douter  que 
l'hiftorien  n'eut  en  vue  de  prouver,  par  ce  trait,  lei 
maximes  qu'il  avoit  avancées  dans  le  difcours  de  Soton* 
Ces  paroles ,  r  Six?M  fitf  w»  tùrv^i^ff  9  lififuwt  ftiyu  srA^o* 
Tt9ç  lyînf ,  nous  rappellent  ce  qu'il  a  dit  dans  ce  dif^ 
cours  touchant  la  dSRErence  qui  éft  entre  Phomme  riche 
&  l'homme  fàvoriK  de  la  fortune;  de  teltes-ci ,  h  yif* 
Ttç  Mt  Têirè  ix'^f*^  ruft^fii  Xuxîvra,  iFtuhpïtêç  y  nOOS  font 
reffouvenir  de  Thiftoire  du  malheureux  Adralte ,  ou  Tao* 
teur  fe  fen  des  exprefEons  ilx^^tf  avftfûfn  y  hiftoîre 
qu'Hérod<«c  a  rapportée  en  premier  Heu,  pour  confir» 
mer  tes  maximes  énoncées  dans  le  difcours  de  Solon. 
Telle  eft  l'influence  de  ce  difcours  célèbre  fur  tout  l'on- 
Vrage  d'Hérodote. 

SUR    LE    TRAITÉ, 

DE  TROIS  SORTES  DE  GOUVERNEMENS. 

P.  Il 6^  Il  e(l  bien  fâcheux  qu'il  ne  nous  re(te  qu'ua 
fragment  de  Plutarque  fur  cette  matière.  Ce  qu'on  yr 
trouve^  fait  regretter  ce  qui  eft  perdu ,  malgré  la  quan- 
tité des  ouvrages  modernes  qui  traitent  le  même  fujet» 
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Car  jamais  on  ne  rappellera  trop  les  vrais  principes  des 
àl&Tcns  gouvememens  ;  jamais  on  n*cn  déterminera  trojf 
les  formes  ;  jamais  on  n'en  fijtera  trop  les  droits ,  &  jamais 
on  n'en  répétera  &  on  n*en  déuillera  trop  les  abus* 

SVR  LÇ  TRAITÉ  CONTRE  C0I<OTES. 

P.  135.  Colotes  de  Lampfaque  eft  mis  au  nombre  des 
principaux  amis,  des  familiers  Acides difciples  d'Epicure  '• 
Celui-ci  le  nommoit  Colotaras  &  Cçiçtarion  »  par  uni 
mignarde  &  fiatteufe  diminuzion*  Flutarque  s'eft  particu* 
liérement  élevé  dans  (es  écrits  contre  cet  Epicurien,  parce 
que  ce  Colotes  aveit  compoft  (f  mis  m  lumière  un  livre, 
lequel  il  avait  infcritj,  Que  ce  nefi  pa^  vivre  fue  de  vivre 
fidvam  les  opinions  des  autres  pkilo/ôphes  :  &  avait  dédié 
ce  livre-la  au  roi  PtûlomAUS..  C'eft  pour  cela  que  nous  ayons 
un  Traité  de  Plqtarque ,  ou  poi^r  venger  les  autres  fedes 
dç  philqfophçs,  il  s'efforce  de  prouver,  que  ton  ne  /aurait 
vivre  joyeufement  filon  la  doBrine  d'Epicunts  ^«  Mais  il 
ne  s'eft  pas  borné  à  cç  genre  de  vengeance  ;  il  a  donn4 
yn  libre  cours  à  Tanimofité  &  à  la  palfion  qui  entrent; 
prefque  toujours  dans  les  diQ>ates,  foit  philofophiquçs  ,1 
foiç  (ittérairçs,  foit  religiçufes.  Il  a  atuqué  perfonnellemçne 
Colotes ,  &  a  compofé  le  Traité  que  nc^us  donnons  au-" 
|ourd*hui,  od,  à  quelques  chapitres  près ,  on  eft  défolé  de 
voir  ce  gr^d  moralifte  s^'abaifler  contini^ellement  an 
fon  de  Tinjure ,  de  la  mauvaife  plaifanterie  ^  aux  per- 
fçnalités  toujours  déplacées  Çç  inutUes  quand  on  d^fp^cQ 
de  bonne  foi, 

'  Voyez  Htftor,  Phîlofbph,  à  Suyilejo.  T,  III ,  f,  tfC 
1  Tpmc  XVI ,  p.  ^^ 
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SUR  LE  DÉMON  DE  SOCRATE. 

T.  10  8.  Si  Ton  veut  etamîner  fôneufement  cette  qucC 
tion ,  on  peut  confulter  dans  Tëdidon  latine  de  l'Hiftoire 
de  la  Philofophie  par  Stanley  ,  une  diflertation  très- 
étendue  ".  La  gravité  avec  laquelle  Tauteur  y  difcute  les 
É^its  relativement  au  démon  de  Socrate,  &  les  opinions 
des  philofophes  &  des  SS.  PP.  mêmes  fur  ce  génie  pro- 
teâeur  qui  n*abandonnoit  jamais  ce  grand  philofophe, 
n'en  perfuadera  pas  plus  la  réalité  de  Texiftcnce  de  ce 
génie»  ^  ne  fera  jamais  un  motif  de  croire  que  Socrate 
lui  ait  été  redevable  de  Toracle  qui  a  prononcé  qu'il  étoie 
le  plus  fage  de  la  Grèce.  Il  eft  même  fâcheux  pour  la 
mémoire  de  ce  philofophe ,  de  le  vOir  confondu  par  cette 
prétention  avec  tous  les  foi-difans  infpirés  du  monde  ^ 
avec  les  fanatiques ,  les  ambitieux ,  les  auteurs  de  révo- 
lutions ,  &  avec  des  gens  qui  ont  été  bien  loin  de  paffer  , 
dans  ces  derniers  temps ,  pour  les  plus  fages  de  leurs 
jours,  Jean  Bodin ,  Cardan  ont  eu  des  efprits  familiers  ^. 

Ittais  on  pourroit  fuppofer  que  Socrate ,  épris  de  fa 
{àgefle ,  ^  perfuadé  de  Tutilité  dont  elle  pourroit  être  aux 
hommes ,  avoit ,  dans  la  vue  du  bien  public ,  répété  \ 


*  Tome  I,  p.  134,  De  Ge- 
nio  Socratis ,  DiiTercado  Qotcfr. 
Olearii  in  Acad.  Lipf,  PP.  An. 
M.  Dceii. 

*  Voyez  le  Diâionnaire  de 
B^yle ,  au  fujet  de  ces  deux 
hommes  fîAguliers  &  Traimenc 
originaux.  Uouvrage  où  Bodin 
parle  de  Ton  efpric  familier  ,  fut 
imprimé  à  Paris  en  1587,  in-4«», 
(bm  le  ^tre  de  DémQnoixuuiie 


ou  Traité  des  Sorciers  :  Cardan 
a  faic  des  efp^ces  de  confeflions 
indculées  ,  de  yitâpropriâ',  c'eft 
ce  dans  cet  ouvrage ,  remarquent 
»  les  auteurs  du  nouveau  Die- 
»  tionnaire  »  imprimé  à  Caen , 
»  178^9  où  il  avoue  également 
»  Tes  bonnes  &  Tes  mauvaifes  qua- 
»  lités ,  avec  une  franchife  peu 
»  commune  y  &  où  il  paroîc  plus 
n  fupcrftitkux  qu'cfprit  fbrç  h« 
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fés  aii£tettrs  qu'on  e(pric  familier  le  guidoit  de  muncre 
qu'on  pouvoit  avoir  la  plos  grande  confiance  dans  tout 
ce  qu'il  difoît.  Cet  artifice ,  adopté  par  un  autre  fage  de  hk 
Grèce ,  pour  fiilrc  agrëer  des  loix  utiles  âa  bien  général, 
Be  taifle  piH  que  de  donner,  dans  un  philofophe,  une 
grande  idée  de  fon  amour-prôpre,  &  de  prêter  infiniment 
an  ridicule.  Je  ne  puis  m'empéchcr  d'en  conclure  que  plus 
•n  réunît  de  traits  difiérens  fur  la  vie  de  Socrate  ,  &  plus 
an  eft  di(pofé  à  pardonner  à  Ariftopiiane  d'avoir  mis  en 
fcene  un  homme  qui  paroîflbit  uniquement  occupé  de  lui  , 
en  ayant  l'air  de  ne  s'occuper  que  des  autres.  Car  c'eft-là 
le  vrai  caraétèrc  de  tous*  les  personnages  qui  alFeftcnt  une 
etfftaine  fingularité  5c  originalité* 

SUR  LES  CONTREDITS 

DES  PHILOSOPHES  STOIQUES. 

P,  15^.  Les  deux  derniers  Traités  de  ce  Tolnmc  (ont  miK* 
queaKUt  dirigés  contre  les  Stoïciens ,  &  particuKéremeor. 
ecMitrc  Chryfippe,  un  des  chefe  de  Técole  Stoïque.  Plutarqûe 
étoit  Académicien  :  L'efprit  de  parti  Ta  (ubjugué  >  Se  il  a 
cru  devoir  humilier ,  avilir  tout  ce  qui  n'embrafloit  pas 
les  opinions  dans  lefquellcs  il  s'étoît  nourri.  Il  a ,  pour  y 
jéuffir  plus  efficacement  au  fujet  des  Stoïciens ,  puifé  tous 
ks  traits  dans  tes  endroits  les  plus  foibtes ,  les  plus  mao* 
vais  &  les  moins  travaillés  de  leurs  écrits;  il  s'en  eft 
prévalu.  Se  s'eft  mis  à  crier  va  rabfurdité,  à  ta  dérai« 
fon»  à  la  folie,  &c  Ce  Chryfippe,  entr*autres,  qu'il 
s*acharne  dans  ces  deux  Traités- ci,  à  traîner,  pour  ainfi 
dire ,  dans  la  boue ,  ne  mérîtoit  pas  qu'on  prit  la  peine  de 
le  réfuter  GSrîeufement.  Avec  }a  fubtilité  de  fa  dtaledique 
il  fc  faifoit  un  )e<Mh  foutenir  des  paradoies  ^  d'établir  des. 
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vantés  $c  de  le$  combattre.  Il  à  voit  cbinpoCi  3x1  tndt& 
de  dialeâiqae  '  5  &  on  fait  monter  à  plus  de  705  tous 
ks  Hvres  qu'il  conipo(k  fur  difFérentes  matières,  u  On 
a>  ne  s'étonnera  pas  tant  de  ce  grand  nombre  de  conn 
9>  pofiiions  y  quand  on  faurst  qu'il  écriToit  piufieuts  fois 
m  fur  un^  même  matière  j  qu'il  employoit  tout  ce  qui 
^  lui  tomboit  fous  la  mains  qu'il. ne  fe  mettoit  gnères 
9»  en  peinç  de  corriger  fon  trayail^  qu'il  alléguoit  nne 
^  infinité  de  témoignages;  qu'il  étoit  outre  cela  fore 
99  laborieux  ^  &  qu'il .  véctit  jufqu'à  l'âge  de  |^us  de  80 
q?  ans  ^  *»•   C'eft  cependant  d'après  un  tel  auteur  qu« 
Plutarqoe  veut  nous  donner  une»  idée  de  la  pbilofophie 
Bc  des  principes  des  Stoïciens.  Ce  qui  prouve  bien  qu'il  £iut 
Are  en  garde  contre  les  infinuations  des  gens  même  les  plus 
iàges  »  dès  qu'ils  veulent  fe  montrer  attachés  à  quelque 
pani  ou  à  quelque  école.  Vn  philofopfae  de  nos  jours  « 
exempt  de  toute  partialité,  a  confidéré  le  fto'kifme  dans 
fa  pureté  ,  $c  d'ares  les  grands  hommes  qui  fe  font 
&miés  dans  cette  école  (  malgré  Taflcrtion  contraire  de 
Plutarqi^  ).  Stoïcien  lui-même ,  il  nous  peint  les  Stoi« 
cicns  tels  qu'il  s'eft  toujours  montré  »   3c  tels  qn'on  en 
trouve  peu  parmi  les  hommes  pour  le  malheur  de  l'hu* 
ffianité«  ce  Les  dlverfes  feâes  de  philofophie  '»  chez  les 
9>  Anciens,  ponrroient  être  coniidérées  comme  des  ef- 
^  peces  de  religion.  Il  n'y  a  en  jamais  eu  dont  les  prin» 
M  dpes  fufTent  plus  dignes  de  l'homme  j  &  plus  propres 
9>  à  former  des  gens  de  bien ,  que  -celle  des  Stoïciens  % 
03  & ,  fi  je  pouvoîs  un  inomcnt  ceflcr   de  penfer  que 
99  je  fuis  chrétien ,  je  ne  peurrois  m^empécher  de  mettre 


*  Voycî  Diogen.    Laort.   in 
Chryfip. 

*  Bayie ,  Di^onnaire  hiflori- 


<|ue  &  critique,  arc.  Chryfippe. 

3  Efprit  des  Loix  ,  L.  XXIV» 
du  X«  De  la  Se^c  ftoïquc. 
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9»  la  Jeftniétion  de  la  feâe  de  Zenon  aii  nombre  des 
»  malheurs  du  genre  humain. 

»  Elle  n*outrok  que  les  chofes  dans  kfquelles  il  y 
»  a  de  la  grandeur  ^  le  mépris  des  plaifirs  &  de  la  don- 
3>  leur.  Elle  feule  faroit  faire  les  ciroyens;  elle  feule 
9»  faifoit  les  grands  hommes;  elle  feule  faifoic  ks  grands 
»  empereurs.  Faites  >  pour  un  moment ,  abftraâion  des 
3»  yérités  révélées ,  cherchex  dans  toute  la  nature ,  & 
ao  vous  n*y  trouverez  pas  de  plus  grand  objet  que  les 
a>  Ântonin.  Julien  même»  Julien  (  un  fufFra^e  ainii  arra* 
9B  ché  ne  me  rendra  point  compUce  de  fon  apoftafie  )  » 
ao  non  ;  il  n*y  a  point  eu  après  lui  de  pdnce  plus  digne 
a»  de  gouverner  les  hommes* 

'  »  Pendant  que  les  Stoïciens  regardoîent  comme  tuic 
3»  chofc  vaine  les  richeiTes ,  les  grandeurs  humaines ,  la 
?>  douleur,  les  chagrins  »  les  plaiiîrs  5  ils  n'étcHent  occupés 
a»  qu*à  travailler  au  bonheur  des  hommes,  à  exercer  les 
a»  devoirs  de  la  fociété  :  il  fembloit  qu'ils.  regardafTenc 
a»  cet  e{prit  facré ,  qu'ils  croyoient  être  en  eux-mêmes  , 
a»  comme  une  e(pece  de  providence  favorable  qui  veil- 
a»  loit  fur  le  genre  humain. 

9»  Nés  pour  la  fociété ,  ils  con^rirent  tous  que  leur 
a»  deftin  ^oit  de  travailler  pour  elle  :  d'autant  moins  à 
39  charge,  que  leurs  récompenfes  étoient  toutes  dans 
a»  eux-mêuEiesi  qu'heureux  par  leur  philofophie  feule  ^ 
99  il  fembloit  que  le  feul  bonheur  des  autres  put  ang» 
f>  menter  le  leur  >»• 

Fin  du,  Tome  vingtième. 
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if.  B.  Page  I ,  dans  le  fommaire^  chap.  XI  «  lîfi\ 
|o  au  lieu  d'Iso» 

Page  11^  ,  dans  la  note,  lïft^^  M»^  au  lieu  de  l<^#«• 
Page  noo,  dans  la  note,  /(/<;  idée  au  lieu  de  ilu 


De  l'Imprimerie  d£Ph.-D.  Pierres, 
Premier  Imprimeur  Ordinaire  du  Roi,  &c. 
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